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Ik stond voor het raam van het kantoor uit te kijken over het gladde water van de baai naar een bootje dat de weerspiegeling van de ruïne van het ziekenhuis op Bloody Island deed rimpelen, toen hij kwam aanrijden. Het was de eerste echte lentedag van het jaar. De lucht was fris en helder, de rode daken op de klippen aan de overkant glansden in de zon en de geluiden uit de haven werden ver over het water gevoerd. Hij reed in een van de kleine Italiaanse auto’s die aan toeristen werden verhuurd en ik keek zonder veel belangstelling toe toen hij de auto achteruit de provisorische parkeerplaats opdraaide die we nog niet zo lang geleden aan het eind van de weg langs de rand van het water hadden geëgaliseerd. De dorpsbewoners hadden ons voor gek verklaard toen we besloten een winkel te openen aan deze doodlopende weg ten oosten van Cala Figuera. We zaten ver van de doorgaande weg naar de haven en de winkel werd bijna verzwolgen door de erboven hangende klip, een van de reeks klippen waarop het dorpje Villa Car-los was gebouwd. Maar we zaten hier dicht bij de Atlante, een van de beste restaurants van Mahon, en al gauw was gebleken dat men graag een excuus zocht om naar dit nog vrij ongerepte plekje te komen en de haven eens van de andere kant te bekijken. Ik keek op mijn horloge en zag, nog steeds zonder veel interesse, dat de man uit de auto stapte en in de zon bleef staan kijken naar het bootje, dat Bloody Island nu was gepasseerd en met een breed kielzog achter zich aan in de richting van de Cala Rata aan de overkant van de haven voer. Het was nog geen acht uur, te vroeg voor klanten, en het was niet bepaald een tijdstip waarop je iemand die je hele leven gaat ruïneren zou verwachten. Hoe dan ook, er was iets vreemds aan de man - zijn aarzelende manier van doen misschien , of alleen maar zijn houding - en ik kon mijn ogen niet meer van hem losmaken.

Hij scheen zichzelf moed in te spreken. Hij gooide het portier van de auto dicht en draaide zich om, maar in plaats van de weg over te

steken, bleef hij, nog steeds weifelend, staan. Zijn zwarte haar glansde in de zon. Hij had de stevige lichaamsbouw van een sportman of een bergbeklimmer en hij had een knap gezicht. Hij was bovendien keurig gekleed: blauwe lange broek en wit overhemd met korte mouwen en open kraag. Zijn blote armen waren erg bleek, als die van mensen die de winter in het koude noorden doorbrachten. Hij keek op naar het open raam waar ik stond. We hadden boven de weg een erker met grote ramen laten bijbouwen, opdat we in ons kleine kantoortje iets meer ruimte zouden krijgen. Hij zag me natuurlijk en maakte aanstalten om over te steken. Maar opeens bleef hij staan. Hij staarde naar de winkel, draaide zich snel om en liep terug naar de auto.

Beneden me sloeg een deur dicht. Ik zag Carp naar buiten komen en de weg oversteken naar zijn motorfiets, die zoals gewoonlijk bij een van de oude meerpalen geparkeerd stond. Hij had een overall aan met een dikke trui eroverheen en het kale kruintje op zijn achterhoofd glom in de zon.

Carp was de enige Engelsman die we in dienst hadden. Hij kwam uit het oostelijk deel van Engeland en trok zijn dikke truien altijd pas uit als de mussen dood van het dak vielen. Hij heette natuurlijk voluit Carpenter en zorgde voor het onderhoud van onze boten. Hij vertrok iedere ochtend rond deze tijd naar de marinekade, maar in plaats van meteen weg te rijden, aarzelde hij even nadat hij de motor van de standaard had afgeduwd en hij keek over zijn schouder naar de bestuurder van de Fiat.

Een ogenblik stonden ze roerloos naar elkaar te kijken. Toen strekte de bezoeker zijn arm uit en trok het portier van de auto open. Hij bukte zich en stak zijn hoofd naar binnen, op zoek naar iets in de auto, terwijl Carp de motor weer op de standaard zette. Ik dacht dat hij de man wilde aanspreken, maar hij scheen zich te bedenken. Hij schudde zachtjes het hoofd, haalde zijn schouders op en trapte de motor aan.

Zodra Carp wegreed, kwam de bezoeker overeind en gooide het portier van de auto dicht. Hij bleef roerloos staan en keek de motor na tot deze om de bocht bij het restaurant was verdwenen. Hij fronste en op zijn knappe, nogal vierkante gezicht verschenen diepe rimpels. Toen draaide hij zich langzaam weer naar de winkel, maar dit keer keek hij niet omhoog. Hij bleef nadenkend staan, alsof hij niet kon besluiten wat hij zou doen. Uiteindelijk

begon hij, bijna met tegenzin leek het wel, de weg over te steken. Ons huis met de winkel eronder was het enige gebouw in de omgeving, dus riep ik naar beneden of hij iets uit de winkel nodig had. Hij bleef abrupt staan, hief zijn gezicht op en keek me aan. ‘Ben ik te vroeg?’ Hij zei het op een manier alsof hij blij zou zijn een excuus te kunnen vinden om zijn bezoek uit te stellen. ‘De deur is open,’ zei ik.

Hij knikte, maar kwam niet naderbij. We verschilden slechts een paar jaar in leeftijd, maar bij die eerste ontmoeting leek hij erg jong.

‘Wat hebt u nodig?’

‘Alleen wat kaarten.’ Hij zei het snel. ‘Van Mahon en Fornells, en een van het hele eiland, als u die hebt. De maritieme kaarten nummer 1466 en 1703.’ Hij raffelde de nummers af en voegde er in één adem aan toe: ‘Bent u Michael Steele?’

Ik knikte en keek langs hem heen naar de scherp afgetekende schaduwen van het vervallen ziekenhuis, luisterde naar de vredige rust van de haven en ergerde me aan zijn inbreuk op mijn plannen. Het was een schitterende dag en ik wilde het water op. ‘Als ik me niet vergis, kent u ene Philip Turner?’ Hij vroeg het aarzelend. ‘Phil Turner?’

‘Ja, de eigenaar van het jacht Fizzabout. Ik zou u graag even willen spreken, als het kan…’ Zijn stem stierf weg. ‘Goed, ik kom eraan.’ Twee jaar geleden had ik met Phil in le Fizzabout meegedaan aan de Middle Sea Race en Phil had daarna de winter bij ons doorgebracht.

Na het felle zonlicht was het erg donker op de trap. De bel boven de deur klingelde toen hij de winkel binnenkwam en Soo vroeg vanuit de keuken of ik in de winkel was. Ramón stond meestal in de winkel, maar ik had hem die ochtend naar Binicalaf gestuurd met wat materiaal voor een huis dat we daar aan het schilderen waren. ‘U bent dus een vriend van Phil,’ zei ik toen ik achter de schragen-tafel, die dienst deed als toonbank was gaan staan. Het bleef lang stil en toen mompelde hij: ‘Nee, niet echt.’ Hij stond met zijn rug naar het licht dat door de open deur naar binnen viel, zodat zijn gezicht niet goed te onderscheiden was. ‘Graham Wade zei dat ik het best contact met u kon opnemen. Turner en hij zijn allebei lid van de Cruising Association. Kent u
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Wade eigenlijk?’ ‘Nee, dat geloof ik niet.’

Weer bleef het lange tijd stil. ‘Nee, dat dacht ik al.’ Hij stond daar maar, alsof hij niet wist wat hij moest doen. ‘U wilde kaarten hebben,’ hielp ik hem op weg. ‘De kaart van Port Mahon en Fornells is op de grote schaal en de doorgang tussen Ibi-za en Formentera staat er duidelijk op aangegeven.’ Ik was van die details goed op de hoogte omdat deze kaart vrij veel gevraagd werd. Ik haalde hem te voorschijn, alsmede kaart 1703, waarop alle eilanden van de Balearen stonden. ‘Waar ligt uw boot?’ vroeg ik. ‘Bij de Club Maritimo?’

Hij schudde zijn hoofd en toen ik vroeg waar hij dan wel lag, zei

hij: ‘Ik heb geen boot.’

‘Dan hebt u zeker een jacht gehuurd?’

‘Nee, ook niet.’ Hij haalde een stapeltje peseta’s te voorschijn om de kaarten te betalen, maar maakte geen aanstalten om te vertrekken. ‘Wade zei dat u hier al een paar jaar woont en dat ik om iets te weten te komen over het eiland het beste met u contact kon opnemen.’

‘Wat wilt u precies weten?’ Ik begon nieuwsgierig te worden en vroeg me af waarom hij kaarten nodig had, als hij niet eens een boot had.

Hij gaf niet rechtstreeks antwoord. ‘Uw vrouw komt uit Malta, hè?’ Hij zei het nogal stuntelig en zonder op antwoord te wachten, gooide hij er snel uit: ‘Ik bedoel, u zult Malta dan wel goed kennen.’

‘Ik ben er geboren.’

Hij knikte en ik kreeg het gevoel dat hij van die bijzonderheden over mijn leven al op de hoogte was. ‘Hoezo? Kent u het eiland?’ informeerde ik. ‘Ik kom er net vandaan.’ Hij keek uit het raam, zodat het licht op zijn gezicht viel en hij me plotseling deed denken aan Michelange-lo’s David. Dezelfde rechte wenkbrauwen, het brede voorhoofd en het licht krullende haar. Het was een aantrekkelijk gezicht, waarvan de klassieke trekken alleen werden ontsierd door de rimpeltjes die zich bij de mond-en ooghoeken aan het ontwikkelen waren. ‘Grand Harbour,’ zei hij. ‘Niet zo groot als Mahon.’ Zijn stem, die nog steeds aarzelend klonk, had een spoor van een of ander accent dat ik niet kon thuisbrengen.

‘Inderdaad. Dit is een van de grootste havens in de Middellandse Zee. Daarom heeft Nelson deze gekozen.’ Ik dacht nog steeds dat hij op de een of andere manier iets met boten en varen te maken had. ‘Mahon is weliswaar niet zo groot als Pylos aan de westkust van de Peloponnesus, maar ligt meer beschut. Persoonlijk vind ik Mahon de beste haven van allemaal.’

Hij had zijn ogen door de winkel laten dwalen en keek nu weer naar mij. ‘U hebt veel gevaren, hè? Ik bedoel, u kent de Middellandse Zee zeker erg goed?’ ‘Dat kun je wel zeggen.’

Hij ging er niet op door. ‘Wade zei dat u ook villa’s verhuurt.’ ‘Het hangt ervan af wanneer u er een wilt huren. Afgezien van de botenbusiness houden we ons voornamelijk bezig met het onderhoud van villa’s. We hebben er zelf twee in eigendom en die zijn al bijna volgeboekt. Ik kan mijn vrouw er wel even bij roepen. Zij weet er meer van dan ik.’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wil geen villa huren.’

‘Wat wilt u dan wel?’ vroeg ik met een overdreven blik op de klok

aan de muur.

‘Niets. Alleen de kaarten.’ Ik had ze voor hem opgerold en hij wilde ze al aanpakken toen hij opeens van gedachten veranderde en zijn hand in zijn achterzak stak, waar hij een foto uit haalde. ‘Hebt u deze man wel eens hier op het eiland gezien?’ Hij gaf me de foto. Het was een close-up van een forsgebouwde, bebaarde man met een zeemanspet op, een sjaal om zijn nek en een parka of donker jack aan.

‘Waarom denkt u dat ik deze man zou hebben gezien?’ vroeg ik. ‘Wade dacht dat hij, als hij hier op het eiland was, misschien een jacht of een villa van u gehuurd zou hebben.’ ‘We hebben geen jachten te huur, alleen een oude verbouwde vissersboot,’ zei ik. ‘En wat de villa’s betreft: er zijn hier duizenden villa’s te huur, en een heleboel mensen houden zich bezig met hetzelfde werk dat wij doen; onderhoud en verzorging.’ De man op de foto zag eruit alsof hij het leven door en door kende. Hij had een krachtig gezicht, met grote tanden, die door zijn baard heen te zien waren en diepe rimpels rond zijn ogen en op zijn voorhoofd. Zijn ogen waren een beetje vreemd. Grote starende ogen die de wereld vijandig leken in te kijken. ‘Hoe heet die man?’ vroeg ik. Eerst antwoordde hij niet, toen zei hij met een licht schouderopha-len: ‘Evans. Patrick Evans. Of Jones. Soms Jones, dat ligt eraan. Ik dacht dat hij op Malta zou zitten.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wade zei dat als hij niet op Malta was, ik hem waarschijnlijk hier zou kunnen vinden.’

‘Hij ziet er Wels uit.’ Ik stond nog steeds naar de foto te kijken, piekerend over die vijandige blik, die me vaag bekend voorkwam. Toen het stil bleef, keek ik op. ‘Is het een vriend van u?’ Hij scheen moeite te hebben die vraag te beantwoorden en zijn ogen ontweken de mijne. ‘Ik heb hem ooit gekend, ja,’ mompelde hij vaag. Hij pakte de rol kaarten en stak die onderzijn arm. ‘Zou u me een seintje kunnen geven, als hij soms mocht komen opdagen? Die foto kunt u wel houden.’

Ik vroeg waar ik hem zou kunnen bereiken en hij krabbelde zijn adres op een velletje papier dat ik voor hem uit het rekeningblok scheurde. Het was een adres in Fornells, een particulier adres, niet van een hotel. Hij had zijn naam erbij gezet: Gareth Lloyd Jones. ‘Misschien kunnen we samen een keertje een biertje pakken,’ zei hij opeens. Toen stak hij bijna nonchalant zijn hand op en liep naar de deur. Alle aarzeling was verdwenen, alsof hij blij was bij mij weg te kunnen gaan, de zonneschijn in.

Ik keek hem na terwijl hij in zijn auto stapte en wegreed en toen bekeek ik de foto nog eens. Soo riep naar beneden dat de koffie klaar was. Door de week dronken we ‘s ochtends alleen maar koffie. Zondag was de enige dag dat we onszelf op een uitgebreid ontbijt trakteerden. Ik liep de trap weer op en toen ik haar de foto liet zien, zei ze zonder een moment te aarzelen: ‘Hij had toen geen baard.’

Ik liep met de foto naar het raam en bekeek hem in het felle zonlicht. Ik probeerde me de man zonder baard voor te stellen. ‘Zijn ogen zijn ook anders,’ zei ze, terwijl ze naast me kwam staan. Haar zwangere buik bolde onder haar losse ochtendjas. ‘Ken jij hem?’

‘Ja, van Es Grau, weet je dat niet meer? Denk maar eens goed na.’ ‘Hoe kan ik nü nadenken?’ Ik gaf haar een klapje op haar achterste, greep een bil vast en trok haar dicht tegen me aan, zodat ik haar buik hard tegen de mijne drukte. ‘Schopt-ie nog?’ Ze trok zich los, draaide zich met een ruk om en begon koffie in te schenken. ‘Hij zat in dat restaurant aan de kade bij de dokken. Het was op die dag dat het zo regende, toen we daar zijn binnenge-vlucht en koffie met Quinta hebben genomen nadat we die villa in Albufera hadden bekeken. Weet je nog? Hij zat daar met een paar Menorcanen.’

Ze gaf me mijn koffie en ik nam er kleine teugjes van terwijl ik de foto bekeek. Ik kon me de man nu herinneren, zij het vaag. Ik had meer belangstelling gehad voor de andere twee. Een van hen was Ismail Fuxa geweest. Ik had hem persoonlijk nooit ontmoet, maar herkende hem van de foto’s in de plaatselijke kranten. Hij was lid van de Partido Socialista, hoorde bij de uiterst linkse tak daarvan, en was zeer actief op politiek gebied. Maar ik had eigenlijk nog meer aandacht gehad voor de kleine man die met zijn rug naar het raam had gezeten. Ik was er zo goed als zeker van dat hij de man was die ik op een avond in Binicalaf Nou achterna had gezeten. De schemering had net ingezet en ik was naar een van de twee villa’s gereden die we in Binicalaf Nou onder beheer hadden om te zien of alles in orde was. Toen ik de voordeur openmaakte, was hij uit een van de ramen gesprongen. Hij moest zich vlak langs me uit de voeten maken en ik had een vluchtige glimp van zijn angstige gezicht kunnen opvangen. Ik was hem natuurlijk achternagegaan, maar hij had halverwege het landweggetje een motorfiets staan en had weten te ontsnappen.

Toen ik bij de villa terugkwam en de grote huiskamer in was gelopen, zag ik dat hij op een van de muren urbanizar es destruier had gespoten, met daaronder de letters salv… Wat er ontbrak, kende ik uit mij n hoofd, want er waren al veel villa’s mee bespoten: salvemo menorca. ‘Ja,’ zei ik, ‘nu weet ik het weer. Het is alweer een paar maanden geleden. Het was in het najaar.’ Ik dacht aan alles wat er sindsdien was gebeurd, aan de doeltreffende opbouw van vijandigheid door de separatisten. ‘Dat was het eerste,’ voegde ik eraan toe, met een blik op het lome water van de haven, waar een motorjacht wit afstak tegen de verre kust. ‘Het eerste wat?’ Ze stond met haar rug naar me toe, terwijl ze voor zichzelf koffie inschonk.

‘Het eerste huis van ons dat ze volgekladderd hebben.’ ‘Ze hebben er maar twee volgespoten en die villa’s zijn niet eens van ons. Wij beheren ze alleen.’ Ze draaide zich om met haar kopje in haar hand en duwde met haar blote voet haar hond opzij. Het was een basenji, die we dan ook Benjie hadden gedoopt en die altijd op haar bed sliep. Het was een vriendelijk hondje met een

 

lichtbruine vacht, een lange ernstige snuit met een eeuwige frons, dunne poten en een korte krulstaart. Hij blafte nooit en het is mij altijd een raadsel gebleven wat voor nut een hond die niet kon blaffen heeft. ‘Ik heb zitten denken,’ zei ze, ‘en ik zou graag iets met je willen bespreken.’

Ik wist wat er zou komen en draaide haar mijn rug toe. Ik keek weer uit het raam. ‘Kom eens kijken!’ ‘Wat is er? Luister je eigenlijk wel?’

‘Kom eens kijken wat een mooie dag het is,’ zei ik. ‘De zon schijnt op het water, de lucht is helder en fris.’ Ik begon te zingen ‘Oh, what a beautiful morning, oh, what a beautiful day… Weet je nog, die avond onder de volle maan in de tuin van je moeders huis, bij die oude grammofoon?’ Ik probeerde haar vast te pakken, om haar aandacht af te leiden van haar obsessie over huizenbezit, maar ze ontweek me en haar ogen werden opeens heel groot en donker en ze vouwde haar handen op haar buik. ‘Toe maar,’zei ze. ‘Maakhet maar even af.’

‘Igot a beautiful feeling, everything’s going my way.’ Toen kwam ze terug naar het raam en keek ze naar buiten, maar ze zag de zonneschijn noch de gouden glans van het water. ‘Precies,’ zei ze. ‘Dit is iets dat heel gunstig voor ons kan zijn.’ Ze keek me recht in de ogen. ‘Miguel heeft gisteravond gebeld.’ Ik zag het aan haar ogen. Al wekenlang probeerde ze me over te halen profijt te trekken van het grote aantal villa’s dat onlangs op de markt was gekomen. Ze zette haar kopje neer en keek me weer aan. ‘Vlak voor je thuiskwam. Ik heb het je niet meteen verteld, want we waren al laat voor ons etentje bij de Rawlings en daarna was er ook geen geschikt moment.’

‘En? Wat moest hij?’ Miguel Gallardo was de aannemer die we meestal in de arm namen als er reparaties die we niet zelf aankonden verricht moesten worden. Hij was nu een huis aan het bouwen op Punta Codolar, een kale, eenzame landtong aan de noordkant van het eiland, die doorkruist werd met de in aanbouw zijnde wegen van de nieuwe urbanización. ‘Hij heeft hulp nodig,’ zei ze. ‘Geld?’

Ze knikte. ‘Het heeft te maken met de problemen in het hele Middellandse-Zeegebied - vooral in Libië. De Amerikaanse eigenaar van het huis dat Miguel aan het bouwen is, heeft de schrik te

pakken en wil van het huis af. Hij heeft het Miguel aangeboden in ruil voor wat hij hem verschuldigd is.’ Ze stak haar hand uit en klemde haar vingers om mij n arm alsof ze de villa zelf in haar greep hield. ‘Ik ben gaan kijken, samen met Petra, toen jij naar Ajaccio was om die boot af te leveren. Hij heeft gezegd dat we het huis kunnen overnemen zoals het er nu bijstaat, tegen kostprijs. Wij betalen Miguels rekening en het huis is van ons.’ Ze noemde het bedrag en voegde eraan toe: ‘Het is een koopje, Mike, zo’n kans krijg je niet vaak.’

‘Miguel wil het natuurlijk afbouwen.’ ‘Ja, dat is niet meer dan redelijk.’

‘Het is nauwelijks half klaar, vergeet dat niet.’ Ik maakte me geen zorgen over de kosten van de voltooiing, maar over de politieke spanningen die steeds drukkender werden. ‘Er worden steeds meer ruiten ingegooid. Er is al een villa in brand gestoken en een andere is in puin gereden met een stoomwals.’ ‘Dat gebeurt nu, maar dat gaat wel weer over.’ Ik schudde mijn hoofd, maar ze zei snel: ‘Zodra deze paniektoestand voorbij is, zullen heel wat mensen zich voor de kop slaan omdat ze hun villa’s voor een spotprijsje op de markt hebben gegooid. Je moet vooruit kunnen denken, aan de toekomst denken.’ Op de planken achter haar glansden de bekers en de medailles - herinneringen aan voorbije dagen. De toekomst? Ze poetste zo hard op die trofeeën, dat ik soms het gevoel had dat het de scherpschutter was, de Olympische zeilkampioen, het droombeeld dat ze van me had, en niet ikzelf, niet de ware, luie, middelmatige, slecht geschoolde… ach, het leven kan je zelfvertrouwen rake klappen verkopen. Misschien had ze wel gelijk en moest je de schitterende fagade blijven poetsen, de schone schijn intact houden en de menselijke lasten die erachter zaten vergeten. Nu dacht ze niet eens aan ons tweeën, maar aan het kind. Ze had nog twee maanden voor de boeg en als dit weer een jongetje zou zijn en als het zou blijven leven… Ik aarzelde en keek uit over de baai. Ze was een goede zakenvouw en had een scherp ontwikkeld gevoel voor onroerend goed, maar van politiek had ze absoluut geen verstand. ‘Laten we nu niet gaan ruziën, het is zo’n prachtige dag,’ zei ik en ik dacht aan de geur van het pasgemaaide gras op de schietbanen van Bisley, aan de kruitdamp in de warme lucht, de geweerolie en de blinkende schietschijven. ‘Je wilt zeker gaan zeilen?’ Haar stem klonk iets scherper.

Er kwam een briesje opzetten dat het water in de haven deed rimpelen, zodat het donkerder van kleur werd. Ze had altijd een hekel gehad aan dat facet van mijn leven, mijn liefde voor zeilen, mijn plotselinge verdwijnen. ‘Ik heb zin in een tochtje in de jol. Als de wind het houdt, ga ik even naar Bloody Island, kijken hoe het met de opgravingen staat. Ga je mee?’ Ze hield wèl van korte tochtjes, als het mooi weer was en we ergens gingen picknicken. ‘Petra is er niet,’ zei ze.

De telefoon ging. Ze nam op, sprak in rad Spaans. Daarna bleef het lang stil terwijl ze luisterde. Toen keek ze me aan en zei met haar hand op het mondstuk: ‘Het is Miguel. Hij heeft een bod op het huis gekregen.’

Beneden rinkelde de bel en een stem riep me op dringende toon vanuit de winkel. ‘Laat hij dat dan aannemen,’ zei ik en ik liep de trap af. Ramón stond achter in de winkel bij de deur van het magazijn. Zijn lange, puntige tanden ontblootten zich toen hij nerveus lachte. Hij had op weg naar Binicalaf Nou de Australiër Lennie opgehaald, die het schilderwerk voor ons verrichtte. Toen ze bij de villa waren aangekomen, hadden ze ontdekt dat de achterdeur was ingetrapt en dat een van de slaapkamers was gebruikt. Beide bedden waren beslapen, de lakens en dekens waren smerig achtergelaten en in een hoek lag een hoop vuile kleren. De krakers hadden bovendien de kraan in de badkamer open laten staan, zodat het bad was overgestroomd en de hele vloer blank stond. Lennie was achtergebleven om de boel op te ruimen en Ramón was teruggekomen om kalk, cement en zand te halen om het plafond van de keuken, die pal onder de badkamer lag, te repareren. Ik liep met hem het magazijn in. Het magazijn was een soort grot die was uitgehouwen in de klip die de achterwand van het hele gebouw vormde. Ik weet niet waarvoor de ruimte oorspronkelijk had gediend, waarschijnlijk als opslagplaats van een visser, maar hij was in ieder geval kurkdroog en volkomen afgesloten, bijna een soort kluis. Toen we naar binnen liepen, zei Ramón: ‘Niet goed, senor, deze mensen. Zij maken veel rotzooi.’ En hij voegde eraan toe: ‘Dit bevalt mij niets.’ Hij kneep zij n dunne lippen op elkaar en zijn lange gezicht kreeg een bezorgde uitdrukking. Was ik maar vanochtend vroeg meteen vertrokken, hoewel dat waarschijnlijk niet veel uitgehaald zou hebben. Er zijn van die dagen dat er allerlei kleine dingen gebeuren waarvan je achteraf zegt:

Ja, daar is het allemaal mee begonnen. Maar dat weet je pas achteraf. Op dit moment was ik alleen kwaad op Soo. In plaats van Miguel te zeggen dat hij het andere bod maar moest aannemen, riep ze toen ze had opgehangen naar beneden: ‘Ik heb hem gezegd dat we het bod evenaren.’ Ze was halverwege de trap afgedaald, zich stevig vasthoudend aan het touw. Haar ogen glansden en haar mond had een typisch trekje, waardoor er kuiltjes in haar mondhoeken verschenen. Ze voegde er ademloos aan toe: ‘Nu hebben we hem. Kan niet missen!’

Ik kwam net het magazijn uit met een kartonnen doos met spullen die Lennie nodig had en keek op naar haar opgewonden, blozende gezicht. Ik bedacht hoe snel je in een doolhof van materiële verantwoordelijkheden terecht kon komen, waardoor je geen tijd meer had voor de dingen die je eigenlijk wilde doen. Het had geen zin ertegenin te gaan als ze zo’n bui had. Haar grote, glanzend witte tanden stonden vastberaden op elkaar geklemd. Ik liep de winkel uit en trapte de deur achter me dicht.

Mijn boosheid zakte toen ik Mahon uitreed, de San Clementeweg op. De zon was een welkome verandering na weken van wolken en winderige regenbuien. De plotselinge warmte had de wilde bloemen doen ontluiken en de velden vormden een groen schaakbord met gele vlakken en verspreide witte vlekken, die gevormd werden door bossen narcissen. Er cirkelden haviken in de blauwe lucht. Ik reed langs de menhirs van Binicalaf en raakte in een steeds beter humeur, zoals altijd wanneer ik door dit gebied reed, met de vele overblijfselen uit de Bronstijd, met die reusachtige, bijenkorfachtige stenen, die scherp tegen de hemel stonden afgetekend. Het huis waar Lennie aan het werk was, stond aan een pad ten westen van Cales Coves. Het was een van de mooiste van het vijftigtal villa’s dat we beheerden. Vanuit de grote slaapkamer had je een schitterend uitzicht op de baai tussen de klippen met de gapende grotten. Lennie had bijna alles al opgeruimd en het doorweekte pleisterwerk van het plafond van de keuken afgeschraapt. Het had erger kunnen zijn, maar het was jammer dat de krakers juist deze villa hadden uitgekozen, want de eigenaar ervan was een man die over al zijn rekeningen wat aan te merken had. ‘Waar zijn de kleren die ze hebben achtergelaten?’ vroeg ik. Ik vroeg me af of ik de Guardia erbij zou moeten halen.

Lennie liet me een met modder en vuil bekoekte stapel kleren zien.

Hij had ze al doorzocht, maar geen enkele aanwijzing gevonden van wie ze geweest konden zijn.

‘Zo te zien zijn ze ergens aan het graven geweest. Twee mannen, denk ik.’ Volgens Lennie waren het waarschijnlijk mensen geweest die door de regen uit een van de grotten waren verdreven. Sommige grotten werden bewoond, in de zomer zaten er ook vrouwen en kinderen en soms zag je er hele gezinnen spiernaakt rondlopen.

‘Het lijken wel slangen,’ mompelde hij terwijl hij een smerige, verstelde spijkerbroek omhooghield. ‘Die werpen ook hun oude huid af. Bij de ingang van de grotten zie je altijd van die vodden liggen.’ Ik dacht niet dat het veel zin zou hebben de politie erbij te halen. Lennie was het met me eens. ‘Die zullen er ook weinig aan kunnen doen. Bovendien zullen ze er weinig moeite voor doen, en dat is vanuit hun standpunt bekeken ook begrijpelijk. Inbraak in een villa van een buitenlander. Wat kan hun dat schelen?’ Toen ik aanstalten maakte om te vertrekken, zei hij opeens: ‘Dat meisje op wie jij je oog hebt laten vallen,’ hij grinnikte sluw, ‘dat archeologische stuk dat bij het oude ziekenhuis op Bloody Island aan het graven is…’ Hij laste een pauze in terwijl zijn lichte ogen zich vernauwden en op een reactie wachtten.

Hij doelde op Petra. De grote, lompe ruïne van het oude ziekenhuis had lila del Rei de bijnaam Bloody Island gegeven. ‘Ja,’ zei ik. ‘Wat is er met haar?’

‘Een eindje verderop zijn ze aan de weg aan het werken. Ik heb de stratenmakers gevraagd of ze de schoften die deze ravage hebben aangericht soms hadden gezien. Ze vertelden me dat ze wel dat meisje een paar keer hadden gezien.’ Hij gooide de vuile kleren in de bak van mijn stationcar. ‘Van de inbraak wisten ze niets af, maar ze hadden het meisje in een Lelijke Eend naar een van de grotten zien gaan. En toen Ramón en ik hier vanochtend kwamen, kwam ze als een wervelwind aan en vroeg ze waar ze jou zou kunnen vinden. Ze was reuze opgewonden.’ ‘Zei ze ook waarover?’

Hij schudde zijn hoofd en zijn leerachtige huid vertrok zich in een grijns. ‘Je mag wel oppassen, vriend. Als je met zo’n meisje in de grotten gaat ronddwalen, schopt je vrouw je binnen de kortste keren het huis uit. Of de plomp in.’

‘Soo zou het niet eens in de gaten hebben.’ Ik kon het niet helpen,

de woede klonk plotseling door in mijn stem. ‘Ze heeft net een huis gekocht en nu moet ik erheen om de details te regelen.’ ‘Pas maar op,’ zei hij, opeens op ernstige toon. Hij zag er, zoals vaak het geval was, uit als een oude schildpad. ‘Als je dat meisje de volgende keer dat je een schip moet afleveren meeneemt… ja, je dacht zeker dat ik dat niet gehoord had, maar ik stond net achter in de winkel toen ze vroeg of ze mee mocht. Denk niet dat Soo dat niet in de gaten zou hebben.’

Ik greep hem bij zijn schouder en schudde hem door elkaar. ‘Houd je domme grapjes voor je, alsjeblieft. Dat onbreekt er nog maar aan, dat je Soo overstuur gaat maken.’

‘Goed, goed, ik zeg niks.’ Hij lachte op die hoge typische manier van hem. Jezus! Ik kon hem wel slaan. Hij kon me soms ontzettend irriteren en ik was toch al niet in een best humeur. Vanaf het moment dat Soo had ontdekt dat ze weer zwanger was, hadden we steeds met elkaar overhoop gelegen. Ze was uiteraard een beetje bang en ze wist wat het voor mij zou betekenen om een kind te hebben, een jongen die ik kon leren zeilen… Ik dacht erover toen ik doorreed naar het noorden, naar Punta Codolar, en ik dacht ook aan Lennie. Wat irritant kon hij toch zijn. Hij was half cockney, half Iers en zei dat hij McKay heette. Hij héd een paspoort op die naam, maar verder wisten we over hem nog even weinig als op de dag dat hij van de veerboot uit Barcelona was gestapt, bijna twee jaar geleden, met als enige bezittingen de kleren die hij aan had en een ouderwetse accordeon die hij in een lap had gewikkeld.

Ik had hem ontmoet toen hij in een van de havenrestaurants voor zijn avondeten speelde, een kleine terriërachtige man die iets meelijwekkends over zich had. Toen ik zei dat ik een extra mannetje kon gebruiken om de kielen van de boten die we aan het uitrusten waren, te schuren, had hij gewoon gezegd: ‘Oké, maatje.’ Sindsdien was hij niet meer weggegaan en omdat hij een geroutineerd diepzeeduiker was, was hij al gauw onmisbaar geworden, want hij kon jachten die problemen onder de waterlijn hadden, behandelen zonder dat we ze uit het water hoefden te halen. Dat was allemaal gebeurd vlak nadat Soo de baby had verloren. Ze had Lennie in huis gehaald als een zwerfkat en was hem bijna als een lid van het gezin gaan beschouwen.

Hoewel de afstand tussen Port Mahon in het oosten en de oude

hoofdstad Ciudadela in het westen ruim vijftig kil /meter bedraagt, is de afstand van het zuiden naar het noorden van het eiland maar zo’n twintig kilometer. Toch lijkt het altijd meer, omdat de weg smal en kronkelend is en je dwars door Alayor moet, de op twee na grootste stad en het zenuwcentrum van het eiland. Ik speelde even met de gedachte bij de garage van Flórez langs te gaan om te zien of ik hem zover zou kunnen krijgen zijn bod op de Santa Maria te verhogen. Juan Flórez was, behalve alcalde, ofwel burgemeester van de stad, eigenaar van de grootste garage buiten Mahon en een geslepen handelaar in alles wat men maar wenste te kopen of te verkopen en waarin voor hem een redelijk percentage commissie zat. De afgelopen paar maanden had hij geprobeerd mij over te halen de oude vissersboot die ik voor chartertochtjes verhuurde, van de hand te doen. Maar de zon scheen, dus reed ik door. Ik stak de hoofdweg van Ciudadela naar Mahon over en reed de stad uit, richting Fornells.

Hier verandert het landschap opmerkelijk. De grond wordt opeens donkerrood en links is Monte Toro te zien, het hoogste punt op Menorca, de enige ‘berg’ eigenlijk, waarvan de rotsige piek is bekroond met witte kloostergebouwen en de radarmast van het leger die het hele landschap ontsiert. Na een paar kilometer gaat de rode aarde over in grof zand, lopen de landbouwgronden uit in dennenbossen en ondoordringbaar struikgewas en is de lucht vervuld met de geur van hars en rozemarijn.

Juist tot dat voortdurend variërende landschap op zo’n klein eiland voelden we ons aangetrokken; vooral Soo, die het grootste deel van haar leven had doorgebracht op een eiland dat weliswaar ongeveer even groot is, maar dat bestaat uit weinig variatie biedend kalksteen. Vlak voor Macaret, toen ik de zee weer kon zien, sioeg ik linksaf naar Arenal d’en Castell, de prachtige, bijna volmaakt hoefijzervormige baai met het brede zandstrand dat volkomen bedorven wordt door drie grote betonnen hotels. Aan de andere kant van de baai, aan de oostkant, ligt een rotsige kaap waar men vroeger alleen na een flinke klimpartij op had kunnen komen, maar die nu wordt doorsneden door kriskras door elkaar lopende in aanbouw zijnde wegen, zodat hij nu met de auto te bereiken is. Er was op de kaap al een aantal villa’s gebouwd, die er erg verloren uitzagen in de wilde uitgestrektheid van hei en kale rotsen. Het huis dat Miguel Gallardo aan het bouwen was, stond precies

op de punt, iets ten zuidoosten van de villa die hij twee jaar daarvoor had opgetrokken. Er was een uitstulpsel naast de weg gemaakt waar men kon keren, maar in plaats van daarvan gebruik te maken, stuurde ik de auto voorzichtig naar het einde van de weg, tot de rand van de steile klip. Er kwam een tramontana opzetten en nog voor ik de motor had afgezet, hoorde ik de golven zo’n zeventig meter in de diepte op de rotsen stukslaan. Ik bleef even zitten en keek over het water in de richting van de Franse kust. Ik dacht terug aan de tramontana die ons twee jaar geleden had overvallen, toen we een boot naar Genua moesten brengen. De wind was regelrecht van de Alpen gekomen, ijskoud, en had een stormachtige kracht aangenomen. Het was een wonder dat we het er heelhuids vanaf hadden gebracht, want de boot lekte en een van de zalingen was gebroken, zodat we alleen over bakboord konden zeilen. Ik trok de handrem stevig aan, draaide de wielen tegen een hoopje stenen aan de kant van de weg en stapte uit. De wind speelde door mijn haar en de zoute lucht vulde mijn longen. God, wat een heerlijk gevoel! Ik rekte me loom uit.

Er dreven wolkjes aan de horizon en het landschap zag er heel anders uit dan de beschutte zuidkust. Deze kust lag volkomen onbeschut. De urbanización zou, als ze voltooid was, pal tegenover de open zee liggen en rechtstreekse aanvallen van de noordenwind moeten doorstaan. Waarom zou ik hier in vredesnaam een villa kopen? Ik probeerde me het huis in de zomer voor te stellen, witgepleisterd, met rode dakpannen, cactussen tegen de muur, passiebloemen en bougainvillea in de tuin en hangende strengen haagwinde vanaf het oosters uitziende balkon. In de zomer zou het hier heerlijk koel zijn en het uitzicht was adembenemend. De lelijke hotels van Arnal d’en Castell werden door de kaap net aan het oog onttrokken en de rotsige kust strekte zich naar het oosten uit tot de vuurtoren van Favaritx, op de drakeklauwachtige landtong waarnaar hij was vernoemd.

De motor van Miguels cementmolen kwam tot leven en ik liep de weg op naar het spookachtige skelet van de half voltooide villa. Miguel stond bij een aan de bouwsteiger bevestigde ladder op me te wachten. ‘Buenos dias. U komt de boel zeker inspecteren, hè?’ Het was een dikke man met een lang, droefgeestig gezicht en een grote kromme neus. Hij kwam uit Granada, uit de Arabische wijk van Albacein, en beweerde dat hij zowel Moorse als joodse voor-ouders had en dat zijn stamboom terugging tot de tijd van Ferdi-nand en Isabella en de inquisitie, die vijf eeuwen geleden was gevolgd op hun verovering van de laatste Moorse vestingen in Europa. ‘Nu is het huis van u.’ Hij zei het aarzelend, wachtend op de bevestiging, en gaf zijn stem een intonatie waardoor zijn woorden meer als een vraag dan als de vaststelling van een feit klonken. ‘Laten we maar eens kijken,’ zei ik.

Ik zag de plotselinge twijfel in zijn ogen en zijn donkere, ongeschoren gezicht kreeg een ernstige, bezorgde uitdrukking. ‘Goed, se-nor.’ Dat hij me zo formeel behandelde, was een teken van zijn bezorgdheid. Normaal gesproken noemde hij me bij mijn voornaam. ‘Maar u hebt het toch al gezien? Zelfs de bouwplannen en de plattegronden.’

‘Toen wist ik niet dat ik het misschien zou kopen.’ ‘Nu wel?’ Weer die vraag in zijn stem. Zijn donkere ogen waren op mij gericht en er lag een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Laten we maar eens kijken,’ zei ik weer. ‘We beginnen boven.’ Hij haalde zijn schouders op en gebaarde dat ik hem voor moest gaan. De steiger wiebelde toen we naar de eerste etage klommen. De door de hitte uitgedroogde palen waren met touwen aan elkaar gebonden en alles - planken, ladders, palen - was bedekt met een stoffige laag cement, waar hier en daar de jaren oude lagen gemorste verf doorheen kwamen kijken. Een jongere broer van Miguel, Antoni, en een neef van wie ik me de naam niet kon herinneren, waren bezig een eerste laag pleisterkalk aan te brengen op de zuidmuur van het huis.

‘Het wordt een heel mooi huis,’ zei Miguel aarzelend. ‘Dat zult u wel zien als het eenmaal af is.’

We klommen naar de bovenste verdieping en keken om ons heen. Miguel kwam uit een gezin met dertien kinderen. Zijn vader had in Granada een juwelierswinkeltje in een van de stegen achter de Ca-pila Real, waar hij voornamelijk in tweedehands spullen handelde. Hij had een etalage vol horloges met kleine prijskaartjes eraan. Volgens mij leefde hij in werkelijkheid van de rente-opbrengsten van geld dat hij leende en bestond de inhoud van het winkeltje hoofdzakelijk uit bezittingen die hem in onderpand waren gegeven.

‘Buena vista, hè?’ Hij voegde eraan toe: ‘Je kunt hier een tuin aanleggen. Op het platte dak. En kijk dat uitzicht eens… die zee.’ Hij

klonk nu iets overtuigender, want hij wist dat ik een zeiler was. ‘Ja, en ook een mooi uitzicht op de watertanks op de daken van die verdomde hotels van Arenal d’en Castell.’ ‘Als je wat druiven teelt, zie je daar niets meer van.’ ‘Druivenranken in bloempotten tegen klimrekken? Schei toch uit, Miguel. Eén zuchtje noordenwind…’

Hij keek met een ongelukkig gezicht de andere kant op, want hij besefte drommels goed hoe onbeschut het huis lag. ‘In de zomer is het hier lekker koel. Het was hier heerlijk toen we de funderingen hebben gelegd.’

We bezichtigden het hele huis en bereikten weer de begane grond, die bijna gereed was. Hij gebruikte een van de kamers als kantoor en daar bekeken we samen de kostprijs. Ik stelde een paar wijzigingen voor, vooral wat de verlichting betrof, schrapte de airconditioning en nog een paar dingen die ik als overbodige luxe beschouwde, kwam een bedrag met hem overeen voor de oplevering van het huis en schudde hem de hand.

Bij Miguel hoefde je eigenlijk nooit iets op schrift te stellen. Zijn familie bestond al generaties lang uit kleine handelaars die op de oevers van de Darro en op de Plazza Bib-Rambla opereerden. Ik had hem voor het eerst ontmoet toen hij inviel voor een gids in het Alhambrapaleis en de Generalife. Een paar dagen daarna zag ik hem weer, toen hij reparatiewerkzaamheden verrichtte aan een gebouw vlak bij zijn huis, in de Cuesta Yesqueros, een steeg die steil de heuvel tegenover de oude Puerta Monaita op voert. Ik logeerde destijds in het Alhambra Palace Hotel, waar ik op een Italiaan wachtte die me een grote som gelds schuldig was, en tot op de dag van vandaag weet ik niet of ik al dan niet de reden ben geweest dat Miguel definitief naar Menorca is verhuisd. Hij heeft er nooit iets over gezegd, maar het lijkt mij zeer waarschijnlijk. ‘Wie heeft je het bod gedaan dat mijn vrouw heeft geëvenaard?’ vroeg ik toen hij met me meeliep naar de auto. ‘Of had je dat maar verzonnen?’

‘Nee, natuurlijk niet.’ Hij keek me boos aan. ‘U kent me toch langer dan vandaag! Zulke spelletjes speel ik niet.’ ‘Wie was het dan?’ ‘Iemand die ik niet erg vertrouw.’

Uiteindelijk wist ik het van hem los te krijgen. Het was Flórez. Toen ik achter het stuur was gaan zitten, boog hij zich voorover en

keek over mijn schouder naar de achterbank. Zijn ogen vernauwden zich en er verscheen een frons op zijn gezicht. ‘Vriend van u?’ Ik draaide me om en zag dat ik de foto die Lloyd Jones had achtergelaten, op de achterbank had gegooid en dat die daar met het beeld naar boven was blijven liggen. ‘Ken je hem soms?’ vroeg ik. Hij schudde zijn hoofd en de frons werd nog dieper. ‘Het is waarschijnlijk een oude foto. Het kan zijn dat hij nu geen baard heeft.’

‘Geen baard?’ Ik zag de herkenning in zijn ogen dagen en hij knikte. ‘Si. Geen barba.’ Toen keek hij naar mij. ‘Wie is het?’ ‘Je kent hem ergens van, hè?’ Hij keek weer naar de foto en knikte nadrukkelijk. ‘Wanneer heb je die man gezien?’

‘Een maand geleden ongeveer. Hij kwam hier om het werk te bekijken. Hij zei dat hij de eigenaar kende en dat hij wilde zien of de villa al opschoot, omdat hij senor Wilkins een bod wilde doen.’ ‘Zei hij ook hoeveel hij wilde bieden?’ ‘Nee.’

‘Hoe heette hij? Kun je je dat nog herinneren?’ Hij schudde zijn hoofd. Hij was die dag naar Macaret geweest om leveranciers van bouwmaterialen te bellen en toen hij terugkwam, had de man op de steiger gestaan op de bovenste verdieping, waar hij naar het oosten staarde, naar Favaritx. Pas toen Miguel gevraagd had wat hij daar deed, had de man gezegd dat hij een bod op het huis wilde doen. ‘En hij zei niet hoe hij heette?’

‘Nee. Ik heb ‘t hem wel gevraagd, maar hij gaf geen antwoord. Hij zei alleen dat hij senor Wilkins een bod wilde doen. Daarna heb ik hem niet meer gezien.’

Hij kon me verder niets vertellen en ik reed weg, nadat ik hem had gezegd dat ik mijn juridisch adviseur het een en ander op papier zou laten zetten om de koop te bevestigen. Een wolkenlaag had zich langs de hele horizon uitgespreid en toen ik de hoofdweg tussen Mahon en Fornells naderde, verdween de zon. De stille pracht van de ochtend was verdwenen en ik gaf mijn zeilplannen op. In plaats daarvan sloeg ik rechtsaf en reed door de dennenbossen in westelijke richting naar Fornells.

Sinds Lloyd Jones me het adres waar hij verbleef had gegeven, was in mijn achterhoofd de vraag blijven hangen waarom hij juist die

plaats had gekozen. Fomells is een vissersdorpje halverwege de noordelijke kust. Het heeft de op een na grootste baai, vijf van de beste visrestaurants op het hele eiland en is de favoriete plek van de Menorcanen voor de zondagse lunch. Ik vroeg me af wie hem het adres in Fornells zou hebben gegeven. Aangezien hij niet naar een hotel was gegaan en klaarblijkelijk nog nooit op Menorca was geweest, moest Phil of Wade of iemand anders hem hebben verteld dat er kamers vrij waren in de Calle des Moli in Fornells. Ik reed de hoofdstraat van het dorp in en vroeg de weg aan een kelner die ik kende en die tegen de deur van een van de restaurants langs de haven geleund stond. De Calle des Moli bleek een smalle, doodlopende steeg te zijn, die uitkwam op de restanten van een windmolen bij een kale heuvel waar bovenop een van de ronde stenen torens stond die een aantal landtongen op het eiland sierden. De huizen waren klein en stonden zij aan zij, de voordeuren pal aan de straat.

Ik zette mijn auto op de Plazza de Pedro M. Cardona. Het adres dat hij me had gegeven was een van de laatste huizen in de rij. De deur stond open en op de stoep zat een klein meisje met een pop te spelen. De vrouw die op mijn kloppen naar de deur kwam, was fors gebouwd en had een rood gezicht. ‘El senor Ingles?’ Ze schudde haar hoofd. Ik had hem net gemist. Hij was de hele ochtend weg geweest, was ongeveer een half uur geleden teruggekomen en was meteen weer weggegaan, maar niet met de auto. Ze wees naar de kleine rode Fiat die een stukje verderop geparkeerd stond. Ik keek op mijn horloge en zag tot mijn verbazing dat de ochtend ongemerkt voorbij was gegleden. Het was al over twaalven en aangezien ze zei dat ze niet voor haar gasten kookte en omdat hij niet met de auto was vertrokken, nam ik aan dat hij in een van de havenrestaurants was gaan eten. Ik vroeg hoelang hij al bij haar logeerde en ze zei dat hij de dag daarvoor om ongeveer half zes ‘s middags was gekomen. Nee, hij had geen kamer besproken. Dat was ook niet nodig geweest, want het was nog vroeg in het seizoen. Ik liet haar de foto zien, maar ze schudde haar hoofd. Ze had die man nog nooit gezien en wist niet hoelang haar gast zou blijven, dus zei ik haar goedendag en reed terug naar de haven, waar ik hem aan een tafeltje op het terras van een van de twee beste restaurants zag zitten. Hij was alleen en zat gebogen over een van de kaarten die ik hem had verkocht. Hij had ze keurig gevouwen en ze steunden tegen de wijnkaraf die op het tafeltje stond. Hij keek snel op toen ik hem begroette en kwam half overeind. Ik trok een stoel naar achteren, ging zitten en vroeg of hij een vruchtbare ochtend had gehad.

Hij knikte vaag en zei dat hij, nadat hij die ochtend in de winkel was geweest, eerst in Villa Carlos had rondgereden en daarna naar de kleine baai van St.-Esteve was gegaan, ten zuiden van het dorp. Hij had de tunnel van de veldschans bekeken die bekend stond als Marlborough’s Fort en had vervolgens, voor hij was teruggekeerd naar Fornells om een hapje te eten, het vissersdorp Es Grau ten noorden van Mahon doorkruist. Hij sprak snel en gaf me een zeer nauwkeurige beschrijving van zijn belevenissen, alsof hij rapport uitbracht, en al die tijd staarde hij langs me heen naar de vuurtoren aan het eind van de oostelijke arm van de haven. Een meisje in een duikerspak was bij de haveningang aan het windsurfen, een glinsterende, majestueuze verschijning aan een oranje zeil dat vrolijk in het zonlicht vlamde. Ik geloof niet dat hij haar zag. Ik had het vreemde gevoel dat hij alleen maar praatte om te praten, alsof hij al wist wat ik hem kwam vertellen en dat moment probeerde uit te stellen.

De kelner kwam naar het tafeltje met een bord met vier grote mosselen, gekookt met kruiden en knoflook. ‘Wilt u iets drinken?’ De wolken waren weer verdwenen en het was lekker warm in het zonnetje op het terras, dat door de stad en de heuvels eromheen tegen de wind lag beschermd. Ik knikte en hij zei: ‘Dos’ en stak twee vingers op voor het geval hij het niet duidelijk genoeg had gezegd. Daarna zei hij niets meer en de stilte hing zwaar tussen ons in terwijl de kelner een glas voor me volschonk. Toen hij weg was, haalde ik de foto te voorschijn. ‘Wanneer is die genomen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Een paar jaar geleden, neem ik aan.’ ‘Is hij zeeman? Hij ziet er wel naar uit met die pet.’ Hij zei niets.

‘Wat doet hij voor de kost?’

Hij haalde kort zijn schouders op en keek weer in de richting van

de haveningang.

‘Kent u hem eigenlijk wel?’

‘Natuurlijk.’ Hij aarzelde en voegde er toen aan toe: ‘We hebben bij elkaar in de klas gezeten.’ ‘Dan kent u hem dus vrij goed?’

‘Goed genoeg.’ Het klonk alsof hij zich moest dwingen te praten. ‘Hij heeft mijn leven gered, niet één keer, maar twee keer.’ Zijn ogen stonden glazig en hij trok zich terug in zijn eigen gedachten. ‘Hij heeft nu geen baard meer,’ zei ik.

Hij wendde met een snelle beweging zijn gezicht naar me toe en zijn ogen staarden me recht en hard aan, grijs in het zonlicht. ‘U hebt hem dus gezien.’ Het was geen vraag. Hij wist het en opeens leek hij een ander mens. Hij aarzelde niet meer en zijn stem klonk scherper, bevelender.

‘Wanneer? Onlangs? Meer dan een paar dagen geleden?’ ‘Een paar maanden geleden.’ Ik vertelde hem over de drie mannen die Soo en ik op die regenachtige dag hadden gezien toen we her restaurant in Es Grau waren binnengelopen en zei hem ook dat Miguel hem niet lang geleden had gezien. ‘Waar?’

‘In Punta Codolar.’ Ik vertelde hem ook over de villa die Miguel aan het bouwen was.

‘Punta Codolar. Waar ligt dat? Kunt u me dat aanwijzen?’ Hij draaide de kaart naar me toe, maar ik duwde die weg. ‘Dat ligt hier een paar kilometer vandaan, op de eerstvolgende landtong in oostelijke richting.’

‘Hij is dus naar die villa gegaan. Wanneer was dat precies, volgens

uw vriend de aannemer?’

‘Ongeveer een maand geleden.’

‘En hij heeft een bod gedaan op een villa in aanbouw?’

‘Dat zei Miguel tenminste.’

Hij vouwde de kaart open en tikte met zijn vinger op de grillige kustlijn van Punta Codolar. ‘Waarom? Heeft hij ook gezegd waarom?’ Hij wachtte niet op antwoord, maar schudde zijn hoofd. ‘Nee. Nee, natuurlijk niet. Dat zou hij nooit vertellen. Die landtong is de westelijke arm van Macaret en Port Addaia.’ Daarna zei hij niets meer. Hij scheen nogal verbijsterd en zijn ogen keken weer starend langs me heen, zonder iets te zien. ‘U moet ze warm eten,’ zei ik met een knikje naar het bord dat voor hem stond. ‘Het is een lekker gerecht, maar het moet gloeiend heet zijn.’

Hij knikte, pakte het lepeltje op en schepte een mossel uit zijn schelp, met een automatische beweging, zijn gedachten nog steeds ergens anders. ‘Sinds de herfst hebt u hem niet meer gezien?’

‘Nee.’

‘Maar die aannemer heeft hem ongeveer een maand geleden gesproken. Heeft hij hem daarna nog gezien?’ ‘Dat geloof ik niet. Dat zou hij me dan wel verteld hebben.’ ‘Een maand geleden.’ Hij herhaalde het langzaam, terwijl hij met toegeknepen ogen tegen het felle zonlicht op een mossel kauwde. ‘-En hij had geen baard.’ Hij slaakte een diepe zucht, alsof ik hem met een ondraagbare last had opgezadeld. ‘Toen u en uw vrouw hem in die bar zagen zitten… Wie waren die twee andere mannen? U zei iets over hun politieke richting. Wat bedoelde u daar precies mee?’

Ik legde uit dat een van hen, Ismail Fuxa, werd beschouwd als een van de leiders van de afscheidingsbeweging. ‘Een activist.’

‘Dat denk ik wel, maar hij houdt zich op de achtergrond.’ ‘En de andere man?’

‘ Ik weet het niet zeker,’ zei ik, ‘maar hij leek erg op een man die ik op heterdaad heb betrapt toen hij bezig was in een van de villa’s die wij in beheer hebben, leuzen op de muren te spuiten.’ Ik begon hem uit te leggen dat ik die man alleen in een flits had gezien, maar hij onderbrak me.

‘Waar was dat? Waar staat de villa die hij heeft bekladderd?’ ‘Tussen Binicalaf en Binicalaf Nou.’

‘Dat zegt me niets.’ Hij ontvouwde de kaart. ‘Zou u me die plaats even willen aanwijzen?’ Ik wees hem waar het huis stond en hij zei: ‘Dat is aan de zuidkant van het eiland, recht tegenover de kust van Macaret. Er is daar een kleine baai.’ Hij draaide de kaart een halve slag om, zodat hij de naam kon lezen. ‘Cales Coves. Kent u die baai?’

‘Natuurlijk,’ zei ik. ‘Ik zeil daar vaak. Er zijn eigenlijk twee inhammen, daarom staat de naam in het meervoud, en “coves” betekent grotten.’

‘Ik neem aan dat u alle baaien en inhammen van Menorca kent?’ ‘Niet allemaal. Er zijn er meer dan honderdvijfig en ze zijn niet allemaal geschikt voor boten met een grote diepgang.’ Hij vroeg wat voor soort boot ik had en toen ik zei dat het een oude vissersboot was, vroeg hij of ik hem ook verhuurde. ‘ ‘s Zomers wel, ja,’zei ik. ‘De Santa Maria is geen ideale boot voor charters, maar het soort jacht dat ik daarvoor zou moeten hebben,

kost veel meer dan we momenteel kunnen opbrengen. Het is een riskante onderneming, met hevige concurrentie.’ Hij scheen zich nu wat te ontspannen, alsof hij gewend raakte aan de wetenschap dat de man die hij probeerde te achterhalen op het eiland was gesignaleerd. Er werden nieuwe borden met mosselen en nog een karaf wijn aangedragen en hij begon vragen te stellen over andere inhammen aan de zuidkust, in het bijzonder over de inhammen die het dichtst bij Mahon liggen. Afgezien van St.-Esteve had hij alleen de baaien aan de noordkust bekeken. ‘Hoelang bent u al hier?’ ‘Twee dagen.’

De eerste dag was hij in zijn huurauto naar het schiereiland gereden dat de noordelijke arm van Port Mahon vormt, het gedeelte dat wij vanuit het raam van ons kantoor kunnen zien. ‘En de menhirs?’ vroeg ik. ‘De taulas, talayotsen navetas?’ Daar had hij niets van gezien en ik geloof ook niet dat het hem erg interesseerde toen ik hem vertelde dat heel Menorca eigenlijk een soort archeologisch openluchtmuseum was. Hij stelde alleen belang in de haventjes en inhammen. Aangezien hij geen boot had en niets van varen leek te weten, vond ik dat nogal vreemd. Ik stond op en zei dat ik mijn vrouw even ging bellen. ‘Ik eet een hapje met u mee, als u dat niet erg vindt. Het is nu te laat om nog naar huis tte gaan om te eten.’

Toen ik Soo aan de lijn kreeg, zei ze dat Petra er was. ‘Ze wacht op de boot en ze wil met jou naar een van de grotten van Cales Coves, Mike.’

‘Ik weet het. Lennie had het er al over. Hij zei dat ze ergens erg opgewonden over was. Heeft ze jou soms verteld wat er aan de hand is?’

‘Nee. Ze kan het niet uitleggen, je moet het zelf zien, zegt ze.’ Ik zei dat ik na de lunch naar Binicalaf kon komen, maar ze antwoordde dat Petra terug moest naar het kamp om zich voor te bereiden op de festiviteiten van die avond. ‘Je bent toch niet vergeten dat we haar gevraagd hebben voor het Rode-Kruisfeest, hè?’ Er klonken gedempte stemmen en toen zei Soo: ‘Ze zegt dat ze het vanavond allemaal zal proberen uit te leggen.’ Daarna vroeg ze wat ik met Miguel had besproken.

Toen ik terugliep naar het tafeltje, zag ik dat Lloyd Jones mijn glas had bijgevuld en dat hij met zijn kin in zijn hand naar de zee zat te

staren. Hij keek niet op toen ik ging zitten. Het meisje stond nog steeds op haar surfplank en kwam moeiteloos naar de trap van de kade gegleden. Zelfs nu zag hij haar niet, maar ik dacht dat ik haar best als leerling had willen hebben toen ik nog zeilies gaf. ‘Hebt u al iets besteld?’ vroeg ik. De mejillones werden beschouwd als voorgerecht.

Hij schudde zijn hoofd. ‘U bent hier bekend. Zegt u het maar.’ Het scheen hem niets uit te maken wat ik bestelde. Hij was weer diep in gedachten verzonken.

Ik bestelde twee zarzuella en omdat hij blijkbaar geen zin had in praten, vertelde ik hem maar iets over de menhirs en de zuilengrot die Petra Callis aan het uitgraven was in de buurt van de omgevallen dolmen op Bloody Island.

De hoofdschotel kwam snel en omdat zarzuella een soort stoofschotel is van diverse soorten vis in een pikante saus, hadden we het te druk met de graten om nu erg veel te kunnen zeggen. Hij stelde bovendien absoluut geen belang in de archeologische vondsten uit de Bronstijd en zodra hij klaar was, duwde hij zijn bord opzij en ontvouwde hij de kaart weer. Hij wilde na de lunch de andere kant van het eiland gaan bekijken. Hij had van iemand ook iets gehoord over de Xoraigrotten die boven Cala en Porter liggen. ‘Die zijn uitsluitend voor de toeristen’, ze ik, ‘en ze zijn ‘s winters «iet open. Als u grotten wilt zien, kunt u beter naar Cales Coves gaan.’ Omdat het pad naar de eerste inham niet makkelijk te vinden is, legde ik hem duidelijk uit hoe hij er moest komen. Hij dacht erover na, zijn ogen op de kaart gericht. Toen vroeg hij opeens welke van de vele baaien van Menorca ik zou kiezen als ik iets in het geheim vanaf een boot aan land zou willen brengen, iets dat in Mahon moest worden afgeleverd.

Het kwam zo onverwacht dat ik hem verbaasd aanstaarde en me afvroeg waar hij in vredesnaam op af stuurde. ‘Bedoelt u smokkelwaar?’

Hij aarzelde. ‘Ja, dat zou je wel kunnen zeggen.’ Hij voegde eraan toe: Iets in het geheim aan land brengen.’ Nu keek hij me recht in de ogen. ‘Hebt u wel eens zoiets gedaan?’ Ik zei niets, opeens op mijn hoede. Het was lang geleden, lang voor ik getrouwd was.

‘Als u dat wel eens hebt gedaan,’ zei hij snel, ‘waar zou u het spul dan aan land gebracht hebben?’ Zijn stem klonk nu iets scherper.

Plotseling bedacht ik dat hij best een douaneman van Interpol of zoiets zou kunnen zijn, gezien de snelheid waarmee zijn hele houding kon veranderen in waakzaamheid, met die grijze ogen die in de zon zo hard als glas in de mijne keken. ‘Waar zou u dat doen? Ik moet het weten.’ ‘Waarom?’

‘De man die u in Es Grau hebt gezien-‘ Hij stopte even. ‘Waar zou u aan land gaan?’

Ik vond dat de hele zaak een beetje gevaarlijk begon te worden en zei niets.

‘Ik bedoel dat natuurlijk hypothetisch,’ vervolgde hij. ‘Bijvoorbeeld het smokkelen van televisietoestellen of zoiets - nogal zwaar en omvangrijk spul. Zou Cales Coves een goede plek zijn? U zei iets over grotwoningen.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Die grotten zitten in de wand van de klip, althans diegene die met de ingang naar de zee liggen. Je zou daar alles omhoog moeten hijsen, en je zou het spul daarvandaan nooit naar de stad kunnen krijgen. Ik geloof ook niet dat die grotten een ingang landinwaarts hebben. Het zijn gewoon gaten in de klippen en in de twee wanden van het ravijn dat daar naar de tweelinggrot leidt.’

‘Waar zou u het spul dan aan land zetten?’ Hij bleef me maar uithoren, hoewel hij beweerde dat het allemaal hypothetische vragen waren, die hij alleen uit nieuwsgierigheid l stelde. Maar zo hielden we in ieder geval het gesprek wel gaande. Hij zat tenminste niet meer zwijgend te piekeren over wat hem dan ook mocht bezighouden. Toen hij me vragen stelde over de dunbevolkte noordelijke kust ten westen van Fornells, zette hij aantekeningen op de kaart bij alle grotten die ik noemde, in een klein, keurig handschrift. Uiteindelijk schudde hij zijn hoofd. ‘Het zou toch dichter bij Mahon moeten zijn - een korte rit over een goede weg.’ Zijn pen gleed oostwaarts naar de grote landtong waar we tegenover zaten. ‘En Arenal d’en Castell?’ Ik zei dat daar drie grote hotels stonden, waarna hij naar de twee grote baaien ten zuiden van Favaritx vroeg.

‘Veel te rotsachtig,’ zei ik, ‘maar de baai van Addaia zou wel een mogelij kheid zij n. Als j e daar bij na tot het eind in vaart, kom j e bij een nieuwe pier, die nog niet helemaal is voltooid. Die baai is nog vrij ongerept en min of meer verlaten.’

‘Woont daar niemand?’

‘Er staan alleen een paar oude vissershuisjes die zijn verbouwd tot zomerbungalows. Meer niet.’

‘Ik zie op de kaart helemaal geen pier.’ Ik tekende hem voor hem in en hij staarde er even naar. Toen knikte hij. ‘Ik ga daar wel even een kijkje nemen nadat ik de grotten in de klip heb bekeken.’ Hij wenkte de kelner om de rekening en stond op. ‘Die boot van u. Heeft die een echolood?’

‘Uiteraard. En ook VHF, een grote kaartentafel, zes slaapplaatsen…’

‘Hoeveel kost het als ik hem zou willen huren, voor een dag bijvoorbeeld?’

Ik zei dat het ervan afhing of het alleen om de boot ging of dat er een volledige bemanning aan boord moest zijn en er maaltijden bij inbegrepen zouden zijn.

‘Alleen u en ik.’ Toen scheen hij van gedachten te veranderen. ‘Nee, laat maar zitten. Het was zomaar een idee.’ Hij betaalde de rekening, ook mijn deel, omdat hij volhield dat hij mij had uitgenodigd. In een opwelling vroeg ik hem, toen we naar de auto liepen, of hij zin had die avond naar het jaarlijkse Rode-Kruisfeest te komen. ‘Het wordt georganiseerd door een goede vriendin van ons, Manuela Renato,’ zei ik. ‘Het wordt ieder jaar in de danszaal van een restaurant in Villa Carlos gehouden, maar dit jaar heeft ze het georganiseerd in de steengroeve vlak achter ons huis. Kan gezellig worden: barbecue, kampvuur, dansen, vuurwerk en dat alles in een enorme grot die wel de tombe van een farao zou kunnen zijn.’

Waarom ik hem had uitgenodigd, mag Joost weten. Uit nieuwsgierigheid, denk ik. De man leefde onder druk, dat zag je aan zijn ogen. Hij droeg een zware last mee. En die foto. Ik probeerde me die dag in dat restaurant weer voor de geest te halen, maar Soo en ik hadden ons zo geconcentreerd op het huis dat we net hadden bekeken, dat ik de drie mannen eigenlijk pas goed had gezien toen ze hun jassen aantrokken en naar buiten, de regen in, liepen. We stonden bij mijn auto en ik wachtte nog op antwoord, terwijl ik probeerde uit de harde lijn van zijn kin, de vormen van zijn gedrongen nek en zijn sterke kop, en de rimpels rondom zijn monden ooghoeken op te maken wat voor man hij was. Wat zou hij voor de kost doen? En wat deed hij eigenlijk hier?

‘Goed,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik kom.’ Hij bedankte me niet en nam de uitnodiging bijna met tegenzin aan, alsof hij vond dat hij zijn tijd eigenlijk niet aan dergelijke frivoliteiten moest verkwisten. ‘Mooi,’ zei ik. ‘Tot vanavond dan. Half negen, bij ons thuis.’ Ik stapte in mijn auto, zonder te kunnen weten dat mijn terloopse uitnodiging een katalysator zou zijn van iets dat volledig uit de hand zou lopen.

Hij keek niet naar me toen ik de auto bij de rand van het water achteruitdraaide en wegreed. Hij tuurde weer naar de haveningang en stond doodstil naar de horizon te staren, met zo’n intense blik in zijn ogen dat hij me het vreemde gevoel gaf dat hij half verwachtte dat er iets uit de zee zou opduiken. Vanuit Fornells voert de weg naar de buitenwijken van Mahon, die bij ons vandaan gezien aan de andere kant van de stad liggen. In plaats van rechtstreeks over de kade langs de Aduana - het douanekantoor - en de handelskade te rij den, sloeg ik linksaf en reed de marinekade op, waar de boten lagen die we gedokt hadden. Ik reed naar de oude Hillyard, waar we bezig waren met een boot, en riep naar Carp. De Deense eigenaar die de boot de afgelopen herfst voor een prikje in Palma op de kop had getikt, had me vlak voor de kerst gebeld en ik had hem beloofd dat we de boot op tijd klaar zouden hebben voor het pleziertochtje dat hij met Pasen met zijn gezin naar de Griekse eilanden wilde maken. We liepen een beetje achter op ons schema, vooral doordat er een nieuwe motor in “moest.

Ik riep nog een keer terwijl ik de ladder opklom en toen verscheen Carps kale hoofd in de deuropening van de stuurhut. Hij zag er, zoals altijd, droefgeestig uit en liet me het zoveelste spant zien waarvan de klemmen vergaan waren, alsmede drie dekbalken die vervangen moesten worden. ‘Dit krijgen we nooit op tijd klaar,’ gromde hij en hij liet me een van de kniehouten zien dat was weggerot doordat er water vanaf het bovendek doorheen was gesijpeld. ‘En we moeten de motor er ook nog inzetten en de hele boel tuigen. Daarvoor zal ik Rod een poosje van die Amerikaanse boot afmoeten halen.’

Ik zei dat daar niets van inkwam. Hij had Luis al erbij gehaald om de machine-onderdelen te polijsten. Als hij Rodriguez ook nog nam, zouden twee van onze plaatselijke krachten, plus hijzelf, aan één boot werken. ‘Nou,’ zei hij terwijl hij me recht aankeek, ‘als je

haar op tijd af wilt hebben…’ Hij voegde eraan toe: ‘Zeg het maar. Ik heb niets beloofd.’

Uiteindelijk stemde ik ermee in, zoals hij van het begin af aan al had geweten. Terwijl we aan het praten waren, kreeg ik het gevoel dat hij nog ergens anders mee zat. Pas toen ik aanstalten maakte om weg te gaan, gooide hij het eruit. ‘Die man die vanochtend voor de winkel stond… Heb je die gezien? In een rood autootje. Hij stond naast zijn auto toen ik wegging. Is hij de winkel nog binnengegaan?’

Ik stond op de ladder en was al een paar sporten gedaald, zodat mijn gezicht op dezelfde hoogte was als het dek. ‘Ja. Ik heb hem een paar kaarten verkocht.’

‘Heeft hij gezegd hoe hij heet?’ Ik gaf hem de naam en hij knikte. ‘Dacht ik al. Hij zal mij ook wel herkend hebben, maar hij deed net alsof hij me nog nooit had gezien, dus dacht ik dat ik het wel mis zou hebben.’ Hij boog zich naar me toe. ‘Als ik er niet geweest was, zou die man de bevriezingsdood gestorven zijn. Nou ja, niet alleen ik, we waren met ons vieren in de loodsboot, maar ik heb hem van de boei in Woodbridge Haven losgesneden. Heeft hij gezegd wat voor rang hij heeft?’

‘Nee,’ zei ik. Ik was nieuwsgierig geworden en klom de ladder weer op.

‘Misschien heeft hij geen rang meer. Er was destijds veel over te

doen.’

‘Waarover?’

‘Over die wapensmokkel… Hij was luitenantter-zee tweede klas.’ Toen vertelde hij me het hele verhaal, over de schipper van de veerboot van Felixstowe, die iets vreemds had gezien aan een boei, waarna ze er zodra het licht was met hun vieren op uit waren gegaan en een volledig geklede man hadden gevonden die met een meertouw tegen de zijkant van de boei was vastgebonden. ‘Arme kerel. We dachten eerst dat hij dood was. Ijskoud was het en de noordenwind zweepte de zee aardig op. Toen hij later uit het ziekenhuis kwam, is hij naar de veerboot gekomen en heeft hij ons allemaal een drankje aangeboden, dus weet hij maar al te goed dat ik een van de mannen was die hem destijds gered hebben. Gek, hè?’ zei hij. ‘Je zou toch denken dat hij me wel even goeiendag had kunnen zeggen. Ik kende hem trouwens al eerder. Toen hij nog een klein snotjochie was, heeft hij eens bij een onguur stel en hun

zoon op een oude woonboot gelogeerd in een modderbeek achter de veerboot, en ik was niet de enige die hem herkende, De tongen zijn wel in beweging gekomen.’ ‘Hoe bedoel je?’

‘Nou, je bent er toch zelf geweest, vorig voorjaar, toen je op zoek was naar een boot? Je weet hoe het daar toegaat, met zo’n stelletje jongens en niemand die ze een beetje in de hand houdt. Ze hebben eens ingebroken in een jacht dat in Horse Sand aangemeerd lag en hebben de bar opengebroken. Er is verder niets gebeurd, maar daarna hebben ze het ook geprobeerd in de kantine van de RAF in Bawdsey. Een geintje zeiden ze, maar zulke dingen vergeten de mensen niet.’

Ik begreep niet waar hij naartoe wilde. ‘Wat heeft dat te maken met wapensmokkel?’ vroeg ik. ‘Je zei daarnet iets over wapensmokkelaars.’

‘Inderdaad. Maar dat wisten we toen nog niet. We hoorden alleen veel geruchten over vreemde kerels die in de modderbeken bij de King’s Fleet aan het rondneuzen waren. Na de bomaanslagen op de politiebureaus in Liverpool en Glasgow en op het gerechtsgebouw in Clerkenwell stonden alle kranten er vol van. Die luitenant Jones heeft toen een verklaring afgelegd. Hij zei dat hij de vogels aan het observeren was en daarbij had gezien dat er bij de King’s Fleet, een paar honderd meter de Deben op, wapens werden uitgeladen. Het waren wapens voor de ira, zie je, en toen de smokkelaars in de gaten hadden gekregen dat hij vanaf de oever van de rivier had zitten kijken terwijl zij de boel aan land brachten, hadden ze hem aan die boei gebonden. Ze hadden hem niet neergeschoten, maar hadden hem achter de zandbank voor de monding van de Deben overboord gezet, zodat hij zou verdrinken en het een ongeluk zou lijken.’

Hij schudde zijn hoofd en mompelde in zichzelf: ‘Toch gek dat hij me niet wilde kennen.’ Toen klaarde zijn gezicht op. ‘Misschien hebben ze hem uit de marine geschopt. Dat zou kunnen. Een troep journalisten heeft destijds zijn hele verleden naar boven gehaald en de verhalen die ze publiceerden…’ Hij haalde zijn schouders op en draaide zich om. ‘Nou, ik mag wel eens opschieten, als we deze schuit ooit nog te water willen krijgen.’ Zonder nog een woord te zeggen liep hij de stuurhut in en verdween in het vooronder. Zou dat het kunnen zijn? Zou hij een smokkelaar zijn geworden,

nadat hij was gedwongen ontslag te nemen uit de marine? Al die vragen over grotten en baaien… Ik bleef over hem nadenken toen ik langs het water naar huis reed en vroeg me af of ik die avond nog iets van hem los zou kunnen krijgen.
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Hij was precies op tijd, uiteraard. De bel van de winkel klingelde klokslag half negen. Ik riep naar hem dat hij boven kon komen en toen ik hem aan Soo voorstelde, zei ik: ‘Moeten we u meneer Lloyd Jones noemen of hebt u een of andere rang of titel?’ ‘Gareth Lloyd Jones is mijn naam,’ zei hij met een glimlach en hij nam Soos hand in de zijne. Toen moest er al een of ander vonkje tussen hen zijn overgesprongen. Haar wangen kregen opeens een blos en met een flonkerende blik in haar donkere ogen zei ze: ‘U zult vast van deze avond genieten. Manuela en haar vrienden hebben zich veel moeite getroost met de voorbereidingen.’ Ik lette er niet op, omdat ik piekerde over de manier waarop hij mijn vraag had ontweken. Het zou best kunnen dat mij n vermoedens j uist bleken en ik had eigenlijk weinig zin een man te gast te hebben die hoogstwaarschijnlijk in grote problemen zou geraken. Petra kwam meestal te laat en die avond was geen uitzondering. Ze was een forse meid met een sproetengezicht en een brede mond die altijd eeis hoop tanden liet zien. Haar grootste aantrekkingskracht lag in haar vitaliteit. Ze kwam de trap opstormen met die brede grijns op haar gezicht en verontschuldigde zich, half buiten adem. ‘Sorry. Ik zag opeens dat ik laatst met dansen mijn broek gescheurd had en moest me even verkleden.’ Ze zag Lloyd Jones en hield zich in. ‘Ik ben Petra Callis.’ Ze stak haar hand uit. ‘Gareth Lloyd Jones.’ Toen ik een drankje voor haar ging halen, hoorde ik haar zeggen: ‘Soo heeft u vast al verteld dat ik me bezighoud met het opgraven van grotten uit de Bronstijd. Ik woon op Bloody Island, in een lekkende tent tussen de ruïnes.’ Ze wees met haar kin naar het raam.

Toen vroeg ze openlijk nieuwsgierig: ‘En in wat voor handel zit u?

Jachten, neem ik aan, of onroerend goed?’ ‘Geen van beide.’

Petra was geen type dat zich gauw uit het veld liet slaan. Ze lachte vrolijk. ‘Kom, kom, zegt u het maar. Wat doet u voor de kost? Of is het iets geheimzinnigs waarover niet gesproken mag worden?’ Ik wierp een blik over mijn schouder en zag dat Lloyd Jones naar haar stond te kijken met een gesloten blik op zijn gezicht, maar met half open mond en grote ogen, alsof hij geschokt was door zo’n openlijke nieuwsgierigheid. Toen glimlachte hij, een verbazingwekkend charmante glimlach, en dwong hij zich te ontspannen. ‘Niets geheimzinnigs, hoor. Ik ben marineofficier.’ Toen ik Petra haar tonic-met-een-tik aangaf, vroeg Soo in welk onderdeel van de marine hij dienst deed. ‘Admiraliteit,’ antwoordde hij en daar haakte ze meteen op in. ‘Net als mijn vader. Die heeft van onderen af carrière gemaakt.’ Even later hoorde ik dat ze het over de Ganges hadden. ‘HMS Ganges?’ vroeg ik. ‘Op Shotley Point even ten noorden van Harwich? Is dat het opleidingsschip waar u en Evans samen op hebben gezeten?’ Toen hij knikte, zei ik: ‘De opleiding heet nu Europost Village, althans zo heette ze toen ik er laatst was. Ik ken die school vrij goed. Er is daar een openbare schietbaan en ik ben daar vaak gaan oefenen voor de wedstrijden in Bisley.’

‘Deze bekers hebt u dus gewonnen met schieten?’ Hij had ze natuurlijk gezien. Hij stond vlak naast het dennehouten kastje dat ik speciaal voor die bekers had gekocht. We praatten nog wat over Shotley, maar toen kwam Soo weer tussenbeide en vroeg hem hoe het daar was geweest toen hij er op school had gezeten. Daarna ging het gesprek over op Malta. Haar moeder was een Maltese. Haar vader was een marineofficier, die op Malta gestationeerd was in de tijd dat er een opperbevelhebber voor de Middellandse Zee was en een oud fregat werd uitgerust als vlaggeschip voor de opperbevelhebber, waarop hij zijn gasten kon ontvangen. Hij was navigatie-officier en ofschoon ze veel te jong was om zich er iets van te kunnen herinneren, vertelde ze graag over de feestjes die hij op het verlichte dek had gegeven.

Het was al over negenen toen we eindelijk vertrokken en hoewel het feest nauwelijks een kilometer bij ons vandaan werd gehouden, was er al een kampvuur aangestoken tegen de tijd dat wij een plekje voor de auto hadden gevonden en de steengroeve waren in—

gelopen. Het effect van het vuur was betoverend: de vlammen verlichtten de grote stenen pilaren en dansten over het hoge kalkpla-fond, schaduwen wuifden op de door de maan verlichte klip, en het hele tafereel leek op een of andere wilde gebeurtenis uit bijbelse tijden. In de grote rechthoekige grot zelf was de zanderige grond platgestampt tot een provisorische dansvloer met stoelen eromheen en tafels op schragen en met vrolijk gekleurde kleden, eetgerei en flessen wij n erop. Net toen we ons tafeltj e hadden gevonden, begon de band te spelen. Manuela kwam naar ons toe en terwijl Soo, Lloyd Jones aan haar voorstelde, bleven Petra en ik even samen staan. ‘Je wilde me spreken?’ vroeg ik. ‘O ja?’ Haar ogen volgden de mensen die de dansvloer op liepen, ze tikte met haar voet op de grond en haar lichaam bewoog al op de maat van de muziek.

‘Wat heb je ontdekt?’ vroeg ik. ‘Weer een zuilengrot of een ondergrondse tempel gewijd aan Moeder Aarde, zoals die in Malta?’ ‘Het Hypogeum?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, iets heel anders. Het is een houtskooltekening, die heel oud zou kunnen zijn. Ik heb er nog maar een klein stukje van gezien. Ik weet niet of het een hert, een paard, een bizon of een mammoet met voorstellen. Ik weet eigenlijk niet wat het is. Een neushoorn, misschien.’ Ze pakte mijn arm. ‘Ga je mee dansen? Ik houd het voorlopig op een langharige neushoorn en vertel je de rest wel onder het dansen.’ Veel kon ze me niet vertellen. ‘Je moet het echt zelf zien. Het kan van een oermens zijn, een holbewoner, maar ik weet het niet zeker. Nog niet.’

‘Waarom vraag je het dan aan mij? Ik zie het verschil niet eens tussen de tekeningen van een holbewoner en de graffiti van de moderne straatartiest.’

Ze aarzelde en zei: ‘Het gaat er eigenlijk niet alleen om dat ik waarschijnlijk een deel van een tekening van een holbewoner heb ontbloot, maar belangrijker is nog dat iemand in die grot heeft gerotzooid.’

‘Archeologen, bedoel je?’

‘Nee, juist niet. Mensen die er geen flauw benul van hebben dat ze iets ontdekt hadden. En ook al wisten ze dat wel, dan kon hun dat waarschijnlijk niets schelen. De houtskooltekening is alleen maar aan het licht gekomen, doordat zij een stuk van het plafond hebben weggehakt en een deel van de tekening is weggeschraapt toen ze de

brokstukken uit de weg hebben geruimd. Ze hebben een gat gemaakt waar ik waarschijnlijk wel doorheen kan, maar dat risico heb ik niet genomen, in mijn eentje. Dat leek me te onveilig.’ Ze voegde eraan toe: ‘Ik hoorde water klotsen, Mike, en het tochtte door dat gat. Ik geloof dat er een doorgang naar zee is gemaakt. Wie zou dat hebben gedaan?’ Ze keek naar me op, haar lichaam dicht tegen het mijne. ‘Denk je ook dat er een doorgang naar de zee is gemaakt?’

‘Hoe moet ik dat weten?’ zei ik. ‘Ik zou ‘t eerst moeten zien.’ ‘Precies. Daarom moet je met me mee. Nu meteen. Voor ze de boel dichtmaken, of wat ze dan ook van plan zijn. Misschien zijn ze de grot op dit moment al aan het dichtmaken, maar als we nu meteen gaan…’

‘Hoe bedoel je? Tijdens het feest? Ik kan Soo hier toch niet alleen

achterlaten? Bovendien -‘

‘Nou ja, straks dan. Na het feest.’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Geen sprake van.’ Ik zei dat ze het best kon wachten tot de volgende ochtend en dan teruggaan met de curator van het museum of iemand van het gemeentehuis. ‘Wacht tot het licht is,’ zei ik, ‘en ga dan samen met een van de plaatselijke autoriteiten.’

‘Nee.’ Ze bleef opeens staan en deed een stapje achteruit midden tussen de dansende paartjes. Ze keek me aan. ‘Vanavond. Alsjeblieft.’ In een adem voegde ze eraan toe: ‘Je weet toch hoe dat hier gaat, of liever gezegd, niet gaat. Als ik op een ambtenaar moet wachten… Die hebben geen greintje belangstelling voor grotten en opgravingen. Er zijn wel een paar mensen die er interesse voor hebben, pater Pepito bijvoorbeeld, maar geen ambtenaar, en ik wil het nu aan iemand laten zien, vóór die houtskooltekening helemaal verwoest wordt of nog een deel van het plafond instort. Toe nou, Mike. Het is erg belangrijk voor me.’ ‘Ik zal erover denken,’ zei ik en we dansten door, hetgeen een grote vergissing was nu Soo zwanger was. Ze had naar ons zitten kijken. Ze was woedend en zei dat ik haar tegenover al haar kennissen had vernederd. Dat was nadat ik naar ons tafeltje was teruggekeerd en Lloyd Jones met Petra was gaan dansen. Het maakte niets uit dat ik haar vertelde dat Petra me onder het dansen alleen maar had willen vragen mee te gaan naar de grot om me te laten zien wat ze had ontdekt.

‘Dus ga je met haar naar die grot. Wanneer moet dat gebeuren?’ ‘Doe niet zo overdreven,’ zei ik. ‘Ze wil me een houtskooltekening laten zien die ze op een van de muren heeft ontdekt. Ik ben zo terug.’

‘Wanneer gaan jullie?’ herhaalde ze en er verscheen een blos op haar wangen.

‘Vannacht,’ zei ik. ‘Ze wil er per se vannacht nog naartoe.’ ‘Juist,’ zei ze op ijzige toon en daarna weigerde ze nog iets tegen me te zeggen. Uiteindelijk ging ik maar naar de bar en nam ik een flinke soberano om de wijn die ik tot nu toe had gedronken, weg te spoelen. Een hand pakte me bij mijn elleboog en toen ik me omdraaide zag ik Manuela’s echtgenoot, Gonzalez, naast me staan. ‘Zou je even bij ons willen komen zitten? De alcalde wil je spreken over de opening van de nieuwe urbanización aan het meer bij Albufera volgende maand. Men heeft Jorge gevraagd de officiële opening te verrichten en hij wil jou er graag bij hebben.’ Het verbaasde me niet dat Jorge Martinez mij wilde vragen deel te nemen aan de officiële opening van een urbanización. Ik was een van de oprichters en leden van een officieus genootschap van Engelse zakenmensen en was al een paar keer opgetreden als woordvoerder, toen de bureaucraten van de ayutamiento nog meer bezwaren maakten dan gewoonlijk tegen de uitgifte van een bouwvergunning. Ik kende Jorge dus niet alleen in zijn capaciteit van burgemeester van Mahon, maar ook buiten zijn officiële ambtskring.

In de periode na Franco had de politieke structuur van wat een con-titionele monarchie was geworden zich langzaam maar zeker ontwikkeld. De Balearen waren een van de zeventien autonome gebieden geworden die ieder hun eigen parlement kozen. Het centrum van de regionale regering van de eilanden was Palma de Mallorca. Het beleid van Buitenlandse Zaken, Financiën en Defensie werd uiteraard nog steeds in Madrid bepaald en werd uitgevoerd via een gouverneur die door de heersende partij werd aangesteld. Er was ook een militair gouverneur. Palma lag meer dan honderd zeemijl van Mahon verwijderd en de relatief recente introductie van deze regionale autonomie had de gemeentehuizen en hun gemeenteraden aanzienlijk in belangrijkheid doen toenemen, in het bijzonder de macht van de burgemeesters die door de gemeenteraden werden gekozen. Althans, zo leek het mij. Ik ga hier even op

in, omdat de gedachte me niet losliet dat deze machtsspreiding van invloed kan zijn geweest op wat er later gebeurde. Jorge Martinez was advocaat, een slanke man met scherpe gelaatstrekken, die zijn lange, smalle hoofd onder een speciale hoek scheen te dragen, als een cobra die zich gereedmaakt voor de aanval. Hij was een geducht persoon en een zeer vooraanstaand lid van de heersende partij, de Partido Socialista Obrero Espanol, oftewel psoe. Hij was nog niet zo lang burgemeester van Mahon, maar had met zijn scherpzinnige gevoel voor politiek de plaatselijke teugels al stevig in handen. Hij stond op toen ik bij zijn tafeltje kwam, drukte me de hand, pakte me tegelijkertijd bij mijn elleboog en gebaarde naar een lege stoel tegenover hem. Zijn vrouw was er ook, een levendige vrouw met donkere ogen. Voorts zaten daar nog een advocaat en kolonel Jiménez van de Guardia Civil. Gonzales schonk mijn cognacglas nog eens vol. De alcalde wenste niet alleen dat ik de openingsceremonie zou bijwonen, maar misschien wilde ik ook wel een korte redevoering houden? ‘Vijf, tien minuten, als het u goeddunkt, meneer Steele.’ Hij had me met opzet ‘meneer’ genoemd en niet ‘senor’ en hij glimlachte naar me. ‘U bent in uw kringen zeer bekend en u bent er natuurlijk van op de hoogte dat we op Menorca met een aantal problemen te kampen hebben, politieke problemen die in verband staan met de villa-mensen. Niet degenen die hier hun laatste adem komen uitblazen, maar de zomermigratie. Het gaat om het milieu. Daar wilt u wel iets over zeggen, hè?’

Hij laste een pauze in, in de veronderstelling dat ik bevestigend zou antwoorden en toen ik geen commentaar gaf, zei hij bars: ‘U moet spreken over de richtlijnen die de projectontwikkelaars zijn overeengekomen. U moet ook benadrukken dat de urbanicazión een goede ontwikkeling is; het betreft kleine projecten, de villa’s worden niet te dicht op elkaar gebouwd en bederven het milieu van Albufera niet. Deze ontwikkeling is goed voor ons eiland. Ze brengt arbeidsplaatsen mee, en geld, en ook buitenlands kapitaal. Goed? U spreekt eerst in het Spaans, daarna in het Engels, dus houdt u het kort, maar maak de politieke stelling wel duidelijk.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik heb vernomen dat u altijd prettig samenwerkt met mijn ambtenaren van de ayuntamiento. Dat is dus afgesproken, hè?’

Hij had die driftige karaktertrek van vragen stellen en daarop meteen instemming eisen. Als je al wat glaasjes op hebt en het evenement pas twee weken daarna zal plaatsvinden, is het makkelijker ja te zeggen dan ter plekke een aanvaardbaar excuus te verzinnen. ‘Bueno, bueno.’ Hij glimlachte en liet een glinsterende gouden tand zien. ‘Heel prettig even met u gesproken te hebben, senor.’ Ik mocht gaan en stond op met het gevoel dat als ik zijn uitnodiging had afgeslagen, hij ervoor gezorgd zou hebben dat de eerstvolgende keer dat ik op het gemeentehuis ergens een vergunning voor zou vragen, die vergunning lang op zich zou laten wachten. Een redevoering in het Spaans dus, of bedoelde hij soms het Catalaans dat op het eiland werd gesproken en dat zeer veel van de officiële taal afwijkt. Mijn Spaans was een mengelmoes van beide, dat ik gaandeweg hier en daar had opgepikt.

Iemand had een stapel bremstruiken op het vuur gegooid en de muziek was bijna niet meer te horen door het geknetter van de vlammen. Flórez danste voorbij, bijzonder lichtvoetig. De jonge vrouw in zijn armen droeg een japon met glittertjes, en Flórez’ kraaloogjes in zijn ronde gezicht hadden zich vastgehaakt aan het tafeltje dat ik zojuist had verlaten, alsof hij op een kans wachtte om wat vleierij ten toon te spreiden. Ik liep terug naar de bar en keek naar de schaduwen van de dansende figuren op het kalkstenen plafond en de diepe muren van de grot. De dansers zelf vormden een vuurrode massa en het hele schouwspel was zo sensationeel en theatraal dat het bijna grotesk was. Daarbij produceerde de band een schelle kakofonie, die tegen de muren weerkaatste en zó werd versterkt dat je er bijna doof van werd.

‘Goed idee van Manuela, hè?’ schreeuwde een stem in mijn oor. Het was de commandant van de marinebasis. ‘Waarom heeft nooit iemand er eerder aan gedacht om deze plek te gebruiken? Het is geweldig!’

Abrupt werd de muziek beëindigd. De dansende paartjes bleven staan. Aan beide zijden van de ingang van de grot flitsten zoeklichten aan die zich richtten op de koks met hun hoge witte mutsen en op de houtskoolvuren met hun borrelende pannen soep en sissende biefstukken. Lloyd Jones was vlak bij ons blijven staan en ik wenkte hem naar ons toe. ‘Mag ik u voorstellen aan Fernando Pe-rez?’ zei ik. ‘Hij is de jefe van de marine op het eiland.’ Ik stelde hem voor als luitenantter-zee tweede klas Lloyd Jones van de Royal Navy en voegde eraan toe: ‘Dat is toch correct, hè?’

 

Ik voelde dat hij even aarzelde. ‘Eigenlijk ben ik nu luitenant-terzee eerste klas.’ Hij lachte, een beetje in verlegenheid gebracht. ‘Ik ben onlangs gepromoveerd.’

We feliciteerden hem en Perez vroeg waarom hij naar Menorca was gekomen. ‘Bent u hier met vakantie?’ Hij sprak goed Engels, vooral de terminologie die te maken had met de zeevaart had hij goed onder de knie, doordat hij eens op ruilbasis op een vliegdekschip van de Royal Navy had gediend, hoewel me nooit duidelijk was geworden waarom ze hem op een vliegdekschip hadden gezet, aangezien hij bij de artillerie behoorde. ‘Ja, ik ben met vakantie,’ zei Lloyd Jones. ‘Bent u aan een schip verbonden of doet u dienst aan wal, zoals ik?’ Fernando Perez glimlachte even verontschuldigend. ‘Nee, ik heb geluk gehad,’ antwoorde Lloyd Jones. ‘Toen ik gepromoveerd werd, is mij ook een schip geboden.’ ‘Waar ligt dat?’

‘Na mijn vakantie ga ik dienst doen in Gibraltar.’ Fernando liet zijn mondhoeken zakken. ‘Dan hebt u zeker geluk gehad. Afgezien van de Amerikanen, die ontelbare schepen hebben, net als de Russen, zitten al onze marines in hetzelfde schuitje, niet?’ Hij glimlachte tevreden over zijn woordspeling. ‘Ik heb nu al zo’n vijf, zes jaar geen schip meer en ik zit al drie jaar op dit eiland, waar nooit iets gebeurt.’

‘Maar u hebt de grootste kanonnen van de hele Middellandse Zee,’ zei ik.

‘Dat is waar, maar wat hebben ze nog voor nut, die grote kanonnen? Die horen thuis in een ander tijdperk en we hebben er ook maar heel weinig ammunitie voor. Ach, dat weet u zelf ook wel. Eén keer per jaar vuren we ze af en dan wordt er aan alle kanten geklaagd dat in heel Mahon de ruiten rinkelen en soms zelfs breken.’

‘Bedoelt u de kanonnen die aan de noordkant van de haveningang van Mahon staan?’ vroeg Lloyd Jones.

‘Op La Mola, ja. Als u ze soms eens wilt zien, kan ik u wel een keer meenemen. Het is een Zona Militar, verboden terrein, maar die kanonnen zijn geen geheim meer, ze staan er al zo lang. Iedereen weet ervan af.’

Ze gingen over op de problemen van het verdedigen van eilanden en na een poosje liet ik hen alleen om te gaan kijken hoe het met de

dames was, vooral met Soo. Ik wilde liever niet dat ze in de rij voor de barbecue zou gaan staan en een duw of een stoot zou krijgen. Bovendien begon ze zich een beetje verlegen met haar figuur te voelen, ik denk omdat al onze vrienden wisten dat ze de eerste keer een miskraam had gehad. Maar ze zat niet meer aan ons tafeltje. Ze zat met Petra aan het tafeltje van Manuela en ze hadden hun soep al op. Ze waren nu aan de biefstuk en aardappelpuree bezig. Gonzalez Renato zat tussen hen in, ze zagen er allemaal verhit uit en ze praatten levendig.

Ik ging ook wat te eten halen en terwijl ik in de rij stond voor de barbecue, kwam Miguel naar me toe. Hij had zijn neef bij zich. Ze hadden allebei een donker pak aan en hadden hun haar met olie platgekamd, zodat ik hen nauwelijks herkende. Ze hadden geen tafeltje besproken, dus vroeg ik of ze bij mij wilden komen zitten. Ze hadden hun echtgenotes bij zich. Miguel had een lange, bijzonder levendige vrouw met een prachtige huid en wondermooie ogen. Antoni’s vrouw was een klein, jong uitziend meisje met grote, ronde borsten en enorme donkere ogen die me voortdurend leken gade te slaan. Ik geloof dat ze nerveus was. Ik danste een keer met haar. Ze bewoog zich schitterend, heel lichtvoetig, maar zei geen woord.

Toen ik haar terugbracht naar het tafeltje, zag ik Soo met Lloyd Jones dansen. Ze zou eigenlij k helemaal niet moeten dansen, maar ik had toen al heel wat op en het kon me allemaal niet veel meer schelen. Petra kwam bij me zitten en we dansten samen tot het eind van het feest. Iedere keer dat ik Soo zag, was ze samen met de marineman en zag ze er blozend en gelukkig uit, steeds druk converserend.

Om middernacht hield de band op met spelen en stak Manuela de lont aan van het loopvuur dat vuurpijlen de lucht in schoot. Het was een korte vertoning en daarna ging iedereen langzaam aan naar huis. Op dat moment kondigde Petra aan dat ik met haar naar CalesCoves ging.

Ik had moeten weigeren, maar de maan stond hoog aan de hemel, de nacht was mooi en ik was nieuwsgierig. Ik deed nog wel een poging haar van het idee af te brengen. ‘Het is middernacht,’ zei ik. ‘Je kunt niet in het pikkedonker in die grotten ronddwalen. Bovendien ben je er niet op gekleed.’

‘Dat is zo verholpen,’ zei ze. “Vooruit. Je hebt het beloofd.’

‘Ik heb niets beloofd,’ zei ik, maar ze draaide zich al om naar Soo, die naast haar stond met Lloyd Jones vlak bij zich. ‘Willen jullie ook mee?’ Ze voegde eraan toe: ‘Juist leuk om nu te gaan. De maan is zo goed als vol. Die geeft heel wat licht. En in de grotten maakt het niets uit. Daar heb je zelfs midden op de dag een zaklantaarn nodig.’

Ik dacht dat Soo woedend zou worden, maar ze scheen alles goed te vinden. Misschien had Petra het er al met haar over gehad tijdens de maaltijd. Ze zei tenminste niets. Ze hing aan Lloyd Jones’ arm en scheen in een veel betere bui dan aan het begin van de avond. Ze neuriede zelfs zachtjes toen we over het met gras begroeide pad naar de weg liepen waar de auto stond. Er was geen zuchtje wind, de hemel was helder en de maan prijkte als een wit oog boven ons toen ik de auto van de Villa Carlosweg liet afslaan naar het pad dat naar het in de diepte gelegen Cala Figuera leidt.

‘Kijk toch eens, wat schitterend!’ riep Petra uit. ‘Ik vind het prachtig als het water helemaal vlak is, zoals nu, als er niets beweegt en je Mahon zo wit in het maanlicht ziet liggen. Soms word ik ‘s nachts wakker en dan gooi ik de tentflap open. Dan ziet Mahon eruit als een Arabisch stadje, helemaal wit, en alles wordt in het water weerspiegeld. Schitterend!’

‘Malta is nog mooier,’ beweerde Soo. ‘Wat vind jij, Gareth? Jij komt er net vandaan.’ Ze zat samen met hem achterin. ‘De gebouwen zijn daar veel indrukwekkender, heel solide. Jij bent nooit op Malta geweest, hè, Petra? Vergeleken met Valetta en Grand Harbour- ach, je kunt ze eigenlijk niet vergelijken, vind je ook niet, Gareth? Mahon is maar een vissershaventje.’ ‘Maar mooi.’ Petra zei het nadrukkelijk maar heel ontspannen. ‘Vanaf Bloody Island kan ik de hele stad zien liggen.’ ‘Ik geloof niet dat mooi het juiste woord is om een haven te beschrijven,’ zei Lloyd Jones. ‘Malta is dat in ieder geval niet.’ Vanuit mijn ooghoek zag ik dat hij Soo aankeek. ‘Wel indrukwekkend. Ik geloof dat dat het juiste woord is, indrukwekkend. Die oude forten, de grote ridder kastelen die zowel de Turken als de Duitse bommen hebben weerstaan. Maar neem nu Gozo… Gozo is weer heel iets anders. Daar ben ik eens naar toe gevaren. Daar is het écht mooi.’

Ik keek naar hen in het spiegeltje. Ze zaten heel dicht bij elkaar en

Soo knikte en glimlachte tevreden. Ik geloof dat hij door die glimlach werd gedreven toen hij zei: ‘Wat jullie tochtje naar Cales Co-ves betreft.’ Hij leunde opeens naar voren en sprak nu tegen Petra en mij, ‘ik heb vanmiddag die inhammen gezien, maar ik had toen niet veel tijd. Ik zou ze graag eens in het maanlicht willen zien. Het is geen grote omweg als ik straks terugga naar Fornells. Ik zou graag met jullie meegaan, als jullie dat niet erg vinden.’ We waren aan het eind van de weg gekomen en ik stuurde de auto het losse grind op dat onze nieuwe parkeerplaats vormde. We stonden met onze neus naar het water, vlak achter zijn kleine Fiat. Een jacht kwam zachtjes op de motor voorbij, met het grootzeil als een witte driehoek afgetekend in het maanlicht. Het gleed rustig in de richting van het brokkelige silhouet van de ruïnes van het ziekenhuis.

‘Als Gareth meegaat,’ zei Soo opeens, ‘ga ik ook mee.’ ‘Jij moet nodig gaan slapen,’ zei ik tegen haar. ‘Je weet wat de dokter heeft gezegd. Je had niet eens zoveel moeten dansen.’ ‘Als je maar niet denkt dat ik hier helemaal in mijn eentje achterblijf.’ Toen Lloyd Jones haar uit de auto had geholpen, vroeg ze of Petra soms een lange broek van haar wilde lenen, maar Petra had alle denkbare spullen zelf meegenomen. ‘Je weet nooit wat je nodig kunt hebben,’ zei ze toen ze haar plunjezak onder de schragen-tafel in de winkel vandaan viste. ‘Het kan hier zo plotseling gaan stormen en het is me al een keer gebeurd dat ik zonder extra kleren na een feestje naar huis moest in een zware storm. Dat zal ik nooit vergeten. Ik was koud en nat tot op het bot.’ Ze liep met Soo de trap op en verdween in de slaapkamer.

Lloyd Jones keek hen na en toen de deur dichtging, scheen hij zich opeens slecht op zijn gemak te voelen, alsof hij het vervelend vond dat hij samen met mij was achtergebleven. ‘Ik zal u wat geschikter kleding geven,’ zei ik. Ik liep het magazijn in, waar ik een oude trui en een werkbroek voor hem opzocht.

We verkleedden ons snel in de winkel. ‘Hoe wist u dat ik bij de marine zit?’ vroeg hij opeens. Ik zei niets en er viel een geladen stilte. Toen zei hij: ‘Toen ik vanochtend hier kwam, gisterenochtend eigenlijk, zag ik een man, een kleine man met een overall en een trui aan. Hij kwam de winkel uit.’ ‘Dat was Carp,’ zei ik, ‘ofwel Carpenter.’ ‘Werkt hij voor u? Is hij Engels?’

‘Ja.’

‘Waar komt hij precies vandaan?’ ‘Uit een dorpje aan de oostkust. Felixstowe Ferry.’ Hij knikte. ‘Ik dacht al dat hij het was.’ Hij stond doodstil en keek me aan. ‘Dan bent u zeker al van het hele verhaal op de hoogte?’ ‘Dat ze u vastgebonden aan een boei aan de mond van de Deben hebben gevonden? Ja.’ Ik vroeg hem waarom hij in zijn auto gedoken was om Carp te ontwijken. ‘Hij was een van de mensen die u gered hebben, hè? Hij zei dat hij degene is geweest die u heeft losgesneden.’

‘Ja.’ Het bleef lang stil en toen zei hij: ‘Het klinkt misschien raar, maar het is niet bepaald iets om trots op te zijn - een marineofficier die half doodgevroren aan een boei in een riviermond in de Noordzee wordt gevonden. De pers heeft me mooi voor gek gezet en toen ik die man hier de winkel uit zag komen, kreeg ik gewoon de pest in. Ik wenste niet aan dat verhaal herinnerd te worden.’ Soo vroeg van boven of we klaar waren. ‘Wil je Benjie even uitlaten? En Petra zegt dat je zaklantaarns moet meenemen.’ Ik trok een trui over mijn hoofd. ‘Dat begrijp ik best,’ zei ik tegen hem, ‘maar dat houdt nog niet in dat u hem geen goeiendag had kunnen zeggen. Hij heeft zich dat erg aangetrokken.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat spijt me.’ Het hondje had in het magazijn gezeten, waar hij een mand had staan, en nadat ik hem had uitgelaten, liep ik het magazijn in om de zaklantaarns te zoeken, die bij de bootspullen moesten liggen. Tegen de tijd dat ik ze had gevonden en ook een paar extra batterijen had meegepakt, stonden Soo en de anderen buiten op me te wachten. ‘Laat Petra maar met jou meerijden,’ zei Soo toen ik de deur van de winkel op slot deed. ‘Ik zal Gareth de weg wijzen. We ontmoeten jullie wel op het pad naar de grot. Goed?’ Ze stak haar arm door die van Lloyd Jones en trok hem mee naar zijn Fiat, alsof ze bang was dat ik bezwaar tegen deze regeling zou maken. ‘Ze schijnt het wel leuk te vinden, nu we allemaal gaan,’ zei Petra toen we in de auto stapten. ‘Maar je moet Gareth vragen met haar achter te blijven als wij de grot ingaan. Het is een van de grotten halverwege de wand van het ravijn en het laatste stukje is nogal een steile klim.’

Het was even over half één op het dashboardklokje toen we in de oude Jaguar door San Clemente reden en de vier kilometer lange

kaarsrechte weg namen naar de afslag Binicalaf. De maan scheen zo helder dat we de talayot links van de weg heel duidelijk konden onderscheiden: enorme kegelvormige torens van in elkaar grijpende rotsblokken. Even daarna sloeg ik linksaf. We kwamen langs nog meer talayots en langs het ontwikkelingsproject Biniadris. Petra praatte de hele weg over de grottekeningen die ze had gezien toen ze in Frankrijk studeerde. De tekening die we nu gingen bekijken, deed haar denken aan de Font-de-Gaume in de Dordogne, en ook de ingang van de grot zat ongeveer op dezelfde plaats, halverwege de wand van een ravijn.

‘Toen ze de Font-de-Gaume onderzochten, ontdekten ze een hele reeks kamers met tekeningen van dieren op de muren, hoofdzakelijk rendieren en mammoeten. Er was ook nog een andere grot, in Rouffignac, die veel dieper was, en ouder, geloof ik. Daar waren tekeningen van neushoorns en bizons en natuurlijk mammoeten, en de vloer zat vol putjes van beren die daar hun winterslaap hielden, net kleine kraters.’ Ze lachte bij de herinnering en zei toen, plotseling weer op ernstige toon: ‘De meeste tekeningen waren ontzettend oud, Mike, minstens 17 000 jaar, en als het stukje tekening dat ik je direct ga laten zien echt van een langharige neushoorn is, is deze tekening net zo oud als die in de Dordogne.’ Ik kan me nog herinneren hoe ze dat zei, met gespannenheid en vreugde in haar stem. Ze geloofde echt dat ze iets belangrijks had gevonden. We waren nu bij het begin van het pad dat kronkelend langs de rand van het ravijn naar de eerste grot leidde. ‘Over ongeveer honderd meter sla je linksaf,’ zei Petra. ‘Het laatste stukje moeten we lopen.’

Ik bleef bij de afslag staan om op de anderen te wachten en daarna reden we over zand en grind - geen weg, zelfs geen pad, gewoon ruig terrein boven op de klip, die een soort luifel vormt. Aan het afval en de platgetrapte tijm te zien kwamen hier vaak mensen om te picknicken, te vrijen of een poosje in de zzon te slapen. Het was een vermoeid, uitgemergeld stuk terrein, maar toen ik voorzichtig tussen de grootste kuilen door reed, merkte ik dat we toch op een of ander pad zaten. Opeens moest ik een scherpe bocht naar rechts maken bij een grot waar een hoop smerige vodden lag en daarna doken we steil naar beneden. ‘Je kunt best met de auto naar beneden,’ stelde Petra me gerust. ‘Er is zelfs ruimte om te keren. Ben je hier wel eens geweest?’

‘Alleen tot bovenaan,’ zei ik, ‘en dan nog alleen maar om er een boterham te eten of zo, of mijn behoeften te doen voor ik naar de grotten afdaalde.’

Ze knikte. ‘Als je uit de auto was gestapt en naar de andere kant was gelopen, zou je heel wat grotingangen hebben gevonden. Er is er een die eruitziet als een huis. Er zit een geschilderde voordeur in, er zijn een paar ramen, een schoorsteen die uit de zijmuur steekt en een druiverank die tegen een prieel van houten palen groeit. Er is me verteld dat de man van wie die grot is, daar zelfs ‘s winters geregeld komt.’

We kwamen heelhuids beneden op het punt waar het smalle grindpad uitliep in wat waarschijnlijk ooit een waterbedding was geweest. Er was net voldoende ruimte om de twee auto’s te keren en met de achterkant in de struiken te zetten. Ik dacht dat we al op de bodem van het ravijn waren, maar Petra zei dat we nog ongeveer honderd meter moesten lopen en dat er dan nog een recht stuk kwam, begroeid met een soort veenmos. Als we daar voorbij waren, konden we naar de opening van de grot klimmen. ‘Het is een minuut of tien lopen.’

We waren inmiddels uitgestapt en stonden samen in de maneschijn. Het struikgewas was hier vrij hoog en wierp pikdonkere schaduwen. Je kon de rand van de klip boven het ravijn niet zien. ‘Hoe heb je dit ooit gevonden?’ vroeg Soo haar. ‘Ik weet het zelf niet - een soort zesde zintuig, denk ik. Natuurlijk gevormde grotten hebben me altijd gefascineerd. Ik ben een half jaar geleden voor het eerst in Cales Coves geweest. De meeste grotten zijn van kalksteen en door water uitgehold, zoals deze. Nadat ik er een aantal had bekeken, heb ik wat rondgevraagd en een visser gevonden die gebruik maakt van een grot vlak bij het water en achter een uitstekende rots waarachter nog een grot ligt. Hij bewaart daar zijn netten en andere spullen en hij vertelde me dat er hier aan het eind van het ravijn diverse grotten hoog in de wand zitten. Hij dacht niet dat veel mensen daar iets vanaf wisten. De ingangen van de meeste grotten worden door struikgewas aan het oog onttrokken. Hij had ook nog nooit gehoord dat iemand er een kijkje had genomen en vond mij knettergek, maar was wel zo vriendelijk de eerste keer met me mee te gaan. Er zijn er een stuk of zes halverwege de klip. Daarna ben ik hier nog een paar keer geweest en toen zag ik gisteren opeens dat iemand in een van de

grotten had zitten graven. In de grot met de muurschildering.’ Ze liep weg. ‘Kom, Mike. Ik wijs de weg wel.’ Soo vond het niet leuk om alleen achter te moeten blijven en pas toen Lloyd Jones ermee instemde haar gezelschap te houden, legde ze zich bij de situatie neer. Ik aarzelde, opeens een beetje ongerust omdat ik haar daar zomaar achterliet. Petra was al in het struikgewas verdwenen. ‘Ik vertel het je wel op de terugweg,’ zei ik tegen Soo en ik liep achter Petra aan over een nauwelijks te onderscheiden pad. De grond werd vochtiger en in het licht van mij n zaklantaarn zag ik de afdrukken van schoenen met zachte zolen. We kwamen bij water, een ondiep beekje dat over het grind stroomde, met het heldere groen van waterplanten. We konden de maan op de rand van de klip boven ons zien schijnen en op dat punt vormde het ravijn een grijs, zeer onregelmatig gordijn van rotsen bespikkeld met de zwarte gaten waar de ingangen van de grotten waren. Bijna meteen begon het pad te stijgen en verloren we de grotten weer uit het oog. We liepen langs de steile wand van het ravijn, nog steeds het flauw zichtbare pad volgend. We kwamen op een punt waar we het water van de grotingang zwart in de schaduw konden zien, maar toen maakte het pad weer een scherpe bocht en werd de klim veel steiler en liepen we over het bezinksel van de verwerende rand van de klip boven ons. Op een bepaald punt bleef Petra staan en richtte ze de zaklantaarn die ik haar had geleend op een paar krassen op de rotsblokken. ‘Het lijkt wel of iemand een bed of een krat, iets zwaars althans, naar boven heeft gesjouwd. Heb jij beneden ook van die sporen gezien?’ Ze klauterde een steile bocht in het pad op, over losse steentjes, tot we vlak onder de rand van de klip waren waar struikgewas overheen groeide, zodat de ingang van de grot van bovenaf door de dichte begroeiing aan het oog werd onttrokken. Ook hier waren tekenen dat er onlangs iemand was geweest: afgebroken twijgen, omgebogen takjes, en bij de donkere ingang naar de grot zelf was het pad platgetrapt. ‘Dat heb ik niet gedaan,’ zei ze terwijl ze haar zaklantaarn heen en weer liet zwaaien. ‘Ik ben hier maar één keer geweest. Pas op je hoofd.’ Ze ging voor me uit naar binnen. Het plafond van de grot liep schuin af, tot het zo laag was dat ik me moest bukken. De wanden waren erg glad. ‘Ik weet niet zeker’, hoorde ik haar stem echoën, ‘of deze grot is uitgesleten door oppervlaktewater dat zich een weg zocht naar de

zee, of door de zee zelf.’

De hele kust is bezaaid met grotten, waarvan de meeste diep onder het zee-oppervlak liggen. Sommige zijn slechts met water gevulde putten of kraterpijpen. Toen ik achteromkeek naar de door de maan verlichte halve cirkel die de ingang vormde, merkte ik dat we een flauwe bocht maakten en dat we bovendien naar beneden liepen. ‘Vergeet niet’, zei ik, ‘dat het niveau van de zee, toen de ijskappen en gletsjers aan het eind van de laatste ijstijd waren gesmolten, erg is gestegen.’

‘Ik weet het. De beste grotten liggen tien tot twintig meter onder de

zee.’

‘Heeft die vriend van je, die duiker, je dat verteld?’ ‘Bil Tanner, ja. Hij zegt dat er een schitterende grot is vlak bij Are-nal d’en Castell, een soort blauwe grotto. Hij heeft me beloofd er een keer met me heen te gaan, als ik me tenminste eens van de fossielen kan losmaken, zoals hij ze noemt.’ Ik knipte mijn zaklantaarn uit en keek achterom de glooiende grot in. We konden de ingang niet meer zien, alleen het spookachtige gele schijnsel van de maan op de stenen vloer. Het plafond was hier erg laag, hoewel de muren nu uiteenweken, alsof dit een soort uitgebouwde kamer was. Net als in de andere grotten in het gebied van Cales Coves, waren de muren door water uitgesleten en lag de ingang ver boven zeeniveau. De grot moest gevormd zijn toen het eiland veel heviger regenperioden kende dan nu. ‘Hier is het schuine dak.’ Petra’s stem echode vervormd. ‘Hier ben ik. Pas op je hoofd.’ Toen hoorde ik haar vloeken. ‘Wat is er? Heb je je bezeerd?’ Ik knipte mijn zaklantaarn weer aan en bescheen de tunnelwand.

‘Nee. Nee, dat niet.’ Ze zat op haar knieën en liet haar lantaarn op de linkermuur schijnen. Vlak voor haar leek de grot te zijn ingestort, er lag een hoop los puin, bijna tot het plafond. ‘Wat is er dan?’ Ik kroop naar beneden.

‘Kijk! Hij is verdwenen. Die schoften hebben hun verdomde pik-haken midden in mijn tekening gezet! Helemaal weggebroken. Waarom moesten ze zo nodig dat gat vergroten?’ Ze boog zich voorover en veegde met haar vingers de vloer schoon. Het fijne kalksteenstof dwarrelde bijna wit in het licht van de lantaarns naar beneden. Ze ging op haar hurken zitten en vloekte zachtjes. ‘Had ik je maar een boodschap gestuurd en had ik maar hier op je gewacht. Wanneer denk je dat ze dit hebben gedaan?’ Ze richtte haar zaklantaarn weer op het ingestorte plafond. Het gat dat was gevormd tussen de wand en de puinhopen op de vloer was ongeveer een meter breed en niet meer dan zeventig centimeter op het hoogste punt. Er kwam lucht uitstromen. Ik voelde de koelte op mijn gezicht en het rook naar de zee. ‘Ik had hier terug moeten komen,’ zei ze weer. ‘Ik wist dat iemand hier aan het graven was geweest en ik had er moeten zijn om uit te leggen hoe belangrijk die tekening was.’

Ik probeerde haar te vertellen dat ze zich er niet al te druk om moest maken. ‘Dit is een vrij lange tunnel. Als je deze rommel uit de weg ruimt en de rest van de muren kunt blootleggen, zou je best nog meer tekeningen kunnen vinden.’ Ik interesseerde me eigenlijk niet zo voor de muurschildering, hoewel ik wist dat het verlies ervan voor haar heel erg was. Ik stelde meer belang in het feit dat iemand een weg had vrijgemaakt, de tunnel in. Ik kon het zoute water niet alleen ruiken, ik kon ook het geklots van de golven tegen de rotswand van de grot of onder het ravijn horen. ‘Ik ga erin,’ zei ik.

‘Nee.’ Ze greep mijn arm. ‘Dat is gevaarlijk.’

‘Wil je niet weten wat er aan de andere kant is? Waarom iemand in

deze tunnel heeft zitten graven?’

‘Natuurlijk.’ We kropen samen naar wat een tweede uitbouw bleek te zijn en toen ik mijn zaklantaarn rond liet schijnen, zag ik dat al het puin uit de tunnel netjes langs de muren was geveegd. Petra trok aan een groot rotsblok. ‘Kun je even helpen?’ Toen we het hadden versleept en ze het gruis en het stof erachter had weggeveegd, zagen we weer een stukje kalkstenen muur, dèi^erachter helemaal kaal bleek te zijn. Haar frustratie en woede waren tastbaar. Ze ging verzitten achter de steen en begon op haar knieën meer gruis weg te halen. Het stof rees in wolkjes om haar heen toen ze handenvol gruis achter zich neergooide. ‘Doe dat nou morgen,’ zei ik. ‘Nee. Ik moet weten wat hier zit.’

‘Morgenochtend kun je terugkomen met de juiste werktuigen.’ ‘Ik moet het weten,’ herhaalde ze op dringende toon. ‘Als er meer tekeningen zijn, moet ik hier blijven, zodat ze die niet ook wegschrapen. Als ze morgenochtend terugkomen en de doorgang in deze tunnel gaan vergroten….’

‘Stil!’

‘Wat is er?’

‘Wees even stil.’ Ze was zo verwoed aan het werk en maakte zo’n lawaai in de kleine ruimte, dat ik niet zeker wist of ik het echt had gehoord. ‘Luister,’ zei ik. Ze ging op haar hurken zitten. Het stof dwarrelde om ons heen en in de plotselinge stilte scheen het geklots van de golven onnatuurlijk luid te klinken. ‘De wind steekt op,’ fluisterde ze. ‘Meer niet.’ Toen ik niets zei, maar al mijn zintuigen concentreerde op dat geluid, vroeg ze: ‘Heb je iets anders gehoord, behalve de wind en de zee?’ Ik knikte. ‘Wat dan?’

‘Een stem. Ik dacht dat ik een stem hoorde.’

‘Weet je het zeker?’

‘Nee. Natuurlijk weet ik het niet zeker.’

We bleven even doodstil zitten luisteren. ‘Ik hoor niets,’ zei ze. ‘Alleen de wind, en die voel ik nu ook veel sterker op mijn gezicht dan zopas.’

Ik voelde de wind ook. Alsof iemand een deur had opengedaan en het nu tochtte. Ze boog zich weer voorover en begon aan een steen te krabben die rechtop tegen de muur stond. Ik liet mijn zaklantaarn over het gat in de tunnel glijden en ontdekte een zilvergrijs voorwerp, dat een bot bleek te zijn. Ik liet het haar zien, maar ze toonde absoluut geen belangstelling. ‘Er liggen hier wel meer botten. Van schapen, of geiten die hier misschien opgesloten zijn geraakt, of die een plaatsje zochten om rustig te sterven. Ik moet tekeningen van dieren hebben, geen botten.’ Toen ik haar weer voorstelde terug te komen als het licht was, reageerde ze fel: ‘Jij begrijpt er niets van. Ik moet eerst zeker weten dat er geen tekeningen meer zijn die vernietigd kunnen worden.’ Vijf minuten later veegde ze een plekje op de muur schoon dat eruitzag als een verkleuring. Het was nauwelijks te zien, een bleke gele lijn die naar boven liep en abrupt stopte waar het plafond was ingezakt. ‘Dat zou best de rug van een dier kunnen zijn.’ Haar stem klonk ademloos van opwinding. ‘Wat denk jij, Mike? De kromming van een nek, misschien? Een stier? In Lascaux is een enorme stier op het plafond van een grot getekend, en elanden die worden opgejaagd en die over de rand van een klip storten.’ Ze werkte snel door en legde steeds meer van de bleke streep

bloot, tot hij in het gruis verdween. Ik hield de zaklantaarn voor haar vast en ze werkte zo hard dat ik haar lichaamswarmte kon ruiken; het stof plakte aan haar vochtige huid en haar gezicht was een bleek masker geworden. Toen hoorde ik het weer. Ik pakte haar arm vast om haar tot stilte te manen. ‘Ik hoorde iemand roepen,’ zei ik.

Ze draaide zich om met een stuk steen dat ze net had losgewrikt, in haar hand en hield haar hoofd schuin. Zelfs haar haar was bedekt met een grijze stoflaag. ‘Ik hoor niets.’ Ze schudde mijn hand van zich af en gooide de steen achter zich neer. ‘Ik ga kijken,’ zei ik.

Ze scheen me niet te horen en zat weer voorovergebogen met haar vingers voorzichtig een stukje muur schoon te vegen. Ik duwde haar opzij en kroop half op mijn zij over het puin. Ik wilde net met mijn voeten door het gat wringen, de grot in, toen ik een lichtje zag. Het werd steeds sterker, tot het herkenbaar was als de lichtstraal van een zaklantaarn, en even later zat Gareth Lloyd op zijn hurken naast ons.

‘Waar is Soo?’ vroeg ik. ‘Je zei dat je bij haar zou blijven.’ ‘Ze zit in de auto te wachten.’ Hij hijgde. ‘Dat kwam ik je juist vertellen.’ Hij zat nu op zij n knieën, zij n gezicht dicht bij het mij ne omdat ik alleen nog met mijn hoofd en schouders uit het gat stak. ‘Hoe ver loopt de tunnel? Helemaal tot de rand van de klip?’ Hij dacht dat ik al had onderzocht hoe diep de grot was. ‘Geen idee,’ zei ik. ‘Dat heb ilbnog niet bekeken.’ ‘Jullie zitten hier al meer dan een kwartier.’ Petra en ik begonnen hem uit te leggen dat we een lijn op de muur hadden gevonden. We praatten door elkaar, maar hij wuifde onze uitleg opzij. ‘Hebben jullie iets gehoord? Iets horen bewegen?’ ‘Ik dacht dat ik iemand hoorde roepen,’ zei ik. ‘En daarvóór hoorde ik ook iets, net mompelende stemmen. Het kan best de zee geweest zijn. Of grotbewoners.’ Ik begon hem te vertellen wat er in de villa in Binicalaf Nou was gebeurd.

‘Stemmen,’ zei hij. ‘Je hebt stemmen gehoord? Er is daar iemand. Daarom ben ik je komen waarschuwen.’ In plaats van te wachten op het donkere pad, hadden Soo en hij besloten door te rijden naar de baai. Ze waren uit de auto gestapt en over het strand naar de zee gelopen toen ze een lichtje op de klip hadden gezien, ergens links. ‘We stonden net op de plek waar een holletje in de rotsen is en waar

iemand een bordje heeft neergezet dat het water daarin uit een bron komt en dat het gedronken kan worden. Je weet zeker wel waar ik bedoel.’

‘Ja, natuurlijk. Maar waar was het licht precies? In een van de grotten?’

‘Ja, en het was meteen weer verdwenen. Het was geen fel licht, het leek wel een stormlamp of zelfs een kaars. Een zwak geel licht, onder aan de klip vlak boven het zee niveau.’ Ik vroeg of het niet een navigatielicht van een schip kon zijn geweest, of het mastlicht van een zeilboot, maar hij zei dat dat uitgesloten was. De maan was zo helder dat ze een schip duidelijk hadden moeten onderscheiden. ‘Hoewel die kant van de klip in de schaduw ligt, konden we het donkere gat waar het lichtje was dui-delijkzien. Het was opeens weg.’Hij wist niet of het uitgeblazen of uitgeschakeld was, of dat iemand gewoon met het licht de grot was ingegaan. ‘Ik stond naar de zee te kijken, evenals Soo. We dachten allebei dat iemand naar een schip in de havenmond zat te seinen, maar er verscheen geen enkele boot in de baai. En toen ik weer omkeek naar de grot, was het weg. Ik besloot jullie te gaan waarschuwen. Ze zitten in een van de grotten, maar of het deze is…’ ‘Er is maar één manier om daarachter te komen.’ Ik begon me weer met mijn ellebogen door het gat te wringen, maar hij hield me tegen.

‘Nee. Als ze weten dat we hier zijn…’ Ik zag zijn gezicht in de kruisende stralen van onze zaklantaarns. Het glom van het zweet en zijn mond bewoog onbeheerst. ‘Wat is er?’

‘Niets. Alleen…’ Hij greep me bij de schouder. ‘Wacht tot morgenochtend, man. Ga geen gekke dingen doen. We kunnen morgen terugkomen, met een paar van jouw mensen, of met de politie. Als je nu gaat kijken…’ Hij schudde zijn hoofd en zijn stem beefde.

Jezus! Hij was bang. ‘Het zijn gewoon mensen die in een van de grotten wonen,’ zei ik. ‘Je hoeft je er echt niet druk om te maken. En als dit hun grot is, hebben ze ons toch al gehoord. Ik ga kijken,’ zei ik weer. ‘Dan weten we tenminste of daar iemand is of niet.’ ‘En je vrouw dan? En Petra? Als ze weten dat je in de grot zit…’ Hij stokte en slikte de rest van wat hij had willen zeggen in en zijn gezicht kreeg een strakke uitdrukking. ‘Vooruit dan maar,’ zei hij.

‘Ik ga wel met je mee.’ ‘Dat hoeft niet.’

‘Jawel. Ik ga mee,’ zei hij weer, op nogal koppige toon. Hij scheen opeens vastberaden te zijn en toen ik zei dat hij misschien beter terug kon gaan naar de auto om Soo gezelschap te houden, schudde hij zijn hoofd. ‘Als je gaat proberen de andere kant van de grot te vinden, ga ik mee. Dat is mijn plicht.’ Dat was nogal vreemd uitgedrukt, maar op dat moment dacht ik daar niet verder over na. Ik was de tunnel al ingekropen en hij kwam achter mij aan. De tunnel liep maar ongeveer tien meter door en toen zakten we op onze hurken een steile helling af. De luchtstroom was nu vrij sterk en in het licht van onze zaklantaarns zagen we een andere, lage tunnel, die rechtsaf boog. Toen we de bocht om waren, zagen we meteen de ingang van de grot aan de zeekant, als een bleek vierkant in het licht van de maan. We konden nu rechtop gaan staan, want hier. aan de door de zee uitgeslepen zijde, was de grot veel groter. Er stonden vier veldbedden langs de muren, met slaapzakken erop; er waren houten kratten die dienst deden als tafels en stoelen en er stond een petroleumfornuis dat zo te zien uit een oude vissersboot afkomstig was. Het fornuis werd blijkbaar niet alleen gebruikt om erop te koken, maar fungeerde ook als verwarming en er hingen theedoeken en een paar overhemden over een lijntje dat boven de pijp was gespannen waardoor de rook naar buiten werd geleid. De grot was echt leefbaar, vrij geriefelijk zelfs, en tegen de muur stond een zwaar houten geraamte bedekt met triplex dat precies in de ingang van de grot paste. Er zat een raampje in en er waren grote ijzeren staven op bevestigd, die in gaten pasten die in de rotswand waren geboord, zodat je zelfs bij zuidwesterstorm best in de grot kon verblijven.

De zee maakte een hoop lawaai en de theedoeken wapperden in de wind. Ik liep naar de ingang en leunde naar voren. De rotswand was zeer steil en zo’n twaalf meter beneden ons lag een smalle strook rotsen die een natuurlijke pier vormden in het diepe water. De ingang van de grot was sierlijk gebeeldhouwd tot gedraaide pilaren, die een soort Griekse overkapping steunden. In de grot zelf waren in beide muren richels uitgehouwen om huishoudelijke artikelen of snuisterijen op te zetten. Wie deze grot oorspronkelijk als woning had ingericht, moest een waar vakman zijn geweest, een metselaar wellicht, want alles was zeer professioneel gedaan. ‘Het

enige dat je nodig hebt, is een touwladder,’ zei Lloyd Jones, die naar de smalle stenen richel in de diepte tuurde. ‘En een jacht,’ voegde ik eraan toe. ‘En een fles champagne die achter in de grot gekoeld staat en een mooi meisje dat in haar bikini op die richel in de zon ligt. Of zonder bikini, naakt in het maanlicht op de rotsen.’

Hij lachte niet en ik evenmin, want ik dacht erbij hoe goed Petra in die fantasie zou passen. ‘Er is niemand te bekennen,’ zei ik. ‘Nee,’ het klonk opgelucht. ‘Maar er zijn wel mensen geweest.’ Hij deed een stapje achteruit, weg van de ingang van de grot, en liet zijn zaklantaarn in het rond schijnen. Zijn stem klonk verwonderd.

Ik begreep er zelf ook niet veel van, want het was duidelijk dat de grot onlangs nog gebruikt was en toch was er niemand te zien. Er stond een half gebroken kistje met blikken voedsel. Er waren pakken biscuit, een roestig blik met cornflakes, meel, rijst, gedroogde vruchten, plastic flessen met water. En dan die theedoeken en overhemden die aan de waslijn hingen. ‘Waar zou de wc zijn?’ vroeg hij. ‘De wc?’

‘Het maakt niet uit als je voedselresten in zee gooit, maar als je moet poepen, waar moet je dan heen?’ Hij zwenkte zijn lantaarn naar de tunnel waar we uitgekomen waren. Zo ontdekten we de zij grot. Hij was heel smal en de ingang was bedekt met een oud stuk jute dat zo onder het stof zat dat het bijna dezelfde kleur had als de muur. Toen we het opzij trokken, zagen we een chemisch toilet.

We stonden allebei in de smalle ruimte te staren en probeerden langs het oude olievat met het houten deksel te turen, toen we opeens een gil hoorden en Petra met een hoge, gespannen stem mijn naam riep, die door de tunnel trilde: ‘Mi-i-ke!’ Ik holde al, voorovergebogen. Ik hoorde het geluid van stenen die losgetrapt werden, een mannenstem die vloekte, en toen ik de bocht om kwam scheen de lichtbundel van mijn zaklantaarn op de zolen van gymschoenen die in het gruis aan het begin van de eerste tunnel verdwenen.

Ik moet vlak achter hem hebben gezeten, toen ik me op mijn buik liet vallen, maar tegen de tijd dat ik me half door de opening had gewurmd, was de tunnel leeg. ‘Het waren er twee,’ zei Petra ademloos. Ze zat ineengedoken tegen de muui. ‘Ik dacht dat jij en Ga-reth het waren, maar opeens sloegen ze mijn zaklantaarn uit mijn hand en gooiden ze me tegen de muur, en een van hen vloekte tegen me terwijl ze langs me heen drongen.’ ‘Spraken ze Engels of Spaans?’ Ik vloekte nu ook. Mijn handen waren helemaal geschaafd. Ik trok mijn benen uit het gat. ‘Ik weet het eigenlijk niet.’ Ze zat op haar knieën en tastte naar haar zaklantaarn.

Ik keek over mijn schouder en krabbelde overeind. ‘Snel!’ Gareth kwam vlak achter me aan. Ik dacht aan Soo, alleen in de auto. Verdomme, waarom was die kerel niet bij haar gebleven? Ik holde, diep voorovergebogen en met de lichtbundel van mijn zaklantaarn de bocht in de grot volgend, naar de ingang, die als een bleke ovale vorm zichtbaar werd. Even later stond ik buiten in de koele nachtlucht en baande ik me een weg door het struikgewas om in het maanlicht het pad af te zoeken dat steil naar de baai afdaalde. Er was niets te zien.

Ik zocht de wand van het ravijn af. Er bewoog zich niets. Toen hoorde ik een auto starten, ergens in de diepte waar wij de auto’s hadden neergezet, en even later zag ik een auto vanuit de struiken met jankende motor het open stuk terrein op schieten. Het was de rode Fiat.

‘O God!’ Lloyd Jones, die nu naast me stond, had de wagen ook herkend. We begonnen aan de afdaling, zo snel als we maar konden in het bedrieglijke licht. We sprongen van het ene rotsblok op het andere en holden dwars door het water van het beekje. Mijn auto stond er nog, maar Soo was nergens te bekennen. Als een dolle begon ik in de struiken te zoeken terwijl ik voortdurend haar naam riep.

‘Ze zullen haar toch niet meegenomen hebben.’ Hij stond daar maar en keek hulpeloos om zich heen.

‘Ze is in ieder geval niet hier. Jouw auto is weg en daar zat ze in.

Waarom ben je verdomme niet bij haar gebleven?’

‘Het spijt me, maar het duurde zo lang. Ze vroeg of ik even wilde

gaan kijken.’ Hij hief zijn hoofd op. ‘Wat was dat?’

Daar had je het weer, een geluid van ergens hoog in het ravijn,

onder de rand van de klip, en opeens wist ik wat het was. ‘Het is

Petra,’ zei ik. ‘Het is Petra. Ze heeft Soo gevonden.’

We klommen de heuvel weer op, dezelfde weg terug. ‘Hier,’ riep

ze en ze ging opeens rechtop staan naast het struikgewas. ‘Ik heb Soo gevonden. Ze is gevallen.’

Toen hoorde ik haar. Ze kreunde van pijn en haar lichaam lag verwrongen midden in het lage struikgewas. Petra had zich weer over haar heen gebogen en Soos hoofd op haar schoot genomen, toen we bij hen kwamen. ‘Ik denk dat ze het pad naar de grot is opgegaan en dat ze haar evenwicht heeft verloren toen die mannen haar uit de weg hebben geduwd.’

‘Heb je iets gebroken?’ Mijn zaklantaarn scheen op haar geschaafde gezicht dat nat was van het zweet. Ze haalde moeilijk adem, met schokkende bewegingen, en kreunde onophoudelijk. ‘Ik heb haar armen en benen bewogen. Die schijnen in orde te zijn. Maar inwendig…’

‘Het is de baby. Als ze die nü krijgt…’ Ik keek Lloyd Jones aan. ‘Waarom ben jij niet bij haar gebleven? Verdomme, als ze de baby verliest…’

Petra bracht me tot zwijgen door me bij de arm te pakken en Soo mompelde heel duidelijk: ‘Het is niet… de schuld…. van Gareth. Ik heb hem gevraagd…’ Haar stem stierf weg, haar rechterhand gleed naar haar gezwollen buik en er droop wat speeksel uit haar mondhoek toen ze een gil van pijn slaakte. Toen verloor ze het bewustzijn.

‘We moeten haar zo snel mogelijk naar het ziekenhuis zien te krijgen.’ Petra’s stem klonk scherp.

Soo gilde maar één keer toen we haar de heuvel afdroegen naar de auto. Ik geloof dat ze het grootste deel van de tijd bewusteloos was. Ze liet geen enkel geluid horen tijdens de rit naar Mahon. Ik reed als een bezetene, zei Petra later, en met een van woede vertrokken gezicht. Ik was woedend op Lloyd Jones, omdat hij er de oorzaak van was dat ze uit de auto was gestapt en in haar eentje aan de klim naar de grot was begonnen, en ik was nog woedender op die twee schoften die haar uit de weg hadden geduwd toen ze het pad af waren gehold en in de huurauto waren verdwenen. Ik reed regelrecht naar de residencia sanitaria, die vlak bij het Port Mahon Hotel is. Het is een noodziekenhuis en de nacht die Petra en ik daar doorbrachten, zullen we waarschijnlijk geen van beiden ooit vergeten. Gelukkig was er een bed vrij op de kraamafdeling. Er waren twee vrouwen die moesten bevallen en het leek wel een gekkenhuis. Verpleegsters liepen af en aan. Een non stond aan het

hoofd van de afdeling en er was geen enkele dokter te bekennen. Ze hielpen Soo in bed en ik liet Petra bij haar achter terwijl ik de Guardia Civil belde.

Toen ik hun aan het bellen was wat er gebeurd was, kwam Petra naar beneden om te zeggen dat Soo barensweeën had. ‘Ze hebben een dokter gevonden. Hij is erg jong. En bang, geloof ik. Hij heeft vanavond al een miskraam gedaan. Dat zei een van de verpleegsters tenminste.’


Het was zeventien over drie, midden in de nacht, en ze sprak snel en in één adem. ‘Ik ga nu terug… Nee, blijf jij maar hier. Je kunt toch niets doen. Ik zal het je wel vertellen als de baby er is.’ ‘Hij moet pas over een maand komenIk kan me herinneren dat ik dat zei, terwijl ik haar hulpeloos aankeek. ‘Wat maakt dat uit? Hij komt nu en ik hoop alleen…’ Ze draaide zich abrupt om zonder de zin af te maken en vloog de trap weer op. Ik herinner me ook dat ik Gareth Lloyd Jones heb weggestuurd en dat ik toen een jonge agent van de Guardia het hele verhaal nog een keer heb verteld. Aangezien het buiten de stad was gebeurd, niet in Mahon zelf, waren zij verantwoordelijk voor de verdere gang van zaken. Hij maakte wat aantekeningen en zei dat hij een rapport zou opmaken. Het zou best een zaak voor deAduana kunnen zijn. Ik drong erop aan dat hij inspecteur Molina ervan op de hoogte zou stellen en hij beloofde dat hij dat zou doen. Ik kende hem vaag en overwoog dat dit een zaak zou kunnen zijn waarvan de geheime politie op de hoogte zou moeten zijn. Toen de agent weg was, bleef ik alleen achter in de kille wachtkamer. Soms liep ik wat te ijsberen. Er kwam niemand naar me toe en de tijd ging langzaam voorbij. Buiten begon het licht te worden. Opeens stond Petra naast me. Haar gezicht zag lijkbleek onder haar sproeten en ze had zwarte wallen onder haar ogen van vermoeidheid en angst. ‘Ze maakt het goed,’ zei ze langzaam. ‘Ik bedoel, ze heeft zich erdoorheen geslagen. Ze is bij bewustzijn.’ Ze scheen de woorden eruit te moeten persen. ‘De dokter zegt dat ze waarschijnlijk veel innerlijke bloedingen heeft. Maar dat komt wel goed. Dat hoopt hij tenminste-als ze eerst maar goed is uitgerust.’ ‘En de baby?’ vroeg ik.

‘Jezus, Mike, wat wil je nou eigenlijk? Ze is er waarschijnlijk bovenop gevallen. Het was een stuitligging, wist je dat niet van de monitor? Hij lag verkeerd om, zijn hoofdje zat pal tegen haar

maagwand. Hij heeft geen schijn van kans gehad.’

‘Was het een jongetje?’

‘Ja.’

Ik liep met haar mee naar boven. Ik was moe en gedeprimeerd en hard aan een borrel toe en ik wist bij God niet wat ik tegen Soo zou moeten zeggen. Ze lag op haar rug, met gesloten ogen, en haar olijfkleurige huid zag grauw en stak lijkbleek af tegen haar dikke zwarte haar. Ze hadden haar natuurlijk gewassen, haar haar was nog vochtig en haar gezicht zag er zo slap uit dal ik eerst dacht dat ze dood wa.

Ik geloof niet dat ik iets heb gezegd, maar ze voelde waarschijnlijk dat ik er was, want haar ogen gingen open. Ze staarde me aan, grote bruine putten in het witte gezicht. Haar lippen bewogen zich. ‘Het spijt me.’ Het klonk heel zwak en toen vielen haar oogleden weer dicht en gleed ze weg in een bewusteloze toestand. Ik boog me voorover en kuste haar. Haar huid gloeide alsof ze koorts had en haalde zo licht adem dat het nauwelijks te voelen was. Petra legde haar hand op mijn arm en wenkte met haar hoofd dat we beter konden gaan. De non was binnengelopen. Een verpleegster kwam erbij en zei tegen Petra: ‘Ze moet nu slapen. Ze heeft een injectie gekregen.’ Petra nam me mee naar buiten. Ik kan me niet herinneren dat we naar huis zijn gereden. We hebben samen de cognacfles leeggedronken terwijl de zon opkwam. We zaten in het kantoor en ik zag voortdurend Soos ogen voor me, die grote bruine putten vol leed in het witte gezicht, en haar donkere haar, dat nat en ongekamd op het kussen uitgespreid lag, en ik hoorde haar woorden, die bedroefde woorden van spijt om een miskraam waaraan ze niets had kunnen doen. Daarna viel ik in slaap, met mijn hoofd op Petra’s schouder.
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Toen ik Soo weer zag, was ze naar een kleinere kamer gebracht, waar ze met haar gezicht naar de muur gekeerd lag. Ik wist niet of ze sliep of niet, maar toen ze de volgende dag beide keren dat ik

haar kwam bezoeken zo bleef liggen, werd me duidelijk dat ze me niet wilde zien. Afgezien van de inwendige bloedingen, verkeerde ze in een shocktoestand. Toch zeiden de dokter en de verpleegsters dat ze goed genas en dat ze over een paar dagen naar huis zou kunnen.

De Guardia had inmiddels de gestolen huurauto teruggevonden. Ze hadden hem aangetroffen in Alayor, in een van de kronkelende straatjes bij de kerk. Ze hadden ook de grot doorzocht, maar waren niet bereid de zaak erg serieus op te vatten. Petra was meegegaan naar de grot en ze zei dat de politie van mening was dat de twee mannen die door onze onverwachte komst waren opgeschrikt, grotbewoners moesten zijn, die, toen ze op Petra en daarna buiten op Soo waren gestuit, in paniek waren geraakt en de auto hadden gepakt om snel te kunnen ontsnappen. Toen de politie weg was, was Petra naar de volgende inham gelopen, aan de andere kant van de grotten die zich op waterniveau bevinden. Aan het eind van de baai stond een huisje met een klein koolveld aan de rand van een steil ravijn. Het gezin dat er woonde wist niets af van de twee mannen en wist niet eens dat er iemand in de grot bivakkeerde. Petra herinnerde zich dat Lloyd Jones een lichtje had gezien en had de mensen gevraagd of ze de afgelopen twee nachten soms boten in de baai hadden opgemerkt. Er was inderdaad een schip binnengelopen, zeiden ze, en dat hadden ze alleen kunnen zien doordat de maan zo helder had geschenen, want de boot had geen navigatielichten gevoerd en eigenlijk had het geleken of er twee boten aan elkaar vast zaten. De wind had vanuit zee gewaaid, en was af en toe flink aangewakkerd, zodat de boten niet voor anker konden gaan en meteen weer vertrokken waren. De enige andere schepen die ze de afgelopen paar dagen hadden gezien waren vissersboten geweest, waarvan de meeste uit Cala en Porter afkomstig waren, de naburige baai in westelijke richting, een van de beste toeristenattracties, met een groot hotel en een paar luxueuze villa’s.

Dat vertelde ze me allemaal toen ze de volgende dag aan wal stapte, haar rubberboot uit het water trok en die op ons parkeerterrein-tje legde. Ze was op weg naar Cales Coves, in de hoop nog een stuk van de muurschildering te kunnen blootleggen, en we liepen langs het water naar het punt waar de Martires Atlante langs de Club Maritimo gaat en uitmondt bij het oude fort dat de haveningang

van Mahon markeert.

De zon scheen weer en een oostenwind dwarrelde door de haven en deed de vallen van de jachten die aan de steiger van de club gemeerd lagen, rammelen. Petra, die er waanzinnig aantrekkelijk uitzag met haar roodbruine haar dat om haar gezicht wapperde, zei opeens: ‘Die marineman, heb jedie eigenlijk nog wel eens gezien?’ Ze had een verschoten spijkerbroek aan en een oranje blouse die bijna tot op haar navel opengeknoopt was, geen bh en ze was op blote voeten.

‘Nee, sinds die nacht niet meer,’ zei ik.

‘Weet je dat hij Soo een paar keer in het ziekenhuis heeft opgezocht?’

Ik zei niets, opeens neerslachtig, want ik wist waar ze op aanstuurde. Haar profiel was naar mij toegekeerd, een sterk gezicht met een kleine rechte neus en witte tanden in een mond die geen lippenstift kende. ‘Heeft Soo je dat verteld?’ ‘Nee. Gareth.’ Ze bleef staan en keek me aan. ‘Hij is verliefd op haar. Wist je dat?’

Ik schudde zwak mijn hoofd. Wat moet je daarop nu zeggen? Vooral als het van een meisje komt op wie je zelf half verliefd bent. Wat moet je dan in godsnaam zeggen? ‘Hoe weet jij dat hij verliefd op haar is? Hoe kun jij dat weten?’

Van Soo zeker. Dat had Soo haar natuurlijk toevertrouwd. Bedroefd en eenzaam, dat was aannemelijk. Twee jonge vrouwen in de antiseptische sfeer van het ziekenhuis. ‘Dat heeft hij me verteld.’ Ze voegde eraan toe: ‘Je hebt hem niet meer ontmoet, hè? Hij is je niet komen opzoeken om te zeggen dat het hem spijt, om zijn medeleven te betuigen of zoiets?’ ‘Nee.’

Ze knikte. ‘Nu weet je waarom. Je kunt immers moeilijk een man bezoeken op wiens vrouw je net hals over kop verliefd bent geworden. Ik neem tenminste aan dat ze dat in de marine niet gewend zijn. Een man bedriegen, al was het maar in gedachten-zoiets doe je niet.’ Ze grijnsde breed en liep weer door. ‘Maar je hoeft je voorlopig geen zorgen te maken. Hij is terug naar zijn schip.’ ‘En Soo?’ vroeg ik. ‘Wat vindt zij ervan?’ Ze haalde even haar schouders op. ‘Ze vindt hem aardig, maar wat ze verder voor hem voelt, weet ik niet.’ Ze wierp een snelle blik in mijn richting en er flitste even iets in haar ogen terwijl ze in zichzelf

glimlachte. ‘Ze beschouwt mij niet bepaald als haar boezemvriendin.’

Ik pakte haar arm. ‘Zullen we een eindje gaan varen?’

‘Nee.’ En, nog steeds glimlachend: ‘Dat is jouw oplossing voor alle

problemen. Een eindje varen.’

‘Wanneer heb je hem gesproken?’

‘Vanochtend.’

‘Waar?’

‘Op Bloody Island. Bij de opgraving.’ Ze knikte in de richting van de grijze torentjes van de ruïne van het ziekenhuis, die nu erg ver weg leken door de witte golfjes in de haven. ‘Hij had een boot gehuurd en is naar me toe gekomen.’ ‘Om afscheid te nemen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Waarom dan?’

‘Ik geloof omdat hij wilde dat ik het jou zou vertellen. Hij zei ook dat hij er spijt van had.’

‘Waarvan? Dat hij Soo die avond alleen heeft gelaten of dat hij verliefd op haar is geworden?’ ‘Van allebei, denk ik.’

We waren blijven staan en ik keek uit over de zee, langs het kasteel van St.-Felip naar de horizon, een donkere streep in een blauwe zee vol witte schuimkoppen. Zijn vakantie was dus voorbij en hij was naar Gibraltar vertrokken om het bevel te gaan voeren over zijn schip. Een marineofficier, pas gepromoveerd en op weg naar de top. Geen wonder dat ze zich tot hem aangetrokken had gevoeld. Vooral als je wist hoeveel ze van haar vader hield. Ik dacht aan het armzalige huisje, één in een lange rij Victoriaanse woningen in een steegje in Southsea. Na veertig jaar dienst te hebben gedaan bij de marine, had haar vader niet meer dan dat weten te bereiken. Hij had zijn geld altijd uitgegeven aan eten, drinken en uitstapjes en het weinige spaargeld dat hij af en toe bij elkaar wist te krijgen, vergooide hij aan speculatieve investeringen die nooit iets hadden opgebracht. Het kleine tuintje dat werd overspoeld door muziek uit de oude grammofoon, het zachtgetinte kalkstenen huis dat uitkeek over de zee tussen Sliema en St. -George’s Bay, dat alles scheen zo ver weg toen we haar ouders de laatste keer een bezoek hadden gebracht. Dat was vlak na haar eerste miskraam, toen ik dacht dat het misschien door een zwakke constitutie was

gekomen die ze van haar moeder zou kunnen hebben geërfd, maar na dat bezoek was ik ervan overtuigd dat, als ze een erfelijke zwakte had, die alleen van haar vader kon zijn. Met die gedachten keek ik weer naar Petra, die als een godin in de zonneschijn stond. De ronding van een van haar borsten was naast de V van haar oranje blouse te zien, haar huid was gebruind door de wind en het zout, en haar verschoten spijkerbroek was wat stoffig van het opgravingswerk waarmee ze bezig was. Zij had geen enkele erfelijke zwakte, en als ze ooit de pil zou opgeven om een kind te krijgen, zou ze dat kind waarschijnlijk eigenhandig ter wereld brengen en de dag daarop weer aan het werk gaan. Ze keek opzij, ving mijn blik op er verscheen een schaduw van een glimlach rondom haar mondhoeken. Er lag een blik in haar ogen die me dwong me af te vragen of ze soms gedachten kon lezen. Stonden we elkaar al zo na, hoewel er niets gezegd was? Aanvaardden we dat er ogenblikken waren dat de bevrediging van onze behoeften…? ‘Ga jij maar een poosje zeilen. Zal je goed doen. Ik heb het een en ander te doen.’ Ze draaide zich om en stak haar hand op terwijl ze over haar schouder riep: ‘Ga niet te ver de zee op. Het stormt daar aardig.’

Ik keek haar na toen ze de weg overstak en de stenen trap opliep die naar de weg erboven voerde, waar ze haar oude Citroën altijd neerzette. Ze liep als een atlete, vloog met een paar treden tegelijk de trap op, haar haren in de zon als een gepolijste bronzen helm. Ze wist vast dat ik haar nakeek, maar ze keek niet om en toen ze bovenaan stond, stak ze zelfs haar hand niet meer op. Wat de wind betrof, had ze gelijk. Ik zou me daar niets van aangetrokken hebben, als ze was meegegaan, maar in mijn eentje had ik een hele hijs aan de Flying Dutchman die ik had meegenomen ter vereffening van een uitstaande rekening. Het leek meer op surfen dan op zeilen. Ik reefde de zeilen uiteraard, voor ik het drijvende dok en de beschutting van Cala Figuera verliet, maar de wind vormde een draaikolk langs de hele aanlooplengte naar de haven en zelfs aan de lijzijde van de eilanden was weinig beschutting te vinden. Ik was al drijfnat toen ik langs Villa Carlos joeg naar het grote eiland Lazareto en toen ik keerde en het grootzeil uitvierde voor de terugweg, vloog de boot over de schuimkoppen en zo nu en dan nam die machtige jol ‘het heft in handen’ en probeerde tegen de wind in te lopen.

Ik was nat en moe toen ik terug was. In plaats van de gelegenheid te hebben mijn gedachten wat te ordenen, had ik al mijn aandacht nodig gehad om het schip rechtop te houden. Ramón zat op me te wachten met een hele serie vragen, hoofdzakelijk over dingen die Soo meestal regelde, en er lag ook een stapel post. Ik had de post nog helemaal niet ingekeken en haatte brieven schrijven. ‘Er heeft ook iemand gebeld.’ Hij drentelde om me heen terwijl ik mijn kleren uittrok en me met een handdoek droog wreef. ‘Over de Santa Maria.’

‘Regel jij dat maar,’ zei ik. ‘Je weet wat de condities voor de charters zijn.’

‘Hij wil de boot niet charteren.’

‘Wat wil hij dan? Haar kopen?’ Ik probeerde al een jaar de Santa Maria te verkopen.

Ramón schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft al een boot.’ Ik was bezig een droge broek aan te trekken en keek hem aan. ‘Wat wil hij dan? En wie is het eigenlijk?’ ‘Senor Flórez. Hij wil dat jij hem terugbelt.’ Flórez trad schijnbaar op namens de eigenaar van een catamaran die aan de handelskade lag, in het gebied dat gereserveerd is voor de grote jachten en voor jachten die op doorvaart zijn. ‘Hij wil ruilen of zo,’ voegde Ramón eraan toe.

Die ochtend was er inderdaad een grote catamaran binnengelopen. Ik had het schip gezien toen ik met Petra stond te praten. Donkerblauwe kielen met afbladderende verf en een grote kras aan bakboordzijde, maar het had er toch heel mooi en doelbewust uitgezien, een echte volbloed.

Ik ritste mijn broek dicht, trok een dunne trui aan en terwijl Ramón nog steeds naar me stond te kijken, wervelden mijn gedachten wild rond. De vissersboot was niet veel waard, niet hier op Menorca, en de verhuur ervan bezorgde ons een hoop kopzorg, terwijl er weinig eer aan te behalen viel. We hadden de kosten er eigenlijk nooit echt uitgehaald. ‘Hoe groot is die catamaran?’ Ramón haalde zijn schouders op. ‘Bel senor Flórez maar. Die kan je er alles over vertellen.’

Toen ik Flórez belde, zei hij: ‘Komt u maar kijken.’ De eigenaar en hij zouden die avond aan boord zijn. ‘Dan kunnen we eens praten, hè? Ik heb een koopje voor u, meneer Steele.’ Daarna had hij opgehangen, zodat ik met onbeantwoorde vragen over een onduidelijk voorstel bleef zitten.

Ik was het liefst meteen een kijkje gaan nemen op de handelskade. Iedere keer dat ik bladen over de zeilsport doorkeek, had ik bij mezelf gedacht dat zo’n grote catamaran uitstekend geschikt zou zijn voor charters. Nu werd me er eentje aangeboden, en nog wel hier in Mahon. Maar de telefoon begon te rinkelen en ik kon niet weg. Er kwamen ook twee telefoontjes uit Engeland en er lagen een paar brieven. De lente was in aantocht en onze klanten vroegen zich opeens bezorgd af of hun boot of villa wel op tijd klaar zou zijn voor de vakantie.

Ik werkte tijdens het lunchuur door en stuurde Ramón naar het restaurant op de hoek om een rijstschotel met vis te halen. Ze stuurden wel vaker iets, als Soo het te druk had om te koken. Dit keer waren het schaaldieren, arroz de marisco, met fijngehakte tentakels van de calamares voor de vulling. Onder het eten en tijdens het werk moest ik voortdurend aan de catamaran denken. Ik vroeg me af hoe hij eruit zou zien, of hij goed onderhouden was, hoeveel slaapplaatsen en welke navigatie-instrumenten er aan boord zouden zijn en of de zeilen goed zouden zijn. Ik raakte steeds opgewondener, hoewel ik donders goed wist dat de Middellandse Zee een kerkhof is van niet uitgekomen dromen. Pas tegen het eind van de middag had ik mijn hele administratie bijgewerkt en toen was het de hoogste tijd voor een bezoekje aan het ziekenhuis. Ik zei tegen Soo niets over de catamaran, hoewelze rechtop in bed een Spaans romannetje dat ze van iemand had geleend zat te lezen. Ze zag er veel beter uit, de donkere kringen onder haar ogen waren bijna verdwenen, de oude vonkjes in haar ogen begonnen terug te komen en haar gezicht had weer een levendige uitdrukking. De dokter had gezegd dat ze de volgende dag naar huis mocht. ‘Om elf uur. Is dat goed? Kun je me dan komen halen?’ ‘Natuurlijk.’

Ze praatte nog een poosje door, over de kennissen die haar waren komen opzoeken, de roddelpraatjes die ze hadden verteld, en vooral over het Rode-Kruisfeest van Manuela Renato in de steengroeve. ‘Wat ga je zeggen in je speech voor de opening van dat project in Albufera? Je hebt me helemaal niet verteld dat de alcalde je heeft gevraagd een speech te houden. Ben ik ook uitgenodigd?’ ‘Dat neem ik wel aan.’

‘Maar dat heeft hij niet gezegd, hè?’

‘Dat komt nog wel. Er worden nog officiële uitnodigingen verstuurd.’

Ze zweeg en ik was bang dat ze weer zo’n neerslachtige bui zou krijgen, maar even later klaarde haar gezicht weer op en begon ze vragen te stellen over de zaak - of Lennie al opschoot met de villa in Binicalaf, of de spullen voor de extra badkamer in een van de andere villa’s al binnen waren gekomen, of ik eraan gedacht had de douaneformulieren in te vullen en ook moesten de rekeningen van twee van onze leveranciers nu betaald worden. ‘Ik zal blij zijn als ik thuis ben. Ik lig hier maar en heb niets te doen, behalve naar de radio luisteren, lezen en denken.’ Ze voegde er somber aan toe: ‘Ik heb meer dan genoeg tijd gehad na te denken over de afgelopen paar dagen. Is Gareth je nog komen opzoeken? Nee, natuurlijk niet, nu weet ik het weer. Hij zei dat het al erg genoeg was om mij zo te zien. Hij vond dat het zijn schuld was dat ik een miskraam heb gehad en hoewel ik hem heb verteld dat het evengoed een doodgeboren baby had kunnen worden, zei hij dat hij jou niet onder ogen kon komen, omdat jij hebt gezegd dat het zijn schuld was. Dat kan ik me inderdaad herinneren. Waarom ben jij verdomme niet bij haar gebleven? heb je tegen hem gezegd. Dat is een zware beschuldiging…’

Haar stem stierf weg. Toen zei ze opeens: ‘Wist jij dat hij zich helemaal heeft opgewerkt, via de Ganges, de Dartmouth en de Fleet-boardl Net als pappa. Dat maakt natuurlijk wel verschil. Dan ben je veel kwetsbaarder. Dan is alles net even iets moeilijker. Voor zover ik me kan herinneren is er nog nooit een admiraal geweest die zich van de laagste rangen heeft opgewerkt. Het was helemaal niet zijn schuld. Het was niemands schuld.’ Tranen welden op. Ik wilde haar troosten, maar ze duwde me weg. ‘Ik weet wat je denkt en je hebt waarschijnlijk gelijk. Nu word ik vast nooit meer zwanger.’

Ik wist niet wat ik moest zeggen. Het leven is soms vreemd. Petra bijvoorbeeld wilde geen kind, maar zou er waarschijnlijk geen probleem van maken als ze toch zwanger raakte. De moeder van Soo had vijf kinderen gehad, om de twee jaar één, met de regelmaat van de klok. Toen is ze, aangezien ze overtuigd katholiek is, waarschijnlijk in staking gegaan.

Het was bijna donker toen ik het ziekenhuis uitkwam en het kronkelende steegje naar de haven doorreed. Ik zag de catamaran al liggen nog voor ik de auto had weggezet. Een brede kajuit dekte de hele breedte van de twee rompen en de mast stak boven de gebouwen op de kade uit. Het schip lag naast een grote sloep gemeerd en toen ik toestemming vroeg om over de sloep aan boord van de catamaran te gaan, stak een Amerikaan in een blauwe trui en met een half brilletje op zijn neus zijn hoofd uit de kajuit. ‘Ja, oké, maar er is niemand aan boord. Ze zitten in het café aan de overkant van de weg.’

Ik vroeg waar hij vandaan kwam en hij zei: ‘Newport, Rhode Is-land, via Gibraltar en Ibiza.’

Ik zwaaide mijn been over zijn reling en liep het voordek over naar het want om de lange, slanke rompen van de catamaran te bekijken. De twee boegen staken onder het brede voordek uit en er was een veiligheidsnet tussen de rompen gespannen. ‘Goede tocht,’ vervolgde hij. ‘We zijn in iets meer dan zestien dagen de oceaan over gekomen, bijna de hele tijd op de zeilen.’ Het hoofd van een vrouw verscheen in de deuropening van de kajuit. Ze had grijs haar, net als de man. ‘Is die catamaran van u?’ vroeg ze.

‘Was het maar waar.’ Ik stapte op de kajuit en liep naar achteren, waar ik in de cockpit sprong. Vlak achter het stuurwiel was een draaistoel voor de roerganger en er was een paneel vol klokjes -toerenteller voor de motor, snelheidsmeter van de boot zelf, snelheidsmeters van de ware en de schijnbare wind, alles wat je maar kon bedenken, en hoewel de deur op slot zat, zag ik door het ruitje precies zo’n zelfde paneel in de kajuit, die breed en ruim was en in een halve cirkel de hele breedte van de boot besloeg en die een grote opvouwbare tafel in het midden had en aan beide zijden traptreden die in de scheepsrompen verdwenen. Vergeleken bij de oude Santa Maria was de accommodatie zo luxueus dat het wel een huis leek. Rondom was een kaartentafel en aan stuurboord had je alles wat een navigator zich maar kon wensen: radar, sat-nav, Dec-ca, telefoonverbinding met de wal. ‘Wat een schip, hè?’ zei de Amerikaan.

Ik knikte en lachte quasi zielig. Als ik zo’n boot wilde hebben, zou ik de twee villa’s moeten verkopen. Die stonden op ons beider naam, en zelfs als Soo ermee zou instemmen en we ze tegen de huidige marktwaarde konden verkopen, zou de opbrengst waarschijnlijk nog niet genoeg zijn. Het schip moest uiteraard opnieuw geschilderd worden en de kras op de buitenkant van de kiel was dieper dan ik had gedacht. Zo te zien zou best een deel van de latten kunnen zijn gebroken, maar verder was het schip in opmerkelijk goede staat. Er lag zelfs een deels opblaasbare boot langszij met een stuurwiel, windscherm en afstandsbediening voor de buitenboordmotor.

Ik trok me op en stapte weer op het dek van de Amerikaan. ‘U bent via Gibraltar gekomen, zei u? Hebt u daar een fregat van de Royal Navy zien liggen?’

‘Niet dat ik me kan herinneren, maar het is een grote haven met hoge stenen kaden en wij lagen in de jachthaven. We hebben wel een aantal schepen van de Amerikaanse marine gezien. Ze stoomden net door de Straat van Gibraltar toen wij vanuit Kaap St.-Vincent binnenkwamen. Torpedobootjagers, leek me. Waakhonden van de vliegdekschepen, neem ik aan.’

Ik stond inmiddels weer op de kade en vroeg me af waarom iemand een oude vissersboot als de Santa Maria zou willen hebben in plaats van die catamaran. Ik kon nu de naam zien, die op de platte, schuin aflopende achtersteven stond. Thunderflash. Als je zo’n boot had… Ik vroeg aan de Amerikaan: ‘Waarom dacht u dat het mijn boot was?’

Hij glimlachte en haalde even zijn schouders op. ‘Aan de manier waarop u ernaar keek. Ik dacht dat het schip misschien hier voor u afgeleverd was.’ Er waren vier mannen aan boord geweest, vertelde hij, toen het die ochtend was binnengelopen. Eén van wie hij aannam dat het de kapitein was, twee die duidelijk bemanningsleden waren, en één kleine, donkerharige man die een pak aan had en eruit had gezien en zich ook had gedragen als passagier. Ze hadden zich bij de immigratiedienst, bij de gezondheidsdienst en bij de douane moeten melden, zodat hij had aangenomen dat de boot uit Frankrijk of Italië was gekomen, of Corsica of Sardinië. De passagier was meteen aan wal gegaan en de kapitein ongeveer een uur later; de anderen waren aan boord gebleven en hadden een fles wijn soldaat gemaakt en naar de radio geluisterd. De kapitein was een half uur voor ik was aangekomen, teruggekeerd met een man die naar de beschrijving te horen Flórez moest zijn en toen waren ze met hun vieren naar Antons café gegaan. Het café lag bijna recht tegenover de Estación Maritima, aan de

achterzijde van het douanegebouw. Het oude centrum van Mahon doemde erbovenuit en wolken joegen langs de donkere hemel. Zoals gewoonlijk op dit uur van de avond was het erg donker en erg druk in het café. Ze zaten aan een tafeltje achterin, hun hoofden naar elkaar toe gebogen, koffiekopjes en glazen voor zich en een fles in het midden. Ze spraken in het Engels en toen ik naderbij kwam, hoorde ik een van hen zeggen: ‘Een kwartiertje, met gemak.’

Toen zag Flórez me en terwijl hij een glimlach te voorschijn toverde en overeind kwam, hief de man die met zij n rug maar me toe had gezeten, zijn hand op, alsof hij om stilte vroeg. ‘Wilt u een borreltje bij de koffie, meneer Steele?’ Flórez riep zijn bestelling naar de barman en trok een stoel bij. ‘Straks gaan we naar de boot.’ Hij stelde me niet aan de anderen voor, maar zei alleen dat ik degene was over wie hij het had gehad.

Er viel een korte, onbeholpen stilte nadat ik was gaan zitten tussen Flórez en de man van wie ik aannam dat hij de kapitein was. Hij had een oude jekker aan en zijn nek stak uit de kraag als een pilaar die rechtstreeks overging in zijn lange, smalle hoofd. Zijn gezicht, voor zover ik het kon zien in het schemerige licht, was donkerbruin verbrand. Het was een sterk, opvallend knap gezicht met een krachtige kaaklijn en een neus die recht en scherp uitstak boven de toegeknepen mond met smalle lippen. Het was een Frans gezicht, de ogen stonden heel helder en het oogwit flonkerde bijna onder zijn dikke donkere haar, zodat hij bijna leek te staren. Een zwart snorretje met naar beneden gedraaide punten scheen zijn gezicht in tweeën te splitsen en de mond en de kin af te scheiden van de scherpe puntneus en de starende ogen. Als hij dat snorretje niet had gehad, zou ik hem waarschijnlijk meteen hebben herkend. ‘Die vissersboot van u…’ zei hij. ‘Senor Flórez heeft haar me vanochtend laten zien. Het is precies wat mij n twee vrienden en ik zoeken .’ Zij n twee vrienden, die tegenover me zaten, knikten. De ene was klein en had een scherp gezicht, en de andere was veel groter, met een borstkas als een bierton, brede schouders en een in elkaar gedeukt gezicht dat me herinnerde aan dat van een bokser die ik eens in Gibraltar had opgepikt en in Tanger had afgeleverd. ‘We moeten op de een of andere manier de kost zien te verdienen.’ Hij glimlachte vriendelijk en toenaderend. ‘Leuk plaatsje, Mahon. Goed viswater.’ Er lag een zachte ondertoon in zijn stem en hij had

een flauw Iers accent.

‘Hij bedoelt gewoon dat we geen rooie cent meer te verteren hebben,’ zei de man die naast me zat. ‘We zoeken een vissersboot en een huis waar we kunnen slapen en onze spullen kunnen opslaan. U hebt precies wat we nodig hebben. Ik heb vanmiddag dat huis gezien dat u aan het bouwen bent. Ik ben ook een kijkje gaan nemen in Port Addaia. Als we dat huis zouden hebben, zouden we daar de boot kunnen leggen. Handig, dicht bij huis. En goed beschut ook.’ Hij keek me nu niet aan, maar staarde naar zijn koffiekopje alsof hij het tegen zichzelf had, en zijn handen lagen plat op het tafeltje. Het waren grote, slanke, behendig uitziende handen. ‘Wilt u me iets vertellen over uw vissersboot? Snelheid, reikwijdte, aanwezige kaarten, zeilen, enzovoorts. Ik heb de informatie natuurlijk gelezen en een van uw mannen heeft me al een rondleiding over de boot gegeven, maar ik zou het toch graag even van u horen.’

Terwijl ik de inventaris en vermogens van de boot opsomde, moest ik steeds aan die catamaran denken en ik probeerde de Santa Maria zo gunstig mogelijk af te schilderen, want ik wist dat de ruil aardig in mijn voordeel zou kunnen zijn. Om vandaag de dag zo’n catamaran te bouwen, God, dat kostte een kapitaal. Naast mijn koffiekopje was een glas neergezet. Hij pakte de fles en schonk het glas vol. ‘Salud!’ We dronken, nadat we onze glazen hadden opgeheven alsof we de zaak al hadden beklonken. ‘Ik heb u vanochtend zien binnenkomen,’ zei ik. ‘Waar kwam u vandaan?’

Hij keek me aan en die ogen hadden iets…, maar toen wendde hij zijn blik weer af. ‘We waren uit vissen geweest,’ zei hij. ‘U had een passagier aan boord, dus dacht ik…’ ‘We zijn uit vissen geweest, zei ik.’ Hij keek me weer aan en zijn ogen stonden koud en vijandig. ‘Met een kennis van ons. Wij houden van vissen. Wij allemaal.’ Hij keek me even doordringend aan. ‘Is het niet, jongens?’ zei hij tegen de anderen, die knikten. ‘Goed.’ Hij sloeg zijn borrel achterover en stond bijna woest op. ‘Als u geïnteresseerd bent, gaan we nu naar de Thunderflash en kunt u in de kaj uit rondkij ken. Maar’, hij boog zich plotseling over me heen en prikte met een harde wijsvinger in mijn borst, ‘u gaat geen domme vragen stellen. Een van de redenen dat we hier zijn, is dat Flórez heeft gezegd dat u discreet bent als dat u zo uitkomt.’

Ik zei niets. Ik keek naar hem op en toen ik weer die starende ogen zag die zich in de mijne boorden, wist ik opeens wie hij was. Dit was de man naar wie Gareth Lloyd Jones op zoek was. Evans. Patrick Evans. Ik stond langzaam op en ook de andere twee kwamen overeind. We liepen naar buiten en staken de straat over naar de kade. De Amerikaan zat beneden toen we over zij n boot heen naar het dek van de catamaran liepen. Evans deed de deur open en het gebaar waarmee hij me uitnodigde naar binnen te gaan, nam alle eventuele twijfel of hij wel de eigenaar was, weg. Op het moment dat ik die grote kajuit binnenstapte, zo ruim en gerieflijk met zo’n schitterend uitzicht, was ik verkocht. Ik was nog nooit op zo’n boot geweest. Zelfs de laatste keer op de watersporttentoonstelling in Londen had ik zoiets moois niet gezien, zo’n perfect ontwerp, voor honderd procent geschikt voor cruises in de Middellandse Zee. Hij gaf me zelf een rondleiding - tweepersoonsbedden in beide kielen, met een wastafel, wc en douche voorin en een klerenkast achterdeks, plus twee eenpersoonsbedden. De traptreden die van de kajuit naar de twee slaapkamers leidden, waren over de beide motoren heen gebouwd. Mijn gedachten holden vooruit, maakten al plannen over de vele mogelijkheden die dit schip bood, het heel ander soort mensen dat ik hiermee kon krijgen: Saint Tropez, Monte Carlo, Capri, de Aegeïsche Zee. We keerden terug naar de kajuit en hij haalde een fles whisky te voorschijn. ‘Wat zegt u ervan?’ Hij glimlachte. Uit mijn commentaar en de uitdrukking op mijn gezicht had hij allang kunnen opmaken dat hij alles zou kunnen krijgen wat hij maar wilde. En ik? Met een beetje geluk zou ook ik kunnen krijgen wat ik wilde, wat ik altijd al had gewild - o God, ja. We dronken en glimlachten elkaar toe, en toen gooide ik bijna mijn eigen glazen in. ‘Mag ik vragen hoe u heet?’ ‘Lloyd,’ zei hij.

Niet Evans of Jones, maar het eerste deel van Gareths achternaam. ‘Kent u toevallig ene Gareth Lloyd Jones?’ Zijn ogen gingen wijd open, behoedzaam opeens, en zijn gezicht stond weer hard en volkomen uitdrukkingsloos. ‘Die was hier met vakantie,’ zei ik een beetje hakkelend toen ik uitlegde: ‘Hij was op zoek naar iemand die wel wat op u lijkt en ik geloof dat ik u ook al eens eerder gezien heb - in Es Grau, in een bar daar, zo’n drie, vier maanden geleden. Zou dat kunnen?’

Hij wierp een snelle blik op Flórez en kwam half overeind. Hij balde zijn krachtige handen zo hard tot vuisten dat de knokkels wit werden, maar toen glimlachte hij naar me en ging hij weer zitten terwijl hij zichzelf tot kalmte dwong. ‘Ja,’ zei hij. ‘Toen heb ik besloten dat het Menorca zou worden. Ik was namelijk op zoek naar een geschikte plaats om te wonen.’ Hij pakte zijn glas, nam een slok whisky en bleef me aanstaren, terwijl zijn vijandige houding langzaam veranderde in een nieuwsgierige. ‘Kent u Gareth al lang?’ vroeg hij. Toen ik uitlegde hoe we met elkaar in contact waren gekomen, ging hij op zijn gemak achterovergeleund zitten. ‘Is hij nog op het eiland?’ vroeg hij. ‘Nee,’ zei ik. ‘Hij is gisteren vertrokken.’ ‘Hoelang is hij hier geweest?’ ‘Een dag of vijf, geloof ik.’ ‘Hebt u hem vaak gezien?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘We hebben in Fornells een keer tussen de middag samen een hapje gegeten en diezelfde avond is hij met ons meegegaan naar het Rode-Kruisfeest. Ik geloof dat mijn vrouw hem wel wat vaker heeft gesproken.’

Hij bleef een poosje stil en blijkbaar in gedachten verzonken zitten, zijn ogen gericht op de plank met flessen achter de bar. ‘Die avond’, zei hij langzaam, ‘was hij erbij, hè? Flórez vertelde dat er wat moeilijkheden waren. Dat u mensen uit een grot hebt gejaagd en dat ze zijn auto hebben gestolen.’

Ik knikte en vroeg me af waarom hij daar zo’n belangstelling voor had.

‘Hebt u die mensen kunnen zien? Zou u hen herkennen?’ En hij voegde er snel aan toe: ‘Het spijt me van uw vrouw. Ze is daarbij gewond geraakt, niet?’

‘Nee, we hebben de mannen niet gezien,’ zei ik. Ik vertelde hem in het kort wat er was gebeurd, maar hij scheen niet geïnteresseerd te zijn in de details, alleen in het feit dat Gareth Lloyd Jones erbij was geweest. ‘En u zegt dat hij naar mij op zoek was?’ onderbrak hij me opeens. ‘Zei hij ook waarom?’

‘Hij zei dat u samen op school had gezeten en dat u zijn leven had gered.’ Omdat ik het gesprek terug wilde brengen naar de catamaran en duidelijk wilde weten wie de eigenaar van het schip was, zei ik: ‘Hij zei ook dat u Evans heette.’

Ik zag hem aarzelen. Heel even maar. ‘Lloyd Evans. Het is een dubbele naam, net als die van Gareth. Dus hij heeft verteld dat we

samen op school hebben gezeten?’ Nu glimlachte hij, blijkbaar weer gerustgesteld. ‘De HMS Ganges, die bedoelde hij natuurlijk.’ Hij lachte even. ‘Ja, dat zou je eigenlijk wel een school kunnen noemen. Het was een opleidingsschip voor matrozen. Er was een vlaggemast. Zal er nog wel opzitten, neem ik aan - een hoge paal van ik weet niet hoeveel meter. Een of andere stomme onderofficier heeft Gareth de eerste de beste week naar de top laten klimmen. Voor straf, zei hij, maar het was je reinste sadisme. Jezus! Die arme donder was nog maar net aan boord, zo groen als gras en doodsbang. Ik ben in de mast geklommen om hem naar beneden te helpen. Heb hem half moeten dragen.’ Hij knikte zachtjes met een glimlach op zijn lippen. ‘Hij heeft lef zat, dat moet je hem nageven. Hij kwam uit de stad, uit de East End van Londen. Zijn moeder had een kruidenierswinkel of zoiets. Hij had vast van zijn leven nog nooit zo’n mast gezien. Ik kan me nog goed herinneren dat we met ons tienen aan dek stonden, toen die klootzak opeens zei dat Gareth naar de duivelskop moest klimmen. Zo noemden wij de nok van de ra. Wel dertig meter hoog. Op de een of andere manier wist hij de touwladder op te komen, maar daarna moest hij de kale mast nog in en de knop bovenaan aanraken.’ Hij wierp me een snelle blik toe. ‘Het is j e moeilijk voor te stellen als je er niet bij bent geweest. De meeste mensen hebben zo’n hoge mast zelfs nog nooit gezien, behalve misschien van een afstand op een van de Tall Ships.’ Ik knikte, want ik zag het heel duidelijk voor me. ‘Ik heb die mast gezien,’ zei ik. ‘U hoeft mij niet te vertellen hoe hoog hij is.’ ‘Hebt u hem gezien?’ Hij keek me verbaasd aan en toen ik uitlegde hoe dat kwam, knikte hij. ‘Ja, ik heb gehoord dat het schip tot een sportcentrum is verbouwd. Kon niet mooier, met al die kajuiten voor de officieren en de manschappen en die glanzend houten dekken. En de schietbanen, natuurlijk. U doet dus aan wedstrijdschie-ten?’ Hij keek me scherp aan. ‘Bisley?’ ‘Ja,’ zei ik. ‘Tot een paar jaar terug.’

Hij knikte. ‘Ik ken ook iemand die vaak op Shotley oefent, op de oude schietbanen die wij als jongens gebruikten. Daarom weet ik dat er openbare schietbanen zijn.’

‘Wie is dat?’ vroeg ik, maar hij ging weer door met zijn verhaal over Gareth Lloyd Jones die in de mast moest klimmen. ‘Arme donder, hij wist boven in de mast te komen, maar toen was hij zo

dom naar beneden te kijken. Ik weet hoe het is om van zo’n hoogte naar beneden te kijken, omdat ik de uitverkoren kadet was die boven in het kraaienest van die paal heb moeten staan. Er zit daar een bliksemafleider en dat is het enige waaraan je houvast hebt. En je moet daar, net als je maatjes op het dek, in de houding staan als een of andere stomme admiraal de school loopt te inspecteren.’ Hij leunde met half gesloten ogen en weer die glimlach om zijn lippen achterover. ‘Ik had het eigenlijk niet zo bekeken, maar je zou inderdaad kunnen zeggen dat ik zijn leven heb gered.’ Hij genoot zichtbaar bij de herinnering en vertelde hoe hij Gareth naar beneden had gekregen, door voortdurend tegen hem te praten. ‘Je komt heel na tot zo’n jongen te staan als je samen zoiets doormaakt. Het was voor geen van ons erg gemakkelijk.’ De man had iets theatraals over zich, alsof hij zich constant geroepen voelde alles wat hij deed te dramatiseren. Ik geloof dat dat vaak het geval is bij mannen die erg knap zijn, misschien doordat in het begin alles door hun knappe uiterlijk makkelijk schijnt te gaan, tot ze opeens tot de ontdekking komen dat een knap gezicht niet genoeg is. ‘Hij zit dus nog steeds bij de marine?’ Toen ik hem vertelde dat Lloyd Jones onlangs was gepromoveerd en Menorca had verlaten om het commando over te nemen van een fregat dat in Gibraltar op hem lag te wachten, knikte hij. ‘Dat zat erin. Hij is geknipt voor de marine. Maar dat hij al luitenantter-zee eerste klas is, met een eigen fregat…’ Hij liet de whisky in zijn glas ronddraaien. ‘Weet u zeker dat hij niet heeft gezegd waarom hij naar mij op zoek was?’ Hij sloeg zijn ogen op en keek me weer aan. ‘Ik geloof niet dat ik hem dat gevraagd heb,’ zei ik. ‘Toen hij zei dat u samen op school hebt gezeten, heb ik gewoon aangenomen dat u oude vrienden bent.’

‘Ja, dat kun je wel zeggen. We staan elkaar inderdaad erg na.’ Hij glimlachte alsof dat een privé-grapje was. Hij glimlachte vaak tijdens ons gesprek op de Thunderflash, maar de glimlach lag nooit in zijn ogen; zijn gezicht was geen gezicht dat graag glimlachte. Als hij glimlachte, vertrok hij opzettelijk zijn mond tot zijn tanden te zien waren, die zo wit en regelmatig waren dat ze vals hadden kunnen zijn. Niet alleen zijn gezicht was krachtig, zijn lichaam eveneens. Zelfs toen zag ik dat hij een bijzonder fit, bijzonder gehard man was.

‘U hebt zijn leven twee keer gered,’ zei ik, maar hij liet zich daarover niet uithoren en had het nu weer over de Santa Maria en de villa in Punta Codolar. Hij wilde meteen beginnen met vissen en zei met een gedwongen, nogal wrange glimlach: ‘Raar eigenlijk. Ik heb een boot die een aardig kapitaal waard is, maar ik heb geen huis en heb geen cent op zak. Helemaal niets.’ Hij wilde de ruil meteen verwezenlijken. ‘Morgen. Ik zou graag morgen al onze spullen naar de vissersboot willen verhuizen. U gebruikt haar op het moment toch niet. Ik heb haar bekeken en ze is zeewaardig en klaar voor gebruik, evenals de Thunderflash. Een kleine schoonmaakbeurt als wij weg zijn en u zou bij wijze van spreken dit weekeinde al uw eerste charter kunnen uitvoeren. Wat vindt u ervan?’ Ik zei natuurlijk dat ik het eerst met Soo moest bespreken en dat ze de volgende ochtend pas uit het ziekenhuis zou komen. ‘Van boot ruilen is geen probleem,’ zei ik. ‘Maar die villa is eigenlijk een project van mijn vrouw. Ik weet niet of ze er wel mee akkoord gaat.’ Even speelde ik met de gedachte dat ik zou kunnen proberen alleen de boten te ruilen, zonder de villa, met eventueel contant geld erbij, maar zo gek was hij nu ook weer niet. Uiteindelijk stemde hij ermee in met de ruil te wachten tot ik de gelegenheid zou hebben gehad er met Soo over te praten. ‘Belt u maar naar senor Flórez. Die weet waar ik te vinden ben. Ik wil die vissersboot graag uiterlijk zaterdag hebben, met een volle tank en volledig opgetuigd. U hebt dus twee dagen de tijd. Goed?’ Hij stond op en toen ik vroeg of hij wilde dat ik een van de jongens uit het dorp hem de beste viswateren zou laten aanwijzen, keek hij me weer scherp aan en zei: ‘Dat hoeft niet. Ik weet precies waar ik moet zijn.’

‘Hebt u geen kaarten nodig?’

‘Maakt u zich daar maar niet druk om. Ik heb kaarten voldoende.’ En hij herhaalde: ‘U belt dus naar Flórez. Morgen, nadat u uw vrouw uit het ziekenhuis hebt gehaald.’

Ik zei dat ik misschien wel iets langer nodig zou hebben om Soo om te praten, maar uiteindelijk bleek Soo sneller overtuigd te zijn dan ik had verwacht. Ze toonde veel meer belangstelling voor het feit dat de man een vriend was geweest van Gareth Lloyd Jones op de Ganges, dan voor zijn plannen met de villa die zij hals over kop had gekocht de dag voor ze de miskraam had gehad. ‘Maar heb je dat dan niet gevraagd?’ vroeg ze bijna boos toen ik zei dat ik geen idee had of ze na het incident van de vlaggemast nog contact met elkaar

hadden gehad. ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze samen iets speciaals hadden, iets intiems eh… niet op seksueel gebied. Je denkt toch niet dat Gareth homoseksueel is, hè? Hij gedraagt zich er tenminste niet naar.’

‘Nee,’ zei ik. ‘Dat geloof ik ook niet.’ Ik had er eigenlijk geen moment aan gedacht.

‘Heldenverering?’ Ze lag op de oude bank die we in Barcelona gekocht hadden, met haar gezicht naar het raam en staarde naar de zee. ‘Zou dat de reden zijn dat hij naar die man op zoek was?’ Haar donkere voorhoofd vertoonde kleine pukkeltjes, haar ogen waren half gesloten, haar lichaam was weer slank, zonder lieftallig ronde buik, en de zachte madonna-achtige trekken op haar gezicht hadden plaats gemaakt voor harde, vermoeide lijnen. Ik geloof dat ze eigenlijk blij was dat ze zich geen zorgen hoefde te maken over de voltooiing van de villa. In ieder geval accepteerde ze de situatie. Later, veel later, beweerde ze dat ik, als ik niet zo geobsedeerd zou zijn geweest van mijn ‘nieuwe speeltje’, wel zou hebben gemerkt wat er allemaal gaande was. Ze kende veel mensen, niet alleen in Mahon en Ciudadela, maar ook op het platteland onder de boeren, en ze vertelde me steeds van alles over de groeiende polulariteit van de afscheidingsbeweging, die werd gesteund door de twee communistische partijen, de Partido Communista de Espana, ofwel pce, en de Partido Communista de los Pueblos de Espana, ofwel pcpe. De Menorca, de Diario Insular ofwel de plaatselijke krant, en zelfs La Ultima Hora van Palma de Mallorca hadden er al een aantal artikelen aan gewijd, maar ik had geen tijd om de kranten te lezen. Ik had al mijn tijd nodig om de Thunderflash gereed te maken.

Toen ik eenmaal met Patrick Evans tot overeenstemming was gekomen en de eigendomspapieren had bekeken, waaruit bleek dat hij de ware en enige eigenaar was, met honderd procent van de aandelen op zijn naam, liet ik de catamaran fotograferen. Eerst de boot zelf met gehesen zeilen, en toen de kajuit met gedekte tafel, waarop een vaas met wilde bloemen en een grote kreeft als hoofdschotel prijkten. De foto’s, samen met een plattegrond van de boot en alle verdere details, stuurde ik naar een tiental vooraanstaande reisbureaus die zich specialiseerden in cruises op de Middellandse Zee. Binnen een week antwoordden twee dat ze belangstelling

hadden. Een van de twee, een filiaal van een Amerikaanse organisatie, stuurde een vertegenwoordiger vanuit Mallorca om de boot te bekijken en rapport uit te brengen aan Miami. Twee dagen later kreeg ik een telegram waarin een chartertocht van twee weken werd besteld voor een groep van acht Amerikanen die ik op 2 mei in de Grand Harbour op Malta zou moeten oppikken. Over de kosten werd nauwelijks gerept en dat betekende dat de Thunderflash in twee weken meer zou opbrengen dan de Santa Maria het hele vorige seizoen.

Op zulke momenten voel je je boven de wereld verheven. Ik vroeg me zelfs niet af waarom Evans wilde gaan vissen in plaats van de catamaran zelf te verhuren. Ik stuurde een telegram terug ter bevestiging, vroeg een aanbetaling van 20% en toen die per kerende post werd overgemaakt, dacht ik nergens meer aan en besteedde ik al mijn aandacht aan het schilderen en opknappen van de Thunderflash.

Drie dagen voor ik mijn speech moest houden bij de opening van de urbanización in Albufera was het werk aan de boot voltooid en toen ik die avond thuiskwam, straalde Soo van genoegen, niet omdat de Thunderflash startklaar vlak voor ons huis gemeerd lag, maar omdat ze uit Gibraltar een brief van Gareth Lloyd Jones had ontvangen. ‘Hij schrijft dat hij woensdagmiddag om twee minuten over half vier officieel aan boord is verwelkomd. Het staat in het logboek: kapitein aan boord van de HMS Medusa verwelkomd.’ Ze keek naar me op. ‘Een van Nelsons schepen heette Medusa, hè?’

‘Dat moet je maar aan Carp vragen,’ zei ik. ‘Er ligt wel een Medusa-boei voor Harwich. Daar ben ik een keer langs gekomen op een navigatiecursus.’ ‘Maar jij zat toch bij het leger?’

‘In het detachement waarin ik was ondergebracht, werd je geleerd ook op zee de weg te vinden.’

‘Het gaf me een heerlijk gevoel, schrijft hij.’ Ze vouwde de brief op. ‘Wat opwindend moet dat voor hem geweest zijn: dat hoge gefluit van de bootslieden, zijn saluut aan de officieren, met in zijn achterhoofd het besef dat hij het toch maar voor elkaar heeft gekregen van de Ganges en de rang van matroos tot kapitein van een fregat.’ Ik liep naar het kantoor en keek de post door. Nog een charter -dat waren er al twee voor deze zomer. Het begon echt goed te lopen. De zeilliefhebbers lieten zich tenminste niet afschrikken door dreigementen met bomaanslagen na de aanval op Libië, of door het teruglopen van de dollarkoers. Zelfs het bericht dat weer een van onze villa’s met leuzen was bespoten, kon geen domper zetten op mijn goede humeur. Het was de gebruikelijke leus, urbanizar es destruier, salvemo menorca, en Miguel had me een lange brief geschreven, in het Spaans, om zich erover te beklagen. Ik zei tegen Soo dat zij het maar moest regelen, want ik was nog volkomen geconcentreerd op de Thunderflash. Het was erg mooi weer en toen ik de volgende ochtend voor het open raam in de warme zon stond en kleine slokjes van mijn koffie nam, kon ik het zelf nauwelijks geloven. De dubbele kielen zagen er prachtig uit… Het was een echt raspaardje dat daar op de eigen weerspiegeling lag in het roerloze water van de windstille haven. Ik riep Soo erbij. ‘Laten we ermee op de motor naar La Mola varen, en een tochtje maken als de wind opsteekt.’ Maar ze had een van de dochters van Manuela Renato beloofd dat ze haar bij hun wijngaard in St.-Luis zouden ophalen op de rotsen van Cala d’Alcaufar te gaan picknicken. Carp kwam in de rubberboot uit de richting van de marinekade aangevaren, met de aluminium boeg half boven water door de kracht van de buitenboordmotor, die de boot dicht langs de Club Maritimo stuwde, waar de metalen masten van de jachten aan de drijvende pier in de zon knipoogden toen ze op de golven van het kielzog begonnen te hobbelen. Mensen die uit het oosten van Engeland afkomstig zijn laten zelden hun emoties blijken, maar hoewel er uiterlijk niets van te zien was, voelde ik Carps opwinding aan toen we samen aan boord stapten, de motor startten en het anker hesen. Hij had nog nooit met zo’n boot gevaren en het feit dat ik de catamaran aan zijn zorgen had toevertrouwd, had wonderen verricht voor zijn ego. Hij had een honkbalpet met een lange klep gekocht en hij praatte aan één stuk door, terwijl we op de motor langs Bloody Island voeren en de noordpunt ervan rondden, waar in de kale grond de greppels te zien waren die Petra had gegraven rondom de grote stenen daken van de zuilengrotten die ze aan het uitgraven was. Het water was zo kalm dat we daar best hadden kunnen aanleggen om haar aan boord te nemen.

Dat zou ze ook wel gewild hebben, maar twee dagen nadat Soo uit het ziekenhuis was ontslagen, was mij de nare taak ten deel gevallen Petra in haar kamp een telex te brengen met het nieuws dat haar vader ernstig gewond was bij een auto-ongeluk. Er was een plaatsje geweest in een chartertoestel, zodat ze diezelfde middag was vertrokken. We hadden nog niets van haar gehoord en nu, achter het stuurwiel van de grote catamaran die vlak langs de vesting La Mola gleed, miste ik haar. Het was een perfecte dag om de boot te testen. De wind kwam vanuit het zuidoosten en werd allengs sterker, zodat de instrumenten uitwezen dat we bijna vijftien knopen voeren toen we met volle zeilen en de spinnaker erbij te-rugzeilden naar de haven. Het schuim vloog ons om de oren, de zon scheen en de wind blies hard tegen de zijkant van mijn gezicht. De boot gedroeg zich uitstekend. We hoefden bijna niets meer aan haar te doen, alleen een of twee stukken van de tuigage vervangen en haar nog wat afstellen.

‘Ik had Miguel aan de telefoon,’ zei Soo toen ik vermoeid en opgetogen thuiskwam. ‘Hij wil je maandag spreken, na de ceremonie in Albufera.’

‘Wat heeft hij nu weer te zeuren?’ vroeg ik, terwijl ik een biertje inschonk. ‘We hebben hem toch voor al zijn werk tot nu toe betaald!’ Ik dacht aan de rede die ik Jorge Martinez beloofd had. In de opwinding over de Thunderflash had ik die helemaal vergeten. ‘Het heeft niets met geld te maken,’ zei Soo. ‘Waarmee dan wel?’ ‘Met werk. Hij heeft niet genoeg werk.’

‘Wat had hij dan verwacht?’ Door het vandalisme, dat nu schering en inslag was, zaten de aannemers in een slappe tijd. ‘Hij mag blij zijn dat hij Evans’ villa nog kan afmaken.’ ‘Dat is het hem juist. Evans heeft gezegd dat hij het werk moet stopzetten. Evans heeft het huis al met zijn twee vrienden betrokken. Ze hebben alleen de begane grond in gebruik genomen en hebben Miguel gezegd dat hij moet verdwijnen. Wat er verder nog aan het huis moet gebeuren, zullen ze zelf wel doen. Zoals je weet, hadden we afgesproken dat hij het huis zou afmaken.’ ‘Dat heb jij hem misschien verteld. Ik niet.’ Ik liep naar het raam, ging op de rand van mijn bureau zitten en liet genietend mijn bier door mijn door het zout uitgedroogde keel glijden. Hier en daar werden al lichten aangestoken en het oude centrum van de stad stak wit af boven aan de trappen die naar de haven en naar de Ave-nida Giron voerden. ‘Hij kan ons niets maken.’

‘Hij vindt van wel. Een erekwestie, zei hij.’ ‘Ach, schei toch uit,’ zei ik. ‘Er staat niets op schrift. Ik heb vorige week nog met onze advocaten gesproken.’ Maar uiteindelijk stemde ik er toch mee in het er met hem over te hebben. ‘Van Albufera naar Punta Codolar is niet ver. We kunnen er voor of na de openingsplechtigheid wel even naartoe gaan om te horen wat Evans er zelfvan zegt, als hij tenminste thuis is. Wonen ze er al?’ ‘Miguel zegt van niet. Evans schijnt met zijn twee vrienden al hun spullen overgebracht te hebben en de benedenverdieping zelf afgewerkt te hebben, zodat die bewoonbaar is. Toen zijn ze met de Santa Maria naar de baai van Arenal d’en Castell gevaren en de dag daarop waren ze verdwenen.’ ‘Wanneer was dat?’ ‘Vorige week. Vrijdag, geloof ik.’

‘Dan zullen ze nu wel terug zijn. Er is geen mens in Menorca die tien dagen achtereen blijft vissen.’

Zij bleken echter een uitzondering te zijn. Althans, toen ik de maandagochtend daarop vóór de plechtigheid even naar het huis reed, was er niemand te bekennen. De villa was volkomen verlaten, sommige ramen waren bedekt met vellen plastic, er stonden nog een paar steigers en al het puin van de bouw lag er nog omheen verspreid. Toen ik op weg naar Albufera aan enkele voorbijgangers vroeg of ze de laatste paar dagen iemand in het huis gezien hadden, zeiden ze dat ze er al meer dan een week geen enkel teken van leven hadden waargenomen.

De opening zou om half een plaatsvinden en worden gevolgd door een lopend buffet in het paviljoen aan de weg Addaia-Arenal. De ceremonie werd gehouden in een pas gebouwde villa die een stukje van de weg af op een lichte glooiing stond, vlak bij de ingang van het urbanización-project. Een wit lint was over de weg gespannen en een kleine menigte had zich al verzameld op de terrassen van de villa en bij de struiken die om het huis heen groeiden. De zon scheen en het uitzicht over Arenal naar het schiereiland van Fornells was prachtig. Er was een erewacht van het leger aangetreden en er was een bandje, dat net begon te spelen toen Soo en ik onze plaatsen hadden opgezocht. Het echtpaar Renato en verscheidene andere kennissen van ons waren ook aanwezig. Er hing die typische sfeer van een officiële provinciale gebeurtenis, afgezien van dat uitzicht en de nimmer aflatende Menorcaanse wind.

De burgemeester arriveerde, slechts acht minuten te laat en voorafgegaan door een motorescorte van de Guardia. De auto reed tot vlak voor het witte lint en Jorge Martinez stapte uit. Zwaaiend en lachend sprong hij kwiek de trap op, zijn slanke lichaam in een hemelsblauw pak gestoken, zijn donkere, knappe gezicht één en al vitaliteit. ‘U bent na senor Alvarez aan de beurt,’ zei hij tegen me toen ik hem een hand gaf. Mario Alvarez was de bouwkundig ingenieur van het project. ‘Eerst in het Engels, daarna in het Spaans, een korte redevoering. Oké? Ik spreek als laatste.’ Ik knikte en hij liep naar zijn plaats, ging snel zitten en gaf de band een teken met spelen op te houden. In de plotselinge stilte klonk het gejoel van de kinderen die in de bosjes verstoppertje aan het spelen waren extra hard en ook hoorden we ineens de roep van de zeemeeuwen die boven de klip zweefden. Alvarez sprak ongeveer vijf minuten, een zeer bloemrijke speech, die zowel over het project ging als over de alcalde, die zeer vergenoegd keek. De bouwvakarbeiders kregen ook een complimentje en trokken hun gezichten meteen in een bij de gelegenheid passende glimlach. Toen was het mijn beurt en aangezien ik met opzet de activiteiten van de aanhangers van de afscheidingsbeweging naar voren bracht, verdwenen die glimlachen al snel. Jorge Martinez verstond Engels beter dan hij het sprak en toen ik iets zei over de invloed van de pce en de pcpe, knikte hij nadrukkelijk. Hij was een conservatief socialist en haatte de communisten. Toen ik, nadat ik mijn woorden in het Spaans had herhaald, weer was gaan zitten, glimlachte hij weer en knikte instemmend terwijl hij applaudisseerde. Iedereen volgde zijn voorbeeld, blijkbaar tevreden met wat ik had gezegd.

Vervolgens sprong hij opeens overeind en al even plotseling hield het applaus op en was iedereen weer stil, afgezien van de kinderen. Zoals gewoonlijk sprak hij erg snel; hij las zijn speech niet voor en deed alsof alle woorden regelrecht uit het hart waren gegrepen. Zijn hoofdthema was dat Menorca een klein eiland was met weinig grondstoffen, maar het had de zee en een warm klimaat. Die brachten het toerisme, de buitenlanders die onroerend goed kochten en het broodnodige kapitaal naar het eiland - harde valuta waarmee het leven van de eilandbewoners verbeterd zou worden… En toen hij dat zei, met uitgespreidde armen alsof hij zijn eiland en zijn volk wilde omhelzen, met een stralende glimlach op

zijn enthousiaste gezicht en met een stem die zijn overtuiging tot de verste hobbelige rand van de klip uitschalde, precies op dat moment klonk er een geluid als een zweepslag. Zijn hoofd knakte naar voren, zijn mond nog open, maar nu in een ongewilde, gapende grijns, een poel van bloed en grijze smurrie. Zijn lichaam viel wankelend languit voorover en rolde de zes traptreden af naar het terras waar zijn toehoorders verbijsterd bijeenzaten. Ik kan me herinneren dat, toen hij viel, mijn ogen met een soort tijdelijke verlamming van afschuw registreerden dat er een keurig rond gaatje in zijn achterhoofd zat. Hij smakte op het lager gelegen terras en rolde op zijn rug en zijn ogen leken los te hangen in dat afgrijselijke, bloederige, verpulverde gezicht. Na een geschrokken stilte barstte de kleine menigte uit in een hels kabaal. Vrouwen en sommige mannen gilden, de soldaten kwamen snel in beweging op een kort bevel van hun meerdere, de agenten van de Guardia lieten hun motorfietsen vallen en trokken hun pistolen terwijl ze verwilderd om zich heen keken. Er riep iemand om een dokter, maar er was geen dokter aanwezig en hij was ook niet meer nodig. Jorge Martinez was duidelij k dood, op slag gedood door één enkel geweerschot. Van de moordenaar, die een ervaren schutter moest zijn geweest, was geen spoor te bekennen. De soldaten holden de terrassen over naar de achterzijde van de villa en sloten het hele terrein af. Het schot was klaarblijkelijk van achteren gekomen en misschien uit het raam van een van de omliggende villa’s afgevuurd. Of zou de schutter in het struikgewas verscholen hebben gezeten? Minuten gingen voorbij in een schijnbaar nutteloze zoekpartij. De officiële genodigden en belangstellenden begonnen toen ze over de eerste schrik heen waren allemaal druk te praten. Een jongetje werd bij de brigadier van de Guardia gebracht. Zijn gezichtje zag lijkbleek en was besmeurd met tranen, zijn lip hing slap naar beneden en zijn ogen waren wijd geopend. Het nieuws werd in een fluisterende golf verspreid: het jongetje had de dader gezien, in de bosjes achter de villa. Nee, hij was niet met zijn vriendjes aan het spelen geweest. We konden de stem van het kind nu horen, schril en bang. Hij had een plasje willen doen in de struiken en had de man daar zien liggen met een geweer. Het kind had hem precies op het moment ontdekt dat hij het schot had afgevuurd, nauwelijks een meter bij het jongetje vandaan, en toen was de moordenaar overeind gekrabbeld en over

de heuvel verdwenen.

De soldaten en de leden van het muziekkorps waaierden meteen uit over de heuvel achter ons en Alvarez zei met bevende stem dat we allemaal maar naar het paviljoen moesten gaan, waar we een glas wijn en iets te eten zouden krijgen. En zouden we alsjeblieft meteen willen gaan, zodat de autoriteiten de nodige getuigenverklaringen konden opnemen? Hij keek neer op het stoffelijk overschot van de burgemeester. Een van de soldaten bedekte het met een stuk plastic met cement eraan gekleefd. Alvarez sloeg een kruis en draaide zich abrupt om. Stijf rechtop liep hij de weg af. Ik keek naar Gonzalez Renato, die even met gebogen hoofd bij het lichaam bleef staan en toen naar zijn auto liep. De meeste gasten deden hetzelfde en terwijl ik stond toe te kijken hoe ze een laatste eerbetoon brachten aan de roerloze gedaante die een paar minuten daarvoor nog boordevol vitaliteit voor hen had gestaan, kreeg ik het gevoel dat ze niet aan Jorge Martinez dachten, maar aan zichzelf en dat ze zich afvroegen wat er nu zou gebeuren. Politiek gezien was hij de sterkste figuur geweest die het eiland had gekend sinds het eind van de Franse bezetting in 1802. Nu was hij dood en er was geen plaatsvervanger, niemand die de persoonlijke charme en de juiste intuïtie bezat om het opvliegende, bekrompen en in feite boerse volk te leiden naar de steeds onzekerder wordende toekomst.

We moesten tot het eind van de middag in het paviljoen blijven. Agenten in burger verschenen, schreven de namen en adressen van de genodigden op en ondervroegen degenen die het dichtst bij de vermoorde man hadden gezeten en ook maar een glimp van de dader opgevangen mochten hebben. Het lopend buffet was binnen een mum van tijd verdwenen, evenals de wijn, en de gesprekken werden schriller naarmate de menigte op de rand van de hysterie begon te komen. Wie had het gedaan - de extreem rechtsen, de extreem linksen, de eta? Of was het een late reactie op de gebeurtenissen in Afrika? Salvemo Menorca. Ik en de weinige andere immigranten die bij de ceremonie aanwezig waren geweest, vonden de ondervraging geen prettige ervaring: wij waren er weliswaar niet rechtstreeks verantwoordelijk voor, maar je zag toch in de ogen van de autochtonen - wij waren er de schuld van. Er lag iets heel primitiefs in de manier waarop sommigen ons aankeken, alsof wij het Boze Oog bezaten. De agenten van de Guardia reageerden

al net zo en hun vragen werden allengs vijandiger. Het leek alsof ze ervan overtuigd waren dat een van ons, een van de extranjeros, wist wie het had gedaan en er op een of andere manier iets mee te maken had. Het was wel te begrijpen. Dit was een eiland. Iemand in koelen bloede te vermoorden… het moest wel een buitenstaander zijn geweest - een terrorist, iemand uit een vreemd land, niet een van hun eigen mensen. Het was een instinctieve reactie. Ze zochten naar een zondebok, maar konden natuurlijk niet om het feit heen dat wij allemaal, iedereen die nu werd ondervraagd, behalve de kinderen en een moeder die op zoek \yas geweest naar haar zoontje, op het terras waren geweest, zodat ze ons uiteindelijk toch moesten laten gaan.

Soo en ik zeiden niet veel op de terugweg. De dag liep al ten einde, de lucht was vervuld van de schone geur van dennebomen, de velden hadden diepe kleuren door een gouden tapijt van wilde bloemen, afgewisseld met het sprankelend wit van narcissen, en de zon stond nog gloeiend aan de blauwe hemel. Een mooie dag voor een moord! Wat mankeert er toch aan de mens dat hij niet gewoon kan genieten van al het moois om hem heen? Politiek. Altijd weer de politiek. Ik werd er doodziek van. Ik hield van zoveel dingen op Menorca - de zee, de zon, de vredige natuur - en nu was dat allemaal bedorven. Martinez was veel meer geweest dan alleen de alcalde van Mahon. Hij was voor het eiland een machtig man geweest.

Die avond praatte ik er met wat vrienden over na in een restaurant aan het plein in Villa Carlos. Hoewel we tot diep in de nacht zaten te discussiëren, bereikten we er niets mee, afgezien van een kwetsbaar soort gevoel van solidariteit. Er waren mensen die al jaren op het eiland woonden en ofschoon ze zichzelf probeerden wijs te maken dat ze nu Menorcanen waren, wisten ze diep in hun hart eigenlijk wel dat ze nog steeds als buitenlanders werden beschouwd. We waren allemaal extranjeros.

Ik was niet bepaald in een vrolijke bui toen ik thuiskwam. Soo was godzijdank al naar bed en sliep. Ik kleedde me in het donker uit en voelde de bries die de gordijnen deed opwaaien. Ik lag met gesloten ogen in bed en liet alle gebeurtenissen nog eens de revue passeren, inclusief het gesprek aan de drukbezette tafel in het café. Te veel cognac, te veel koffie. Toen ging de telefoon.

Ik overwoog dat dat wel eens uit Amerika zou kunnen zijn. Amerikanen vergeten soms dat er een tijdverschil is. Ik draaide me om en tastte naar de hoorn, maar Soo was me voor. ‘Ja?’ Ze knipte het licht aan en even later zei ze: ‘Het is voor jou.’ Ze gaf me de hoorn en draaide zich van het licht af. Een mannenstem zei in mijn oor: ‘Met Wade. We hebben het nieuws zojuist gehoord. U was er zeker bij?’

Ik kwam weer helemaal bij mijn positieven en vroeg me af wie dat in godsnaam was. ‘Wie bent u? Met wie spreek ik?’ ‘Met Wade,’ herhaalde hij. ‘Kapitein-luitenant-ter-zee Wade.’ Toen wist ik het weer. ‘Waar bent u?’

‘In Londen,’ zei hij. ‘Wat dacht u dan ?’ Hij had een rustige, afgemeten, beschaafde stem. ‘Hebt u hem gezien?’ ‘Wie?’

‘De man die Martinez heeft vermoord. Hebt u hem herkend?’ ‘Ik heb hem helemaal niet gezien. Waarom zou ik hem gezien hebben? Niemand heeft hem gezien, laat staan herkend. Wat hebt u hier eigenlijk mee te maken?’

Hij negeerde die vraag. ‘Ik heb hier een foto. Net binnengekomen. Ik zie dat u vlak naast de burgemeester zat. U hebt dus gezien wat er is gebeurd.’

‘Natuurlijk heb ik dat gezien, maar het schot kwam van achter de villa en ik keek naar Martinez, iedereen keek naar hem, en toen zagen we hem opeens de trap afrollen naar het lager gelegen terras. De politie heeft alle details. Die heeft iedereen ondervraagd.’ ‘Ja, ja, we hebben een kopie van uw verklaring over de telex gekregen.’

‘Waarom belt u mij dan in godsnaam? Het is midden in de nacht.’ ‘Ik weet hoe laat het is.’ Zijn stem klonk enigszins vermoeid en ik nam aan dat hij de hele avond in een of ander kantoor van de marine had doorgebracht.

‘Behoort u tot de geheime dienst of zo?’ vroeg ik. Maar hij zei alleen: ‘Dit is een open lijn, laten we dus niet afdwalen. Ik bel omdat Lloyd Jones heeft gemeld dat u hem zeer behulpzaam bent geweest bij het opsporen van een vriend van hem.’ Zijn nadruk op het woord ‘vriend’ maakte duidelijk dat hij de naam van de man niet wilde noemen. ‘Ik heb gehoord dat u inmiddels een half afgebouwde villa en een oude vissersboot hebt geruild voor diens catamaran. Weet u soms waar hij zich op dit moment bevindt?’

Toen ik zei dat ik geen idee had, dat hij ergens aan het vissen was, vroeg hij wanneer ik hem voor het laatst had gezien. ‘Bijna twee weken geleden. En dat gaat u eigenlijk niets aan. Zei u dat u mijn getuigenverklaring hebt?’

‘Ja, maar daar staat niets in over uw onderhandelingen met die vriend van Lloyd Jones. We moeten weten waar hij zich bevindt en waar hij was toen de burgemeester werd neergeschoten. Hallo, hallo! Bent u daar nog?’ Zijn stem klonk nu scherp. ‘Ja, ik ben er nog.’

‘Waarom geeft u dan geen antwoord?’

‘Waarom zou ik?’ Ik was nu klaarwakker en vroeg me af waar hij eigenlijk naartoe wilde. ‘Ik ben echt niet van plan iets voor uw organisatie te doen.’ ‘Welke organisatie?’

‘De geheime dienst,’ zei ik. ‘Ik wil er niets mee te maken hebben en ik ga nu ophangen.’

‘Nee. Dat doet u niet. Nog niet.’ Hij zei het op een toon alsof hij een bevel aan zijn officieren gaf. ‘Het spijt me,’ zei ik. ‘Goedenavond.’ ‘Achmed Bey. Weet u nog? En de gebroeders Mattarella.’ ‘Wat bedoelt u?’ Ik drukte de hoorn weer tegen mijn oor, een onwillekeurig gebaar.

‘Kenitra,’ zei hij. ‘Aan de Marokkaanse kust. Ik heb namelijk wat informatie over u ingewonnen. Ik geloof niet dat ik er nog iets aan hoef toe te voegen. Geeft u nu alstublieft antwoord op mijn vragen.’ Er lag een kilte in zijn stem die er voorheen niet was geweest en die te kennen gaf dat hij wist dat ik precies zou doen wat hij verlangde. ‘Hebt u onze vriend nog gezien sinds u hem tien dagen geleden de Santa Maria hebt overgedragen?’ ‘Nee.’

‘Hebt u bij de politie geïnformeerd waar hij zit?’ ‘Waarom zou ik? De man is aan het vissen…’ ‘Denkt u echt dat hij aan het vissen is?’ Hij wachtte niet op antwoord. ‘U weet dus niet waar hij is en waar hij is geweest?’ ‘Nee.’

‘Zoekt u dat dan even uit.’

‘Ik heb geen tijd,’ zei ik ‘Ik heb een charter.’

‘Zoek dat uit. Begrepen? Ik bel u morgenavond terug.’

Ik deed mijn mond al open om hem te vertellen dat ik niet thuis zou

zijn, dat het geen zin had te bellen, maar in plaats daarvan hoorde ik mezelf zeggen: ‘Hoe laat?’ ‘Om achttienhonderd uur.’

Ik wilde weer zeggen dat ik dan niet thuis zou zijn, maar de verbinding werd verbroken.

Ik lag op mijn rug, met gesloten ogen. Achmed Bey! Jezus! Dat was meer dan tien jaar geleden. De route Jedida-Marseille. ‘Wie was dat?’ Soo steunde op haar elleboog en keek me met haar grote, donkere ogen aan. ‘Wat wilde die man?’ ‘Het was een klant, die iets over boten wilde weten.’ ‘Midden in de nacht?’

‘Ga nu maar slapen,’ zei ik. Ik moest nadenken.

‘Hij zei dat hij kapitein zus-en-zo was. Heeft het iets met Gareth te

maken?’

Jezus Christus! Ze zat nog steeds met Lloyd Jones in haar hoofd. ‘Nee. Natuurlijk niet.’ Maar ik zag dat ze me niet geloofde. ‘Waarom belde hij dan? Het is bijna half twee. Ging het om de man die zo nodig ons huis moest hebben? Je had die overeenkomst nooit moeten aangaan, Mike. Zo’n mooi huis, plus de Santa Maria. Nu heb jij alleen die rottige catamaran. Wat zei hij ? Wat wilde hij?’ Ze boog zich voorover en greep mijn arm stijf vast. ‘Had het iets te maken met wat er vandaag is gebeurd?’

‘Gisteren,’ zei ik. Het was gisteren gebeurd en nu was ik uit Londen gebeld door Wade, de man die tegen Lloyd Jones had gezegd dat hij met mij contact moest opnemen. Gezegd? Nee, hem dat waarschijnlijk had bevolen. Hem opdracht had gegeven mij te bezoeken in de hoop erachter te komen waar Evans uithing. Wade maakte zich zo veel zorgen over wat er hier op Menorca gebeurde dat hij me er midden in de nacht over opbelde. ‘Patrick. Gareth zei dat hij Patrick heette.’ Ze liet mijn arm los en zakte terug op haar kussen. ‘Wat heeft hij nu weer uitgehaald?’ ‘Nu weer?’ Mijn gedachten sprongen van het gesprek met Wade over op Lloyd Jones die tegenover me zat aan het tafeltje van het café in de haven van Fornells. Had hij haar meer verteld dan mij? ‘Wat weet jij van Patrick Evans?’ Ze schudde snel haar hoofd en wendde haar ogen van me af. ‘Wat heeft hij jou verteld?’ Ik boog me over haar heen en schudde haar door elkaar, maar ze staarde me nietszeggend aan. ‘Niets. Alleen dat hij zijn leven heeft gered.’ ‘Dat weet ik al. Wat nog meer?’

Ze aarzelde en zei toen: ‘Ze zijn familie van elkaar.’ ‘Hoezo, familie?’

‘Gewoon, familie. Dat zei hij toen hij me uitlegde waarom hij de man zo graag wilde vinden. Hij had een boodschap voor hem, van zijn moeder, geloof ik. Zij had Gareth gevraagd een boodschap over te brengen.’

Ze wist niet wat die boodschap inhield. Ze dacht dat het misschien iets te maken had met een huisje dat ze bezaten in een dorp dat Gwenogle heette. ‘Ik kan me de naam goed herinneren omdat het zo’n vreemde naam is, maar de manier waarop Gareth hem uitsprak…’ Ze glimlachte in zichzelf. ‘Misschien is hij wel in dat dorpje in Wales geboren.’ ‘Wie? Gareth of Patrick Evans?’

‘Patrick. Ze komen trouwens allebei uit Wales.’ Ze stak haar hand uit en knipte het leeslampje uit. Ik deed mijn ogen dicht en in de stille duisternis zag ik Achmed Bey’s gezicht zoals ik het voor het laatst had gezien toen de kogels in zijn dikke lichaam sloegen en hij achteroverviel in het kielzog van de Italiaanse boot die langszij was gekomen. Dat was de laatste tocht geweest. Ze hadden ons in een rubberboot gezet, zonder voedsel of water, meer dan twintig mijl verwijderd van de westkust van Afrika, waar we midden in de woestijn terechtkwamen, toen we eindelijk aan land wisten te komen. We mochten van geluk spreken dat we het er levend hadden afgebracht.

Hoe wist Wade dat allemaal, verdomme? We waren nooit door de autoriteiten betrapt. Zou de marine-inlichtingendienst soms een dossier over me hebben?

Toen begon ik na te denken over Patrick Evans. Er moest ergens een verband liggen - eerst kwam Lloyd Jones met een oude foto van hem op de proppen, toen kwam hij zelf opdagen en nu begon ook Wade over hem.

Midden in de nacht, toen ik nog steeds half wakker was, mij n brein slaperig over de diverse mogelijkheden dwaalden en mijn verbeelding overuren maakte, kwam er plotseling een lelijke gedachte in me op. Als Wade wist wat ik had uitgevoerd toen ik jong was, zouden meer mensen dat kunnen weten. Evans, bijvoorbeeld. In dat geval…

Het gevoel werd zo sterk, zo beangstigend, dat ik bijna uit bed wilde stappen. Ik kon daarna de slaap helemaal niet meer vatten en

wachtte op de dageraad, er nu volkomen zeker van dat Evans een sleutel van de catamaran moest hebben achtergehouden. Zodra het licht begon te worden, liet ik me uit bed glijden en kleedde me aan in het kantoor aan de andere kant van de gang. Ik zocht net in mijn zakken naar de autosleuteltjes toen Soo zich vertoonde, een bleke verschijning in haar roomkleurige nachtpon, haar gezicht nog warm van de slaap. Ze vroeg niet wat ik aan het doen was of waar ik naartoe ging. Ze zei alleen: ‘Ik zal even koffie zetten.’

Ik had haar wel kunnen omhelzen en alle liefde die ik ooit voor haar had gevoeld, kwam teruggolven. Ze wist het. Dat intuïtieve gevoel dat bestaat tussen mensen die al een aantal jaren hun leven delen, het gevoel dat soms pure telepathie is, had mijn angst naar haar overgeseind. Ze wist waar ik naartoe ging en waarom. De afgrijselijke gedachten die in mijn hoofd rondspeelden, speelden nu ook in het hare.

Ze zei niets. Dat hoefde ook niet. De zon die door haar dunne nachtjapon speelde, liet het silhouet van haar lichaam zien, haar borsten, de lange benen. Ze zag er ongelooflijk aantrekkelijk uit. Ik dronk snel mijn koffie op. Ik wilde weg, om mezelf gerust te kunnen stellen, want anders… Het alternatief was iets waaraan ik niet durfde denken. Als een onderzoek op de boot mijn vrees zou bevestigen, wat zou ik dan moeten doen? Waar zou ik ermee naar toe gaan? De zee op? Er hier mee terugkomen en de jol pakken? Ik zette mijn kopje neer en liep naar haar toe. Ik sloeg mijn armen niet om haar heen, maar tilde alleen haar gezicht op, en we kusten elkaar zonder hartstocht, zachtjes en begrijpend. We waren er allebei immers bij geweest, we hadden allebei het schot gehoord, zonder geluiddemper, en hadden het gezicht van die arme donder in een rode pulp uiteen zien spatten. ‘Ik weet niet precies wanneer ik terug zal zijn,’ zei ik. Ze knikte, nog steeds zonder iets te zeggen, maar ik wist dat ze er zou zijn. dat ze op me zou wachten.
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De zon gaf al warmte af toen ik de punt van de Cala Figuera rondde en in de richting van Levante reed. Het water in de haven was zo glad als een spiegel. Er stond geen zuchtje wind en er was nog bijna niemand op de been. Toen ik bij de haven kwam, sloeg ik rechtsaf en toen nog een keer rechtsaf de weg op die naar de marinebarakken voert. Daar werden jachten die moesten worden gerepareerd uit het water getakeld. Er lag een hele rij boten op het droge. De catamaran lag in het water, met de achtersteven tegen een oude houten jol. De verf op de stuurboordkiel glinsterde toen het zonlicht erop reflecteerde door de beweging van de boot op de golven die tegen de kade deinden en die werden veroorzaakt door het kielzog van een sleepboot in de haven. Op de achtergrond gloeide de stad rood en warm tegen de blauwe lucht. De sleepboot loeide toen ik aan boord van de catamaran sprong. Op de achtersteven bleef ik even bij het stuurwiel en de draaistoel staan en bekeek de boot aandachtig, om te proberen aan te voelen of er die nacht iemand aan boord was geweest. Er waren geen voetafdrukken te zien en niemand had het slot van de kajuitdeur opengebroken, maar dat zei niets. Hij had me twee sleuteltjes voor de motor gegeven, maar slechts één van de kajuitdeur. Een of andere sufferd had de tweede sleutel overboord laten vallen, had hij gezegd.

Ik bleef daar een paar minuten staan, nadenkend en pogend me in zijn gedachtengang te verplaatsen. Het probleem was dat ik te veel voorbarige conclusies trok en op het laatst gaf ik het maar op. Ik deed de deur open en betrad de grote kajuit met het tweede instrumentenpaneel, de grote kaartentafel en de halfronde bank achter de lage tafel aan bakboordzijde. Er lag een opgevouwen overall op de rand onder de lage ramen. Die had er de laatste keer dat ik aan boord was geweest niet gelegen, noch de pet met de lange klep. Die pet was van Carp, de overall waarschijnlijk ook. Er stond een kartonnen doos vol potten verf en kwasten en het trapje dat naar de bakboordromp leidde, was weggeklapt, waarschijnlijk door Carp, zodat hij bij de motor kon. Een metalen gereedschapskist stond naast de doos op de grond.

Ik had een paar zaklantaarns meegebracht, want ik zou op de don—

kerste plekjes moeten zoeken. Het zou een hele klus zijn, maar hoe lang ik er ook over zou doen, ik moest zeker weten dat er niets in de boot verborgen lag.

Ik begon met de stuurboordromp, kastjes, laden, matrassen en toen het ruim. Het deed me denken aan die keer dat ik een boot door de douane had moeten laten doorzoeken. Dat was in Juan les Pins geweest, waar ik was binnengelopen om beschutting tegen een storm te zoeken. Zes douaniers hadden het hele schip binnenstebuiten gekeerd en mij en mijn bemanningsleden gefouilleerd. Ik geloof dat ze ons het liefst allemaal een pak slaag hadden gegeven, maar ik voer onder Marokkaanse vlag en om politieke redenen moesten ze, toen ze niets gevonden hadden, die vlag wel respecteren.

Het kostte me meer dan een half uur om de romp te doorzoeken, ook al was de vloer goed uitgerust met inspectieluiken, elk met een koperen ring, zodat ze gemakkelijk geopend konden worden. Het enige dat ik in het ruim aantrof, was een bril in een etui, een vuile overall en een paar flessen mistra, Maltezer wijn, die er zo te zien al een hele tijd hadden gelegen.

Met de kajuit zelf was ik zo klaar. Als hij ergens iets had verborgen, zou hij waarschijnlijk niet zo’n in het oog lopende plek hebben gekozen, tenzij hij er natuurlijk de tijd voor had genomen en de panelen had losgeschroefd waarachter de elektrische bedrading verborgen zat. In de bakboordromp vond ik al evenmin iets, afgezien van wat gereedschap en een halfvolle fles whisky. Ook de ruimen waar de motoren zaten, zagen er op het oog normaal uit. Ik keerde terug naar de kajuit, ging op de draaistoel zitten en probeerde te bedenken wat ik in zijn plaats zou hebben gedaan. Hij had de boot vrij lang in zijn bezit gehad, dat was me duidelijk geworden tijdens ons gesprek over de ruil. Waar zou iemand die de boot goed kende iets verstoppen? Benzine-en watertanks waren logische plaatsen voor kleine pakketjes, maar daar zou hij iets van enige omvang nooit in kunnen hebben verstopt zonder ze uit elkaar te moeten halen. De zeilen? Ik had de zeiltassen al doorzocht - die lagen in de boeg, in de kastjes naast de wc aan beide zijden van de kajuit, waar ook de kettingen, ankers, rollen touw en potten verf bewaard werden. Mijn ogen zochten de kajuit af en bleven steken bij de opgeklapte treedjes van de bakboordromp en de blootliggende bovenkant van de bakboorddieselmotor. De motor!

Als er ergens problemen mee waren, was het altijd met de motor. Ik liep er naartoe, bukte me en liet mijn zaklantaarn onder de schokbrekers door schijnen langs de drijfas tot de propeller. Hij of zijn technicus kende natuurlijk iedere centimeter van het motorruim. Onder de drijfas vlak bij de propeller was een ruimte waar de straal van mijn zaklantaarn niet bij kon. Er zat niets anders op dan mijn trui en shirt uit te trekken en erin te kruipen. Ik werd stinkend smerig natuurlijk en het bleek nog tijdverspilling te zijn ook, maar ik wist nu in elk geval wel dat de bodem van het ruim diep genoeg was om als bergplaats te dienen. Vloekend kwam ik weer naar boven. Ik was nog bijna vast komen te zitten in de nauwe ruimte ook. Ik was er meteen van overtuigd dat geen zinnig mens ooit zou proberen op zo’n ongelukkige plaats iets te verbergen, niet als hij haast had tenminste.

Ik stond weer in de kajuit met ontbloot bovenlichaam, mijn broek onder de olievlekken. Ik staarde naar de traptreden van de stuurboordromp, waaronder de tweede motor verborgen zat. En dan waren er ook de houten panelen nog. Ik had me hier en daar geschaafd en bloedde een beetje, maar ik wist dat ik geen rust zou hebben als ik dat andere motorruim niet ook zou inspecteren. Ik trok het trapje omhoog. Het ruim zag er precies zo uit als dat aan bakboordzijde, met al even weinig ruimte tussen de buitenzijde van de romp en het koude metaal van de motor, waar ik me langs moest wringen. Het licht van de zaklantaarn begon te verflauwen, maar ik had geen zin een andere te halen en wrong me nog wat verder het ruim in en tastte met uitgestrekte arm onder de drijfas. Toen had ik het - een hard, bultig pakje, gewikkeld in plastic. Er kwam wat goochelwerk aan te pas om het uit de krappe ruimte te trekken. Achteruit kronkelend en kruipend sleepte ik het met me mee.

Eindelijk stond ik weer in de kajuit, in het zonlicht dat door de ramen naar binnen viel, het pakje in mijn hand, en er was eigenlijk geen twijfel mogelijk over wat erin zat. De vraag was alleen wat voor type het was en waar het vandaan was gekomen. Ik keek snel om naar de open kajuitdeur en voelde me opeens opgejaagd. Ik gooide de deur dicht en deed hem op slot. Jezus! Als iemand me hiermee zou betrappen… Met bevende handen maakte ik het pakje open. Het zat in zo’n plastic zak met een rits die reizigers soms gebruiken om kleding in op te bergen. De zak was strak

opgerold en dichtgeplakt met plakband. Ik moest een mes uit de kombuis halen om hem open te krijgen.

Toen had ik zekerheid, de vorm van de telescoop en de opengeklapte kolf waren zichtbaar door het dikke rode plastic heen. Het was een zeer gangbaar model, een 7.62 mm Kalasjnikof, maar niet het gewone type. Uit het plastic kwam de sluipschuttersuitgave van de AK-47 te voorschijn. Afgezien van het telescoopvizier had deze versie een dubbele metalen klem, om de dichtgeklapte kolf vast te zetten. De klemmen zaten vast, en automatisch, zonder erbij na te denken, knipte ik ze open. Ik klapte de kolf recht en zette het geweer aan mijn schouder. Ik richtte door een van de ramen op een zeemeeuw die op een meerpaal bij de marinekade zat. Het geweer lag lekker in de hand en ik kon me voorstellen hoe de moordenaar zich gevoeld moest hebben, met het achterhoofd van Jorge in het centrum van het vizier, precies op de dunne lijntjes van het kruis. Ik keek naar de ingegraveerde plaats van herkomst. Tsjechoslowa-kije, niet Rusland. Toen bekeek ik het mechanisme. De veiligheidspal zat erop en hij was afgesteld op één schot. Ik besnuffelde de loop. Die rook nog zwakjes naar kruitdamp, evenals de binnenkant van de plastic zak, en toen ik het magazijn eruit trok, zag ik dat er één kogel ontbrak.

Mijn grootste vrees was bevestigd. Ik stond verdwaasd met het geweer in mijn handen, verbijsterd over de verdorvenheid van de man. Om politieke doelstellingen een moord begaan, ja, dat zou iemand die zich volkomen aan die doelstellingen heeft overgeleverd nog wel gerechtvaardigd kunnen vinden - dat was iets dat hij alleen moest uitvechten met de god die hij vereerde. Maar Evans kon zich toch nooit zo verbonden voelen met een Menorcaanse, of zelfs een Spaanse politieke partij? In koelen bloede iemand vermoorden, als huurmoordenaar, en dan het wapen verstoppen bij iemand die hij nauwelijks kent, een man die hij pas had ontmoet. Ik voelde een kilte in mijn botten kruipen. De mens mocht dan een minderwaardige diersoort zijn, zoals Petra me in een ernstig gesprek eens had uitgelegd, maar dit - dit was abnormaal, zoiets had ik nog nooit meegemaakt. Ik had één keer in mijn leven wapens gesmokkeld, één keer maar. Dynamiet, ontstekers, een paar landmijnen, Kalasjnikofs en Beretta’s, die we in een afgelegen baai even ten zuiden van Finisterre aan land hadden gebracht en hadden afgegeven aan de Baskische afscheidingsbeweging. De mensen van de eta die de lading in ontvangst hadden genomen, hadden tenminste een doel voor ogen. Maar dit… Ik liet me op een van de stoelen bij de tafel zakken en vroeg me af wat ik nu moest doen. Ermee naar de Guardia gaan? Of naar de agenten van de geheime dienst die belast waren met het onderzoek van de moord op de burgemeester? Ik zag het ongelovige gezicht van de commissaris al voor me. Ik had hem slechts één keer ontmoet, een kleine man met een donkere huidkleur en ogen die te dicht bij elkaar stonden in zijn scherpe, wantrouwige gezicht. Zij waren op zoek naar iemand die ze deze wandaad in de schoenen konden schuiven en ik had het gevoel dat wat hun betrof ik dat net zo goed zou kunnen zijn als ieder ander, als het maar een buitenlander was en als het maar niets te maken had met de plaatselijke politieke verwikkelingen. Het feit dat ik vlak naast Martinez had gezeten, hield voor hen nog niet in dat ik de hele zaak niet kon hebben georganiseerd. En nu stond ik hier met het moordwapen in mijn hand. Wat moest ik er in godsnaam mee doen? In zee gooien, dacht ik. Het meenemen in de rubberboot en ergens aan de andere kant van Bloody Island overboord gooien, in de hoop dat niemand me door een verrekijker in de gaten hield. Carp kwam aan toen ik een ketel water opzette. Ik hoorde zijn motorfiets ronkend tot stilstand komen op de kade en riep naar buiten of hij trek had in een kopje thee. Ik had me inmiddels gewassen en weer aangekleed en alles zag er min of meer normaal uit, afgezien van de opgerolde deken die op een krukje naast de deur van de kajuit lag. Ik zei dat ik olie op de deken had gemorst en dat ik hem naar de stomerij zou brengen.

Het verbaasde hem niets dat ik al zo vroeg aan boord was. Over een paar dagen zouden we de boot naar Malta moeten varen en er waren massa’s dingen die op het laatste moment nog gedaan moesten worden. We namen allebei een kop thee en praatten ongeveer tien minuten over wat er nog moest gebeuren. Toen ik in de auto zat en over de kade reed, met het geweer in de kofferruimte, kreeg ik ineens een idee. Ik nam wat gas terug en mijn gedachten vlogen razendsnel door mijn hoofd terwijl ik in het spiegeltje keek. Het zou een schitterende tegenzet zijn, maar was ik wel helemaal zeker van mijn zaak? Wist ik absoluut zeker dat Evans degene was die het wapen aan boord had verstopt? Wie had het anders kunnen zijn? Mocht het een van de andere twee zijn

geweest, dan kwam dat toch op hetzelfde neer. Ik reed de parkeerplaats aan het eind van de handelskade op, draaide en keerde terug, langs de afslag naar Cala Rata en Mesquida, langs de verbindingsweg naar de hoofdweg tussen Mahon en Ciudadela, in de richting van Fornells. Een kwartier later was ik bij het kruispunt en sloeg ik rechtsaf de weg in naar Port d’Addaia en Arenal d’en Castell. De zon was nu al aardig aan het klimmen en de lucht die door het open dak naar binnen woei, was warm. De landtong van Punta Codolar stak bruin af tegen de blauwe zee en lucht. Het was even na negenen en alles zag er fris en helder uit. Paarse bougainvillea pronkte tegen de witte muur van een villa. Een prachtige ochtend, zo’n dag dat het leven je toelacht. Ik had luidkeels moeten zingen. In plaats daarvan dacht ik voortdurend aan dat verdomde geweer en vroeg me af of Evans teruggekeerd zou zijn van zijn vistocht met de Santa Maria. Wat zou ik moeten doen als hij, of een van zijn maatjes, thuis was? De villa rees langzaam op boven het met struiken bedekte rotsplateau van de landtong, als de kiel van een schip dat aan de horizon verschijnt. Er stonden nog een paar steigers tegen de muren en terwijl ik dichterbij kwam bedacht ik dat het huis er, zo half afgewerkt, verdomd lelijk uitzag met die gapende ramen op de bovenste verdiepingen die op schietgaten van een middeleeuws kasteel leken.

Ik bracht de auto tot stilstand en stapte uit. Even bleef ik naar het huis staan staren en probeerde te bedenken wat ik zou zeggen als er iemand binnen was. Ik zou kunnen zeggen dat ik iets in het huis had laten liggen. Het gaf niet wat. Maar er was nergens een auto te bekennen en alles zag er verlaten uit. Ik liep naar de voordeur en klopte aan. Geen antwoord. Ik voelde aan de deurknop, maar de deur zat op slot. Er zat waarschijnlijk binnen een grendel op, want toen ik achterom liep, zag ik dat op de achterdeur ook een grendel met een gloednieuw hangslot was aangebracht. De villa stond eenzaam op de punt van de landtong, een paar honderd meter verwijderd van het dichtstbijzijnde gebouw. Ik keek om me heen en telde zeven huizen in de omgeving, allemaal net zichtbaar en allemaal blijkbaar verlaten. Er was niemand te zien en er was geen enkele auto te bekennen.

Ik koos het raampje van de garage. Ik hield een oud zeil dat in de auto lag tegen een van de vier ruitjes en beukte er met mijn elleboog tegen tot het glas brak. Er viel slechts één stuk glas op de grond - dat zou ik later oprapen; de rest kon ik er zo uittrekken, tot er een keurig leeg vierkantje overbleef, waar ik mijn hand door kon steken om de klink op te heffen. De kans zat er altijd in dat het minder gauw zou opvallen als er een heel ruitje verdwenen was. Ik moest een paar minuten zoeken voor ik had gevonden wat ik hebben moest, een paar losse planken in de vloer, waar de elektricien aan het werk was geweest. Het was in de keuken en ik tilde ze op met twee messen die tussen een hoop vuile borden en bestek in de gootsteen lagen. In het gat zag ik grijze plastic bedrading tussen de betonnen fundering en de houten vloer lopen, te zamen met de koperen leidingen die voor de aanvoer van water naar de kranen in de keuken en de boiler zorgden. Ik haalde het geweer uit de plastic zak, veegde het met mijn zakdoek zorgvuldig schoon en duwde het zo ver mogelijk in het gat. Daarna stampte ik de planken weer op hun plaats.

Ik keek op de plek neer en voelde me tevreden. Er was absoluut niet te zien dat iemand aan die planken had gezeten, maar als de politie een huiszoeking zou doen, zouden die planken er zeker uit moeten komen. Ik verliet het huis op dezelfde manier als ik binnengekomen was, pakte het stukje glas op en deed het raam weer op de knip. Pas toen ik weer op de terugweg naar Mahon was, begon ik me af te vragen waar Evans en zijn makkers eigenlijk zouden zitten en of het nog lang zou duren voor ze zouden terugkeren. Op Cala Figuera werd ik opgewacht door twee agenten in burger. Hun auto stond op de parkeerplaats van de winkel. Ze zaten in het kantoortje, een adjudant en zijn assistent, allebei met een kop koffie voor zich, terwijl Soo, met een ochtendjas over haar nachtpon, bleek en boos achter het bureau zat. ‘Ik heb hun nu al tien keer verteld dat wij, waar wij zaten, er absoluut niets mee te maken gehad kunnen hebben. Deze heren zijn vlak nadat jij bent weggegaan, hier gekomen. Ze wilden je spreken, maar ik wist niet waar je naartoe was en hoe ik je zou moeten bereiken, dus begonnen ze mij allerlei vragen te stellen, en toen zei deze man,’ ze wees met haar kin naar de adjudant, ‘dat ze het huis moesten doorzoeken. Ze hebben overal in gesnuffeld, zelfs in het magazijn.’ Ze gooide de woorden er in één adem uit. ‘En toen zeiden ze dat ze op jou zouden wachten, dus heb ik ze maar een kop koffie gegeven. Ze willen ook de boot doorzoeken. Ze schijnen te denken dat we iets

te verbergen hebben.’

De agenten waren inmiddels opgestaan en gedroegen zich zeer correct. ‘Een paar vragen alstublieft, en daarna willen we de catamaran zien die u onlangs hebt gekocht.’ De adjudant was langer dan de ander, had een donker gezicht met een kromme neus en sprak Spaans met een duidelijk Catalaans accent. ‘U bent vanochtend naar de catamaran geweest?’

‘Si.’ Ik vertelde hem ook waarom. ‘We moeten het schip eerdaags naar Malta brengen om Amerikaanse toeristen aan boord te nemen.’

‘Dus moet u het schip in orde brengen?’ Hij knikte. ‘Gaat u zelf mee naar Malta, of blijft u hier?’

Ik aarzelde. Daar had ik nog niet eens over nagedacht. ‘Dat weet ik nog niet,’ zei ik. ‘Misschien brengt serïor Carpenter het met een assistent naar Malta, maar als het slecht weer mocht zijn -‘ Ik liet het daar maar bij en toen begon hij me te ondervragen over wat ik had gedaan en waar ik was geweest nadat ik de dag tevoren het paviljoen in Albufera had verlaten. ‘Dat heb ik al verteld,’ zei Soo.

Hij verstond Engels, ook al sprak hij het niet, want hij zei: ‘Si, si, maar ik wil het graag van uzelf horen, senor.’ Dus vertelde ik het nog een keer. En de ondervraging duurde ongeveer een kwartier. Toen scheen hij er opeens genoeg van te hebben.

‘Nu wil ik graag uw boot bekijken. Wilt u ook mee, senora?’ vroeg

hij beleefd aan Soo.

Ze glimlachte. ‘Alleen als u erop staat.’

‘Nee, nee, helemaal niet.’ Hij boog beleefd toen ze de gelegenheid greep om uit het kantoortje te verdwijnen. ‘Zou ik even mogen bellen?’ Hij pakte de hoorn van de haak en toen de verbinding tot stand was gekomen, sprak hij met iemand die blijkbaar zijn meerdere was en hij meldde dat hij niets nieuws had ontdekt en dat hij nu de boot ging doorzoeken. ‘Si, jefe. Senor Steele gaat met ons mee.’

Het kostte hun een uur om de boot te doorzoeken en toen ze klaar waren, zonder iets gevonden te hebben, gingen ze aan de tafel in de kajuit zitten. De adjudant haalde een notitieboekje te voorschijn waarin hij zijn bevindingen opschreef. Ik had uit het telefoongesprek dat hij op mijn kantoor had gevoerd, begrepen dat ze hier

zouden blijven tot hun baas, een commissaris ofwel jefe, zou komen en bood hun een drankje aan. De adjudant aarzelde en sloeg het aanbod met tegenzin van de hand. Ik zei dat ik nog het een en ander te doen had, als hij het niet erg vond, maar hij schudde zijn hoofd en werd opeens nogal opgewonden en zei met nadruk dat ik aan boord moest blijven. ‘O ja? Hoelang?’ vroeg ik. ‘Zolang als nodig is.’ ‘En als ik nu de wal op ga?’

‘Dan zal ik gedwongen zijn u tegen te houden.’ Hij gebruikte het woord detención.

Ik stapte het dek op om Carp een handje te helpen. Hij moest de mast in om een nieuwe spinnakerschoot te scheren en hij had graag dat iemand samen met Luis de lier bediende. We waren net bezig hem in de bootsmansstoel op te hijsen, toen de jefe arriveerde. Toen Carp bovenin zat, zetten we de lier vast en liep ik naar het achterdek om de jefe te verwelkomen.

‘Garcia Menendez.’ Hij boog licht toen ik hem een hand gaf. Hij gedroeg zich beleefd en zelfverzekerd en zijn scherpe ogen, die in het felle zonlicht bijna zwart leken, staarden me met oplettende nieuwsgierigheid aan. ‘Is adjudant Molina er nog? Mooi. Laten we dan naar binnen gaan, zodat we niet gestoord zullen worden.’ Hij maakte een handgebaar dat de zon, het water en alles wat er op het middaguur van een mooie lentedag in de haven van Mahon gaande is, scheen te omvatten. Hij had een mecanicien meegebracht. Die stelde hij niet aan mij voor, maar hij vroeg wel mijn toestemming, voor hij hem opdracht gaf de machinekamers te onderzoeken. We daalden af naar de kajuit en ik bood ook hem een drankje aan. Hij schudde zijn hoofd, ging op de plaats van de adjudant op de bank zitten en gebaarde dat ik tegenover hem moest plaatsnemen. De mecanicien was al bezig een witte overall aan te trekken. Ik keek toe toen hij het trapje van het bakboordruim terugklapte en met zijn zaklantaarn het ruim bekeek waar de motor zat. Ik voelde me enigszins misselijk worden, want nu wist ik dat iemand hem een tip moest hebben gegeven waar hij moest zoeken. ‘Een paar vragen, als u het niet erg vindt,’ zei de jefe. ‘Een paar punten die we tijdens het onderzoek zijn tegengekomen. Ten eerste, de eigendomspapieren van dit jacht dat uit Marseille hiernaartoe is gevaren. Er was een passagier aan boord. Kent u hem?’

‘Nee.’ Ik legde uit welke ruil ik met Evans had geregeld, terwijl ik me constant bewust was van de man die zich nu in het achterste deel van het motorruim probeerde te wringen. Zoals de meeste mecaniciens was hij nogal fors en ik hoorde hem grommen van de inspanning om op het punt te komen waar hij de hele lengte van de drijfas en de lege ruimte eronder kon zien. Er was geen twijfel mogelijk - iemand had hun precies verteld waar ze moesten zoeken. Als ik hun niet vóór was geweest… ‘Ik zou graag de documenten willen zien.’ Menendez’ scherpe, op ambtelijke toon uitgesproken bevel, onderbrak mijn gedachtenstroom. ‘De documenten waaruit de ruil blijkt,’ voegde hij eraan toe. ‘U hebt een vissersboot en een half afgebouwde villa op Punta Codolar geruild voor deze grote catamaran. Wie is uw advocaat?’ ‘Martin Lopez.’

‘Ah, si. Ik neem aan dat die documenten bij hem zijn?’ ‘Hij is er nog mee bezig,’ zei ik. ‘Het is allemaal nogal snel gegaan.’ ‘De scheepspapieren dan maar. Ik zou graag het registratieformulier even zien. Of wordt dat ook door uw advocaat opgesteld?’ Toen besefte ik pas hoe goed de val was opgezet, hoe slim het allemaal in elkaar zat, want ik had de scheepspapieren niet. Ik kon hem alleen vertellen dat ik ze wel had gezien, maar dat Evans me had verteld dat hij ze moest deponeren bij de Banca Espagnol als onderpand voor een kleine lening die hij had aangevraagd toen hij daar een rekening had geopend. ‘Hij zou een afschrift ervan naar mijn advocaat sturen.’

‘Ik heb senor Lopez daar al naar gevraagd, maar hij heeft dat afschrift niet. Hij heeft het naar Engeland gestuurd, zodat de boot op uw naam geregistreerd kan worden.’

De mecanicien was weer uit het ruim gekomen en zijn overall was niet wit meer. Hij hijgde en meldde dat hij niets had gevonden. ‘Dan moet het in de andere machinekamer zitten,’ zei Menendez. De man knikte en liep naar de stuurboordzijde van de kajuit en trok het trapje omhoog dat de tweede motor bedekte. Menendez keek naar mij, wachtend op een eerste teken van paniek. ‘Ook met het ruildocument’, zei hij langzaam, ‘is een probleem.’ ‘Wat voor probleem?’ vroeg ik. Dit was voor het eerst dat ik hoorde dat er problemen waren over de paperassen en uit wat hij zei, bleek dat hij vóór hij aan boord was gekomen, en mij al deze vragen stelde, zich precies op de hoogte had gesteld van alle details

van de transactie tussen Evans en mij. In een dorp als Mahon, waar iedereen die ook maar enig aanzien geniet, iedereen kent, is zoiets niet moeilijk, vooral niet omdat ik nog een extranjero was ook. ‘Ik weet helemaal niets van problemen met de paperassen,’ zei ik. ‘Weet u waar de moeilijkheid in zit?’ ‘Senor Lopez kan die mijnheer Evans nergens bereiken.’ ‘Hij is aan het vissen. Daarom wilde hij de Santa Maria zo snel hebben, om geld te verdienen met vissen.’

‘De jefe knikte. ‘Natuurlijk. Hij is een pescador.’ Hij keek me recht in de ogen. ‘Denkt u dat hij een goede visser is?’ De dikke lippen onder de kromme neus krulden zich tot een sluw glimlachje. ‘Ik heb geen idee.’

‘En u geeft hem zo maar uw boot, de Santa Maria? U bent zakenman, senor Steele. Vindt u het gek dat ik dat een beetje vreemd vind?’ Hij staarde me even aan en wendde zijn blik toen naar het door de zaklantaarn verlichte hol van de machinekamer en wachtte tot zijn mecanicien naar buiten zou komen met de mededeling dat hij had gevonden wat ze zochten. ‘Het gaat om de datum,’ voegde hij eraan toe, zijn blik nog op de stuurboordromp van de boot gericht, terwijl hij ongeduldig met zijn vingers op de tafel trommelde. ‘De precieze datum waarop u zijn boot hebt overgenomen.’ Ik zat daar maar en voelde me half verdoofd raken, terwijl de val dichtsprong. Ik begreep nu precies hoe ze het geregeld hadden, zo verduiveld eenvoudig. Hij keek weer naar me en haalde een pakje sigaretten te voorschijn. Hij bood me er een aan en toen ik zei dat ik alleen een pijp rookte, lachte hij. Toen hij zijn sigaret opstak, zei hij langs zijn neus weg: ‘De Cruz Rojo. Weet u nog wel? Het feest in de steengroeve. Waar bent u naartoe gegaan toen het vuurwerk voorbij was?’ Ik zei niets, maar vroeg me af wat hij met die vraag wilde Hij vervolgde: ‘Op dat feest dat Manuela Renato in de steengroeve had georganiseerd waren wij allebei aanwezig, weet u nog?’

Ik knikte en vroeg me af wat Petra gezegd zou hebben, of Soo, half onder de invloed van de narcose, tegen de verpleegsters. Hadden ze een scenario in elkaar geflanst waarin ik een rol speelde als smokkelaar?

‘Nee,’ zei hij. ‘Die avond zult u niet licht vergeten, want uw vrouw

is die nacht bevallen van een doodgeboren kind.’

‘Hebt u die kerels al gevonden?’ vroeg ik. ‘De twee die haar van het

pad af hebben geduwd in hun haast die grot uit te komen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. En ik denk ook niet dat we hen ooit zullen vinden. Het zijn geen bewoners van het eiland en we weten vrijwel zeker dat ze het eiland vlak daarna hebben verlaten. Tenzij ze naar het vasteland van Spanje zijn gegaan, is het erg moeilijk voor ons om hun spoor te volgen. Zelfs als ze de veerboot naar Barcelona hebben genomen, kunnen ze daar zo over de Franse grens zijn verdwenen. Nee, we weten niets van hen af. We weten wèl dat de avond daarvóór een boot in Cales Coves aan de rotsen gemeerd lag, precies onder de grot waar u die nacht bent geweest. We hebben een beschrijving van die boot, een beschrijving die aangeeft dat het een boot was met één mast en twee rompen. We hebben de havenautoriteiten geraadpleegd en er is geen enkele boot in Mahon en Ciudadela, noch in Fornells, die aan die beschrijving beantwoordt - afgezien van dit schip.’ ‘En?’ vroeg ik. ‘Wat concludeert u daaruit?’ Hij glimlachte nu. ‘Wist u dat er landinwaarts een uitgang van die grot is?’ Toen ik uitlegde dat we ons alleen zorgen hadden gemaakt over de twee mannen die opeens die gang uitgestormd waren, knikte hij. ‘Uiteraard. En het is jammer van de vader van senorita Callis, waardoor ze niet hier kan zijn om een paar vragen te beantwoorden.’

‘Ik neem aan dat u al hebt gecontroleerd of haar vader echt bestaat en of hij inderdaad een auto-ongeluk heeft gehad?’ ‘Uiteraard. Daar gaat echter tijd in zitten en voorlopig bent u hier en kunt ü op al onze vragen antwoord geven. Laten we even aannemen…’ zei hij met half gesloten ogen, ‘het is maar een idee, begrijpt u wel? Laten we even aannemen dat dit jacht die avond, vóór senorita Callis u heeft meegenomen naar die grot, in Cales Coves is geweest. Waarom denkt u dat het daar zou hebben aangelegd?’ ‘Om beschutting te zoeken neem ik aan.’

‘Waarom daar? Waarom in Cales Coves en niet in Mahon of Ciudadela?’

‘Misschien waren ze al lang onderweg, vanuit Mallorca of Corsica of zo -‘

‘Of Tunis,’ zei hij zachtjes. ‘De kust van Afrika.’ ‘Als ze zo’n reis hadden gemaakt’, zei ik, ‘en als het slecht weer was, was dat reuze vermoeiend, zelfs op zo’n stabiele boot als deze. Dan vaar je gewoon de eerste de beste beschutte baai in die je kunt

vinden en gooi je het anker uit en ga je slapen.’ Hij knikte, nog steeds met een glimlachje om zijn lippen. ‘Natuurlijk. Dat begrijp ik. Maar de boot voerde geen navigatielichten en een uur voordat ze binnenkwam, was er licht te zien in die grotopening. Dat heeft de aandacht getrokken van de getuige die we ondervraagd hebben.’ Hij wachtte even en keek scherp naar me. ‘Al die tijd dat de boot onder aan die klip gemeerd lag was er geen enkel lichtje te zien en was er ook geen licht meer in de ingang van de grot. Maar af en toe was de straal van een zaklantaarn te zien. De maan scheen namelijk en er waren maar een paar wolkjes in de lucht.’ Hij zakte achteruit, op zijn gemak opeens. ‘U bent zakenman, sehor Steele, en u hebt een goede naam op Menorca, veel Spaanse vrienden en kennissen. Zo is het niet altijd geweest voor u naar Menorca kwam, voor u getrouwd was, hè? Wat denkt u dus van de verklaring die die getuige heeft gegeven?’ Als ik zei dat ik dacht dat het wel eens iets met smokkelwaar te maken kon hebben, zou hij denken dat ik erbij betrokken was. Als ik zou zeggen dat ik er helemaal niets uit kon opmaken, zou hij weten dat dat gelogen was en zou hij nog veel achterdochtiger worden.

‘Wat denkt u?’

Ik haalde mijn schouders op en dwong mezelf te glimlachen. ‘Het kan van alles geweest zijn.’

‘U bent op Bisley geweest?’ Hij overviel me met die vraag, maar iemand had hem natuurlijk over mijn bekers verteld. De inspecteur had ze misschien gezien en er melding van gemaakt. ‘U bent een goed schutter, als ik het niet mis heb.’ Hij glimlachte weer, met glanzende oogjes, als een vogel die een bijzonder vette slak heeft ontdekt.

Ik knikte. ‘Hoezo? Wat heeft dat ermee te maken?’ Hij zat daar maar, glimlachte nog steeds, maar gaf geen antwoord en het was zo stil dat ik de klokken van de kathedraal in de verte kon horen. ‘Godallemachtig! Ik zat daar vlak naast Jorge Martinez, met een hele menigte mensen om me heen. Hoe goed ik op Bisley ook geschoten mag hebben, dit kan ik nooit ofte nimmer gedaan hebben.’

‘Nee. Maar er is iemand anders. Antonio Barriago. Kent u hem? Een Spanjaard die in Algiers woont.’

Barriago. We staarden elkaar aan. Zou hij de passagier zijn geweest die volgens de Amerikaanse schipper op de Thunderflash had gezeten, toen het schip in Mahon aankwam? Zou Evans dan werkelijk vanuit een haven aan de Noordafrikaanse kust zijn gekomen en zou hij onderweg alleen even in Marseille hebben aangelegd? ‘Wat is er met hem?’ vroeg ik. Barriago had in de finale gezeten van de wedstrijd om de Oporto Cup, de laatste belangrijke wedstrijd waaraan ik had deelgenomen.

‘Kent u hem niet?’ Het was heel subtiel gesteld, een open deur om me te laten ontkennen dat ik de man kende. ‘Nee, kennen doe ik hem niet,’ zei ik. ‘Ik ben tegen hem uitgekomen in een schietwedstrijd. Dat was drie jaar geleden en sindsdien heb ik hem niet meer gezien. Hoezo?’ Toen hij niets zei, maar me alleen bleef aanstaren, vroeg ik waarom hij de boot eigenlijk aan het doorzoeken was.

Eerst dacht ik dat hij daarop geen antwoord zou geven, maar uiteindelijk haalde hij zijn schouders op en zei hij: ‘Laten we even aannemen dat Barriago de alcalde heeft neegeschoten en laten we ook maar even aannemen dat hij aan boord van deze boot is geweest -‘

Op dat punt onderbrak ik hem. ‘Ik heb u al gezegd dat ik hem al drie jaar niet heb gezien.’

‘Goed, goed. Laten we dan zeggen dat hij aan boord was toen se-nor Evans nog de eigenaar was.’ Hij knikte naar de voeten van de mecanicien die uit de romp te voorschijn kwamen. ‘Daarom doorzoeken we uw boot. Deze boot is meer dan twee weken voor de alcalde is vermoord in uw bezit gekomen en we hebben een tip gekregen wat de beste plaats zou zijn om er iets in te verbergen.’ ‘Wie heeft u die tip gegeven?’

Hij had zijn blik weer gericht op de mecanicien, die zich uit het ruim aan het wringen was. ‘Ik denk dat we nu wel zullen weten of u er iets mee te maken hebt of niet. Bueno?’ vroeg hij. De man gromde iets onverstaanbaars toen hij eindelijk te voorschijn kwam, zijn zaklantaarn uitknipte en rechtop ging staan. Terwijl hij zijn handen en gezicht afveegde met een prop watten, herhaalde Menendez zijn vraag, op scherpe, dringende toon.’Buenoy bueno, que has encontrado?’

‘Nada.’ De man klapte het trapje op en gooide het deurtje van de machinekamer dicht. Het was duidelijk dat hij er genoeg van had in nauwe scheepsrompen rond te kruipen.

Menendez wendde zich tot de adjudant en controleerde de details van hun eerdere doorzoeking. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘£7i bueno, het ziet ernaar uit dat deze boot nu in orde is.’ Hij keek me aan met een harde blik in zijn ogen en legde de nadruk op het woord nu.

‘Barriago,’ zei ik. ‘Waarom denkt u dat hij Jorge Martinez heeft vermoord?’

‘Weet u dat niet?’ Hij staarde me nog steeds met die harde blik aan terwijl hij op antwoord wachtte. ‘Een man die aan zijn beschrijving beantwoordt, maar onder een andere naam reisde, heeft een Aviaco-vlucht van Menorca naar Mallorca genomen nog geen twee uur na de schietpartij. In Palma is hij overgestapt op een vlucht naar Tunesië. De politie in Tunis probeert hem nu voor ons op te sporen.’

Ik zei dat ik evengoed niet begreep wat dat allemaal met mij te maken had, maar hij zei alleen: ‘Hij is een uitstekend scherpschutter,’ hij gebruikte de woorden tirador experto, ‘en u kent hem. Dat is alles. Meer niet.’ Hij pakte een asbak en drukte zijn sigaret uit. ‘Eh bueno,’ zei hij weer terwijl hij overeind kwam. De anderen volgden zijn voorbeeld. ‘Als u soms een verklaring wilt afleggen…’ Zijn scherpe kraalogen boorden zich weer in de mijne. ‘Een volledige verklaring, komt u maar naar mijn kantoor. Goed?’ Opeens glimlachte hij weer.

‘Gelooft u werkelijk dat ik iets met de dood van Martinez te maken

heb?’

Hij haalde zijn schouders op. ‘U moet met uw eigen geweten leven . Als u zover bent dat u erover wil praten…’ Hij zei dit over zijn schouder terwijl hij het trapje opliep naar het dek, met zijn twee agenten achter zich aan. ‘De waarheid is het enige waarin ik geïnteresseerd ben.’ Hij stond op het dek als een silhouet tegen de stralend blauwe lucht, en zijn haar zag er pikzwart uit in de zonneschijn.

‘Het valt me nog mee dat u mij mijn paspoort niet afpakt.’ Het was een beetje raar om dat te zeggen, maar hij had me kunnen arresteren als hij er voldoende zeker van was geweest dat hij me ergens van kon beschuldigen.

Op de kade draaide hij zich om. ‘Uw paspoort heb ik al,’ zei hij. ‘Dat was de voornaamste reden dat ik mijn mannen uw woning heb laten doorzoeken. Uw vrouw is zo vriendelijk geweest het hun te

geven.’ Hij hief zijn hand, een afscheidsgebaar. ‘Adios.’ Zijn chauffeur hield het portier voor hem open en hij stapte in de auto, die meteen wegreed. De andere twee bleven nog even staan en bekeken de boot alsof ze zich alle details probeerden in te prenten. Toen reden ook zij weg en bleef ik alleen achter met Carp, wiens ruige gezicht nog roder was dan normaal. Hij sprak geen Spaans, maar hij had uit het hele gedoe allang begrepen dat ik in moeilijkheden verkeerde. ‘Nu zul je pas ontdekken wie je echte vrienden zijn,’ zei hij alleen en hij draaide zich halfom. ‘De spinnakerval zit nog los, maar Luis en ik hebben hem even om de ankertros gelegd. Ik ben vóór, als je me nodig mocht hebben.’ Toen hij over het dak van de kajuit naar de bakboordboeg liep, zei hij over zijn schouder: ‘Ik ben klaar om te vertrekken, hoor, voor het geval je zelf ook meegaat.’

Ik stapte de kajuit weer binnen, bleef daar in mijn eentje staan en probeerde de zaken op een rijtje te zetten. Antonio Barriago. Dat was drie jaar geleden: de 1000-yard baan en wij naast elkaar op de grond in een felle strijd gewikkeld, terwijl de menigte toeschouwers achter ons steeds aangroeide, de geur van wapenolie en kruitdamp in de roerloze lucht bleef hangen en de schietschijven aan het eind van de warme, wazige baan glanzend stonden te wachten. Daarna hadden we in een van de officierskantines - ik kon me niet meer herinneren welke precies - elkaar op de schouders geslagen en beloofd dat we contact zouden houden, maar we hadden elkaar sindsdien niet meer gezien. Ik had alleen gehoord dat hij als huursoldaat door de swapo gevangen was genomen aan de grens van Zaïre.

Meer wist ik niet van hem af. Hij zou best een Bask of een lid van de eta kunnen zijn, maar waarom zou hij het risico nemen van een terreuraanval zo ver van het politieke centrum van Spanje? Bovendien was het nogal onwaarschijnlijk dat een huursoldaat een overtuigd politiek activist zou zijn.

Zijn vertrek van Menorca vlak na de schietpartij was ofwel stom toeval, of hij was inderdaad ingehuurd om Martinez neer te schieten. In dat geval, door wie dan, en waarom? Zou de commissaris werkelijk denken dat ik hem had gehuurd? Zo ja, dan veronderstelde hij natuurlijk dat ik daarvoor een reden had. Welke zou dat zijn? Welke reden zou ik in vredesnaam kunnen hebben om Jorge Martinez te laten vermoorden? En dan Wade, wat had hij er eigenlijk mee te maken? En Lloyd Jones en Evans? Zou de politie soms mijn telefoon afluisteren…?

Ik haalde een glas ijskoffie uit de koelkast en ging erbij zitten. Ik bleef erover piekeren, terwijl ik Carp en Luis voortdurend op het dek bezig hoorde. Ik zou hen eigenlijk moeten helpen om de boot op tijd klaar te krijgen, in plaats van hier te zitten prakkizeren wat ik in vredesnaam moest doen. Ik zou mijn advocaat moeten bellen, om uit te zoeken hoe het eigenlijk zat met die scheepspapieren en ik zou een paar mensen moeten zoeken die misschien wisten waar Evans uithing. Wat me het meest dwars zat was dat Soo mijn paspoort aan de politie had gegeven - dat had ze me toch minstens kunnen vertellen - en dat Wade vanavond weer zou bellen. Ik dronk het glas leeg en reed terug naar het kantoor. Soo was niet thuis. Ze had een briefje achtergelaten dat ze om een uur of vier terug zou zijn. Ik belde naar Martin Lopez en kreeg hem nog net te pakken voor hij ging lunchen. Hij bevestigde dat de registratiepapieren van de catamaran naar Engeland waren gestuurd. En ja, er was inderdaad een probleempje geweest met de ruilcontracten, niets bijzonders, alleen een verkeerde datum. Evans had de contracten getekend, maar er de datum van de maand daarvoor op gezet. Met opzet? Nee, het was gewoon een vergissing, dat gebeurde zo vaak.

Maak mij wat wijs! Niet als je wist wat erachter zat. Ik kwam even in de verleiding hem in vertrouwen te nemen en hem alles te vertellen over de Kalasjnikof, maar dan zou ik hem ook moeten vertellen wat ik ermee had gedaan. Bovendien zou een advocaat die de belangen behartigt van de meest vooraanstaande mensen op Menorca het niet bepaald een prettig idee vinden dat hij ook de zaken behartigde van een buitenlander die betrokken was bij de moord op een zo algemeen geliefd politicus als Jorge Martinez. Ik zei dus niets en daarmee werd ik niet alleen medeplichtig aan een terreurdaad, maar ook aan alles wat daarop volgde. Hoe kon ik, zeiler, botenverhuurder, kleine zakenman, die om zo te zeggen een goed nest had gezocht in het zoete leven van de Middellandse Zee, weten, of zelfs maar raden, hoe de intriges van mensen die ver van dit kleine eiland verwijderd waren, in elkaar zaten? Wat wist ik van Wade en Gareth Lloyd Jones en Patrick Evans met zijn twee gorilla’s en een mooie catamaran als lokaas. Ik had het moeten weten. Ik had het minstens verdacht moeten vinden. Maar dat kun je achteraf makkelijk zeggen. God allemachtig, dat had ik toch allemaal niet kunnen weten, niet toen, toen ik daar achter mijn bureau zat met een glas tonic met een tik en uit het open raam staarde naar de roerloze lucht, het spiegelgladde water en de trillende ruïnes van het ziekenhuis dat als een massief fort boven de omgekeerde reflectie in het water uitrees, als een van die grote oorlogsschepen die de Franse en Spaanse marines aan het eind van de achttiende eeuw tegen Gibraltar in de strijd hadden gestuurd.

Was Petra er maar. Met haar zou ik alles besproken kunnen hebben . Ze was praktisch en nuchter en dat veerkrachtige, levenslustige lichaam van haar. Opeens zag ik haar naakt boven op me liggen, die laatste keer, de dag nadat Soo de miskraam had gehad. Ze zat maar in de tent op de punt van het eiland. Er stond geen zuchtje wind en het was buiten bijna zo heet als midden in de zomer. Ik stond abrupt op, dronk mijn glas leeg en reed naar een klein restaurant bij de Club Maritimo, waar ik regelmatig kwam. Ik bestelde gazpacho en gambasplancha met een halve fles campo viejo en zat in het schemerige interieur, een beetje onthutst door het feit dat ik in mijn eentje zat te eten alsof ik een soort paria was. Vroeger was dat vaak het geval geweest. Toen moest ik wel, maar sinds ik op Menorca was komen wonen… hier was Soo er natuurlijk altijd, en de grote vriendenkring die we hadden opgebouwd, althans, de mensen die we kenden. Je hoefde hier nooit alleen te zijn.

Toen ik terug was op kantoor, begon ik een aantal mensen te bellen om uit te zoeken of Evans ergens aan wal was gekomen. Als ik Fló-rez had gebeld, had hij me dat waarschijnlijk zo kunnen vertellen, maar Flórez was wel de laatste die ik wenste te spreken op dat moment. Pas na drie vergeefse telefoontjes schoot me Félipe Lopes-cado te binnen, die een kleine taberna aan de haven van Ciudadela had. ‘La Santa Maria? Si - un senor Ingles.’ Hij kende hem zelfs van naam. ‘Pat Evans.’ De boot was eergisteravond depuerto van Ciudadela binnengevaren, laat op de avond. Er waren drie mannen aan boord geweest, die om ongeveer half elf aan wal waren gekomen. Ja, ze hadden in de Taberna Félipe wat gedronken. ‘Ligt de boot er nog?’ ‘Si.’

‘Heeft ze gisteren de hele dag in de haven gelegen?’

‘Si’, de hele dag.’ Hij wist met stelligheid dat de mannen nog aan boord waren, alle drie.

‘Weet je soms ook waar ze gisteren omstreeks het middaguur waren?’ Ik moest het hem wel ronduit vragen, ik had geen keus. ‘Toen waren ze hier in de taberna.’ ‘Hoe lang zijn ze gebleven?’

‘Ongeveer drie uur. U eet hier toch ook wel eens, senor? U en uw

senora? U weet hoeveel tijd daarin gaat zitten.’

‘Ze hebben dus alle drie bij jou gegeten?’

‘Si. Ze hebben mejillones gegeten. De mosselen waren gisteren erg

vers, erg groot. Daarna heeft de kapitein rabo de toro genomen en

de anderen polio en escalope. Plus mijn taberna Rioja en koffie met

Quinta.’

‘En hoe heet de kapitein?’ ‘Dat zei ik toch al, Pat Evans.’

Ik vroeg of hij de man wilde beschrijven. Het was inderdaad Patrick Evans. Toen ze de taberna hadden verlaten, had Evans met een van de andere twee een taxi genomen naar het centro, terwijl de derde was teruggekeerd naar de boot. Félipe wist niet wanneer Evans was teruggekomen, maar hij zei dat de man er die ochtend was geweest, want hij had hem op de kade zien praten met de havenmeester, en de Santa Maria lag nog op dezelfde plaats voor anker. Hij nam aan dat ze hun vangst in een andere haven hadden uitgeladen. In Ciudadela hadden ze in ieder geval geen vis aan wal gebracht.

Ik vroeg me af wanneer Evans dat geweer in het machineruim van de stuurboordkiel van de catamaran had verstopt, als hij het al had gedaan.

Ik ruimde de paperassen op mijn bureau op en reed naar het vliegveld, dat even ten zuiden van de San Clementeweg ligt. Ik dacht dat Alejandro Suarez, de assistent-chef en een van de weinige eilandbewoners die echt van zeilen hield, misschien wel op de proppen zou kunnen komen met een van de werknemers van het vliegveld of iemand van het Aviaco-kantoor die persoonlijk met Tony Barriago had gesproken en me zou kunnen vertellen in wat voor geestelijke gesteldheid de man had verkeerd. Het zou hem minstens een half uur gekost hebben om bij het vliegveld te komen, waar hij misschien nog een half uur had moeten wachten voor hij aan boord had kunnen gaan.

Voldoende tijd om aan je zenuwen te vreten. Alex zei dat de politie iedereen al had ondervraagd die met hem gesproken zou kunnen hebben en dat de enige die zich hem kon herinneren, de vrouw op het Aviaco-kantoor was geweest die zijn ticket had uitgeschreven. Ze kon zich hem herinneren omdat hij even later was teruggekomen om te vragen of het vliegtuig er al was en toen ze zei dat het ieder moment kon landen, had hij haar bedankt en zich omgedraaid, blijkbaar tevreden met de informatie. Hij had er heel kalm uitgezien, absoluut niet zenuwachtig of gejaagd. ‘Denken ze dat hij de moordenaar van Don Martinez is?’ ‘Het zou best kunnen.’ We stonden midden in de vertrekhal, waar het wemelde van de mensen. De luidsprekers lieten een krakende mededeling horen en het geroezemoes zwol aan tot een lawaaierige drukte. Vrienden en familieleden namen afscheid van de passagiers die naar Barcelona zouden vertrekken. ‘Neem mij niet kwalijk. Ik moet weer aan het werk. Als je nog meer wilt weten…’ Alex lachte verontschuldigend en liep de vertrekhal door waar, behalve de immigratie-en douanebeambten, veiligheidsagenten bezig waren de passagiers te fouilleren. Zou Tony Barriago bang geweest zijn toen hij die laatste hindernis moest nemen voor hij aan boord kon gaan? De veiligheidsagenten die nu dienst hadden, waren misschien niet dezelfde als gistermiddag en bovendien was dat zo’n duidelijke vraag dat de politie die waarschijnlijk wel gesteld had.

De menigte in de hal was uitgedund tot een paar mensen die op een andere vlucht wachtten en aan de tafeltjes zaten met een kop koffie of een glas wijn. Ik slenterde de lange gang in die leidde naar de aankomsthal. Dat zou Tony ook gedaan hebben, zich onder de mensen van een binnenkomende vlucht mengen of een wandelingetje buiten maken, het maakte niet uit wat, als hij maar niet in die grote hal hoefde te zitten, opgesloten, en opvallend zolang er weinig mensen waren. Ik maakte een praatje met Maria die in de kiosk werkte waar tijdschriften en prentbriefkaarten te koop waren en bedacht opeens dat hij misschien een taxi buiten had laten wachten, voor het geval dat.

Ik liep naar buiten en vroeg er de taxichauffeurs naar. Er moest een Engels chartertoestel binnenkomen en er stond een hele rij taxi’s te wachten. In de negende of tiende taxi zat een dikke chauffeur met een grote hoed op die zei dat hij de middag daarvoor ook op

het vliegveld was geweest en dat hij de Guardia had zien aankomen en dat er inderdaad op het parkeerterrein tegenover het gebouw een taxi had staan wachten. Dat was hem opgevallen, omdat taxi’s normaal gesproken in de rij bleven, niet op het parkeerterrein gingen staan. Toen de politie was gekomen, was een kleine man met een kromme neus, die de taxi waarschijnlijk had besteld, naar de wagen gelopen en had met de chauffeur gesproken. Hij had een paar minuten met hem staan praten, tot zijn vlucht werd aangekondigd. Toen was hij snel de vertrekhal weer binnengelopen. ‘En de taxi?’ vroeg ik.

‘Die is van het parkeerterrein afgereden en heeft zich achter in de rij aangesloten.’

‘De man had hem toen zeker betaald?’ ‘Ja…’

‘Is de taxi meteen het parkeer terrein afgereden, nadat de man hem betaald had?’

‘Nee, hij heeft gewacht tot het vliegtuig was vertrokken. Toen is hij in de rij komen staan.’

Ik vroeg hem hoe de taxichauffeur heette en hij zei: ‘Gonzalez.’ Hij wist niet wat zijn voornaam was, maar dacht dat hij uit Villa Carlos kwam.

Ik bedankte hem en liep terug naar mijn auto, er nu van overtuigd dat Menendez gelijk had. De beschrijving klopte en Tony Barriago had kunnen wegkomen. Hij was al op weg geweest naar Palma en daarvandaan naar Tunis, voor de politie zelfs maar wist naar wie ze moesten zoeken.

Soo was er weer toen ik thuiskwam. Ze was op bezoek geweest bij de zuster van Manuela Renato, Maria, die getrouwd was met Her-nando Pons, de succesrijkste projectontwikkelaar van het eiland. ‘Ze maken zich grote zorgen,’ zei ze. ‘Door de dood van Jorge is er een vacuüm ontstaan en nu steken ze de koppen bij elkaar om dat vacuüm op te vullen. De moeilijkheid is alleen dat ze geen goede kandidaat hebben, zodat het gevaar bestaat dat ze in fracties uiteenvallen en dat iedere fractie haar eigen kandidaat naar voren zal proberen te schuiven. Dan zou het heel goed kunnen dat er een man wordt gekozen die niemand eigenlijk wil.’ ‘Wie dan?’vroeg ik.

‘Dat wist Maria niet. Flóres misschien, omdat hij een garage heeft in Mahon en een in Alayor, en uiteraard veel vrienden onder de

zakenmensen in beide dorpen. Zelfs Ismail Fuxa werd genoemd. Dat zijn uiteraard de twee minst geschikte kandidaten, maar hierdoor is wel duidelijk geworden wat een problemen er zijn ontstaan. Ze zei dat dit niet de tijd is om onroerend goed in Menorca te kopen, althans niet zolang de rust niet is weergekeerd. Ik heb ook nog met Carmen gesproken. Ze was erg gespannen, een beetje bang, dacht ik. Die oude heks, Mercedes, was bij haar. Mercedes zei dat we beter konden weggaan, terug naar Engeland of waar we dan ook vandaan kwamen, en dat het allemaal onze schuld was. Thatcher, Reagan, bommen, onroerend goed…’ En, alsof het hoorde bij de roddelpraatjes die ze had gehoord, voegde ze eraan toe: ‘Ze hebben je paspoort meegenomen.’ ‘Menendez zei dat jij het hun gegeven had.’ ‘Ze vroegen waar het was, dus heb ik het hun verteld. Anders hadden ze het toch wel gevonden.’ ‘Dat zal wel.’

‘Dat zal wel? Natuurlijk zouden ze het hebben gevonden! Je kunt mij er niet de schuld van geven dat jij je paspoort kwijt bent. Als ik ze niet had verteld waar het lag, zouden ze de hele boel hier binnenstebuiten gekeerd hebben.’

Ik liep naar de keuken, haalde wat ijs uit de koelkast en maakte een kan sterke droge martini klaar. Ik was niet van plan er met haar over te bekvechten, maar dat ze het zomaar, zonder te protesteren, had afgestaan… ‘Wil je er ook een?’ vroeg ik. Ze knikte. Ze stond voor het raam met Benjie in haar armen. Ik pakte twee glazen en toen ik de martini had ingeschonken, stonden we daar, zonder iets te zeggen. Ik wist dat ze naar me keek met die grote, ronde, donkere ogen, met de vraag die ze niet durfde te stellen op het puntje van haar tong. Uiteindelijk zei ze: ‘Je zou toch niets aan dat paspoort hebben. Ze houden het vliegveld en de veerboot in de gaten…’

‘Ze weten wie het gedaan heeft,’ zei ik. ‘Wie dan?’

‘Een Spanjaard. Hij is meteen daarna vertrokken, met het vliegtuig.’

‘Waarom-?’

‘Ik ken hem, van Bisley.’

Ze draaide zich om en keek naar de trofeeënkast. Toen gooide ze in één keer de rest van haar martini achterover en ze keek me met

grote ogen aan.

Ik haalde mijn schouders op. De verbondenheid die we ooit hadden gekend, was verdwenen en ik kon mijn gedachten en daden niet meer met haar delen zoals vroeger. Niet, dat ik haar niet vertrouwde, maar de banden tussen ons waren niet sterk genoeg meer en ik voelde instinctief aan dat het het beste zou zijn als zij niet zou weten wat ik met het geweer had gedaan. ‘Ga je mee naar Malta?’ Ze staarde me nog steeds aan. Ik had daarover nog geen besluit genomen. Aan de manier waarop ze het zei wist ik wat ze dacht, maar ik vluchtte niet, ik zou mezelf alleen wat tijd geven om de volgende stappen te overdenken. De boot was bijna gereed en op Malta zou ik waarschijnlijk een redelijke smoes kunnen verzinnen voor het feit dat ik geen paspoort bij me had.

‘Ja. Je gaat zelf met de boot naar Malta, hè?’ Ze had de hond op de grond gezet en hield haar glas met beide handen omklemd. Ze keek uit over het water.

‘Misschien wel,’ zei ik zachtjes. Ik herinner me hoe ik het zei, op vlakke toon, zonder emotie, en nu ik eraan terugdenk, weet ik dat niet de angst gearresteerd te worden ten grondslag lag aan mijn besluit er een poosje tussenuit te trekken. Ook al mocht Menendez ertoe overgaan mij van wapensmokkel te beschuldigen, ik wist zeker dat Martin Lopez de hele zaak op den duur wel zou kunnen recht zetten, omdat ik volkomen onschuldig was. Nee, het ging om Soo. Als ze met die kerel naar bed was geweest, een verhouding met hem had gehad, zou ik daar nog wel mee kunnen leven, maar liefde, een ware hartstocht-dat treft een echtgenoot midden in het hart. Daardoor blijft hij met lege handen achter - niets om voor te werken, geen doel in het leven. Het zou zowel voor mijn trots als om praktische redenen het beste zijn als ik een poosje verdween. ‘Zitten daar nog mensen die je kent? Heb je nog contact met iemand?’

Ik schudde mijn hoofd. ‘Mintoff en de nieuwe man zullen ongetwijfeld met hen afgerekend hebben.’ ‘De familie van mijn moeder woont er nog.’ ‘Jouw moeder is er niet meer teruggeweest sinds je vader met pensioen is gegaan.’ Ik pakte haar glas en schonk haar een tweede martini in. Ik mixte nog wat martini in de kan en liep terug naar het raam. Aanlandige windvlagen deden het water donker oprimpe—

len. Dit was het uitzicht waarvan ik sinds we getrouwd waren en op dit eiland begonnen waren een zaak op te bouwen, zo had genoten. ‘Gareth zou je kunnen helpen.’ Ze zei het aarzelend. ‘Hoe bedoel je?’

‘Hij heeft opdracht gekregen de Balearen en één of twee Italiaanse eilanden aan te doen en dacht dat het wel mogelijk zou zijn Malta erbij te pakken. Hij heeft gevraagd of hij een boodschap voor ons kon overbrengen.’

‘Heeft hij ook gezegd wanneer hij uit Gibraltar vertrekt?’ ‘Nee. Zijn brief was van de dag nadat hij aan boord is gegaan. Hij schreef niet dat hij zijn bevelen al had ontvangen, alleen dat hij zich erop verheugde ons weer te zien, als de Medusa Mahon zou aandoen.’

‘Wade weet misschien wat zijn opdracht is.’ Ik nam kleine slokjes van mijn martini en staarde uit het raam terwijl ik alleen nadacht over de nabije toekomst. Malta was meer dan zeshonderd mijl hiervandaan en als we gemiddeld tien knopen voeren, wat we met goede wind wel konden halen, zouden we er bijna drie dagen over doen.

Daarna zeiden we niet veel meer. We waren allebei in onze eigen gedachten verzonken en toen de schaduwen langer begonnen te worden en het bijna zes uur was, vroeg ik of ze me alleen wilde laten, zodat ik ongestoord met Wade zou kunnen praten. Ik kan me herinneren dat ik de deur achter haar dichtdeed en dat ik daarmee als het ware mezelf van het verleden afsloot. Wade was laat, slechts een paar minuten weliswaar, maar omdat ik had verwacht dat hij precies om zes uur zou bellen, scheen het wachten een eeuw te duren. Toen de telefoon begon te rinkelen, klonk het geluid schrikbarend hard en zijn stem was nog veel bekakter en afgemetener dan toen hij me midden in de nacht had gebeld. ‘Met Wade. Heb je hem gevonden?’ ‘Ja.’ Ik vertelde hem waar Evans zich ophield en dat hij op het moment dat de moord was gepleegd in de Taberna Félipe in de haven van Ciudadela had zitten eten. ‘Hij kan het dus nooit gedaan hebben,’ zei ik.

‘Dat weet ik. Gisteren heeft de Spaanse politie Interpol verzocht een Italiaan uit Napels op te sporen die een vlucht had geboekt van Menorca naar Mallorca en daarvandaan meteen door naar Barcelona. De naam die in zijn, uiteraard valse, paspoort stond, was Al—

fredo Geronimo. Ze hebben nu ontdekt dat hij een Spanjaard is

die Antonio Barriago heet. Ik meen dat u de man kent.’

‘Ik heb hem eens ontmoet,’ zei ik voorzichtig. ‘Drie jaar geleden.’

‘Jullie zaten samen in de finale van de wedstrijd om de Oporto

Cup. Had u hem daarvóór ook al eens ontmoet?’

‘Een keer,’ zei ik. ‘Tijdens een schietwedstrijd in Spanje.’

‘Was hij niet een van de mannen die bij u waren toen Achmed Bey

stierf?’

‘Nee.’

‘Ook niet op de Italiaanse boot?’ ‘Voor zover ik weet niet.’

‘De politie-autoriteiten van Mahon schijnen te denken dat de relatie veel dieper gaat dan een paar schietwedstrijden. Ze hebben zowel Interpol als Scotland Yard gevraagd hun alle informatie die ze over u hebben, een heel dossier in feite, te verstrekken. Over u en over Barriago.’ ‘Ook over Evans?’ ‘Dat geloof ik niet.’

‘Hij heeft er wèl iets mee te maken,’ zei ik. ‘Dat weet ik zeker.’ ‘Hoezo? U zei zelf dat hij in Ciudadela zat.’ Zijn stem klonk wat scherper. ‘Waarom denkt u dat hij er iets mee te maken heeft?’ Ik had er al spijt van dat ik had geprobeerd Evans er openlijk bij te betrekken. ‘Ik heb het gevoel dat hij er iets mee te maken heeft,’ antwoordde ik slapjes, terwijl ik me afvroeg hoe die woorden zouden worden uitgelegd als de politie de villa zou doorzoeken en het geweer zou vinden. ‘Hoe zit het met Lloyd Jones?’ vroeg ik. ‘Wat heeft die ermee te maken? Hij is per slot van rekening bij mij gekomen met een foto van Evans in zijn zak.’ Ik dacht aan wat Carp me had verteld, over dat vreemde incident aan de oostkust van Engeland. ‘Hij zei dat hij met vakantie was voor hij het commando over zijn schip zou aanvaarden, maar hij scheen maar één doel voor ogen te hebben en dat was Evans op te sporen. Waarom moest hij Evans hebben?’ Er kwam geen antwoord. ‘Bent u daar nog?’ ‘Ja.’ En na weer een korte stilte zei hij: ‘Ze hebben samen op de Ganges gezeten, in een van de laatste groepen voordat het opleidingsschip werd gesloten.’

‘Dat weet ik, maar ze schijnen op de een of andere manier ook familie van elkaar te zijn.’ ‘Hoe weet u dat?’

‘Dat heeft mijn vrouw me verteld… Is het waar? Zijn ze inderdaad familie van elkaar?’

Ik dacht dat hij daarop geen antwoord zou geven, maar hij zei: ‘Ze hebben dezelfde vader. Er is geen reden dat u dat niet zou mogen weten.’

‘Waarom hebt u hem naar mij toegestuurd?’ vroeg ik. ‘Hij zei dat u had gezegd dat hij het beste met mij contact kon opnemen.’ ‘Niet ik heb dat gezegd. Philip Turner. Hij heeft uw naam genoemd.’ En met een zweem van een glimlach in zijn stem vervolgde hij: ‘Toen we uw achtergrond bekeken, bleek al gauw dat u precies de man was die we nodig hadden. Malta, Menorca, Gibraltar, u kent al die plaatsen. Het hele westelijke deel van de Middellandse Zee, bedoel ik.’

Hij probeerde zich te dekken. Een telefoon is een vreemd apparaat waar je veel in kunt horen: subtiele nuances in woordgebruik, een spoor van verborgen bedoelingen. Ik had opeens het gevoel dat er een opening was gevormd, dat hij iets had laten vallen dat hij vóór zich had moeten houden. ‘Volgende week om deze tijd zit ik op Malta,’ zei ik.

‘Op Malta. Hoezo?’ Toen ik zei dat ik een charter voor de catamaran op het programma had staan, antwoordde hij: ‘Dat weet ik, maar u kunt best iemand anders sturen. Ik moet een aantal dingen weten en u kunt me de antwoorden bezorgen. De nieuwe burgemeester bijvoorbeeld. Wie wordt dat? Wie wordt er gekozen?’ ‘Geen idee.’

‘Zou u dat dan even willen uitzoeken?’ Ik zei dat ik geen tijd had, dat ik morgenavond weg moest. ‘Waarom hebt u zo’n haast meneer Steele? Is er iets gebeurd waar ik niets van afweet?’ Ik vertelde hem dat de politie mijn kantoor en mijn huis had doorzocht en de boot binnenstebuiten had gekeerd. ‘Staat u onder huisarrest?’

‘Nee, maar ze hebben mijn paspoort meegenomen.’ ‘Staat u onder bewaking?’ ‘Dat geloof ik niet.’ ‘Verdenken ze u?’

‘Hoe kunnen ze mij nou verdenken?’ vroeg ik. ‘Ik was op het podium toen het gebeurde.’

‘Ja, maar we zitten nog met het wapen. Ik neem aan dat ze dat nog niet gevonden hebben? Ze weten namelijk niet hoe Barriago aan

dat geweer is gekomen. Hij kan toch moeilijk Menorca met dat ding onder zijn arm zijn binnengewandeld. En waar heeft hij het na de aanslag gelaten? Weet u dat soms?’ ‘Natuurlijk niet.’

Hij zei niets en ik vroeg me af of hij me geloofde. ‘Heeft Lloyd Jones Gibraltar al verlaten?’ vroeg ik. ‘Daar kan ik geen antwoord op geven.’ Toen ik aandrong, zei hij dat hij niet op de hoogte was van de juiste positie van marineschepen. Ik vroeg op welk onderdeel van de marine hij dan eigenlijk zat. Hij aarzelde even voor hij antwoordde. ‘Planning.’ ‘Dan kunt u me misschien wel vertellen of de Medusa Malta aandoet.’

‘Dat zou heel goed kunnen.’ ‘Vóór of na Mahon?’ ‘Waarschijnlijk ervoor.’

Daarna vroeg hij wanneer ik in Grand Harbour dacht aan te komen. ‘U vertrekt morgen, hè?’

‘Nee, overmorgen.’ Morgen zou niet gaan. Ik kon moeilijk gewoon de haven uitvaren, recht op Malta af. ‘Ik vertrek overmorgen heel vroeg.’ Carp zou de catamaran op de motor naar Es Grau kunnen varen, of naar Port Addaia dat aan een van de kleine baaien ligt, en dan zouden we ertussenuit kunnen knijpen wanneer iedereen sliep.

‘En wanneer denkt u aan te komen?’

‘Over vijf dagen, als we geluk hebben en het weer ons niet in de steek laat.’

‘Juist.’ Hij scheen ergens over na te denken. Toen zei hij tot mijn verbazing, op een hartelijke, vriendelijke toon: ‘Nou, veel succes dan!’ en meteen daarop verbrak hij de verbinding.


DEEL TWEE


Incident op Malta

1

Het weer liet ons wel degelijk in de steek. Carp had de boot al voor het middaguur helemaal gereed en voer haar samen met Luis naar de handelskade om benzine en water in te nemen, de douane-en immigratieformaliteiten af te werken, de levensmiddelen die Soo had besteld in te slaan en nog wat laatste inkopen te doen. Om half drie waren ze vertrokken. Tegen die tijd was er een wind komen opzetten, windkracht vier noord-noordoost, die precies op de haven stond, zodat ze op de motor voeren met de stagfok en het grootzeil gereefd erbij.

Ik zwaaide hen uit. Ik had de hele ochtend zitten telefoneren, voornamelijk met de buitenlanders die op het eiland een zaak hadden opgebouwd en ingezetenen waren geworden. Een aantal van hen had zich, net als ik, nooit ingelaten met de politieke troebelen op het eiland, maar ook zij begonnen zich zorgen te maken, evenals degenen die connecties in Spanje hadden. De naam Fuxa werd door iedereen genoemd. Ook andere namen werden naar voren gebracht, uiteraard, die van een van de vooraanstaande mensen van de psoe in het bijzonder, maar Ismail Fuxa was degene die hun echt schrik aanjoeg. De meesten vonden dat zijn antibuitenlandse afscheidingsbeweging de laatste maanden alarmerend was gegroeid en sommigen dachten dat hij voldoende aanhang in de gemeenteraad had om tot alcalde gekozen te worden. Slechts een van hen was bereid er openlijk en uitvoerig over te praten. Dat was Freddie McManus, een projectontwikkelaar die nu met pensioen was en die eens voor de Conservatieven in een Schots kiesdistrict kandidaat had gestaan. Hij legde me uit dat, hoewel volgens de grondwet van 1978 de macht bij de centrale regering lag, de proclamatie van zeventien onafhankelijke provincies -waaronder de Balearen - in de praktij k inhield dat de macht van de plaatselijk gekozen alcaldes aanzienlijk groter was dan voorheen. ‘Het is koren op de molens van de dorpstirannen. Er hoeft maar één dominante persoonlijkheid te zijn en als die man zelf ook nog

achter een of ander ideaal aanholt, is hij helemaal gevaarlijk.’ Hij had erop gewezen dat voor mensen die aan de oostelijke rand van een kleine groep eilanden in het westelijk deel van de Middellandse Zee wonen, Madrid erg ver weg is. Daar kwam nog bij, en daarop legde hij bijzonder veel nadruk, dat de macht van de alcalde geworteld zat in de Spaanse geschiedenis, sinds koningin Isabella in 1485 de adel een klap had toegebracht met de Ordenancas Rea-les, waarbij werd bepaald dat een hof van twee alcaldes recht mocht spreken in ieder dorp van dertig of meer inwoners. ‘Met die zwakke gouverneur in Palma,’ zei hij, ‘zou er ik weet niet wat kunnen gebeuren indien Fuxé de opvolger van Jorge Martinez wordt.’ De andere mensen met wie ik sprak waren lang niet zo mededeelzaam en een paar van hen weigerden zelfs de politieke situatie met me te bespreken. Sommigen probeerden zo beleefd mogelijk duidelijk te maken dat ze liever niets met mij te maken hadden, anderen zeiden dat ronduit. Er waren natuurlijk wel wat schuldgevoelens in verwikkeld. Een eiland ter grootte van Malta, waarvan de ruige rotskust al voor een derde deel in beslag is genomen door villa’s en hotels, gaat er natuurlijk in schoonheid niet op vooruit en wij waren degenen die bijna allemaal op de een of andere manier van de urbanizacións moesten leven. Het was nog niet zo erg als in Benidorm en Tenerife, maar behoudende mensen hielden er toch een nare smaak aan over, vooral als ze bedachten hoe onbedorven Menorca tot voor kort nog was.

Ik heb die ochtend tussen de twintig en dertig kennissen gebeld, allemaal mensen die net zoveel te verliezen hadden als ik als het politieke evenwicht op het eiland verbroken mocht worden. Toen ik naar de handelskade reed om te zien of Carp gereed was om te vertrekken, had ik mijn besluit genomen. Het land gonsde van de geruchten en als ik er bleef, zou ik gemakkelijk de zondebok kunnen worden van de recente gebeurtenissen. Ik mocht van geluk spreken dat ik nog op vrije voeten was. Als ik de dag tevoren niet bij het ochtendgloren was opgestaan om de boot te doorzoeken, zou ik nu naar alle waarschijnlijkheid in de gevangenis door de Guardia worden verhoord of misschien zelfs al naar het vasteland van Spanje zijn overgebracht. Ik had de vorige avond alles met Carp besproken. Hij wist wat hij moest doen en de verslechterende weersomstandigheden zouden hem een mooi excuus geven om in een van de baaien even beschutting te zoeken om iets aan de motoren bij te stellen of wat water uit de benzinetank te lozen. Waarschijnlijk zou niemand er melding van maken dat de catamaran in Addaia voor anker was gegaan, maar als dat wel het geval mocht zijn, zou hij daarvoor heel wat goede redenen kunnen opgeven. Het politiebureau kijkt uit over de handelskade, zodat het mij niet verbaasde dat er prompt een politiewagen met twee agenten erin op de kade verscheen. We waren net bezig de laatste dozen met levensmiddelen aan boord te brengen. Ze bleven in de auto zitten kij ken. Als ik niet aan wal zou zij n gestapt toen Luis de tros van het achterschip losgooide voor hij de boot afduwde, zouden ze via de politieradio meteen om een havensloep gevraagd hebben, die ons zou hebben tegengehouden nog voor we bij Bloody Isiand zouden zijn geweest.

Ik bleef op de kade staan kijken hoe Luis het meertouw oprolde en snel naar voren liep om de fok te hijsen. Het grootzeil was al gehesen en fladderde aan de losse val toen de boot op de motor het open water van de haven opvoer en Carp haar in oostelijke richting draaide, om de oude met gras begroeide vesting op Punta Figuera bij de ingang van de haven heen. Ze zag er prachtig uit met de aangetrokken zeilen, de wat heiige zon op de glanzende nieuwe verf van de kielen en het sprankelende water dat in het kielzog van de twee achterstevens wegsproeide.

Ik draaide me om en terwijl ik naar mijn auto liep, bedacht ik dat ik hen nog kon inhalen voor ze om de landtong heen waren, maar toen verscheen de politiewagen aan mijn zijde. ‘Gaat u niet met hen mee?’ Het was inspecteur Molina. Hij glimlachte tegen me. ‘Zo’n mooie boot. Dat is toch erg verleidelijk. En nog wel naar Malta. Uw vrouw komt toch uit Malta?’

Hij glimlachte nog steeds toen ik zei: ‘Ja, ik had best meegewild, maar u hebt mijn paspoort.’

‘Ach, si, en u bent een brave burger van ons eiland. Ze hebben daarvandaan gezien dat uw boot is klaargemaakt voor de tocht.’ Hij knikte in de richting van de vesting, waar de smalle weg met twee haarspeldbochten erin trapsgewijs naar toe voerde. ‘Maar ik wilde het toch even controleren.’

Het lag me voor in de mond hem te vertellen dat hij zijn tijd beter kon besteden aan het doorzoeken van de Santa Maria en de villa op Punta Codolar, maar ik hield me in. Op een gegeven moment zouden ze het geweer ongetwijfeld vinden. ‘Adios.’ 7jz reden weg en ik

keerde terug naar rnijn kantoor en belde naar Lopescade in de Taberna Félipe in Ciudadela. De Santa Maria was vertrokken. ‘Wanneer?’

Dat wist hij niet. Midden in de nacht, zei hij, want gisteravond had ze er nog gelegen. De drie bemanningsleden waren om een uur of acht aan wal gekomen. Ze hadden op het terras van de taberna een paar borrels gedronken en waren toen in het visrestaurant gaan eten. Om ongeveer half elf waren ze teruggekeerd naar de boot. ‘Alle drie?’

‘Ja, alle drie, en toen ik naar bed ging, lag de boot er nog en brandde er licht in de stuurhut op het achterdek en bij de fokkestag.’ ‘Heb je enig idee waar ze naartoe zijn gegaan? Hebben ze zich bij de douane gemeld of zo?’

‘Nee, ik heb geen douanemensen aan boord gezien, toen niet en ook eerder op de avond niet, maar ik heb het gisteravond erg druk gehad. We hadden een grote groep uit Banyos, een groep Duitsers…’ Hij aarzelde en vervolgde: ‘Eén keer, terwijl ik een van de andere tafels bediende, heb ik ze uw naam horen noemen. Iets over de policia. Ze hadden het erover dat bepaalde inlichtingen niet waren gebruikt. Het laatste dat ik hoorde was dat zij denken dat u zult proberen vandaag uit Mahon weg te komen. Nee, dat u weg zal moeten. Dat zei hij.’ ‘Wie?’ vroeg ik. ‘Evans?’ ‘Si. De baas met de hangsnor. Pat Evans.’ Meer kon hij me niet vertellen en toen ik had opgehangen, bleef ik achter mijn bureau zitten staren naar La Mola en de haveningang vier mijl verderop. Ik vroeg me af waar de Santa Maria was en wat Evans in zijn schild voerde. Ik kon de Thunderflash nog net zien, haar witte kielen en zeilen staken scherp af tegen het wazig opdoemende eiland Lazareto. Zodra ze de Punta del Espero, de oostelijkste punt van La Mola voorbij was, zou ze aan de wind varen en in een mum van tijd bij Kaap Favaritx zijn. Daarvandaan was het nog maar vijf mijl naar Macaret en de haveningang van Port Ad-daia. Misschien had ik het schip in Es Grau moeten laten aanleggen, maar de ingang van de baai was daar erg smal en bovendien keek bijna ieder huis van het vissersdorp erop uit, en ik had ook niet kunnen weten dat Evans zou vertrekken. Ook al was hij van plan die avond in de villa op Punta Codolar door te brengen, dan zou hij de Santa Maria waarschijnlijk in Arenal d’en Castell voor

anker leggen. Die inham bood goede beschutting tegen de oostenwind. Even zag ik hem in gedachten een blikje bier opentrekken, of een snelle maaltijd nuttigen aan de tafel in de keuken waar het geweer verborgen lag, het geweer waarvan hij dacht dat het aan boord van de catamaran was, maar waar hij zelf bijna bovenop zat. Soo kwam binnen met de mededeling dat de gemeenteraad het grootste deel van de dag op de ayuntamiento had vergaderd. Er waren echter geen besluiten genomen en er deden al geruchten de ronde over plaatselijke verkiezingen.

Ik pakte mijn tas in en toen gingen we naar de Atlante, het restaurant even verderop, waar we een vroege lunch gebruikten. Bij een glas vino verde bespraken we de verschillende wegen die zouden openstaan voor een nieuw gekozen gemeenteraad, maar zelfs wij, die toch aan dezelfde kant stonden, werden het niet met elkaar eens. Ik gaf de voorkeur aan Gonzalez Renato, Soo daarentegen had liever Antonio Alvarez als nieuwe burgemeester, vooral, denk ik, omdat hij de bouw-en ontwikkelingsprojecten zou steunen. Net toen de kelner onze gemarineerde sardientjes kwam brengen, ging de deur open en keek een kleine man in een felgekleurd shirt met korte mouwen en een slappe rode hoed op die hij diep over zijn voorhoofd had getrokken, om het hoekje van de deur. Hij zei iets tegen Manuel, de eigenaar van het restaurant, wierp een korte blik op ons, knikte en verdween weer. ‘Wie was dat?’ vroeg ik aan de kelner. Ik herinnerde me opeens dat ik die man ook al tegen een van de meerpalen geleund had zien staan toen ik Carp en Luis in de Thunderflash had uitgezwaaid.

De kelner aarzelde en keek naar Manuel, aan wie hij de vraag herhaalde. Manuel keek op zijn beurt een beetje ongelukkig, alsof hij niet gedwongen wilde worden mij iets over de man te vertellen. ‘VigilanciaV vroeg ik. Na een korte aarzeling knikte hij. De Cuer-po de Vigilancia waren geheim agenten in burger, en net als de Guardia Civil vormden ze een paramilitaire organisatie die onder rechtstreeks bevel stond van de provinciale gouverneur. Het feit dat ze me in de gaten hielden, bevestigde voor zover dat al nodig was, dat ik er beter vandoor kon gaan nu het nog kon. Het hield tevens in dat de moord op Martinez door de autoriteiten werd beschouwd als meer dan een op zichzelf staande terreurdaad. Ik was een beetje stil nadat Manuel had bevestigd dat de man tot de Vigilancia behoorde. Ik piekerde over de toekomst, over wat het

leven nog in petto zou hebben - voor ons tweeën en voor mezelf. ‘Waarom eet je niet?’ zei Soo. ‘De sardientjes zijn heerlijk.’ En meteen er achteraan: ‘Hoe lang denk je weg te blijven?’ Het was een vreemde maaltijd. We probeerden allebei vooruit te kijken en op een gegeven moment, toen we aan de koffie met een dubbele soberano zaten, kreeg ik de indruk dat ze verleidingspogingen in het werk stelde. Op dat gebied was Soo altijd een beetje vreemd geweest. Ik denk dat het door haar Maltezer afkomst kwam. Ze was zo wispelturig. Nu eens ijskoud en vijf minuten later… We zaten daar maar als een verliefd stelletje, keken elkaar in de ogen en hielden zelfs eikaars hand vast, terwijl we klonken met onze cognacglazen.

Godallemachtig! Heeft de mens dan geen greintje gezond verstand? Kan hij niet wat stabieler door het leven gaan? En waarom moest ik zo nodig een zoon hebben? Wat zou ik daar eigenlijk mee opschieten? Je mocht zijn vieze luiers verschonen, hem door allerlei kinderziekten heen helpen, hem zijn tanden zien wisselen en hem zien opgroeien, en voor j e het wist, lag hij in j ouw bed met een meisje, of raakte hij aan de drugs of, erger nog, zat hij te wachten op de dood van die ouwe gek zodat hij het roer kon over nemen. Ik bestelde nog een rondje koffie met cognac en we zaten daar maar, zonder iets te zeggen, ieder verzonken in de eigen gedachten. Ik raakte haar hand weer aan en haar vingers reageerden en grepen de mijne bijna wanhopig vast. Wilde ze dat ik zou blijven? Was dat de boodschap die ze probeerde over te seinen? Ze was een beetje nerveus. Uit angst? Ik had daarover tot dat moment helemaal niet nagedacht, ik had het veel te druk gehad met mijn eigen moeilijkheden. Nu probeerde ik de zaak van haar kant te bekijken. Zij zou hier alleen achterblijven, terwijl haar man die door de politie werd verdacht van medeplichtigheid aan een politieke moord, er stilletjes vandoor ging op een boot richting Malta. Een politieke moord? Ja, dat moest wel. Martinez had zich uitsluitend en alleen met politiek beziggehouden. Hij had geen zaak gehad, had de belasting niet ontdoken, was niet met andermans echtgenote naar bed geweest, was nog nooit bij een schandaal betrokken geweest, maar op politiek gebied had hij natuurlijk vijanden en hij had uiteraard ook wel eens beslissingen moeten nemen die invloed hadden gehad op het zakenleven op het eiland. ‘Het komt allemaal in orde,’ zei ik en ik hield haar hand stijf vast. ‘Als ik eenmaal weg ben, zullen ze me gauw vergeten en zich toespitsen op andere aanwijzingen. Volgende week om deze tijd weten ze vast al dat ik er niets mee te maken heb. Dan hebben ze de juiste datum waarop ik de Thunderflash heb overgenomen en dan zullen ze wel een onderzoek naar Evans gaan instellen.’ Haar hand greep de mij ne nog steviger vast toen ze langzaam knikte. ‘Maar stel je voor -‘ ze aarzelde, ‘stel je voor dat de politie er ook bij betrokken is? Stel je voor dat het een intrige is waarbij de politie dekking biedt.’

‘Dan is er maar één die als nieuwe burgemeester uit de verkiezingen te voorschijn kan komen.’

Ze bleef even met gebogen hoofd zonder iets te zeggen zitten. Haar donkere haar glansde in de lampen die net ontstoken werden. ‘Fuxa,’ zei ze zachtjes. ‘Die naam hoor je overal. Ismail Fu-xa.’

‘Hij maakt een hoop kabaal,’ zei ik, ‘maar de afscheidingsbeweging omvat slechts een zeer kleine minderheid. De mensen weten best dat een eiland als dit nooit in zijn eentje het hoofd boven water kan houden.’

We praatten er nog even over door, ik betaalde daarna de rekening en we liepen naar buiten. De man met de rode flaphoed hield ons vanaf zijn post tegen een van de meerpalen een eindje verderop in de gaten. Misschien kwam het door de cognac, maar ik voelde me erg liefdevol en vol genegenheid jegens Soo op dat moment en mijn gedachten dreven in de lome avondsfeer, met als enig geluid het zachte klotsen van het water, naar fantasieën over een ménage a trois en ik vroeg me af of ik macho genoeg zou zijn om er zowel een echtgenote als een maitresse op na te houden. Petra zwanger! Petra op Bloody Island, een kind dat over het eiland ronddartelde, onze zoon, en Soo hier thuis met haar hondje en de zorg voor de zaak. Zij en Petra mochten elkaar graag. Ze waren zo verschillend van karakter dat het best zou kunnen lukken. Soo was erg op het huwelijk gesteld. De marine en Malta, een combinatie van een zeer conventionele opvoeding. Maar Petra… ik had het er nooit met haar over gehad natuurlijk, maar ik was ervan overtuigd dat het huwelijk haar niets kon schelen.

Wie weet… Toen ik de trap opliep, keerden mijn gedachten terug naar het normale leven en wist ik dat het maar een droom was geweest.

Ik pakte mijn plunjezak en mijn zeilpak en gooide ze in de kofferruimte van de auto. ‘Wat moeten we met je waakhond beginnen?’ vroeg Soo. ‘Die kerel met zijn flaphoed?’

‘Rij jij maar,’zei ik, een beetje wankelend door de drank. ‘Ik kruip wel in de kofferruimte tot we de stad uit zijn.’ Ik kroop erin en hield hem een kiertje open. Het was een beetje als een lolletje bedoeld. Soo, die zulke stemmingen altijd meteen aanvoelde, giechelde en zei: ‘Je kan zo meedoen in Alice in Wonderland, zoals je daar ligt.’ Ze giechelde nog steeds toen ze in de auto stapte en de motor startte.

We reden ongeveer honderd meter en toen minderde ze vaart tot ze stilstond. Ik hoorde haar zeggen: ‘Mag ik geen bezoek brengen aan mijn vrienden? Dit is ons kaartavondje, ziet u.’ Een mannenstem antwoordde in het Spaans: ‘Natuurlijk, senora. Gaat uw man niet mee?’

‘Nee. Die blijft bij Benjie.’ ‘Wie is dat?’

‘Dat is de hond - el perro.’

lAh si, el perro.’ Ze barstten allebei in lachen uit, alsof Soo op weg was naar een geheime minnaar. Ik barstte bijna zelf in lachen uit, want ik zag opeens Gareth Lloyd Jones voor me, veilig in zijn fregat onder de overhangende klip.

Ze reed snel de bochtige weg langs het water af en ik keek door het kiertje naar de weg achter ons. We werden niet gevolgd en de eigenaars van de auto’s die langs de Levante stonden geparkeerd waren blijkbaar allemaal in de weer met de bezigheden waarvoor ze naar de haven gekomen waren. Toen we langs de Aduana reden, zag ik de koplampen van een auto die de kronkelende Abundancia af kwam zetten vanuit het centrum van de stad, maar toen de wagen bij het douanekantoor was aangekomen, sloeg hij de tegenovergestelde richting in.

We kwamen op het punt waar de Andén de Poniente uitloopt in de Passo de la Alameda en de weg naar Fornells. Ik bonkte tegen het deksel van de kofferruimte en even later stopte Soo. ‘Ik dacht dat je in slaap was gevallen.’ Ze giechelde nog steeds. ‘Je had er ook wel bij de Maritimo uit kunnen komen. We zijn niet gevolgd. Ik heb steeds in het spiegeltje gekeken. Weet je zeker dat je jezelf niet te belangrijk acht?

Ik begin me af te vragen of dit niet gewoon een smoes is om er een

poosje met die verdomde catamaran op uit te trekken.’ Daarop gaf ik geen antwoord. Ik ging naast haar zitten en we reden weer verder. Nu ik eenmaal onderweg was en over niet al te lange tijd clandestien de Spaanse bodem zou verlaten, werd ik overvallen door een sombere stemming.

‘Weet je zeker dat dit uitstapje echt noodzakelijk is?’ Ze zei het luchtig, nog steeds als grapje, maar er lag een ondertoon in haar vraag die mijn stemming weerspiegelde. Ik zei niets en we reden in stilte verder.

Het was 22.57 uur toen we de weg naar Macaret insloegen, 23.07 toen we aan de afdaling naar Port Addaia begonnen. Zo dadelijk zouden we het water van de baai kunnen zien, en de eilandjes die voor de ingang lagen, als donkere gedaanten in de duisternis. De Thunderflash lag al voor anker vlak bij de nieuwe pier, met de rubberboot ernaast. Ik seinde met de koplampen, deed ze toen uit en haalde mijn spullen achter uit de auto.

De rubberboot werd bijna meteen gestart, zodat we slechts kort afscheid konden nemen. Misschien was dat maar goed ook. Ik wist niet waaraan Soo dacht toen ik haar kuste, maar ik was zelf in gedachten al bezig met de tocht die we voor de boeg hadden en met de vraag hoe het zou zijn om weer op Malta te zijn, dit keer zonder paspoort. Ze klampte zich niet aan me vast. Ze liet zelfs bijna niets van haar gevoelens blijken. Misschien dacht ze aan Lloyd Jones en vroeg ze zich af of zijn fregat Mahon zou aandoen, terwijl ik weg was.

Luis bestuurde de rubberboot. Hij zette de motor precies op tijd af en liet de boot naar de betonnen rand van de pier glijden. Hij gooide me een vanglijn toe toen het bootje tot stilstand kwam. ‘Goede vaart?’ vroeg ik.

‘Si, bueno. Vijf uur, met een snelheid tot zestien knopen. Zonder motor.’ Toen hij lachte zag ik de witte tanden in zijn donkere gezicht. Hij had het reuze naar zijn zin gehad en daar was ik blij om. ‘Hoge zee, maar zeer gestaag.’ ‘Wat zijn de weerberichten?’ vroeg ik.

‘Weet ik niet. Daar zit Carp nu naar te luisteren. Wij hadden bijna twintig knopen, een levanter van Mahon tot hier aan toe.’ Ik gooide mijn spullen in de boot, sloeg mijn armen nog één keer om Soo en sprong in de boot. Ook al stond er op open zee een storm met windkracht vijf, hier aan de punt van de lange inham was

er niets van te merken, het water rimpelde nauwelijks. Tegen de tijd dat ik met mijn spullen aan boord van de catamaran was geklommen, reed Soo alweer de heuvel op. De koplampen van de auto zwenkten heen en weer in de scherpe bochten. Carp kwam uit de kajuit. Hij zag er tevreden uit. Het schip had zich goed gedragen en ze hadden geen enkel probleem gehad, de helmstok was onder alle omstandigheden heel makkelijk te hanteren geweest. ‘Met een beetje geluk zitten we zo in Malta.’ Hij ontblootte zijn slechte gebit in een grijns. ‘Wind twintig a vijfentwintig knopen, draaiend naar noordoost, mogelijk naar noord, goed zicht.’

‘Een tramontana dus?’

Hij knikte. ‘Maar zonder regen. Er zit een hogedrukgebied ten westen van ons dat naar het zuiden wegdraait. Golven twee tot drie meter hoog, dus we mogen wel wat gehobbel verwachten.’ Ik keek achterom naar de pier en het opdoemende land erachter. Het was nu helemaal donker en Soo was nergens meer te bekennen. We hesen de rubberboot op het achterschip, zetten haar vast en daalden af naar de kajuit. ‘Hebben jullie onderweg wat kunnen slapen?’ Dat was niet erg waarschijnlijk, want ze zouden hun handen vol gehad hebben aan de opkomende storm en de aanzwellende zee.

Carp schudde zijn hoofd. ‘Wil je koffie?’ vroeg hij. ‘Of iets te eten?’

‘Nee, dank je. We moeten maar een paar uurtjes gaan slapen. Om twee uur gaan we weg, dan zijn we als het licht wordt ver bij het eiland vandaan, in internationale wateren.’ Ik nam het tweepersoonsbed aan bakboordzijde en was net in slaap gesukkeld toen ik een hand op mijn schouder voelde. Ik deed mijn ogen open en zag het gezicht van Carp over me heen gebogen. ‘We hebben bezoek.’

‘Kustwacht?’ Ik was meteen klaarwakker, gooide het dekbed van me af en stak mijn hand al uit naar de kast naast het bed. ‘Nee. Geen ambtenaren.’

‘Wie dan?’ Ik duwde mijn blote voeten in mijn zeelaarzen. Carp liep alweer het trapje op naar de kajuit . ‘Kijk zelf maar.’ Hij stond naast de stuurmanskruk en keek naar achteren toen ik naast hem het dek op stapte. Het gerammel van een ketting klonk opeens luid in de stilte van de baai. Er was nergens licht te zien, alle

huizen lagen in diepe rust, laaghangende wolken boven ons hoofd. Als een onduidelijke gedaante nauwelijks vijftig meter bij ons vandaan lag een vissersboot. ‘De Santa MariaV vroeg ik. Hij knikte. ‘Ik vond dat je dat moest zien. Ik werd wakker van het geluid van een dieselmotor ergens dicht in de buurt. Denk je dat ze zijn komen schuilen?’

Ik zei niets en we keken toe terwijl de ankerketting abrupt werd strak getrokken en een rubberboot in het water zakte. De Santa Maria draaide langzaam met de kop in de wind, zodat we de zijkant van de boot niet meer konden zien. Luis kwam de kaj uit uit toen de rubberboot onder de achtersteven van de Santa Maria te voorschijn kwam en ik zei snel dat hij in de kajuit moest blijven. ‘Ze moeten denken dat er maar twee man aan boord zijn.’ Carp knikte, de nachtverrekijker gericht op de rubberboot die nu naar ons toegewend werd. Er zat een man achterin, aan de motor, en de ander zat in het midden, met zij n hoofd tussen zij n schouders gedoken omdat er water over de boeg sproeide. ‘Wie is het?’ vroeg ik. ‘De baas, geloof ik.’ Hij gaf me de verrekijker. ‘Kijk jij maar. Ik heb die kerel maar één keer gezien.’

Het was inderdaad Evans. Ik herkende de sterke stierenek en de vorm van zijn hoofd. ‘Ik ga op de wc zitten in de bakboordromp. Als hij vraagt waar ik ben, weten jullie niet beter dan dat ik thuis zit.’

Carp knikte. ‘Ik zal er wel voor zorgen dat hij je niet ziet.’ Hij ontblootte zijn gebroken tanden even in een grijns. ‘Dit doet me denken aan de tijd dat we regelmatig overwipten naar Nederland en terugkwamen via de Deben. Midden in de nacht gingen we over de zandbanken, waar we een paar zakken met De Kuyper-jenever achterlieten, aan elkaar gebonden met een stuk touw, alsof we kreeftfuiken hadden uitgezet.’

Ik knikte, dook de kajuit in en stuurde Luis het dek op. Ik liep naar het tweepersoonsbed en controleerde of er niets lag waaraan te zien was dat ik aan boord was. Al gauw hoorde ik de buitenboordmotor naderbij komen en een stem die ons aanriep. De motor werd afgezet en sputterde nog even na en toen hoorde ik de stem van Evans. ‘Zeker wat tussen de schroef, hè? Aan welke kant?’ Ik hoorde voetstappen op de trap van de kajuit en een stem zei, veel dichterbij nu: ‘Ik ben in ieder geval blij dat ik jullie gevonden heb. Nadat we van boot geruild hadden, heb ik gemerkt dat ik er een

pakje in heb laten liggen met een klemantenne en nog wat radioonderdelen die ik onderweg in Gibraltar belastingvrij had ingekocht. Ik heb dat spul in het ruim gestopt en er helemaal niet meer aan gedacht. Kan gebeuren.’

Ik hoorde de nietszeggende grom van Carp en toen Evans’ stem weer: ‘Is er gisteren voor jullie vertrokken nog iemand aan boord geweest? De douane, de politie of zo?’

‘Nee, gisteren niet,’ antwoordde Carp. ‘Eergisteren is er een inspecteur Molina aan boord geweest, met zijn maat. En even later kwam Heffy ook.’ ‘Heffy?’

‘Ja. De commissaris van politie. Die heet Heffy.’Carp verbasterde vreemde namen en woorden altijd. ‘Hij heeft een hele tijd met de baas zitten praten.’ ‘Met Mike Steele?’ ‘Ja.’

‘Waarover?’

‘O, over van alles en nog wat, geloof ik.’

Even bleef het stil. Toen vroeg Evans ronduit: ‘Hebben ze het

schip doorzocht?’

‘Hoe moet ik dat weten?’

‘Je zei toch dat je erbij was?’

‘Ik zat in de mast.’

‘Hoe moet ik weten dat jij in de mast zat? Ik was er toch niet bij?’ Evans klonk geërgerd over Carps vreemde antwoorden. Daarna hoorde ik even niets meer. Hij had zich zeker omgedraaid. Toen klonk zijn stem weer, maar nu veel harder, alsof hij dicht bij de doorgang naar de bakboordromp stond: ‘En de machinekamer in de bakboordromp? Hebben ze daar ook gekeken?’ ‘Dat zou best kunnen. Had u het daar verstopt?’ Ik hoorde dat de traptreedjes werden opgeklapt. ‘Kijkt u zelf maar. Er ligt daar niets.’

‘Helemaal achterin.’

Er klonken wat geluiden en toen Carps stem weer, nu veel scherper: ‘Nee, daar komt niets van in. U gaat zich niet tussen al die stangen en pijpen door wringen.’

Evans begon te protesteren, maar het luik werd dichtgeslagen en Carp zei: ‘Als u iets kwijt bent, gaat u maar naar de baas. Ik heb geen zin om met een onklare motor naar Malta te zeilen. Als we

iets mochten vinden, weten we van wie het is en zullen we er wel voor zorgen dat u het terugkrijgt.’

Even was er een stilte en toen zei Evans: ‘Vooruit dan maar, maar laat dat pakje aan niemand zien. Als het uitlekt dat ik pal onder de neus van de douane iets naar binnen heb gesmokkeld, kan ik mijn visserij plannen wel vergeten. Afgesproken?’ Zijn stem begon zwakker te klinken doordat hij zich omdraaide. ‘Waar is je baas eigenlijk?’

Ik hoorde het antwoord niet omdat ze de kajuit weer inliepen. Ik maakte de deur van de wc open en liep terug naar het trapje dat over de motor heen lag. Ik hoorde Evans’ stem weer, scherp en hard nu: ‘Felixstowe Ferry! Waar heb je het in vredesnaam over?’ Carp antwoordde: ‘ Sinds de dag dat u naar de marinekade kwam om de Santa Maria over te nemen, heb ik zitten denken. Ik dacht namelijk dat ik u ergens van kende, maar ik wist het niet zeker, vanwege het rode haar.’ ‘Het rode haar? Wat voor rood haar?’

‘Moira. Die bedoel ik. Rooie Moira.’ Carp vervolgde op snelle toon: ‘Vlak bij Felixstowe ligt een dijk aan de linkerkant naast een soort kanaal waar allemaal oude pramen en zo liggen die als woonschepen worden gebruikt. Een van die boten was, als ik me niet vergis, van een acteur die af en toe op de televisie kwam. Daarna bedronk hij zich en hing hij een hele week de beest uit. Dan was hij platzak en zat hij zo diep in de put alsof hij er nooit meer uit zou komen. Hij liep altijd in zijn eentje rond te dwalen. Hij heette net zoals u.’

‘En wat dan nog?’ Evans’ stem klonk ruw. ‘Het is een veel voorkomende naam.’

‘Nou, in ieder geval is hij nu dood. Hij woonde samen met een Iers meisje dat langs de hele kust bekend stond als Rooie Moira. Ze woonden daar in die modderpoel op een oude boot genaamd de Betty-Ann, met wat wrakhout als pad om aan boord te komen. Ze hadden ook een kind, een zoon. Pat.’ ‘Je bent in de war met iemand anders.’

‘Kan zijn, maar er heeft een marineofficier naar u lopen zoeken en het gekke is dat hij als jongen een poos bij die Evans heeft gelogeerd. Ik zie jullie nog samen zwemmen en gein schoppen, tot jullie in een jacht hebben ingebroken, daar de halve drankvoorraad opdronken en allebei doodziek zijn geworden. Die andere knaap is

daarbij in de plomp gevallen en Billie is achter hem aan gegaan met de loodsboot, want het was eb en die arme donder werd meegezogen naar de zandbank.’

Evans zei dat het de hoogste tijd werd om te gaan slapen en het geluid van hun stemmen vervaagde terwijl ze naar buiten liepen. Even later werd de buitenboordmotor van de rubberboot gestart. Het geluid stierf langzaam weg en Carp naar beneden riep dat ik weer te voorschijn kon komen. Hij stond te grinniken. ‘Zag je hoe snel hij weg was? Ik wist wel dat hij het was.’ ‘Die jongen van toen?’ Hij knikte en ik zei: ‘Ik dacht dat je zei dat hij rood haar had.’

‘Dat heeft hij ook. Vuurrood. Maar rood haar kun je makkelijk verven. Verf het zwart en je ziet er meteen heel anders uit. En die rare snor. Daarom twijfelde ik eerst. Ik dacht werkelijk even dat hij zijn maat erbij zou roepen om zonder toestemming dat ruim te doorzoeken. Daarom begon ik over Felixstowe Ferry. Pat Evans. Zo heette die jongen. Zelfde naam, zie je. En ze zijn allebei naar de Ganges gestuurd. Het was de dichtstbijzijnde plek, even buiten Borstal bij Hollesley, waar die kwajongens wat in het gareel gebracht konden worden.’

Hij wreef met zijn handen over zijn overall. ‘Wat is het klam, nattig. Lijkt wel of het mist. Heb je trek in koffie?’ Voor ik iets kon zeggen, vervolgde hij: ‘Hij was nog zo brutaal ook om mij te vragen of wij sterke drank aan boord hadden. Hij zat helemaal zonder, zei hij. Hij probeerde mij natuurlijk aan het drinken te krijgen, zodat ik loslippig zou worden en dingen zou vertellen die ik voor me moest houden. Ik heb hem gezegd dat we het weinige dat we hebben, nodig hebben voor de oversteek naar Malta.’ Hij schudde zijn hoofd en schuurde met zijn handen over de grijzende stoppels op zijn kin. ‘Ze leren het ook nooit, hè? Wil je koffie of niet?’ Hij had geen zin om te gaan slapen, evenmin als ik. We waren een kostbaar halfuur kwijtgeraakt en het was al 01.37 uur. ‘Koffie met iets erbij om warm te worden’, zei ik, ‘en dan gaan we ervandoor.’ ‘Hij vond het helemaal niet leuk dat ik weet dat hij als jongen op Felixstowe Ferry heeft gewoond.’ Hij grinnikte en liep naar de kombuis achter in de bakboordromp. ‘We hebben helaas alleen oploskoffie.’ Ik hoorde iets op metaal tikken, water uit de kraan stromen en het plopje van de butagasbrander die werd aangestoken. ‘Gek, dat haar,’riep hij in mijn richting. ‘Je vraagt je af waarom iemand zoiets doet.’ ‘Wat bedoel je?’

‘Ik bedoel, hoelang zou hij het al zo hebben? Hij verft het waarschijnlijk niet om zijn ware identiteit te verhullen, want dan zou hij zijn naam ook wel veranderd hebben. Wij hebben namelijk nooit gedacht dat ze getrouwd waren - Tim Evans en Rooie Moira, bedoel ik. Zij was een vriendin die bij hem op de boot woonde, dachten wij. Vooral omdat ze nogal vrij met andere mannen omging. En niet altijd gratis, als je begrijpt wat ik bedoel. Soms liet ze hen betalen als ze zo’n bui had, of als ze in geldnood zat.’ De ketel begon te fluiten en toen hij binnenkwam met de koffie, zei hij: ‘Ze deden wel of ze getrouwd waren. De heer en mevrouw Evans.’ Hij lachte. ‘Maar ze waren niet getrouwd en dus is hun zoon Patrick een onecht kind. Misschien heeft hij daarom zijn haar geverfd, om niet getekend te zijn door de rode haardos van zijn moeder.’ Hij trok een kastje open naast de tafel. ‘Soberano of echte whisky die Lennie bij een van de schippers op de Maritimo heeft geschooid?’

Hij haalde de fles te voorschijn en schonk twee brede lage glazen vol. De twaalf jaar oude whisky had een gouden kleur en was een zachte droom na de zoetere, koppiger smaak van de Spaanse cognac. ‘Ze was eigenlijk gewoon een hoer,’ vervolgde hij. ‘Met een tong zo venijnig dat ze er ruwe zeebonken mee tot zwijgen kon geselen. En ze gebruikte hem ook, als ze dronken was, en dat was ze nogal eens. Geen wonder dat die arme kerel zelfmoord heeft gepleegd. Het is al erg genoeg om samen te wonen met een hoer die met andere kerels slaapt, maar het wordt dubbel zo erg als het ook nog een roodharig Iers kreng is met een taalgebruik waar je stil van wordt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Maar goed, hij is nu dood, dus maakt het allemaal niets meer uit.’

Ik kende die streek wel, zelfs het modderige beekje achter de Fer-ryboat Inn en het pad langs de dijk dat in noordelijke richting naar de oever van de Deben liep, en ik herinnerde me de oude woonboten die ik daar op die koude, grauwe lentedag had zien liggen met hun slijmerige kielen diep verzonken in de modder die bij eb bloot kwam te liggen. Ik kon me voorstellen hoe een jongen die in zo’n omgeving opgroeit, zich gevoeld moest hebben. Als dan ook nog je vader zelfmoord pleegt… ‘Hoe heeft hij zichzelf van kant gemaakt?’vroeg ik.

‘Verzopen in de zee,’ antwoordde Carp. ‘Wat dacht je dan? Dat is geen probleem daar bij de veerboot, waar het grindstrand opeens in de diepte wegzakt en er soms golven zijn met een kracht van vijf knopen. Hij was al twee dagen weg, eer men begon te luisteren naar het gegrien van Moira. Hij verdween namelijk wel vaker zonder haar iets te vertellen. Hij was wispelturig. Hij heeft eens twee nachten in het bos van Minsmere geslapen, zei dat hij naar het natuurreservaat was gegaan om naar de vogels te kijken, maar wij dachten allemaal dat hij het gewoon niet meer had kunnen harden. Ze hebben zijn lijk bij de boei van Haven gevonden, dezelfde boei waaraan later die arme jonge luitenant is vastgebonden. Hij is gevonden door een jacht dat een pleziervaart ging maken naar Nederland. Leuk om zo aan je vakantie te beginnen, als je eerst een vent uit zee moet vissen die al bijna een week dood is.’ Op de pier klonk het geluid van een autoclaxon en ik stak mijn hoofd om het hoekje van de kajuitdeur. Ik dacht dat Soo misschien om de een of andere reden was teruggekomen. Er stond een auto op de pier met zijn koplampen precies op de Santa Maria gericht. In de stuurhut ging het licht aan en even later gleed de rubberboot weer het water in. Het geronk van de buitenboordmotor klonk in de stille nacht zo hard als dat van een elektrische zaag. We keken vanuit de deuropening toe terwijl de rubberboot naar de pier voer, waar de bestuurder van de auto stond te wachten om een doos of kist aan te pakken die hem vanuit de rubberboot werd aangereikt. Daarna reed de auto weg en keerde de rubberboot terug naar de Santa Maria. Het licht in de stuurhut ging uit en het was weer volkomen stil, op het fluiten van de wind na in de bomen en de struiken van het beschutting biedende schiereiland aan de oostkant van de baai.

‘Wil er iemand nog koffie?’ Luis was ook te voorschijn gekomen en hield uitnodigend de pot omhoog. We namen er allemaal nog een glaasje whisky bij en gingen rondom de kaartentafel zitten om nog eens te bekijken op welk punt we definitief koers naar Malta zouden kunnen zetten. Onze koers liep vrijwel rechttoe rechtaan op 155° dertig mijl ten zuiden van Sardinië. ‘Zeshonderd mijl,’ zei Carp. ‘Dat kunnen we zonder motor in iets meer dan drie dagen halen.’

‘Als de wind het houdt,’ zei ik, ‘maar dat doet hij zelden.’ We waren binnen een paar minuten gereed om uit te varen. We

hesen het grootzeil terwijl we de catamaran met de kop in de wind lieten liggen en namen hand over hand het ankertouw in. Ik zette geen van beide motoren aan, we zeilden op het grootzeil de baai uit tot we aan de wind langs de oostkant van het eilandje voeren dat als de kurk van een fles vlak voor de nauwe ingang van de baai ligt en dat de haven van Macaret scheidt van de andere kant van de baai, waar Port Addaia ligt. We voeren op nog geen kabellengte afstand langs de Santa Maria. Op een licht geklots rond de boegen na gleden we geruisloos door het water. Er bewoog zich niemand, er ging geen licht aan en even later was de vissersboot door het eiland aan het gezicht onttrokken.

Carp en Luis hesen de fok en toen we de vallen strakker zetten, tilde Thunderflash haar rokken op en begon ze vaart te maken. Voor de kust van Macaret begonnen we de kracht van de wind te voelen en de snelheidsmeter liep op naar zeven knopen. Het werd ook wat ruiger, doordat de wind door de ingang van de haven joeg. ‘Zit alles vast?’ vroeg ik aan Luis en hoewel hij knikte, zei ik dat hij alles nog een keer moest controleren. ‘Als we uit de luwte van lila Gran weg zijn, wordt het ruig.’

Carp wenkte me opeens vanaf het voordek. ‘Er komt een boot

aan.’

‘Waar?’

Hij wees met uitgestrekte arm naar een punt recht vooruit. De snelheidsmeter stond nu al op tien en even later zag ik de boot, een donkere vorm, zonder lichten. Alleen door het witte schuim rondom de boeg had Carp haar ontdekt. ‘Wat een idioot!’ zei hij toen hij op het teakhouten dek naast mijn stuurkruk sprong. ‘Wat is het voor een boot?’ vroeg ik. ‘Kustwacht?’ ‘Lijkt me niet. Die idioot vaart zonder één enkel licht. Misschien is het de marine. Een oefening. En zo niet…’ Ik dacht aan de Santa Maria, die aan de rand van de baai lag, en aan de auto op de kade. Ik was ervan overtuigd dat het Evans was geweest die de doos of de krat of wat het dan ook was aan wal had gebracht. ‘We zullen er gauw genoeg achter komen,’ zei ik. We konden nu het gebonk van de dieselmotor horen en op hetzelfde moment werd de boot even beschenen door de koplampen van een auto die op het vasteland een bocht in de weg nam. Op een afstand van nauwelijks tien meter stoof ze langs ons heen en in het licht van de autolampen stonden de silhouetten van drie mannen duidelijk

in de stuurhut afgetekend. Het was een motorjacht uit de jaren vijftig, of zelfs ouder. ‘Wil hij de accu sparen,’ vroeg Carp, ‘of komt hij iemand stilletjes een cadeautje brengen?’ Ik zei niets, maar was er nu honderd procent zeker van dat het geheimzinnige vaartuig iets te maken had met de Santa Maria. Ik had geen tijd om er verder over na te denken, want we hadden de geul tussen de klippen van Macar Real en lila Gran bereikt, en de stuurboordkiel begon omhoog te komen in de wind die door de geul joeg en op ons neerbeukte. Ik had er al mijn aandacht voor nodig om de boot op koers te houden en door de geul te sturen. Een paar minuten later waren we in open zee. De golfslag was kort en erg steil, met veel schuimkoppen. Ik hield de koers op 040°, de snelheid was toegenomen tot bijna achttien knopen en met iedere golf waar we doorheen ramden, joeg het schuim hoog op en kletsten de waterdruppels zo hard als bukskogels tegen mijn gezicht, voortgejaagd als we werden door de wind, die nu een kracht van meer dan veertig knopen bereikt moest hebben. Ik riep tegen Carp dat hij zijn zeilpak moest aantrekken en het roer overnemen, zodat ik naar beneden kon gaan om een kruispeiling te doen op de vuurtoren van Favaritx.

Het kostte ons slechts twintig minuten om uit de territoriale wateren van Menorca te komen. De boegen ramden door de golven, schuim vloog bijna tot aan het radarscherm op de kruismast en de dubbele kiel beukte door het water met een snelheid die de zee zo hard als beton deed lijken, zodat we bij iedere bonk alle botten in ons lichaam konden voelen. Om 02.27 uur draaide we bij naar bakboord en zetten we koers naar Malta. De wind scheen nu meer met vlagen te komen, maar het zeilen ging nu makkelijker, hoewel we scherp aan de wind bleven. We haalden de fok neer en zetten de stormfok ervoor in de plaats, reefden het grootzeil een paar slagen en begonnen elkaar om de twee uur af te lossen. Vanuit mijn cabine zag ik af en toe de maan door het perspex van de patrijspoort en toen de nieuwe dag aanbrak, liep ik de kajuit in om een laatste blik van Menorca op te kunnen vangen en aan de hand daarvan onze positie te bepalen, maar er was nergens land te bekennen. De catamaran voer midden in open zee en koerste snel en vaardig door een wildernis van gebroken water. De dag scheen oneindig lang te duren en het bleef tot de avond viel half bewolkt. Om twaalf uur ‘s middags wist ik onze positie te bepalen, die nagenoeg overeenkwam met de sat-nav, en daaruit kon ik opmaken dat we een gemiddelde snelheid van negeneneenhalve mijl per uur hadden bereikt tijdens de tien uur die we nu op zee zaten. De beweging van de boot was heel anders dan wat ik tot nu toe had gekend. Een boot met een enkele kiel bonkt niet op de zee, maar voegt zich naar het rijzen en dalen van de golven. Een dubbele kiel is veel stugger en doordat de wind zijn kracht behield, waren we tegen de avond allemaal erg moe. De zon ging als een rode vuurbal onder en er stond een vreemdsoortige regenboog afgetekend tegen een zwarte regenwolk aan de horizon in het zuiden. Twee dagen lang hield de wind aan met windkracht vijf tot zeven tussen noord-noordoost en noord-noordwest en af en toe dacht ik dat een van de kielen uit het water zou komen. Op de derde dag draaide de wind naar het westen, zodat we de reven uit het zeil konden halen en we bijna viereneenhalf uur de spinnaker bij konden zetten. Daarna viel de wind nagenoeg weg en zetten we de motor aan. De korte golven met schuimkoppen verdwenen en het oppervlak van het water werd volkomen glad, bijna olieachtig, en alleen een lichte deining vanuit het noorden herinnerde ons nog aan het ruige weer dat ons met zo’n enorme snelheid zuidoostwaarts door de Middellandse Zee had gejaagd. Een school dolfijnen kwam met ons meezwemmen en we keken bijna twee uur toe terwijl ze om de boot heen dartelden. Carp probeerde onder water een foto van ze te maken, door languit te gaan liggen op het vangnet dat was gespannen tussen de twee boegen, maar hij kwam al snel volkomen doorweekt naar het achterdek terug, nadat een van de dolfijnen een klap met zijn staart op het water had gegeven en hem een douche had bezorgd. ‘Hij deed het expres! Hij ging meteen op zijn zij liggen en keek me recht in de ogen, en grijnsde. Ik dacht zelfs dat hij me een knipoogje gaf! Over speelse beesten gesproken…’

Even plotseling als ze gekomen waren, verdwenen de dolfijnen. De zon stond hoog aan de blauwe hemel toen ze ons verlieten in een wolk van schuim, veroorzaakt door de slanke vinnen die op hoge snelheid door het heldere water zoefden. Een peiling om twaalf uur ‘s middags gaf aan dat we minder dan vijftig mijl van Sicilië verwijderd waren en aan het eind van de middag zagen we de bergen bleek in de avondschemering staan, met flarden dunne wolken rondom de pieken.

Het was een luie dag geweest, warm en loom, een welkome verandering. Een deel van de tijd had ik besteed om aan Carp uit te leggen hoe je met de sextant je positie kon bepalen. Hij was een goed stuurman in de kustwateren, maar hij had nooit de gelegenheid gehad te leren navigeren en had nog nooit met een sextant gewerkt. We hadden een sat-nav en een Decca aan boord, volkomen automatisch , en dat is allemaal prachtig zolang j e accu niet leegraakt en er geen technische mankementen optreden. Het fijne van een sextant is dat er nagenoeg niets fout kan gaan, tenzij je zo dom bent het ding overboord te laten vallen of vergeet azimuttafels mee te nemen.

Die dag begon ik ook na te denken over de aankomst op Malta. Als we rechtstreeks op Grand Harbour afzeilden, zouden we natuurlijk nooit ongemerkt aan land kunnen komen. Een andere mogelijkheid was om een van de kleine baaien in te zeilen, bijvoorbeeld die van Marsaxlokk aan de zuidkust van het eiland, of om bij het kleinere eiland Gozo aan te leggen, maar Carp zou grote problemen met de autoriteiten krijgen, indien ik door de politie zou worden opgepikt omdat ik geen identiteitspapieren had en Malta illegaal was binnengekomen. Hoe dan ook, als we het eiland weer zouden verlaten, zouden we dat in het geheim moeten doen. Ik besprak de zaak niet met Carp. Dit was iets dat ik voor mezelf moest uitmaken en uiteindelijk besloot ik het risico maar te nemen en de autoriteiten te vertellen dat ik mijn paspoort per ongeluk overboord had laten vallen, wat ‘s nachts makkelijk kan gebeuren als je zo stom bent je papieren in je zeiljack bij je te dragen. In de namiddag begon zich een hittefront te ontwikkelen. We hingen onze kleding en beddegoed te luchten en om zes uur loste Luis Carp af aan het roer en voor het eerst in drie dagen konden we met ons tweeën rustig van een borrel genieten voor we de stoofpot zouden opwarmen. Tijdens mijn nachtelijke beurten aan het roer hadden zich in mijn hoofd twee vragen gekristalliseerd, die allebei te maken hadden met Gareth Lloyd Jones. Wat was precies de relatie tussen hem en Evans, maar daarop antwoordde Carp alleen: ‘Als hij met zijn fregat in Mahon aanlegt, moet je hem dat zelf maar vragen.’

‘Hoelang hebben die twee jongens samen op die woonboot gezeten?’ vroeg ik.

‘Een week of drie, hooguit een maand. Als ze er langer waren gebleven, zouden ze in grote moeilijkheden zijn geraakt, ze werden nu ai helemaal wild. Tim Evans beschuldigde Moira van allerlei onnatuurlij ke bezigheden, en hij zei dat nog wel midden in het café waar iedereen bij was.’ Hij gooide de rest van zijn whisky achterover en schonk zijn glas meteen weer vol. Diep in gedachten verzonken bleef hij ernaar staren.

‘Wat bedoel je met “onnatuurlijke bezigheden”?’ Ik was geïntrigeerd door zijn ongebruikelijke woordkeus. ‘Tja, ik weet natuurlijk niet precies waar de vrouwen allemaal over kwebbelden, maar het blijft een feit dat Gareth net de juiste leeftijd had en dat hij in zijn eentje met Moira op de boot zat. Ik weet niet meer hoelang, maar Tim Evans was een hele tijd weg. Aan het filmen, beweerde Moira, maar ik heb later gehoord dat hij zo aan de grond zat dat hij als kok had aangemonsterd op een diepzeevissersboot die uit Yarmouth was vertrokken in de richting van dat Russische eiland Nova Zembla.’

‘Beweerde hij dat zij met die jongen naar bed was gegaan? Bedoel je dat?’

‘Tja, ik zat in het café toen hij het zei. Ik heb het hem zelf horen zeggen. Of schreeuwen, liever gezegd.’

‘Maar wat was er dan met de jongen? Wat was er zo onnatuurlijk aan?’

Carp haalde zijn schouders op. ‘Er deden allerlei geruchten de ronde.’

Ik wachtte en toen hij niet verder ging, vroeg ik wat voor geruchten.

‘Dat die jongens halfbroers waren. Dat zeiden de mensen.’ Hij haalde weer zijn schouders op. ‘Maar in dat soort dorpen en vooral in cafés raken de tongen al gauw los, zeker over zulke vreemde gasten als Tim en Moira.’

‘En wie werd geacht de gemeenschappelijke ouder te zijn?’ ‘O, die kerel natuurlijk. Moira paste ervoor om meer dan één keer voor het blok te staan. Dat denk ik tenminste. Die andere jongen had net zulk rood haar als zij, en sproeten. Dat was haar zoon. Hij was ouder dan Gareth, minstens een jaar. In de plaatselijke krant stond dat ze dertien en veertien waren.’ Hij vertelde dat voor zover hij zich kon herinneren Gareth de zoon was van een echtpaar Lloyd Jones, dat een tijdschriftenwinkel had ergens in het East End in Londen. Het schijnt dat Tim Evans destijds werkte in een

theater in de Mile End Road. In dat theater had hij Moira leren kennen, die er achter de bar werkte. Dat zegt men tenminste.’ ‘Bedoel je dat Tim Evans er twee vrouwen tegelijk op na hield?’ ‘Dat weet ik niet precies. Er wordt beweerd dat Lloyd Jones het ziekenhuis in moest voor een operatie en dat zijn vrouw de winkel in haar eentje moest beheren. Tim Evans had net weer eens geen werk en toen heeft ze hem schijnbaar een baan in de winkel aangeboden, zodat hij zijn huur kon betalen.’ ‘En haar met kind schoppen?’

Hij grinnikte. ‘Ik zeg alleen dat hij haar in de winkel heeft geholpen. Voor zover wij wisten was alleen die roodharige jongen zijn bastaardzoon.’

Luis riep naar beneden dat hij bijna recht vooruit een vaag lichtschijnsel zag. Na ongeveer een kwartier, toen de witte straal ervan boven de horizon uitkwam, konden we het licht identificeren als dat van de vuurtoren die op het hoogste punt van het eiland Gozo staat, 198 meter boven de zeespiegel en met een reikwijdte van vierentwintig mijl.

Er was geen enkel schip in de buurt, zodat we de motoren afzetten en ons lieten drijven. Voor het eerst in drie dagen konden we met ons drieën een borrel pakken en samen in de kajuit eten. Ik had inmiddels definitief besloten zodra het licht was rechtstreeks de Grand Harbour in te zeilen en me op de gebruikelijke manier te melden bij de gezondheids-, douane-en immigratiediensten. Grand Harbour was nog geen veertig mijl van ons verwijderd, vijf uur op de motor met een zuinige snelheid van acht knopen, hetgeen betekende dat we elkaar om de drie uur konden aflossen en dat Luis om 21.00 uur de eerste wacht zou nemen. Ik kon een tergend lange tijd de slaap niet vatten en dacht na over Malta. De rijke geschiedenis ervan, dat bleke, honingkleurige kalksteen waaruit de kerken en vestingen gehouwen leken te zijn, nu afgewisseld met ontelbare hotels en zo veel uiteenlopende soorten gebouwen dat het nauwelijks mogelijk leek dat er over het hele eiland verspreid ook nog boerderijen lagen, weggescholen achter eindeloze stenen muren. Ik had er iets meer dan een jaar gezeten, eerst zelf in training, toen om anderen te trainen. Later was ik er teruggekeerd en had ik een poosje bij een Maltezer gezin gelogeerd, een familie die regelrecht afstamde van de ridders, trotse mensen wier voorvaderen tegen de Turken hadden gevochten in

de Grote Belegering van 1665. Toen had ik Soo leren kennen. Nu al die bekende muren en gebouwen nog maar één nacht slapen verwijderd waren, draaiden mijn gedachten voortdurend terug naar de nabije toekomst, naar de problemen die me te wachten stonden, en werden mijn herinneringen afgewisseld met vragen over Gareth Lloyd Jones, of zijn schip er zou liggen, hoezeer het eiland veranderd zou zijn, hoe de familie van Soo zou reageren. De vader van haar moeder leefde nog, wist ik, en haar jongere broer, die geestelijke was geworden, was volgens de laatste berichten dominee van de grote kerk in Birzebbuga. Haar oudere broer was naar Australië geëmigreerd, waar hij vee fokte, ergens in Queens-land. Soo had één nichtje, Victoria, dat getrouwd was met een advocaat en nu in Sliema woonde, en twee neven die in Amerika zaten. Ik kende de advocaat wel. Hij was ongeveer van mijn leeftijd en kleedde zich erg ouwelijk, maar ik wist dat hij een goed duiker was en dat hij van zeilen hield.

Ik hoorde dat de wacht werd afgelost. Toen klonk het zachte geklop van de motoren die gestart werden en voelde ik de bewegingen van de boot veranderen. We waren weer onderweg en daarna sliep ik tot Carp me om even na drieën wakker schudde. ‘Gozo ligt dwars van ons,’ meldde hij, ‘en ik kan de lichtjes op de golfbreker van St.-Elmo al zien.’

Het was een heldere sterrennacht. De donkere vorm van Gozo was duidelijk te onderscheiden onder het zwaaidende licht van de vuurtoren, hoog in het midden van het eiland. Ik stond alleen aan het roer. Het was nagenoeg windstil en de motoren snorden zachtjes en voerden ons met een snelheid van acht knopen voort, terwijl de dageraad langzaam maar zeker meer details van het landschap aan stuurboord prijsgaf. Ik kon het hotel onderscheiden waar ik eens had gelogeerd in de St.-Paul’s Bay, waar het schip van de apostel Paulus ten onder zou zijn gegaan en toen de zon als een grote vuurbal opkwam, kregen de honingkleurige huizen van Sliema en Valetta een rozige glans en zagen alle gebouwen rondom de havens van Marsamxett en Grand Harbour er zo fris en nieuw uit als een feniks die uit de vlammen oprijst.

Ik koerste vlak langs de oude vesting van St.-Elmo naar Gallows Point en toen ik Grand Harbour zelf indraaide, riep ik Luis en Carp erbij, want die waren nog nooit op Malta geweest. Als je aankomt vanuit zee, zie je het eiland precies zoals de Turken het in mei 1685

gezien hebben, toen al hun 190 schepen langzaam de haveningang zijn binnengevaren, tot de grootste aanvalsvloot uit die tijd daar was verzameld om de ridders van St.-John aan te vallen in de vesting waarin ze zich hadden verschanst nadat ze uit Rhodos waren verdreven.

We hesen de gele Q-vlag en voeren de haven in. Aan bakboord hadden we de Kalkara Creek en de massieve vestingmuren van St.-Angelo en Senglea aan beide zijden van de Dockyard Creek. Recht vooruit, midden in Grand Harbour, alsof het de hele haven in eigendom had, lag een groot grijs pantserschip met een rode vlag met hameren sikkel erop. Hoeveel Britse admiraals, dacht ik, zouden zich in hun graf omdraaien als ze wisten welke landen nu van hun haven gebruik maken. Er lag een Libisch vrachtschip aan de kade, een klein Cubaans oorlogsschip lag voor anker. Een reeks patrouillevaartuigen lag verspreid tussen de veerboten in de kreek. Ik ving een glimp op van een bleke, grijze vorm, die helemaal achter het Libische vrachtschip weggestopt lag, pal onder de hoge kranen van de werf, en eruitzag als een schip van de Royal Navy. Een vrolijk beschilderde dghajsa kwam naar ons toe roeien en de man aan de riemen riep of we aan wal gesleept wilden worden, maar een van de havenboten kwam ons al tegemoet.
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De situatie was in de tijd van Mintoff al moeilijk en daarom waren we sinds we getrouwd waren ook maar twee keer teruggekomen, maar nu scheen de bureaucratie, vertegenwoordigd door een opgeblazen mannetje van de immigratiedienst dat aan boord stapte, nog onbuigzamer en ingewikkelder te zijn geworden. Het leed geen twijfel dat hij al instructies had gekregen, want zodra ik mijn naam zei, vroeg hij naar mijn paspoort en toen ik zei dat dat overboord was gevallen, knikte hij, glimlachend, alsof hij dat al had verwacht.

Ik had natuurlij k gehoopt dat Martin Lopez inmiddels gelegenheid had gehad de zaken recht te trekken, maar toen het mannetje ons

beval dichter bij de werf te gaan liggen, vermoedelijk opdat hij ons daar beter in de gaten zou kunnen houden, en zei dat er niemand van boord mocht, werd duidelijk dat de autoriteiten van Menorca contact met Malta hadden opgenomen. Ik zei dat we vier dagen op zee hadden gezeten en dat we iemand de wal op wilden sturen om vers voedsel in te slaan, maar de bruine ogen in het gladde donkere gezicht keken me niet-begrijpend aan. Uiteindelijk zei hij dat we maar een van de dghajsa’s moesten vragen inkopen voor ons te doen. ‘Als u aan wal gaat voor u bent ingeklaard,’ zei hij, ‘wordt u in hechtenis genomen.’

Ik was te moe om ertegenin te gaan. Nadat hij was vertrokken, verscheen er een boot van de havenpolitie en onder haar leiding verhuisden we naar het industriële deel van de haven, waar we ten noorden van het grootste droogdok, waar een Panamees cruiseschip lag, voor anker gingen. Onze nieuwe ligplaats was lawaaierig, het rook er sterk naar olie en riolen en het water was dik en donker. Het olieachtige oppervlak glansde petroleumblauw in de felle zon.

Het schip van de Royal Navy was een fregat; we konden het nu duidelijk zien, hoewel niet de naam, alleen het nummer op de zijwand met de F ervoor. Het lag aan een pier aan de Sengleazijde van de French Creek, ongeveer op hetzelfde punt waar de Turken zulke wanhopige pogingen hadden gedaan om de geïmproviseerde schans neer te halen die de ridders hadden gebouwd om hun zuidflank te beschermen. Maltezer zwemmers, gewapend met messen en korte zwaarden, hadden de Turken verdreven en op 15 juli, midden in de hete zomer, had Moestafa Pasj a zij n laatste beslissende aanval op de ridders van St.-John gedaan. Ik kan me de datum zo goed herinneren, omdat het de datum is waarop Soo en ik zijn getrouwd. De Janissaries, de Spahi’s, de Iayalars en de Levies werden allemaal in de strijd geworpen, alsmede de galeislaven die helemaal vanuit Marsamxett waren aangevoerd. Drieduizend fanatieke moslims verloren die dag het leven.

Wat was er veel veranderd! Toch stonden, na vier lange eeuwen, de vestingen, verdedigingswerken en forten van de ridders nog steeds rotsvast in de zon: Denglea en St.-Michael, Birgu, St.-An-gelo en Fort St.-Elmo links aan de Valetta-kant van Grand Harbour. Toen ik Soo had leren kennen, was ik me in de Grote Belegering gaan verdiepen en zij had me allerlei plaatsen laten zien waaraan ik anders voorbijgelopen zou zijn. We waren eigenlijk door die Grote Belegering bijeengebracht, het was het begin geweest van onze liefde, en nu ik alles op die onbewolkte zonnige ochtend terug zag, kreeg ik een brok in mijn keel.

Mijn gedachten keerden door een plotselinge drukke activiteit op het dek van het fregat terug naar het heden. De matrozen hadden de havenboot gesignaleerd die met grote snelheid uit de richting van Valetta aankwam. Ik keek toe terwijl de boot naast de grote valreep ging liggen, twee matrozen haar voor en achter met boot-haken stilhielden en een marineofficier snel naar het dek klom. Ik hoorde het hoge gefluit en vroeg me af of het de kapitein was die terugkeerde van een officieel bezoek. Zou het Lloyd Jones zijn? Zou hij iets afweten van de Grote Belegering? Zou die vonk die ik tussen hen had zien overspringen een compensatie kunnen zijn voor alles wat Soo en ik hadden gedeeld? Toen bekeek ik, wat praktischer nu, de bovenbouw van het fregat, de wirwar van radio-en radarantennes. Ik zou, in geval van nood, tenminste altijd de mogelijkheid hebben met de buitenwereld te communiceren, althans indien hij wilde meewerken.

Die gedachte bleef me de hele dag bij. Ik moest weten hoe de zaken er in Mahon bij stonden, hoe mijn eigen problemen ervoor stonden. Ik was ervan overtuigd geweest dat ik tegen de tijd dat we in Malta zouden aankomen, van alle blaam gezuiverd zou zijn. En hoe zat het met Evans? Ze zouden nu toch inmiddels wel die villa hebben doorzocht? Ik lag in het brede bed in de bakboordromp en kon er maar niet over uit hoe stom ik was geweest. Dat ik in deze val was gelopen, ik die zo’n ervaring had met hoog aan de wind zeilen. Jezus! Het was gewoon niet te geloven. Toen ik eindelijk in slaap sukkelde, hoorde ik het gebons van een havenboot die langszij kwam, Maltezer stemmen en het geluid van voetstappen op het dek. Het was de douane weer. Dit keer hadden ze opdracht de hele boot te doorzoeken en dat deden ze dan ook. Ze gluurden in de ruimen, bevoelden de kussens en dekbedden en zochten in alle kasten en in de machinekamers. Af en toe vroeg ik waarnaar ze zochten, maar iedere keer antwoordde de agent die de leiding had: ‘Dit is een routine-onderzoek. Meer niet. Een routine-onderzoek.’

Ze bleven wel twee uur aan boord. Toen ze vertrokken, kreeg ik nogmaals te horen dat ik de wal niet op mocht. ‘En stuurt u ook

niets de wal op, geen zakken met wasgoed en dergelijke dingen. U blijft hier tot u bent ingeklaard. Duidelijk?’ Er is niets zo demoraliserend als aan boord van een zeilboot te moeten blijven in een haven waar je voor anker ligt en alleen maar te kunnen wachten, terwijl je aan wal zoveel had kunnen doen. Carp trok zich filosofisch terug in zijn cabine, maar hoewel ik zijn voorbeeld volgde, kon ik de slaap niet vatten. Na de lunch liet ik de rubberboot in het water zakken en hing ik de buitenboordmotor er alvast aan. Als ik alleen was geweest, had ik het waarschijnlijk wel geriskeerd, maar ik moest ook aan Carp denken. Dus zat ik achter het roer en bekeek ik de bedrijvigheid om me heen, terwijl de zon warm op mijn blote schouders scheen. Ik nam er een borrel bij en luisterde naar de geluiden van Malta.

Er kwam niemand meer op bezoek en de tijd verstreek langzaam. De felgekleurde dghajsa’s en veerboten met toeristen voeren af en aan tussen Valetta en Kalkara of Vittoriosa, en havenboten en boten van onderhoudsdiensten zwermden constant rondom de voor anker liggende schepen. Om even voor vijven werd de motorsloep die naast het fregat lag weer bemand en verscheen er een officier op het dek van het schip. Ik pakte de verrekijker, maar ik kon niet met zekerheid zeggen of het Lloyd Jones was, want de klep van zijn pet wierp een schaduw op zijn gezicht. Hij werd naar de wal voor het douanegebouw gebracht, waar een auto stond te wachten. Binnen een uur was hij terug aan boord. De zon was inmiddels achter Marsa aan het zakken en de honingkleurige kalksteen van de oude gebouwen aan de wal kreeg een warme gloed die al gauw van goud in vuurrood veranderde.

De geluiden van de scheepswerf werden tijdelijk overstemd door de geluiden van het spitsuur in de haven. Op straat gingen de lantaarns aan en op de werven brandden achter alle ramen lichtjes als vuurvliegjes. Het fregat werd ook opeens verlicht, door een streng van lampen langs het hele schip. Ik geloof dat ik daardoor de knoop doorhakte. Ik dook mijn cabine in, trok een nette broek aan en een overhemd met een stropdas en vroeg Carp me naar het fregat te brengen.

Hij keek me even strak aan en knikte toen. ‘Goed, als je dat per se wilt. Je kunt altijd zeggen dat het niet geldt, dat je niet aan wal gaat, bedoel ik.’

Binnen vijf minuten waren we over het kalme water naar het fregat

gevaren. De motorsloep was weer in de davits gehesen, zodat we, nadat ik me ervan had overtuigd dat Lloyd Jones inderdaad de kapitein van het fregat was en nadat de kwartiermeester had gecontroleerd of hij mij inderdaad kende, naast de valreep konden gaan liggen. ‘Zal ik op je wachten?’ vroeg Carp, toen ik een van de stangen vastgreep en houvast zocht met mijn voet. ‘Nee.’ Ik wilde niet dat ze al te makkelijk van me af zouden kunnen komen. ‘Als ze me niet willen terugbrengen, zal ik vragen jou met hun seinlamp een seintje te geven.’

Toen ik het dek op stapte, was Carp al op weg terug naar de boot en stond een bijzonder jong uitziende officier me op te wachten. Hij bevestigde dat Lloyd Jones de kapitein van het fregat was en toen ik zei dat ik een kennis van hem was, vroeg hij me even te wachten, terwijl hij belde. Hij kwam bijna onmiddellijk terug met Gareth Lloyd Jones, die er prachtig uitzag in zijn hagelwitte overhemd met open kraag, zwarte broek met maagband en de gouden versierselen van zijn nieuwe rang flonkerend op zijn epauletten. Er lag een glimlach op zijn knappe, openhartige gezicht. ‘Mike. Fijn je weer te zien.’ Hij stak zijn hand uit, schijnbaar echt verheugd. ‘John, breng meneer Steele naar mijn hut’, zei hij tegen de jonge officier, ‘en laat kwartiermeester Jarvis hem iets te drinken geven.’ Tegen mij zei hij: ‘Neem me niet kwalijk. Een deel van de bemanning is voor het diner uitgenodigd bij een Maltezer wijnfabrikant en ik wil ze nog even wat instructies geven voor ze van boord gaan.’ Hij liep naar de ladder die leidde naar het helikopterdek boven mijn hoofd en verdween achter de hangar aan bakboordzijde. John Kent, een jongeman met donker haar en donkere wenkbrauwen die een van de matrozen eerste klas bleek te zijn, ging me voor, de trap op naar het vliegdek en langs de verlichte schoorsteen en vervolgens door een waterdichte deur en een gang die naar het met een gordijn afgeschermde verblijf van de kapitein leidde. ‘Gaat u zitten, meneer, dan zal ik de steward even roepen.’ Het was een ruime kajuit met een bureau, twee fauteuils en een bank met een lage tafel ervoor en voor een van de twee patrijspoorten een kleine eetkamertafel met de gebruikelijke rechte stoelen. De patrijspoorten met stalen hendels boden uitzicht op de betonnen muur van de kade en de verlichte gebouwen op het schiereiland Senglea erachter. Op de werf was niemand te bekennen, noch bij de loopplank die was uitgelegd naar de kade, die ik vanwaar ik

stond net kon zien. De enige geluiden die tot de kajuit doordrongen waren scheepsgeluiden zoals het zoemen van machines en airconditioning.

Tegen de muur naast het bureau hingen een telefoon, een microfoon en een luidspreker en op het bureau zelf lagen een of ander marinetijdschrift, een uitgave van Voyage of HMS Beagle door Fitzroy en een paperbackuitgave van een Patrick O’Briens zeeroman en er stond een ingelijste foto van Soo die op een rots lag te zonnen. Het was geloof ik een foto die ik zelf eens had genomen, in Cala d’Alcaufar, toen we voor het eerst op Menorca waren. Ik kreeg een schok door dit tastbare bewijs hoeveel mijn vrouw betekende voor deze man die op een van Hare Majesteits schepen een monnikenleven moest leiden. ‘Kan ik u iets te drinken aanbieden?’

Ik draaide me met een ruk om en zag een jongeman met een rond gezicht. Hij was gekleed in een donkerblauwe, bijna zwarte uniformbroek en een wit overhemd en hij bekeek me nieuwsgierig vanuit de deuropening. Ik bestelde een tonic met een tik en liep weer naar de patrijspoort. Het was nu druk buiten. Een lange rij matrozen, allemaal in burger, keurig gepoetst en gekamd, daalde de loopplank af naar de kade. Ik telde er zevenentwintig. Ze liepen met opgewekte pas de werf over en vielen in kleine groepjes uiteen toen ze om de hoek van een pakhuis verdwenen. Even later kwam Gareth Lloyd Jones binnen. ‘Heb je al iets te drinken aangeboden gekregen?’

‘Ja, het komt eraan,’ zei ik.

Nu ik hem iets beter kon bekijken, vond ik dat hij er moe en gespannen uitzag, alsof zij n nieuwe verantwoordelij kheden zwaar op hem drukten.

De steward kwam binnen met twee hoge glazen met jenever en ijsblokjes erin en een fles tonic. ‘Fifty-fifty, met veel tonic?’ Gareth grijnsde even, schonk wat tonic in de glazen en nam een lange teug uit zijn eigen glas voor hij zich op de bank liet zakken. ‘Zo, waaraan heb ik de eer van je bezoek te danken? Dat is jouw catamaran daar, hè?’ Toen kreeg hij blijkbaar de foto van Soo in de gaten, want hij sprong opeens overeind en draaide de foto om, onder het voorwendsel wat paperassen op zij n bureau te verschikken. Ik legde in het kort uit wat er was gebeurd en vroeg hem of hij de mogelijkheid had uit te zoeken hoe de situatie er met betrekking

tot mijn problemen bij de autoriteiten op Menorca bij stond. ‘Zou je via de radio met iemand daar contact kunnen opnemen?’ Hij aarzelde. ‘Jawel, maar…’ Hij stond op en liep weer naar het bureau. Hij pakte de microfoon uit de klem en drukte een aantal genummerde knoppen in. ‘De kapitein hier. Is de seinofficier aanwezig? Zegt u hem dat ik hem even wil spreken.’ Hij hing de microfoon weer op. ‘Dit is een raar schip,’ zei hij. ‘Het is eigenlijk een oud beestje dat een aantal jaren in de motteballen heeft gelegen en twee keer bijna op de schroothoop terecht was gekomen, voor de hoge heren opeens besloten het weer in de vaart te nemen. Ze hebben het snel opgeknapt en uitgerust met de modernste communicatiesystemen, zodat we op dat gebied waarschijnlijk door de hele vloot worden benijd. De sonaruitrusting loopt echter op zijn laatste benen en de controlekamer hoort eerder op de ark van Noach thuis dan op een modern fregat…’ Er werd op de deur geklopt en hij zei: ‘Binnen.’ Hij ging achter zijn bureau zitten, pakte een bloknoot en schreef iets op terwijl een magere man met een donkere puntbaard het gordijn opzij schoof. Toen de kapitein klaar was, zei hij: ‘Laat dit bericht meteen uitzenden en wacht op antwoord. Tussen haakjes, dit is meneer Steele. Kwartiermeester Gordon, mijn seinofficier.’

De baard en ik glimlachten naar elkaar en toen hij weg was zei Ga-reth: ‘Het kan wel even duren voor we daar antwoord op krijgen. Terwijl we wachten, wil je misschien wel een hapje meeëten?’ Toen ik zwakjes protesteerde, zei hij: ‘Nee, dat is helemaal geen probleem. Integendeel. Ik ben blij datje er bent. Ik eet af en toe in de officiersmess en een enkele keer schuif ik bij de onderofficieren aan, maar meestal eet ik in mijn eentje. Dat is de gewoonte, zie je. Dus ben ik blij dat je er bent, zoals ik al zei.’ Hij riep de steward om ons een tweede drankje te brengen. ‘Op zee drink ik uiteraard nooit,’ hij zei het alsof hij al jaren kapitein was, ‘maar nu we toch aan wal liggen…’ Hij haalde even zijn schouders op, alsof het feit dat ze aan wal lagen hem van een deel van zijn verantwoordelijkheden als kapitein ontlastte.

Na een poosje merkte ik dat zijn verantwoordelijkheden toch zwaar op hem drukten, veel zwaarder dan zou moeten, zelfs voor een man die slechts onlangs het bevel over een schip heeft gekregen. Het leek wel alsof hem iets dwars zat. De enige aanwijzing over wat dat zou kunnen zijn, kreeg ik toen hij zei: ‘Weet je, ik

voer de nationale vlag, maar we liggen hier evengoed ver weggestopt tegen deze smerige kade, alsof de Maltezer autoriteiten de vlag die hier zo lang heeft gewapperd niet meer willen kennen. Ik sta helemaal alleen. Niemand wil iets met ons te maken hebben. Officieel, bedoel ik. We zijn net uitgestotenen. We liggen hier nu vier dagen en er gaat geen dag voorbij of de autoriteiten komen langs met bedekte opmerkingen dat we maar weer eens moeten opkrassen. We hebben de ketels alweer opgestookt, zodat we ieder moment kunnen vertrekken, als dat nodig mocht zijn.’ Hij zweeg even, maar door de twee borrels was zijn tong losgeraakt en hij vervolgde op snelle toon: ‘Ze willen geen problemen scheppen en ons niet ronduit vertellen dat we maar beter kunnen weggaan, maar ze hebben bijzonder duidelijk laten blijken dat wij hier niet welkom zijn. Waar we ook naartoe gaan, met dit schip -een schip van de Royaï Navy - zijn en blijven we een deel van Groot-Brittannië. Dat is duidelijk te zien aan de vlag en dat vinden ze helemaal niet leuk, althans nu niet meer. Politiek gezien liggen we in Grand Harbour als een rotte appel in de mand. Het lijkt in de verste verte niet op de ontvangst die het laatste fregat dat Malta aandeed ten deel viel.’

‘Dat was het eerste officiële bezoek na zeven jaar, als ik me niet vergis?’ zei ik.

‘Niet precies. De Brazen was het eerste schip dat op Malta aanlegde sinds de Engelse strijdkrachten het eiland in 1979 hadden verlaten. Het had de opperbevelhebber aan boord. Prins Charles is daarna gekomen en werd opgewacht door negentigduizend inwoners van Malta, die enthousiast met vlaggetjes stonden te zwaaien.’ Hij trok een gezicht en haalde zijn schouders op. ‘Dat stond tenminste in de krant. Moet je ons nu zien, weggestopt in een hoekje waar niemand ons kan zien, terwijl die verdomde grote Russische kruiser pontificaal midden in de haven ligt. Daarom heb ik het hele schip laten verlichten.’

‘Ik denk niet dat La Valette het leuk zou hebben gevonden hen hier te zien,’zei ik.

Hij glimlachte: ‘Aha, jij kent de geschiedenis. Dat is meer dan vier eeuwen geleden, maar we hebben het nog steeds over St.-Elmo.’ Hij had het boek van Ernle Bradford gelezen, kende het hele ongelooflijke verhaal over de verbazingwekkende moed van de Maltezer bevolking, geleid door de ridders en gemotiveerd door haar

godsdienstige overtuiging en de vrees gevangen te worden genomen en naar de Turkse slavenkampen te worden gestuurd. ‘Nu staan ze onder de invloed van een andere moslem.’ Er werd op de deur geklopt en een gedrongen luitenantter-zee eerste klas met een stierenek en grijzend haar kwam binnen met zijn pet onder zijn linkerarm en een stapeltje paperassen in zijn rechterhand. Hij was een stuk ouder dan zijn pas aangestelde kapitein. Zijn naam was Robin Makewate. Hij was de hoofdmachinist, legde Gareth uit. Hij kwam een routineverslag uitbrengen over de situatie in de machinekamer. Toen hij weg was, zei Gareth: ‘Hij is drieënveertig. Hij is op negentienjarige leeftijd als stoker begonnen, nadat hij op een avondschool zijn technische kennis had bijgespijkerd. Hij heeft zich vrijwillig voor deze baan aangemeld, ook al wist hij dat hij onder het bevel van een jongere man zou komen te staan.’ Hij dronk zijn glas leeg en zei dat het een vreemde ervaring was om het commando te voeren over een schip dat deels bemand werd door vrijwilligers en deels door mensen die van andere schepen waren afgeschopt.

Ik zag die wrange glimlach weer. Zijn ogen keken me niet aan en zagen alleen wat er in zijn hoofd omging toen hij zachtjes, zo zacht dat ik hem nauwelijks kon verstaan, vervolgde: ‘Ik heb een bemanning van meer dan tweehonderd koppen en zevenenvijftig van hen zijn vrijwilligers. Waarom? Ik weet het niet en ik ben nog wel de kapitein. Zij weten het evenmin, en zij zijn degenen die zich vrijwillig hebben aangemeld. Een gevaarlijke opdracht, is het enige dat sommige van hen te horen hebben gekregen. Een paar van hen heb ik zelfgekozen. Wat hen betreft heb ik de vrije hand gekregen: mijn navigatie-officier, Peter Graig, mijn verbindingsofficier, luitenant Webster, en Tony Draycott, de officier die belast is met de wapenrusting. Een van de andere hogere officieren heeft nog met mij op de Ganges gediend. De meeste van de belangrijkste posities worden ingenomen door vrijwilligers, maar er zijn er minstens een stuk of vijftig, zestig die met zachte aandrang door andere kapiteins zijn overgeheveld, alsof de Medusa een soort menselijke prullenbak was en ik de schlemiel wie ze al hun onruststokers en lawaaischoppers op zij n dak konden schuiven. Maar goed…’ Weer die wrange glimlach, de lichte schouderophaling. ‘Laten we maar eens een hapje eten. Ik heb honger, jij vast ook, en ik zit maar te praten.’

Hij riep de steward en toen we aan de avocado-garnalencocktail zaten, bespraken we de situatie in Libië, en de plo, Beiroet en de gevolgen van de Golf-oorlog. Door de dagelijkse berichten van het hoofdkwartier van de vloot in Northwood bij Londen, plus de nieuwsuitzendingen van de bbc, was hij overal goed van op de hoogte. Dat moest ook wel, vond ik, want hij zat hier als een soort lokaas in een onafhankelijk staatje midden in de Middellandse Zee voor de kust van het grilligste en onbetrouwbaarste land van Afrika. Net toen ik daarover zat te denken, steeds nieuwsgieriger, en overwoog hem te vragen wat zijn plannen waren, welke orders hij had en of zijn volgende aanlegplaats Menorca zou zijn, werd zijn naam omgeroepen over de intercom. Het was de officier van de dag die meldde dat zich een groepje mensen had verzameld op de kade.

Ik stond op en keek uit de patrijspoort. Het was zo goed als donker op de betonnen kade. Alleen op de hoek bij het pakhuis aan de overkant brandde licht. Een tiental mensen stond zwijgend tegen de roestbestendige stalen wand van de loods. Het leek een toneelstuk waarin steeds meer spelers, met twee of drie tegelijk, opkwamen.

‘Hebt u de eerste luitenant ervan op de hoogte gesteld? Het kunnen havenarbeiders zijn die een schip moeten lossen. Moet er een schip binnenkomen?’

‘Voor zover ik weet niet. Luitenant Mault probeert al contact op te nemen met de havenautoriteiten, om te horen of zij soms weten wat er aan de hand is.’

‘Goed, laat hij alle informatie aan mij doorgeven en houd hen in de gaten. Geef me een seintje als ze sterk in aantal groeien.’ Hij hing op, wierp een korte blik door het raampje en kwam toen weer zitten terwijl hij in zichzelf mompelde: ‘Bevalt me niets.’ Daarna zei hij niet veel meer. Het hoofdgerecht was geroosterd lamsvlees en hij at snel, terwijl hij om de paar minuten een blik uit het raam wierp. Toen de koffie kwam, liepen we met ons kopje naar de patrijspoort. De groep had zich aardig uitgebreid. Zo te zien stonden daar veertig a vijftig mannen in het donker. ‘Waar staan ze in godsnaam op te wachten?’ Hij draaide zich om toen er op de deur werd geklopt. ‘En, wat is er aan de hand?’ Luitenantter-zee eerste klas Mault was een magere, slungelige man met een, naar ik vermoedde, permanent ongeruste uitdrukking op zijn gezicht. Hij had een lang gezicht met een scherpe neus en moest zich bukken toen hij binnenkwam. Hij leek een jaar of vijfendertig, iets ouder misschien, en had dezelfde rang als Gareth. ‘Ik weet het niet,’ zei hij langzaam. ‘Het lijkt wel of ze op een teken staan te wachten.’

‘Zouden ze een rel willen uitlokken?’ ‘Het zou een demonstratie kunnen zijn.’ ‘Tegen ons?’

De eerste luitenant aarzelde. ‘We weten dat er anti-Britse, althans antiwesterse gevoelens heersen op Malta, die heel zorgvuldig schijnen te worden gevoed en gestuurd.’

Gareth Lloyd Jones liep weer naar het raam. ‘Ja,’zei hij. ‘Daarom hebben onze mensen ons waarschijnlijk geadviseerd midden in de haven voor anker te gaan. Ik dacht eerst omdat we daar meer zouden opvallen en een tegenzet zouden kunnen doen tegen de aanwezigheid van die Russische kruiser. Ik vond eerlijk gezegd al toen de Maltezer autoriteiten erop stonden dat we op deze van God en alleman verlaten plek zouden aanleggen dat we hier niet alleen het minst zichtbaar zijn, maar ook erg kwetsbaar in het geval er op de wal een antiwesterse groep in actie komt. Jammer dat we de zijkant van het schip niet hebben verlicht.’ Hij bleef even staan kijken naar de donkere kade en naar de groepjes mensen in de nog donkerder schaduwen.

Luitenant Mault was ook naar de patrijspoorten gelopen. ‘Weet u hoe laat de verlofgangers terug zijn?’ vroeg hij. Gareth schudde zijn hoofd. ‘Dat stond niet op de uitnodiging vermeld.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Ze zullen zo wel komen, neem ik aan. Ik heb hun bezworen nuchter te blijven. Denkt u dat ze inderdaad nuchter terugkomen?’

‘Het is niet alleen een gewone wijnfirma, maar men stookt er ook de plaatselijke cognac en een soort gin. Ik heb in de mess een brochure van de firma zien liggen. Het schijnt dat we wat van hun wijn hebben ingeslagen, of cadeau hebben gekregen - dat is me niet helemaal duidelijk.’

Gareth liep bij het raam vandaan. ‘Goed.’ Zijn stem klonk opeens anders, scherp en kortaf. ‘Laat Kent naar die firma gaan. Hij moet mijn verontschuldigingen aanbieden aan de directeur en zeggen dat de bemanning door omstandigheden ogenblikkelijk moet terugkeren naar het schip.’ Hij haalde een sleutel uit zijn zak en gaf

die aan Mault. ‘Laat hij de auto nemen die we gisteren gehuurd hebben. Die staat achter de loods geparkeerd. En stuurt u iemand met hem mee.’ Hij keek weer even uit de patrijspoort. ‘Zeg dat hij snel moet zijn. Ik heb het gevoel dat ze op elkaar staan te wachten en als er één begint…’

‘Tot uw orders.’ Mault keerde zich om en bukte weer toen hij de kajuit uitliep.

‘Ik moest maar eens gaan,’ zei ik, maar Gareth scheen me niet te horen. Hij stond doodstil uit het raam te kijken. ‘Zou je een van je mensen even naar de Thunderflash willen laten seinen…’ Hij draaide zich om. ‘Waarom zou je nu weggaan? Wacht maar rustig op de berichten uit Menorca. We zullen dadelijk wel iets horen. Ik ga naar de brug. Wil je soms mee?’ We liepen een trap op vlak bij zijn kajuit. De brug zag er donker en verlaten uit. We zagen alleen de gloed van de instrumenten en een eenzame figuur, een bootsman, die net de trap opkwam die naar het zijdek voerde. ‘Luitenant Kent gaat nu weg, kapitein.’ ‘Wie gaat er met hem mee?’ ‘Dat weet ik niet.’

‘Hastings,’ hoorde ik luitenant Mault zeggen, die eveneens de brug op stapte. Hij moest vlak achter ons aan gekomen zijn. ‘Goede keus.’ Gareth Lloyd Jones knikte en glimlachte even tegen mij. ‘Hij is onze sportleraar. Hij houdt ons in conditie en werkt vetkwabben weg. In theorie, tenminste.’

Hij liep de deur uit aan bakboordzijde van de brug en ik liep achter hem aan. Boven aan de trap keken we toe terwijl de officier die mij aan boord verwelkomd had snel de loopplank afliep, gevolgd door een breedgeschouderde, krachtig uitziende matroos. Toen ze op de kade stapten, kwam de donkere massa in beweging en weerklonken er stemmen in de nacht, Maltezer stemmen die duidelijk boven het zachte geronk van de machines uit te horen waren. Opeens rees er een stem boven de andere uit en werden de bewegingen van de groep doelbewust. De donkere massa splitste zich in twee groepen die de ingang van en de doorgang langs de loods versperden.

‘Zet een mannetje achter de grote seinlamp en laat de fotograaf komen.’

‘Tot uw orders.’ Maar vóór de onderofficier zich had bewogen, had Mault de telefoon van de brug al gepakt. Diverse officieren hadden

zich bij hem gevoegd. ‘Ik heb extra wachtposten neergezet,’ meldde een van hen.

‘Mooi.’ De goedkeuring was nauwelijks hoorbaar en Gareth keek niet eens om. Met zijn handen op de reling leunde hij gespannen naar voren en keek naar de twee mannen die in de maat en zonder aarzelen afliepen op de groep, die nu aaneengesloten de doorgang langs de oostkant van het pakhuis belemmerde. Even leek alles rustig te blijven. De Maltezen stonden volkomen stil, zodat de enigen die zich bewogen de twee in uniform gestoken mannen waren die over de kade liepen. Ik meende zelfs het geluid van hun marcherende voetstappen te kunnen horen. Toen ze bij de groep die de doorgang versperden kwamen, moesten ze wel stoppen. De jonge luitenantter-zee had het misschien kunnen klaarspelen. Hij stond stil en sprak kalmpjes met hen, maar wat hij zei, konden de mensen aan de andere kant van de loods niet horen. Zij kwamen nu in beweging, een beetje onzeker, maar het was duidelijk wat hun bedoeling was. Ze liepen in de richting van de loopplank om de twee marine-officieren de terugweg af te snijden. ‘Zal ik hen terugroepen?’ De eerste luitenant had de microfoon van de luidsprekers op het bovendek al in zijn hand. Lloyd Jones aarzelde een fractie van een seconde, maar toen riep een van de eilandbewoners iets en meteen daarop brak er een tumult uit op de kade en drongen de duistere figuren als een donkere golf om de twee geüniformeerde mannen heen. ‘Luitenantter-zee Kent, terugkeren naar het schip.’ Maults metaalachtige, door de luidsprekers versterkte stem scheen de donkere nacht te vullen. ‘U keert beiden onmiddellijk terug.’

Lloyd Jones kwam opeens in actie. Hij griste de microfoon uit de hand van de officier en zijn stem schalde zwaar door de luidsprekers toen hij het bevel introk en de grote seinlamp liet aansteken en op de kade liet richten. Opeens baadde de hele meute in een zee van schel licht en waren de mensen geen duistere figuren meer, maar herkenbare gedaanten met herkenbare gezichten. Ze bleven vastgenageld staan, als figuranten bij een filmopname, en Kent en de gespierde onderofficier marcheerden fier terug naar de loopplank. ‘Waar is de fotograaf?’ Lloyd Jones sprak kortaf. ‘Hier ben ik.’ Een man in een slobberige trui en met zijn apparatuur om zijn nek stapte de brug op.

‘Ik wil foto’s. Scherpe foto’s waarop de mensen gemakkelijk geï-

dentificeerd kunnen worden.’ Hij hield de microfoon weer voor zijn mond. ‘Dit is de kapitein. Ik weet niet waarom u zich op de kade voor mijn schip hebt verzameld, maar ik vraag u zich nu te verspreiden en mijn officier zijn werk te laten doen. Ik kan daaraan toevoegen dat mijn fotograaf op dit moment bezig is foto’s te nemen, zodat in het geval mijn officier belemmerd wordt in de uitoefening van zijn functie, u allen kunt worden geïdentificeerd als ik deze zaak opneem met de autoriteiten van Malta.’ Ik geloof dat hij er wel in geslaagd zou zijn hen uit elkaar te drijven, want een paar van hen die het dichtst bij het schip stonden, hadden hun gezicht al afgewend toen de seinlamp was aangestoken en een groot aantal begon nu weg te slenteren bij de bedreiging te worden gefotografeerd. Op dat moment echter verscheen er een motorfiets om de hoek van de loods en de als een Heli’s Angel in zwart leer gestoken berijder trok de motor op de standaard en begon de menigte toe te spreken met een stem die bij na even krachtig was als die van Gareth door de megafoon.

De twijfelaars keerden terug naar de groep. Kent was inmiddels weer bij de loopplank aangekomen, Waar hij bleef staan en naar ons opkeek voor nadere bevelen. Zijn gezicht leek spierwit in het felle licht van de lampen. ‘Wat denkt u, kapitein, zou hij het redden?’ Lloyd Jones leunde nog steeds over de reling en keek op de menigte neer met de microfoon in zijn rechtervuist geklemd. ‘Stuur een aantal mannen naar de loopplank,’ beval hij. ‘Laten we eens kijken wat een beetje machtsvertoon kan uithalen.’ Hij boog zich voorover en beval Kent op kalme toon zijn oorspronkelijke bevelen uit te voeren. ‘Zodra je van het haventerrein af bent, zul je snel moeten zijn, vóór die kerel de menigte tot gewelddaden opzweept.’

Kent en de onderofficieren die ter versterking waren meegestuurd, liepen snel in de pas de kade over, terwijl de eilandbewoners toekeken en de motorrijder hun luidkeels bleef toeschreeuwen. De officieren wisten de hoek van de loods te bereiken en toen ze uit het zicht verdwenen waren, kwam de menigte weer in beweging, terwijl Gareth hen door de megafoon tot kalmte bleef manen. Een tweede groep mannen daalde vanaf het schip de loopplank af en stelde zich op de kade op. De menigte had er nog geen erg in, want iedereen holde naar de weg, waar ze abrupt bleven staan toen een auto opeens zijn koplampen over hen heen zwiepte

en met ronkende motorlangs hen stoof.

Ik stond nog steeds naast Gareth en hoorde hem een zucht van verlichting slaken. Even ontspande hij zich. Toen rechtte hij zijn rug, draaide zich langzaam om en gaf de mannen achter de seinlamp orders zich gereed te houden. De kade was nu bijna verlaten. ‘Denkt u dat ze nog terugkomen, kapitein?’ ‘Ik ben bang van wel. Dit is een rel, die al was georganiseerd nog voor we op deze verdomde plek aanlegden.’ Hij sprak zachtjes, meer in zichzelf dan tegen Mault. ‘Laat de voltallige reparatiedienst zich gereedhouden, zet mensen bij de brandslangen en zorg dat er voldoende druk op de pompen staat, voor het geval we die nodig hebben.’

‘En de interne veiligheidseenheid?’ Gareth aarzelde.

‘Machtsvertoon is zoals u zelf al zei misschien net wat we nodig hebben.’

Gareth gaf geen antwoord. Hij staarde naar de kade. Er begonnen al mensen terug te komen, die in een groepje rondom de motordui-vel bleven staan. De motorrijder was een breedgebouwde, gehard uitziende man met een bijna vierkant gezicht met een brede neus en zwart krullend haar dat als een helm op zijn hoofd lag. ‘Oké, laten ze zich maar bewapenen. Twintig man onder bevel van de sergeant van de marine.’ ‘Simmonds?’

‘Ja. Misschien is hij speciaal voor dit soort klusjes op het schip gezet.’ Gareths gezicht vertrok tot een grijs. ‘Dat heb ik me al die tijd al afgevraagd. Laten ze zich niet vertonen. Een grote parade is het laatste dat we nodig hebben.’ En toen zei hij, half in zichzelf: ‘Ik mag wel eens bericht sturen naar de cincfleet, om hun op de hoogte te brengen.’ Hij liep de brug weer op om te bellen en daarna bleven we lange tijd staan wachten. Uiteindelijk keerden we terug naar zijn kajuit. ‘Het heeft absoluut geen zin met angstige gezichten op de brug rond te hangen. Daar zouden ze maar nerveus van worden.’

‘Ben jij dan niet nerveus?’ vroeg ik.

Hij lachte. ‘Natuurlijk wel, wat dacht je?’ Zijn steward kwam binnen en hij bestelde nog een kop koffie voor ons allebei. ‘Wil je er een cognacje bij? Of heb je liever Armagnac? We hebben op Gibraltar wat Armagnac ingeslagen voor de officiersmess, eer—

steklasspul.’ Hij dronk het zelf niet, dus bedankte ik ook. We nipten in stilte aan onze koffie, terwijl we luisterden naar de berichten die via de intercom binnenkwamen: eerst van de reparatiedienst, toen van het hoofd van de machinekamer die bevestigde dat er druk stond op de waterpompen, daarna de bevestiging dat alle zoeklichten bemand waren, en ten slotte luitenant Mault die aankondigde dat de interne veiligheidseenheid paraat stond en gewapend was. ‘God! Ik hoop niet dat het zo ver zal komen.’ ‘Denk je dat die mogelijkheid erin zit?’ vroeg ik. Hij haalde zijn schouders op en liep naar het raam, waar hij bleef staan kijken, met zijn koffiekop in zijn hand. ‘Die mensen staan daar nie zomaar.’ Er werd op de deur geklopt en de seinoffcier stak zijn bebaarde gezicht om het gordijn heen. ‘Telex uit Menorca via cincfleet, kapitein.’

Gareth nam de telex aan, las hem en gaf hem toen aan mij. ‘Sorry. Zo te zien verdenken ze je nog steeds.’

De telex was kort en bondig: ‘Ref uw verzoek Michael Steele, zijn plotselinge vertrek bevestigt verdenkingen van de autoriteiten. Wettelijke maatregelen worden nu genomen om uitleveringsverzoek aan Malta. Te uwer informatie wapen gebruikt door Barriago nog niet gevonden.’ Het was niet getekend en toen ik hem vroeg van wie het afkomstig was, schudde hij zijn hoofd. ‘Alles wat op dit schip met communicatie te maken heeft, moet geheim gehouden worden. Voor zover ik weet is de bron volkomen betrouwbaar.’ Hij stak zijn hand uit en nam de telex van me terug. ‘Jammer. Jammer dat ik je geen betere berichten kan geven.’ Ik dankte hem en stond op. ‘Ik moet nu echt gaan,’ zei ik. Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet nu.’ Hij keek op de klok boven zijn bureau. ‘Over vijf minuten moeten ze allemaal het gebouw van de wijnfabriek uit zijn en over een kwartier verwacht in hen terug op het schip.’ Hij dronk de rest van zijn koffie op en pakte zijn pet. ‘Tijd om weer naar de brug te gaan. Ga je mee?’ Ik liep achter hem aan de gang door en de trap op naar de brug. Er was weinig veranderd, behalve dat de menigte nog groter leek. We gingen weer naar het zijdek. Een enorm zoeklicht was opgesteld en bemand en de mensen van de reparatiedienst lieten brandslangen zakken naar de kade. De verlofgangers waren nog nergens te bekennen, maar een sergeant stond op het dek beneden klaar bij de davits. Gareth riep hem naar het brugdek. ‘Ik zal het u

laten weten wanneer ik uw mannen op de kade wil zien. Daar zult u moeten optreden al naar gelang de situatie dat vereist. Het is uw taak alle bemanningsleden veilig en ongedeerd op het schip terug te krijgen. Eén ding mag u niet vergeten: alles wat u doet zal politieke gevolgen hebben en in het felle licht van de publiciteit worden onderzocht.’

De sergeant keek hem onbewogen aan: ‘Tot uw orders, kapitein.’ Toen was het weer stil, op het doffe geronk van de scheepsmachines na. Het dek onder onze voeten trilde zachtjes en over het hele schip verspreid stonden mannen te wachten en te kijken, terwijl vanaf de kade de opgewonden, nerveuze Maltezer stemmen als een hoorbaar verlengstuk van de steeds veranderende vorm van de wachtende massa naar ons toe dreven. Ik zag de motorrijder in zijn zwartleren pak met drukke gebaren praten met de mensen die om hem heen stonden. Er waren er meer zoals hij, duistere figuren te midden van diverse groepen.

De sergeant was teruggekeerd naar zijn mannen op het benedendek en Gareth keek voor de derde of vierde keer op zijn horloge. De koperen tuit van de brandslang sloeg met een klap tegen de wand van het schip en opeens werd er iets geschreeuwd en kwamen de mensen op de kade in beweging. De menigte stroomde door de ruimte tussen de oostelijke muur van de loods en het naburige gebouw. Een claxon toeterde, er werd weer geschreeuwd en een kleine rode auto verscheen in de doorgang, bijna volkomen onzichtbaar in de dichte massa. Het lawaai zwol aan, we hoorden het geluid van vuisten die op het dak en de motorkap van de auto beukten. De claxon loeide nu onophoudelijk.

Gareth zette de megafoon aan zijn mond. ‘Zoeklicht.’ De witte lichtbundel was zo fel en zo verrassend dat alles even stokte. Een seconde bleef het volkomen stil. Toen duwde de auto zich met loeiende motor de menigte in, om een weg te banen voor de mannen die erachter liepen.

Er werd iets geroepen, een woord, niet in het Maltees, maar in het Frans. Attaquez! Op dat moment veranderde alles. Met een zwaai werd de auto aan één kant opgetild en op zijn zij gegooid. De motor brulde toen de wielen opeens in het niets draaiden. Er werd gejoeld en geschreeuwd en de twee brandweerslangen die tot halverwege de kade waren uitgerold, vulden zich en spuwden als sissende slangen een krachtige waterstraal uit hun koperen bekken,

maar de auto en de menigte waren te ver weg, de waterstraal haalde het niet. Ik hoorde Mault iets zeggen, maar nog voor hij een bevel kon geven, denderden de sergeant en zijn mannen, allen in uniform en gewapend met zelfladende geweren en bajonetten, de loopplank af.

Waren ze maar in actie gekomen vóór de verlofgangers op de kade waren verschenen, hadden ze de menigte maar uiteengedreven en de opruiers en leiders eruit gepikt… Maar dan had men beweerd dat zij het initiatief hadden genomen en dan zou de Royal Navy de schuld hebben gekregen van alles wat daarop volgde. De mannen stelden zich als een hechte massa aan de voet van de loopplank op en begonnen langzaam op te rukken. Waarschijnlijk zou dat voldoende zijn geweest om de menigte te intimideren tot de matrozen terug op het schip zouden zijn, maar in plaats daarvan gaf de sergeant het bevel tot de aanval over te gaan en dat was de lont in het kruitvat, waardoor een vervelend incident veranderde in een politieke rel.

De menigte rondom de auto was al wat teruggedeinsd. Nog even en die mensen zouden ervandoor zijn gegaan. Toen gebeurde het: een flits, de knal van een schot en luitenantter-zee tweede klas Kent, die uit de auto probeerde te komen en zijn bovenlichaam al uit het raampje had gewerkt, gooide zijn handen omhoog en gaf een gil. Daarna verloor hij het bewustzijn en hing slap tegen de zijkant van de auto. Ik zag de man die het schot had gelost; hij liet zijn pistool vallen, draaide zich om en glipte weg tussen de achterste rijen van de menigte.

Ik zag hem, maar ik geloof niet dat de anderen hem zagen, want zij hadden hun aandacht gericht op de gewapende mariniers. Die waren abrupt blijven staan en de stem van de sergeant schalde boven het lawaai uit toen hij het bevel gaf over de hoofden van de menigte heen te schieten. Het salvo was wat onregelmatig, maar het lawaai van de schoten, de aanblik van de rij mannen in hun blauwe uniformen en met het geweer aan de schouder en de bajonetten die glinsterden in de schijnwerpers dwongen de menigte zich om te draaien en ervandoor te gaan, zo snel dat een paar tellen later de enige achtergeblevene de motorrijder was, die woest probeerde zijn motor aan te trappen. Uiteindelijk gooide hij hem neer en vluchtte ook hij weg.

Ik geloof dat Gareth de enorme implicaties van het gebeurde onmiddellijk bevatte, want hij stond met een spierwit gezicht op het brugdek en scheen te overdonderd om orders te kunnen uitdelen. Het was Mault die de gewapende mariniers het bevel gaf terug te keren naar het schip, de ziekenbroeder en een paar matrozen met een brancard de kade op stuurde om de jonge luitenant naar de ziekenboeg te vervoeren, de verlofgangers liet opstellen aan de voet van de loopplank en de namenlijst liet afroepen om te controleren of iedereen er was. Ze liepen de loopplank op en de reparatiedienst was al bezig de brandslangen op te rollen toen Gareth pas zijn schok te boven kwam. ‘Luitenantter-zee eerste klas Mault.’ Mault draaide zich om en hief vragend zijn rechte, zwarte wenkbrauwen op.

‘We moeten hier weg. Geef aan de bemanning door dat we de kade verlaten en dat iedereen zijn ankerpositie inneemt. We gaan midden in de haven voor anker, achter die Russische kruiser. Daarna zullen we wel zien.’ Hij draaide zich abrupt om en liep de cabine op de brug binnen. ‘Laat Gordon bij me komen,’ zei hij tegen een van de matrozen. ‘Ik ben in mijn kajuit.’ Hij verdween haastig door de deur aan de andere kant.

Op dat moment begreep ik dat hij beter dan zijn officieren, inclusief luitenant Mault, wist wat de gevolgen van het incident zouden zijn - een gewapende eenheid was vanaf een schip van de Royal Navy de kade opgekomen en had het vuur geopend op een groep inwoners van Malta. Het maakte niet uit dat ze in de lucht hadden geschoten, dat hun actie was uitgelokt en dat een officier was neergeschoten - het incident had plaatsgevonden op Maltezer bodem. Een vijandige actie. Aldus zou het worden uitgelegd aan de Maltezer bevolking, de hele derde wereld en de niet-gebonden landen. Hij was mijn aanwezigheid op het schip helemaal vergeten en dat kon ik hem niet kwalijk nemen.

De mededelingen klonken opeens hard uit de luidsprekers en Maults stem gaf de bemanning bevel de ankerposities in te nemen. Ik wachtte tot hij klaar was en vroeg toen of hij de Thunderflash zou kunnen laten seinen, dat ze mij moesten oppikken, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Sorry. U zult moeten wachten tot we voor anker liggen.’ Hij had de microfoon opgehangen en richtte een verrekijker op de kade waar zich aan de zijde van de Somerset Wharf een menigte had verzameld. ‘Over niet al te lange tijd zal het hele eiland op stelten staan.’ Hij liep naar de kaartentafel en schudde

zijn hoofd. ‘Wat een toestand.’

Dat had hij niet moeten zeggen, niet waar ik bij was, en zeker niet waar de navigatie-officier die naast hem stond bij was. Uit de manier waarop hij het zei, alsof hij er zelf niets mee te maken had, begreep ik dat hij probeerde zich van zijn kapitein te distantiëren. Ik nam uiteraard aan dat hij dat deed omdat hij ouder was en een wrok koesterde over het feit dat hij gepasseerd was. Later zou ik er pas achter komen dat zijn grootvader in de Eerste Wereldoorlog admiraal was geweest, dat zijn vader in de Tweede Wereldoorlog op zee was gesneuveld en dat hijzelf sinds zijn traditionele officiersopleiding was opgeklommen via Pangbourne, Dartmouth en zijn dienstjaren op zee. Zijn carrière was echter stukgelopen toen hij zich had gemeld voor dienst op onderzeeërs, want toen hij was aangesteld op de Dolphin voor een opleidingscursus, had hij ontdekt dat hij aan claustrofobie leed en dat hij niet in staat was zich te concentreren zodra ze onder water zaten. Gezien de omstandigheden was het een beetje triest dat hij nu onder het bevel stond van een man die als gewoon matroos op de Ganges bij de marine was gekomen, die vanaf het benedendek tot officier was opgeklommen en die bovendien een flink aantal jaren jonger was dan hij en pas onlangs was gepromoveerd tot luitenantter-zee eerste klas, de rang die hijzelf al langer had dan hem lief was. Daar kwam nog bij dat hij nog nooit het bevel over een schip had gehad en nu had deze jonge knaap hem meegesleurd in een grootscheepse rotzooi. Zo noemde hij het en hij zei ook: ‘Op de werf hier werken Chinezen, een van de modernste Russische kruisers ligt midden in de Grand Harbour en de Libiërs zitten hier nauwelijks tweehonderd mijl vandaan. We hadden nooit naar deze kade moeten komen. We hadden er nooit in moeten toestemmen aan deze kade te gaan liggen.’ Hij draaide zich om en mompelde nog iets dat klonk als: ‘Hij had zijn hersens moeten gebruiken.’ Toen gaf hij opdracht de meertrossen in te halen en de matrozen haalden alles binnen op de trossen aan de boeg en de achtersteven na. De speciale zeedienst officieren waren op de brug verschenen en de navigator stond in het midden. Mault sloeg alles vanaf het brugdek gade en verzocht hem de kapitein ervan op de hoogte te stellen dat het schip was losgegooid en klaar was om te vertrekken. Ik keek naar de kade, zodat ik Maults gezicht niet zag toen de navigator de telefoon ophing en zei dat de kapitein in de controlekamer

zat en dat Mault het schip zelf naar de nieuwe ankerplaats moest brengen, maar ik hoorde de scherpte in zijn stem toen hij het bevel gaf de tros achter los te gooien en in de microfoon die in verbinding stond met de stuurhut beneden ons zei: ‘Bakboord dertig, langzaam vooruit bakboord, langzaam vooruit stuurboord.’ Ik voelde het kloppen van de motor onder mijn voeten, zag de boeg van de kade wegzwenken en toen voeren we achteruit langs het half verroeste vrachtschip dat aan de Parlatoriowerf lag. ‘Havenboot uit de richting van de Gun Wharf komt naar ons toe.’ Mault knikte dat hij het bericht van de uitkijk had begrepen. De boeg van het schip zwenkte verder van de kade af. Zodra we bij het vrachtschip weg waren en voldoende ruimte hadden om de draai van 180° te voltooien, liet hij het schip langzaam vooruit stomen. De lange arm van de havenmond lag recht vooruit toen we de Senglea Point passeerden met de massieve vestingwerken van St.-Angelo erachter. De haven was een brede strook vlak water waarin aan beide kanten honderden lichtjes gereflecteerd werden, met aan het eind de zwaaiende lichtbundel van de vuurtoren van St.-Elmo, die iedere vijftien seconden drie flitsen wegstuurde, en het knipogende lichtje op de punt van de golfbreker ernaast. Mault liep naar de kaartentafel en riep de navigator erbij. ‘Ik wil hier ongeveer voor anker gaan,’ zei hij met zijn vinger op een positie ruwweg ten zuidwesten van wat ooit Gallows Point heette, maar dat nu in het Maltees op de kaart aangegeven stond als Il-Ponta Ta’Ricasoli.

‘Midden in de vaargeul?’ vroeg luitenant Graig. ‘Nee, natuurlijk niet, iets in de richting van de Bighibaai.’ De navigator knikte. ‘Nine Fathoms Bank. Daar is een diepgang van achttien tot negentien meter. Akkoord?’ Hij had de koers al uitgezet en een van de kwartiermeesters zal al achter de radar. Door de schuine ramen zag ik de Russische kruiser groot en vrolijk verlicht opdoemen. ‘Havenboot aan bakboord. Ongeveer honderd meter verwijderd. Hij seint dat we moeten stoppen.’ ‘Dank je, Stevens.’

Bij de kaapstander op het foksel stond een groepje mannen en ik zag ook mannen op het dek van de kruiser. De kruiser zag er reusachtig uit toen we vlak langs zijn stuurboordzijde voeren en ik dacht er even aan dat als de Russen er op de een of andere manier bij betrokken zouden raken, het een internationaal incident zou

worden. Toen zag ik een man met een doek in zijn hand vanuit de open deur van de helikopterhangar op het achterschip vrolijk naar ons wuiven en plotseling was dat idee van mij wel erg absurd. ‘Echt kameraadschappelijk.’ De navigator lachte tegen mij. ‘Die lui gedragen zich soms alsof we wapenbroeders zijn. Dat is een van hun Kresta’s - zeer dodelijk.’ Hij was klein van stuk, had een rond gezicht met een wipneus en pretlichtjes in zijn ogen. ‘Tussen haakjes, mijn naam is Graig. Peter Graig. Ik word geacht ervoor te zorgen dat mijn meesters niet met hun buik over de zeebodem schrapen of tegen de klippen oplopen, letterlijk bedoel ik.’ Hij keek naar de kaart. ‘Daar gaan we voor anker.’ Hij wees naar een kruisje dat met potlood op de kaart was getekend. ‘En daarna zullen we de havenmeester moeten uitleggen wat er gebeurd is.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Over tweeëntwintig minuten is er een nieuwsuitzending. Denkt u dat de bbc hiervan al bericht heeft gekregen?’ Een jonge matroos die naast de kaartentafel stond met zijn rug naar de scheidingswand zei kalmpjes: ‘Als de bbc dit nieuws de wereld instuurt, zal de ministerpresident de opperbevelhebber van de marine goed te grazen nemen en zitten we mooi in de ellende. Je mag de hemel danken dat jij maar een gewone navigator bent. Ik zou op dit moment niet graag in de schoenen van de ouwe staan…’ Hij zweeg en keek even verontschuldigend naar mij. ‘Van de kapitein, bedoel ik.’ Net als de navigator was hij een Schot. Hij heette Robinson en was matroos eerste klas en nog maar één stap verwijderd van de rang van adelborst. Ik geloof dat hij hooguit een jaar of negentien was.

De navigator had nu al zijn aandacht nodig voor de nadering van de ankerplaats en een oudere officier die bij de radar stond, wees de jongen terecht. ‘Als je die praatjes niet voor je houdt, zul jij zelf in de ellende komen te zitten. Op dit moment heeft niemand zin uitgebreid te moeten horen wat de gevolgen van dat incident zouden kunnen zijn, dus vergeet maar dat jouw vader bij het Journaal werkt en hou je mond verder. Begrepen?’

Ik voelde het schip onder mijn voeten trillen en toen ik achteromkeek, zag ik dat we vaart minderden: ‘Havenboot recht vooruit, seint nog steeds dat we moeten stoppen.’ Mault negeerde het bericht. Hij liep terug naar de kaartentafel, wierp een korte blik op het punt waar de navigatie-officier het kruisje had gezet en vroeg hem hoe ver ze nog moesten voor ze het anker konden laten zakken. Toen liep hij het brugdek op aan bakboordzijde, waar hij een van de microfoons oppakte. Iedereen wachtte zwijgend, terwijl het schip langzaam doorvoer en reageerde op kleine correcties van het roer, hoewel de lichtjes op de wal nauwelijks van plaats veranderden. ‘Nu!’ Ik voelde het meer dan dat ik het hoorde, het geratel van de ketting, en toen klonk de stem van de matroos op het foksel, die meldde hoeveel schakels er uitgerold waren. ‘Zo, dat is dat.’ Graig keek hoe laat het was en noteerde het tijdstip waarop het anker was uitgegooid naast de positie die hij had bepaald. Achter hem begonnen de andere officieren de brug te verlaten. ‘Mag ik u een drankje in de officiersmess aanbieden?’ Ik aarzelde en knikte toen. Lloyd Jones zou waarschijnlijk net zo graag van mij verlost zijn als ik van het schip af wilde, dus hoefde ik me over hem geen moeilijkheden te maken. Bovendien wilde ik eigenlijk graag weten wat de officieren van de hele zaak vonden. De officiersmess lag twee dekken lager aan stuurboordzijde. Een zestal officieren was al aanwezig. Ze zaten zwijgend te wachten op het nieuws. De radio stond aan en lichte muziek weerklonk door de luidspreker, die hoog tegen de muur was bevestigd. Het nieuws begon net toen Peter Graig mij een borrel gaf. Eerst klonken de sombere klokslagen van de Big Ben en daarna was er de stem van de nieuwslezer die de hoofdpunten van het nieuws voorlas. Het kwam als derde onderwerp, na een bericht over bomaanslagen in Belfast en Lyon. ‘Een fregat van de Royal Navy dat een beleefdheidsbezoek brengt aan Malta, is vanavond betrokken geraakt bij een incident waarbij een groep verlofgangers onder bescherming aan boord van het schip moest worden teruggebracht. Er zijn schoten gelost en een van de officieren van het schip is gewond geraakt.’ Dat was alles.

‘Meer niet?’ vroeg Graig. Hij nam een gretige slok en keek om zich heen. ‘Waar is Robbie? Hè, Robinson, zeg maar tegen je vader dat hij eens een beetje beter verslag moet uitbrengen. De mensen thuis behoren te weten hoe het in werkelijkheid is toegegaan.’ Zijn woorden weerspiegelden de mening van zijn collega’s. Opzettelijk afgezwakt, was hun oordeel. Mault kwam binnen. ‘Meneer Steele, de kapitein zou u graag even willen spreken. In zijn kajuit.’ Ik knikte en dronk eerst mijn glas leeg, om te kunnen wachten op het uitgebreidere nieuws dat op de berichten over de onlusten in Lyon zou volgen. Het werd natuurlijk volkomen neutraal gebracht

en er werd niets nieuws aan toegevoegd, niets waaraan de bevolking van Malta aanstoot zou kunnen nemen. Er werd geen melding van gemaakt dat de Maltezen degenen waren geweest die het eerste schot hadden gelost, noch dat het schip met opzet aan de Hamil-ton Wharf was gelegd, zodat een anti-Britse groep makkelijk vanaf de nabijgelegen Malta Dry Docks naar het schip kon komen om het leven te bedreigen van de Engelse matrozen die naar het schip terugkeerden na een diner dat hun bijna zeker was aangeboden met het doel hen aan wal te krijgen…

Ik bedankte Graig voor de borrel, verontschuldigde me en liep de trap op naar de kajuit van de kapitein. Daar was echter niemand en een kop zwarte koffie stond onaangeroerd op het bureau. Ik liep naar een van de patrijspoorten. We waren op het anker gedraaid en lagen nu met de boeg naar de haveningang, zodat ik uitkeek op de kathedraal en de koepels van Valetta met de vlaggemast erboven. Bij de havenboot hadden zich twee politieboten gevoegd. Ze lagen met hun drieeën tegenover de brug aan bakboordzijde. Een agent op een van de politieboten had een megafoon tegen zijn mond gezet en ik hoorde zijn gedempte woorden door het onbreekbare glas van de patrijspoort. ‘Laat een touwladder zakken, alstublieft. Ik wil aan boord komen en met de kapitein spreken.’ Het antwoord, dat ergens boven mijn hoofd vandaan kwam, was: ‘Als u de Britse ambassadeur meebrengt, kunnen we praten.’ De steward stak zijn hoofd om het hoekje van de deur. ‘De kapitein laat zich verontschuldigen, hij is weggeroepen. Mag ik u iets te drinken aanbieden?’ ‘Alleen een kop koffie, graag.’

Hij knikte en pakte het kopje onaangeroerde koffie van het bureau, maar toen hij ermee wegliep, bleef hij aarzelend staan. ‘Neemt u me niet kwalijk, maar kent u de kapitein goed? Ik bedoel, bent u een vriend van hem?’

Ik wist niet wat ik daarop moest antwoorden, dus knikte ik maar zo’n beetje en wachtte af.

De steward stond met het kopje koffie in zijn handen alsof hij een besluit probeerde te nemen. Uiteindelijk zei hij: ‘Ik kan het hem zelf niet vertellen, maar u misschien wel. Er doen nogal wat geruchten de ronde. In de matrozenverblijven, bedoel ik. Ze zeggen dat de kapitein…’ Weer aarzelde hij. ‘Ik bedoel, dat hij geen geluk heeft, als u begrijpt wat ik bedoel. Een soort Jonas is-ie. En niet

alleen de kapitein, Het hele schip.’

‘Is daar een bepaalde reden voor?’ vroeg ik.

Hij stond er onzeker bij en vond waarschijnlijk dat hij eigenlijk al

te veel had gezegd. ‘Er zitten nogal wat… vreemde snuiters aan

boord.’

‘Onruststokers, bedoelt u?’

Hij haalde even zijn schouders op en schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet precies. Het zijn harde kerels. Veel van de jongens hebben het gevoel dat ze een lading afval op hun dak hebben gekregen, als ik het zo mag uitdrukken, allerlei kerels van wie andere schepen af wilden. Dat is de mening van de jongens die zich vrijwillig hebben aangemeld, de jongens die bijna allemaal ergens in gespecialiseerd zijn, goede kerels die dachten dat de Medusa bedoeld was voor een speciale opdracht. Daarom hebben ze zich ook aangemeld.’ Ik haakte in op het woord ‘gespecialiseerd’ en hij zei dat sommigen cursussen hadden gevolgd die buiten het normale patroon van de matrozenopleiding vielen: vernietiging van explosieven, gewapende aanval, stadsguerrilla. ‘Er zijn zelfs mensen die zijn opgeleid door de sas. Ze hebben zich aangemeld voor die bijzondere opdracht. Althans, dat dachten ze. Iets dat in hun ogen het dichtst bij actieve dienst kwam, zo actief als maar mogelijk is in vredestijd. In plaats daarvan zitten ze nu op een oud schip vol matrozen die van andere schepen afgeschopt zijn. Zou u hem dit willen vertellen? Onder vier ogen. Hij moet weten hoe we erover denken.’ Hij sprak snel, bijna fluisterend, en toen hij zich omdraaide, werd het gordijn opzij getrokken en kwam Gareth binnen. Zijn gezicht was bleek, zijn lippen vormden een strakke lijn en hij fronste diep. ‘Koffie, Jarvis.’ Hij had een blad papier in zijn hand en liep ermee naar zijn bureau. Hij ging zitten, staarde ernaar en scheen zich absoluut niet bewust te zijn van mijn aanwezigheid. Toen kwamen de luidsprekers tot leven. De stem van Mault beval alle bemanningsleden hun posten in te nemen en het anker op te halen. ‘Gevechtsposities innemen en de kanonnen bemannen.’ Ik wist niet wat ik hoorde. Ik staarde naar Lloyd Jones. Hij maakte geen aanstalten het bevel te herroepen. ‘Mag ik nu van boord?’ vroeg ik. ‘De havenboot…’

Hij keek me met grote ogen aan, met een geschokte uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij nu pas besefte dat hij een burger aan boord had die getuige was van alles wat er gebeurde. Hij schudde zijn

hoofd. ‘Sorry.’ Hij hief het velletje papier op. ‘Orders. Geen contact met de wal en meteen vertrekken. Iedere poging om vertrek te beletten, weerstaan. Ministerie van Defensie. Orders van White-hall.’ Hij drukte met zij n handpalm tegen zij n voorhoofd en leunde wat naar voren. ‘Downing Street, zo te horen. Jezus!’ Toen scheen hij zichzelf opeens weer in de hand te hebben. Hij glimlachte. ‘Fijn je aan boord te hebben.’ De steward kwam binnen met de koffie, die Gareth met haastige slokken opdronk. Toen pakte hij zijn pet en sprong hij overeind. ‘Doe maar net of je thuis bent. Ik vrees dat je nog een poosje bij ons te gast moet blijven.’ Hij bleef in de deuropening staan, zijn gezicht grimmig, toen hij heel zachtjes zei, zodat alleen ik hem kon horen: ‘De Medusa moet onmiddellijk vertrekken.’ Hij aarzelde en zei toen: ‘Bestemming Menorca. Port Mahon. Het spijt me, maar ik moet mijn orders opvolgen.’ Hij draaide zich om, zette zijn pet op en liet het gordijn achter zich dichtvallen. Ik hoorde voetstappen op het dek, het gedreun van de motoren en het geratel van de ankerketting. Ik liep naar de brug. Iedereen stond weer op zijn post en de officier op het foksel gaf een teken dat het anker was gehesen. De lichtjes aan de wal begonnen te bewegen toen het schip wegvoer. De boten van de havenmeester en de havenpolitie lagen nog steeds aan bakboord en een van de agenten riep iets door de megafoon. Het was duidelijk te verstaan, maar niemand luisterde, het gedreun van de motoren werd luider en het schip begon vaart te maken. Port Mahon! Waarom Mahon? Waarom moest de Medusa rechtstreeks naar Mahon koersen?

‘Vaartuig in aantocht vanuit Kalkara. Zo te zien een patrouilleboot.’

Mault was degene die het bericht van de uitkijk bevestigde. De kapitein zette zwijgend de verrekijker aan zijn ogen om de boot te bekijken.

‘Ze seinen. Bevel tot stoppen.’

Gareth knikte. ‘Maximum snelheid zodra die veerboot weg is.’ Ik had me zo onopvallend mogelijk opgesteld tegen de achterwand, tussen de kaartentafel en het echolood dat achter mijn linkerschouder stond te klikken. Ik zag de veerboot letterlijk onder de boeg van ons schip vandaan komen. We sneden door haar kielzog en het aanzwellende geronk van de machines werd bijna teniet gedaan door het geruis van de boeggolf toen Gareth de deur aan

bakboordzijde opentrok om achterom te kijken naar de havenboten.

‘Dat is géén patrouilleboot.’ De stem van Mault klonk hoog en een beetje gespannen. ‘Het is de grote douaneboot.’ Hij liep de brug over naar Gareth. ‘Wat moeten we doen als ze het vuur openen?’ ‘Dat doen ze niet.’ De stem van Gareth klonk vast en volkomen kalm.

‘U bedoelt dat ze het niet zullen wagen? En die kruiser dan?’ Gareth draaide zich met een ruk om. ‘Onze bevelen zijn duidelijk. Wij moeten Malta onmiddellijk verlaten. Denkt u werkelijk dat de Russen het risico zouden nemen verwikkeld te raken in een internationaal incident van dergelijke afmetingen? Als ze het vuur zouden openen op een Engels oorlogsschip in een bevriende haven, zou dat niet ver af zitten van een regelrechte oorlogsverklaring… aan ons en de hele navo.’ Hij zei het met plotselinge felheid, een uitbarsting bijna. Het was een teken dat hij onder grote druk stond, die aan zijn zenuwen vrat. Ik besefte eveneens dat hij zijn woorden had bedoeld voor iedereen die zich op de brug bevond, en dus voor het hele schip.

Hij ging weer in de deuropening staan met zijn rug naar ons toe en hief zijn verrekijker op ten teken dat hij er verder niets meer over wenste te horen. Niemand zei meer iets, afgezien van de nodige bevelen en meldingen. Het geluid van het water, het gerammel en gerinkel van losstaande voorwerpen, dat alles scheen luider te worden toen de twee dubbele turbinemotoren volop begonnen te draaien en de twee schroeven op het maximale toerental kwamen. We waren al bij Gallows Point en naderden de punt van de golfbreker. Het licht van het baken zwiepte iedere vijf seconden over ons heen. Niemand schoot op ons, niemand volgde ons toen we langs de golfbreker de zee op stoven, waar we naar bakboord draaiden en koers zetten langs Gozo met het vulkanische eiland Pantelleria aan bakboord.

Graig haalde kaart 165 te voorschijn en ik keek over zijn schouder mee toen hij met potlood onze koers aangaf langs de zuidpunt van Sardinië. Helemaal aan de linkerrand van de kaart zag ik de oostelijke helft van Menorca. Zeshonderd mijl, laten we zeggen dertig tot vierendertig uur op volle kracht. Waarom zo’n haast? En wat zou er met mij gebeuren, als we daar aankwamen? De douane-, gezondheids-en immigratiediensten zouden met de gebruikelijke

routine aan boord komen, zodra we in de haven waren en het was niet erg waarschijnlijk dat Gareth zou proberen mijn aanwezigheid te verdoezelen.

‘Als u mij wilt volgen, zal ik u uw hut wijzen.’ Het was Jarvis en hij had een tas in zijn hand. ‘Ik heb wat kleding van de kapitein uitgezocht, een overhemd, trui, pyjama, sokken, enzovoort. Hij dacht dat die u wel zouden passen, omdat u ongeveer even groot bent als hij.’

De hut lag twee dekken lager, vlak achter de cabine waar het gyro-kompas was geïnstalleerd. De hut had twee kooien, die beide onbezet waren, en toen ik in bed lag, het schip hoorde en voelde bewegen en de slaap niet kon vatten, bedacht ik hoe vreemd het was dat ik nu de pyjama aan had van een man die me waarschijnlijk binnen een week met mijn vrouw zou bedriegen, als hij dat al niet eerder had gedaan.

Maar het leek nu allemaal niet meer zo belangrijk. Ik staarde in de duisternis en liet de gebeurtenissen van die dag nog eens de revue passeren. Ik dacht aan Wade, ons telefoongesprek, het feit dat hij zoveel moeite had gedaan om mijn verleden na te pluizen, ik dacht aan die schoft van een Evans die mij van moord probeerde te beschuldigen, en aan dit schip, dat speciaal naar Malta was gestuurd en nu, na een vervelend incident waarbij wat schoten waren gelost, eensklaps in volle vaart naar Mahon werd gedirigeerd. Waarom? En we hadden Grand Harbour verlaten met bemande kanonnen. Nu ik dit alles eens goed tot me liet doordringen, leek het allemaal zo ongelooflijk dat ik op het laatst nergens anders meer aan kon denken.


DEEL DRIE


De huurling

1

Ik moet in slaap gevallen zijn, want opeens hoorde ik het schrille geluid van de fluitjes die door de luidsprekers over het hele schip klonken, gevolgd door een metaalachtige stem, ten teken dat een nieuwe dag was aangebroken: ‘Alle hens aan dek, alle hens aan dek.’

Het was half zeven en uit het bonkige rollen van het schip met af en toe een trillende duik in de golven maakte ik op dat we de westelijke punt van Sicilië gepasseerd moesten zijn en de open vlakte van de Tyrrheense Zee aan stuurboord moesten hebben. De deur van de hut ging open en kwartiermeester Jarvis kwam binnen met een kopje in zijn hand met een schoteltje erbovenop, ‘Complimenten van de kapitein, of u samen met hem het ontbijt wilt gebruiken, zodra u aangekleed bent.’

De thee was sterk en zoet. Ik dronk het kopje snel leeg en liep toen wankelend naar de badkamer. Het kostte me nogal wat moeite me te scheren en aan te kleden vanwege de onverwachte bewegingen van het schip, zodat tegen de tijd dat ik Gareths kajuit binnenliep, hij zijn ontbijt al op had en achter zijn bureau een stapel mededelingen zat door te lezen terwijl de communicatie-officier naast hem stond te wachten. ‘Goed geslapen?’ Het was een plichtmatige vraag, want hij had zijn gedachten bij de berichten in zijn hand. Zijn gezicht stond vermoeid en hij had donkere kringen onder zijn ogen. Na een poosj e zei hij: ‘Uitstekend. Stuurt u dit maar meteen weg. Ze moeten alle details hebben.’ Toen keek hij naar mij. ‘De bbc heeft er melding van gemaakt op het nieuws van zes uur en het staat in alle ochtendbladen. The Times heeft er “Het Incident Op Malta” van gemaakt en een van de sensatiebladen heeft marine vlucht uit grand harbour boven het artikel gezet.’ Hij glimlachte wrang en zei er verder niets meer over. Hij wijdde zich aan de routinewerkzaamheden op het schip. De hoofdmachinist kwam rapport uitbrengen over de toestand van de motoren en over de brandstofvoorraad en hij werd gevolgd door diverse officieren met

rapporten en vragen.

Ik at mijn ontbijt en zat achter een tweede kop koffie toen hij opeens opstond en zijn pet pakte. ‘Wil je mee? Ik ga de ronde doen.’ Ik liep achter hem aan de trap af. Even waren we alleen en kreeg ik de kans hem te vragen of hij wist waarom hij zo overhaast naar Mahon was gestuurd.

Hij keek me met een strak gezicht aan. ‘Dat heb ik je gisteravond al

verteld, hoewel ik dat niet had mogen doen.’ Hij mompelde: ‘Ik

was niet helemaal mezelf, een beetje gespannen.’

‘Je hebt alleen gezegd dat je orders had gekregen te vertrekken en

je zei iets over Downing Street 10. Meer niet.’

‘Precies. Dat zijn mijn orders.’

‘Maar waarom?’

Hij bleef staan. ‘Ik zit bij de marine, Mike. Politici zij n degenen die de beslissingen nemen, wij voeren alleen bevelen uit.’ ‘Je zult toch wel een vermoeden hebben waarom ze juist dit bevel hebben gegeven.’

‘Een vermoeden wel, ja.’ Hij zei het langzaam, aarzelend. ‘Verder moet ik er ook maar naar raden.’ Hij liep een tweede trap af. Toen vertelde ik hem wat Jarvis had gezegd over de stemming onder de manschappen. Hij zei kortaf: ‘Dat weet ik. Daar is niets aan te doen.’ Ik liet doorschemeren dat enige verduidelijking over de reden achter de bevelen die hij had gekregen de mannen en mijzelf zeker zou geruststellen, maar hij greep me bij de arm en zei geïrriteerd: ‘Schei er alsjeblieft over uit. Ik vind het best je aan boord te hebben, maar stel alsjeblieft geen vragen.’ Hij liep de lange gang door naar de ziekenboeg, waar we een bezoek brachten aan Kent. Hij zat bleek maar opgewekt in bed, met ontblote borst, die voor een groot deel in verband zat. ‘Jammer dat we geen helikopter hebben,’ zei Gareth, ‘maar over vierentwintig uur kunnen we of een Spaanse arts aan boord laten komen om die kogel eruit te halen, of je naar huis laten vliegen.’ ‘Ik heb liever dat het aan boord wordt gedaan, kapitein.’ Toen we weggingen, stonden er zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd en zag hij spierwit. Gareth zei zachtjes tegen mij: ‘Een prima kerel. Hij zal een leegte achterlaten die niet makkelijk te vullen zal zijn. Als we een helikopter hadden, zouden we hem zo naar de vaste wal kunnen brengen.’

De inspectieronde voerde ons over drie dekken en duurde iets

meer dan een half uur, Gareth deed voortdurend pogingen de officieren en manschappen niet te veel belang te laten hechten aan het incident op Malta. Ten slotte kwamen we op het vliegdek en liepen we langs de hangar. We keken naar het dek beneden ons, waar het schuimende kielzog en het gebulder van het water dat door de twee schroeven werd opgezwiept een gesprek bijna onmogelijk maakten. ‘Wat is er met de helikopter? Is hij kapot?’ schreeuwde ik tegen hem.

Hij schudde zijn hoofd. ‘We hebben geen helikopter aan boord.’ ‘Wat zit er dan in die hangar?’ Daar was ik benieuwd naar, want de sloten van de stalen deuren waren verzegeld. Hij gaf geen antwoord, maar keek me scherp aan en draaide zich om. Later hoorde ik van de navigator op de brug dat die zegels iedere ochtend en avond door de kapitein of de eerste stuurman persoonlijk werden geïnspecteerd, dat zij allebei een sleutel hadden en dat ze beiden aanwezig moesten zijn als de deur geopend werd.

Maar op dat moment had ik minder belangstelling voor de verzegelde hangar dan voor de politieke implicaties van het incident op Malta. Iedereen had het erover, niet alleen de officieren, maar ook de manschappen. Eerst was het alleen een korte mededeling aan het eind van de nieuwsberichten op de radio geweest, maar om negen uur had de bbc er een hoofdonderwerp van gemaakt, dat meteen gevolgd werd door een bericht over de laatste besprekingen tussen het Kremlin en het Witte Huis. Uit de manier waarop het incident werd beschreven, bleek duidelijk dat het werd opgeblazen tot een grote politieke rel. Later kondigde de bbc aan dat de Engelse ambassadeur bij de ministerpresident van Malta was ontboden, waar hem een brief overhandigd werd voor de Engelse regering waarin werd geprotesteerd tegen het aanmatigende, onverantwoordelijke en misdadige gedrag van het schip van de Royal Navy dat tijdens een beleefdheidsbezoek het vuur had geopend op onschuldige burgers. Bijna op hetzelfde moment was de Maltezer ambassadeur in Londen op het ministerie van Buitenlandse Zaken ontboden. De oppositie had tijdens het vragenuur van de ministerpresident in het Lagerhuis vragen gesteld en er deden zelfs geruchten de ronde dat het kabinet later op de dag in spoedvergadering zou bijeenkomen.

De gevolgen van dat alles drukten zwaar op Gareth. Hij zat het

grootste deel van de dag achter zijn bureau om de stroom rapporten die binnenkwam te verwerken. Er was zelfs een bericht van Downing Street 10 waarin onmiddellijk een rapport van de kapitein zelf aan de ministerpresident werd vereist. Alsof dat allemaal nog niet genoeg was, ontstond er tegen het eind van de middag opeens een hevige bedrijvigheid op de brug. Berichten vlogen over en weer over het schip en uiteindelijk werd de kapitein erbij geroepen. We lagen op dat moment in de buurt van Cape Spartivento op de zuidpunt van Sardinië. De wind begon toe te nemen uit noordoostelijke richting, zodat de oppervlakte van de zee bevlekt werd door witte schuimkoppen en de lucht zo zwaar bewolkt was dat het leek of de schemering al had ingezet. De communicatie-officier had de officier van de wacht gewaarschuwd, een onstuimige, vrolijke luitenantter-zee tweede klas met een rond, glimlachend gezicht die Woburn heette. Woburn glimlachte niet toen hij op de brug verscheen en samen met de navigator door de verrekijkers de donkere zee afzocht. Het bleek dat we recht afstoomden op een schip van de Zesde Vloot, die de dag tevoren uit Napels was vertrokken en zich over een groot deel van de zee had verspreid.

Voor we het vliegdekschip echter konden waarnemen, was het al donker. Opeens zagen we het weer aan de horizon verschijnen als de vlam van een boortoren, zo helder rood was het licht in de mast. Toen we naderbij kwamen, stoven twee Amerikaanse torpedoboot jagers op topsnelheid op ons af en namen als trouwe waakhonden een positie in tussen ons en het moederschip. Tijdens het passeren waren we er zo dichtbij dat de scheepswand als een vage kade van een haven langs ons gleed. De twee torpedoboot jagers voeren al die tijd met ons mee, op zo’n korte afstand dat Gareth op een gegeven moment de deur aan stuurboordzijde van de brug opende en door de megafoon de kapitein van een van de schepen kon begroeten. Toen zwenkten ze weg en een halfuur lang voeren we voorzichtig tussen een wirwar van radarbliepjes door, terwijl we slechts een enkele keer een vluchtige glimp van de schepen zelf opvingen.

Als gevolg van deze situatie aten we die avond later dan de gewoonte was. Het was bovendien een nogal haastige maaltijd, waarbij Gareth bijna geen woord zei. Hij was diep in gedachten verzonken over de problemen waarmee hij te kampen had. Een van die

problemen was uiteraard mijn aanwezigheid op zijn schip. Doordat we vaart hadden moeten minderen toen we tussen de Amerikaanse vloot door voeren en onze koers wat naar stuurboord hadden moeten verleggen, zouden we bovendien de volgende ochtend twee uur later in Mahon aankomen dan de bedoeling was geweest, namelijk om kwart voor negen. Het leek me niet waarschijnlijk dat hij het risico zou nemen me op klaarlichte dag aan wal te zetten. ‘Wat wil je eigenlijk met mij beginnen?’ vroeg ik. Hij keek me met nietsziende ogen aan. Toen verscherpte zijn blik en scheen hij zich er opeens weer van bewust te worden dat ik nog steeds in de kajuit zat. ‘Dat weet ik nog niet.’ Hij stond abrupt op, aarzelde even en liep toen naar zijn bureau. ‘Dit is net nadat we dat vliegdekschip gepasseerd waren binnengekomen.’ De tijd van binnenkomst van het bericht was 21.13 uur. Er stond in: ‘Wapen waarmee Jorge Martinez is vermoord is aangetroffen in het huis van Michael Steele. Volgens politieverklaring is Steele op catamaran Thunderflash op Malta aangekomen en daarna verdwenen. Vorige eigenaar van jacht genaamd Evans wordt ook gezocht voor verhoor; wordt geacht aan het vissen te zijn. Politieke situatie hier nog gespannen. Gezien de gebeurtenis op Malta stellen wij voor dat u het anker uitgooit voor Villa Carlos ver van de haven van Mahon.’

Ik was volkomen verbijsterd en las de eerste regel nog een keer toen hij zei: ‘Je begrijpt natuurlijk dat ik je graag zo gauw mogelijk van mijn schip af wil hebben.’ Ik begon te protesteren dat ik niets met de moord op Martinez te maken had, maar hij viel me in de rede. ‘Of je er iets mee te maken hebt of niet, doet er niets toe. Het wapen is blijkbaar bij jou thuis gevonden en ik heb al problemen genoeg aan mijn hoofd.’

‘Het lag niet in mijn huis. Het lag in de machinekamer van de bakboordromp!’

‘Het kan me niet schelen waar het lag,’ onderbrak hij me. ‘Ik wil jou niet op mijn schip hebben.’ ‘Jezus, man, luister nu eens even.’

‘Nee, luister j ij maar eens even.’ Hij hief zij n hand met een abrupt, gebiedend gebaar. ‘Het spijt me erg, maar je moet het ook eens van mijn kant bekijken. Gezien de huidige omstandigheden is jouw aanwezigheid hier als een kruitvat met een brandende lont erin.’ Hij pakte het velletje papier van me af, staarde er even naar,

mompelde iets als ‘het zat erin dat hij er weer iets mee te maken had’, vouwde het op en liet het met een bitter lachje in zijn zak glijden. Hij zei dat ik het eenvoudigste deel van al zijn problemen vormde, nu iedereen hem de schuld gaf van het incident op Malta. ‘De ministerpresident wil dat ik me op Menorca wat discreter gedraag. Discreet! Dat is natuurlijk een woord van het ministerie van Buitenlandse Zaken.’ Even liet hij zijn jongensachtige glimlach zien, maar het was heel vluchtig. Toen zette hij zijn pet op en liep snel de trap af naar de seinkamer.

Ik dronk mijn koffie op terwijl mijn gedachten wild rondtolden. Uiteindelijk liep ik maar weer naar de brug, want ik stond liever in contact met de buitenwereld dan dat ik met mijn eigen gedachten opgesloten zat in de kajuit. Ik peinsde over Soo en over de vraag wat er in godsnaam allemaal gebeurd kon zijn dat dat geweer in ons huis gevonden was.

De wacht werd afgelost en even later verscheen de jonge Davidson, een vlasblonde officier in opleiding met een blozend gezicht, met de mededeling dat de kapitein had gebeld met de vraag of ik een borrel wilde komen drinken. Hij dronk nooit op zee, had hij me verteld. Hij zat voorovergebogen aan zijn bureau, had de leeslamp gericht op een bloknoot vol aantekeningen en zijn gezicht en zijn hele lichaam waren gespannen. Een sigaret smeulde in een van een schelp gemaakte asbak. Hij keek op, met uitdrukkingsloze ogen, en zei niets.

‘Je hebt me gevraagd iets met je te komen drinken.’ ‘O ja.’ Hij knipperde met zijn ogen en scheen zich met moeite op mij te concentreren. Hij sprong overeind en gebaarde dat ik een plaatsje moest zoeken bij de lage tafel. Hij pakte de fles die op de tafel stond. ‘Echte cognac. Of heb je liever whisky met gemberbier?’ Ik koos de cognac en toen hij me een glas inschonk, trilde de hals van de fles tegen de rand van het glas. Dat en de pijnlijke stilte die volgde terwijl hij voor zichzelf een glas cola inschonk en tegenover me ging zitten, tekenden de spanning waaraan hij ten prooi was.

‘Je maakt je zorgen over morgen?’ vroeg ik. Hij knikte, drukte de peuk uit en stak een verse sigaret op. Hij leunde achterover en zoog de rook in zijn longen alsof hij op grote hoogte in de lucht zat en zuurstof nodig had. In de stilte die weer

volgde, hoorde ik de scheepsmachines, het verre geluid van de boeggolf die langs de zijkanten van het fregat wegspoelde en het gekletter van bestek in het keukentje van de steward. ‘Ik heb zitten denken…’ Het is niet makkelijk een gunst te vragen aan een man die verliefd is op je vrouw. ‘Zou je me bij een van de eilanden kunnen afzetten voor je in Mahon aanlegt?’ vroeg ik, me ten zeerste bewust van de aarzeling in mijn stem. Hij was de kapitein van een schip van de Royal Navy dat een officieel bezoek aan Menorca bracht en mijn verzoek hield in dat hij een man die door de politie werd gezocht zou terugsmokkelen naar Spaanse bodem. Toen hij geen antwoord gaf, wees ik hem erop dat ik eigenlijk helemaal niet op zijn schip had willen blijven. ‘Je hebt me in feite ontvoerd. Zet me nu gewoon maar ergens af, en doe net alsof ik helemaal niet aan boord ben geweest.’

‘Daar heb ik inderdaad aan gedacht.’ Hij knikte. ‘Maar ik heb tweehonderd manschappen aan boord en de meesten weten natuurlijk dat je op het schip zit.’ Hij stond op en begon zo nerveus achter me te ijsberen dat ik begon te vermoeden dat hij iets van persoonlijker aard met me wilde bespreken. Hij en Soo hadden elkaar waarschijnlijk geschreven toen hij op Malta was of voor hij Gibraltar had verlaten. Ze hadden misschien zelfs al een besluit genomen. Maar hij zei: ‘Hoe goed ken je Pat?’ ‘Evans?’ Ik draaide me om in mijn stoel. ‘Ja.’ Hij bleef staan. ‘Wat weet je van hem?’ ‘Nietveel.’ Ik wachtte even. ‘Niet veel meer dan wat Carp me heeft verteld.’

Hij boog zich voorover en keek me met zijn donkere ogen intens

aan. ‘Dat moordwapen. Wat was dat voor geweer?’

‘Een AK-47,’ zei ik. ‘In de sluipschuttersuitvoering, met een

inklapbare kolf.’

‘Je hebt het dus gezien?’

Ik zei niets. Het was zo’n eenvoudige val, en ik was er regelrecht in gelopen.

‘Waar heb je het gezien? Heeft Barriago het je gegeven?’ Hij wachtte niet op antwoord. ‘Heeft Pat er ook iets mee te maken?’ ‘Ja,’ zei ik. ‘Daarvan ben ik vrijwel zeker en dat wilde ik je daarnet vertellen, toen je me de mond snoerde. Ik weet niet of hij het wapen aan Barriago heeft geleverd, maar hij heeft het na de moord in ieder geval wel voor hem verborgen.’ Hij luisterde aandachtig en

ik vertelde hem precies wat er was gebeurd: dat ik het geweer diep in het ruim van de machinekamer aan bakboordzijde van de catamaran had gevonden, onder de drijfas, en dat ik het had meegenomen naar de villa en daar onder de keukenvloer had verstopt. ‘En nu hebben ze het gevonden.’ ‘Blijkbaar.’

Het bleef stil. We hoorden een deur dichtslaan en dachten allebei aan dat bericht uit Menorca. ‘Je hebt hem dus met gelijke munt terugbetaald en nu heeft hij jou weer te pakken.’ Hij lachte zonder vrolijkheid. ‘Oog om oog,’ mompelde hij. ‘En nu?’ Hij staarde me aan alsof hij verwachtte dat ik daarop antwoord zou geven, haalde toen zijn schouders op en ging weer tegenover me zitten. ‘Ik neem aan dat die Carpenter je heeft verteld dat ik eens naar Moira Evans in Felixstowe Ferry ben gestuurd en dat Pat daar toen ook was?’ Hij knikte. ‘Hij weet natuurlijk alles, al de roddelpraatjes van Felixstowe Ferry. God!’ Hij glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben daar ontmaagd, heb ontdekt dat ik een halfbroer heb die nergens voor deugt en tien jaar later… Maar dat weet je al.’ ‘De boei van Haven?’

Hij knikte. ‘Dat incident met die boei drukt nog steeds loodzwaar op me. Dat is er de oorzaak van…’ Hij liet zijn hoofd in zijn handen zakken en wreef met zijn palmen in zijn ogen. ‘Hij heeft me gekruisigd. Hij wist het op dat moment niet. Hij dacht dat hij mijn leven redde, maar hij heeft me gekruisigd en nu begint de pijn pas.’ ‘Welke pijn?’ vroeg ik. Zijn gezicht was wit weggetrokken, zijn ogen waren half gesloten. ‘Gareth?’ Hij zag eruit alsof hij zou flauw vallen. Toen gingen zijn ogen weer open en waren zijn gedachten blijkbaar weer op iets anders overgesprongen. ‘Is dat eigenlijk waar? Dat Evans een onechte zoon van jouw vader is?’ probeerde ik.

Eerst antwoordde hij niet, toen barstte hij opeens in lachen uit. ‘Heeft Carpenter je dat verteld? Zo ja, dan heeft hij het precies verkeerd. Wat Pat ook mag zijn, hij is geen onwettig kind.’ Toen scheen zijn stemming weer om te slaan en zette hij zijn ellebogen op de tafel. Hij stak zijn hoofd wat naar voren. ‘Luister goed, ik zal je iets vertellen dat ik nog nooit iemand heb verteld. Ik vertel je dit in vertrouwen. Zo dadelijk zul je wel begrijpen waarom. Je hebt een deel van het verhaal al gehoord, dus kan ik je de rest ook wel vertellen, vooral omdat ik geloof dat jij de eigenaar bent van de

boot waarop ze het spul aan wal hebben gesmokkeld.’ Hij knikte naar de fles. ‘Ga gerust je gang. Dit kan wel even duren.’ Hij leunde achterover en nam een haal van zijn sigaret. ‘De King’s Fleet. Zegt dat je iets?’

‘Is dat niet een meer bij de monding van de Deben?’ Hij knikte. ‘Ik heb gehoord dat je kort geleden nog in Woodbridge en in Felixstowe Ferry bent geweest, toen je op zoek was naar een boot. De Fleet is nog door de Vikingen gebruikt en voor hun tijd al door de Romeinen. Nu is hij door een hoge slikbank afgesneden van de rivier, maar er liggen nog aardig wat plassen. Toen ik een jaar of veertien was en een poosje in Ferry logeerde, gingen Pat en ik daar altijd naar de vogels kijken. Het is een uitstekend broedgebied voor zwanen en een groot aantal zeldzame watervogels. Pas veel later kwam ik achter de ware reden dat Pat daar zo graag naartoe ging. Hij vond het leuk om met stalen balletjes uit een katapult de eieren kapot te schieten, of een zwaan een oog uit te schieten.’ ‘Leuke hobby!’ mompelde ik, maar hij reageerde meteen. ‘Hij deed dat niet uit wreedheid. Het ging hem om de sport van het scherpschieten. Later heeft hij een windbuks gekocht. Het ging hem om de uitdaging, zie je. Hij stond er helemaal niet bij stil dat het wreed was. Zoveel verbeelding heeft hij niet.’Hij schudde zijn hoofd, staarde nietsziend in zijn lege glas, verzonken in het verleden. ‘Misschien heeft hij helemaal geen verbeelding. Ik zou het niet weten.’

‘En toen?’ vroeg ik. ‘Ga door met je verhaal.’ ‘Het is nu iets meer dan vier jaar geleden. Ik was met vakantie, voor het eerst sinds mijn vrouw en ik uit elkaar waren gegaan. Ik dacht dat het wel aardig zou zijn om weer eens naar Suffolk te gaan en in Ferry te logeren, vooral omdat het november was, een uitstekend jaargetijde voor vogelkijken.’ Hij zakte wat onderuit, zijn ogen weer half gesloten. ‘De tweede dag heb ik ‘s avonds na het avondeten wat chocoladekoekjes en een thermosfles met thee ingepakt en ben ik langs de oever van de Deben naar de King’s Fleet gelopen. Een paar honderd meter van de oever van de rivier ligt een rits meertjes. Een boer had daar toevallig een aanhanger neergezet die half vol geladen was met zakken kunstmest. Het was een ideale schuilplaats en ik lag er nog geen half uur, op mijn gemak tussen de zakken, toen ik al het klapwieken van grote vleugels hoorde. Ze kwamen recht over me heen, vijf gedaanten die zwart

afstaken tegen de Melkweg. Het geklapwiek verzwakte even en sterkte weer aan toen de vogels zwenkten. Opeens had ik ze in mijn verrekijker. Ze kwamen laag binnen. Het glanzende oppervlak van de Fleet verbrijzelde toen ze landden en het water stoof hoog op, tot alleen nog rimpels statig uitwaaierden rondom de vijf drijvende spookachtige wezens. Vijf rotganzen. Als er die nacht geen enkele andere vogel meer was gekomen, zou dit alleen al voldoende zijn geweest. Het was onvoorstelbaar!’ Dat hij zijn opgetogen stemming van die nacht zo intens herleefde, was, geloof ik, een soort onderdrukken van de werkelijkheid. Het nam iets van de spanning weg. Zijn ogen bleven half gesloten, zijn geest was volkomen geconcentreerd en zijn accent was opeens veel duidelijker te horen. Zijn woorden vormden bijna een gedicht:’… een langzaam, zwaar klapwieken, een enkele vogel dit keer, volkomen onzichtbaar, tot het wit opspattende water aangaf waar hij op het loodzwarte oppervlak was neergekomen. Het was een zwaan, een met een stijve, rechte nek, zonder de sierlijke boog van de alombekende knobbelzwaan. Het leek wel een jonge Bewick, met grauwe in plaats van witte veren. Het was inmiddels al middernacht geweest en ik had het gevoel dat er nog wel meer wonderen zouden kunnen gebeuren die nacht. Ik had er al heel veel gezien: de rotganzen, een grote zaagbek en drie futen tussen de koeten.’ Hij glimlachte in zichzelf, herleefde iedere minuut van de nacht die zo scherp in zijn geheugen gegrift stond. ‘Ik dronk het laatste restje thee uit de thermosfles. De huizen van Felixstowe Ferry stonden afgetekend tegen het licht van de opkomende maan, en de donkere horizon van de zee was net zichtbaar. Toen de maan boven de zee uitkwam, zag ik opeens in het water om me heen allerlei gedaanten. Ronddobberende koeten en hun witte koppen, wilde eenden en roerloze duikeenden; zwanen gleden geruisloos voorbij; er was geen zuchtje wind, alles was stil, en ver weg richting Harwich knipperde een lichtje. Ik kan me nog herinneren dat ik opeens terugdacht aan een andere nacht, toen ik met Pat en zijn vader naar de Fleet was gegaan, maar plotseling werden mijn gedachten onderbroken door het geluid van een motor.’

Zijn ogen gingen opeens weer open, de pupillen waren gitzwart. ‘Het geluid kwam van achter de heuvel waarop een oude boerderij stond met wat bomen eromheen. Het was een lage heuvel, die de grens vormde van wat vroeger het grote moeras was geweest dat

deel had uitgemaakt van de haven van Goseford. Ik verwachtte dat het geluid richting Kirton zou verdwijnen naar de hoofdweg tussen Felixstowe en Ipswich, maar het werd steeds sterker, hoewel er lichtjes noch schaduwen te bespeuren waren op de weg naar de boerderij.’

Door zijn verrekijker had hij kunnen zien dat het een bestelwagen was. De motor ronkte zachtjes toen de wagen met gedoofde lichten de heuvel afrolde naar de Fleet. Eendenjagers, was zijn reactie, stropers. Er zaten twee mannen in de wagen, ze reden rechtdoor en stopten bij de hoge graswal die de uitmonding van de Fleet in Deben belemmert. ‘Toen lette ik niet meer op hen, want ik dacht dat het vissers waren. De maan was inmiddels achter de wolken vandaan gekomen en nu merkte ik dat wat ik eerst voor een grote zaagbek had aangezien in werkelijkheid, met de lichtroze borst en de gekromde snavel die ik in het duister net kon onderscheiden, een roodborstzaagbek was, die in dergelij ke wateren langs de oostkust vrij veel voorkwam. Ik bleef nog een halfuur zitten kijken en toen kwam de wind opzetten, met onregelmatige vlagen vanuit de Noordzee, en ijskoud. Het was ook vochtig in de lucht, zodat zich al een randje ijs op mijn jack had gevormd en mijn vingers waren bijna gevoelloos. Ik kwam overeind, klom van de kar af en pakte mijn rugzak met de thermosfles op. Ik liep terug over het pad in de richting van Deben. Een paar keer bleef ik staan om nog even naar de Fleet te kijken. Mijn adem kwam in wolkjes uit mijn mond en de vogels zaten nu bijna allemaal verscholen tussen het riet of dreven, slapend, als donkere schaduwen op het water. Het was één uur toen ik bij de met gras begroeide oever van de rivier kwam.’ Hij pauzeerde even. ‘Opeens hoorde ik het geluid van stemmen, het geklik van metaal op metaal en het geklap van een loshangende fokkeschoot.’

Hij staarde me aan en zijn ogen leken zwarter dan ooit in het flauwe licht van de schemerlamp. ‘Het was nogal angstaanjagend eigenlijk. Ik was helemaal alleen, maar ik kon er niets aan doen, ik móest weten wat daar aan de hand was. Dus klauterde ik de hoge oever op en zodra ik met mijn hoofd boven de rand was gekomen, dook ik snel weer in elkaar.’ Hij pauzeerde weer en het leek wel of hij het deed om zijn verhaal meer effect te geven. Toen ging hij op heel zachte toon door: ‘Het was vloed, springvloed, en de rivier en de inham van de King’s Fleet traden bijna buiten hun oevers. Anders hadden ze daar nooit kunnen komen. Ik bleef stokstijf staan en staarde met open mond naar het ding in het water. Het was zoiets onwezenlijks: een grote catamaran, met een zwarte dubbele kiel en een aluminium mast, die in het maanlicht dof glansde. Hij lag met de achtersteven aan de oever gemeerd en had midden op de Fleet het anker uitgegooid. Op de boot stonden mannen die vanuit een luik in de stuurboordromp kisten doorgaven aan anderen die op de oever stonden.’

Zijn hand hield de rand van de tafel omklemd, zijn sigaret brandde vergeten in de asbak. ‘Hun gehaaste manier van doen en het feit dat ze hun gezichten hadden bedekt met nylonkousen maakten het allemaal erg spookachtig. De maan stond nu hoog aan de hemel en alles was in de witte rijp op het gras duidelijk te zien. Ik dook ineen in het ijskoude gras. Smokkelaars! Ik wist niet wat er precies aan de hand was, maar als er midden in de nacht iets aan wal gebracht werd, kon dat alleen maar smokkelwaar zijn!’ Zijn ogen flitsten naar de mijne. ‘Wat moet je in zo’n situatie doen? Ik was daar helemaal alleen, zie je. Ik richtte mijn verrekijker op de mannen. Er waren er drie op het dek, twee op de wal en één op het achterdek, die de kisten doorgaf. Zes in totaal. Een van hen stond toe te kijken met zijn hand op zijn heup. Ik stelde de verrekijker scherp op de kist die net over de achtersteven werd aangegeven en bekeek de groeiende stapel op de oever. Toen begon ik pas echt bang te worden.’

Hij zweeg even en staarde voor zich uit. ‘Het was namelijk geen drank en het waren ook geen verdovende middelen. Het waren wapens. Er was geen twijfel mogelijk. Er waren langwerpige kisten die speciaal bestemd zijn voor raketlanceerinrichtingen die uit de hand gevuurd kunnen worden en er waren kisten waarin blijkbaar geweren zaten. Toen ik die ammunitiekisten zag - die had ik al zo vaak gezien, dat ik me niet kon vergissen.’ Hij zweeg en drukte de peuk van zijn sigaret uit. In de stilte was ik me weer bewust van de geluiden en bewegingen van het schip. ‘Misschien heeft hij mijn verrekijker in het maanlicht zien glanzen,’ vervolgde hij langzaam. ‘Hoe dan ook, hij keek opeens naar mij. Toen zei hij iets tegen de anderen, die stokstijf bleven staan en hun gemaskerde gezichten in mijn richting wendden.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Het was niet te geloven. Stom toeval. Wij tweeën…’ Zijn stem vervaagde en stierf weg.

‘Was het Evans?’

‘Ja. Pat.’ Hij knikte. ‘En nu is hij het weer. Daar op zee. Alsof het het werk van de duivel is.’ Hij zweeg weer en toen ik vroeg wat er die nacht verder gebeurd was, haalde hij zijn schouders op. ‘Wat je zou kunnen verwachten, gezien de lading die ze aan wal hadden gebracht. Ze hadden een uitkijk op de wal staan, verborgen in het hoge gras bij de sluis. Hij kreeg meteen een seintje. Grote kerel. Dook vlak voor me op en sloeg me in één klap buiten westen. Toen ik weer bijkwam, lag ik op de planken van het dek van de catamaran met Pat over me heen gebogen. Nóg geluk gehad. Als hij er niet was geweest, hadden ze me vermoord.’ Hij stak een nieuwe sigaret op en sloot zij n ogen. Zij n gedachten dreven ver weg, zodat ik de rest van het verhaal er door vraag en antwoord moest uitwringen.

Op het moment dat hij was bijgekomen, was de catamaran al uitgevaren. Hij had de lieren horen klikken toen de zeilen werden gehesen en strak getrokken. Toen werd de motor afgezet en Evans had op dringende toon tegen hem gefluisterd dat hij doodstil moest blijven liggen. ‘Ik hoorde stemmen op het voordek, Ierse stemmen, en Pat fluisterde me in mijn oor, dat hij me zo dicht mogelijk bij de boei van Woodbridge Haven in het water zou laten glijden. Hij zei dat ze daar op de heenweg hadden aangelegd, tot het tij hoog genoeg was om over de zandbank heen te komen. Het meertouw was vastgedraaid, dus hadden ze het gekapt in plaats van losgetrokken.’

Hij zweeg weer, verzonken in de herinnering aan die nacht en wat er was gebeurd toen ze over de zandbank heen waren. ‘Met dat touw heb je jezelf aan de boei vastgebonden,’ begreep ik. Hij knikte langzaam. ‘Hij gooide me aan de juiste kant van de boei in het water, zodat het getij me er precies naartoe stuwde. Die lui aan boord waren Ieren, zij wisten niets van de oostkust van Engeland af. Ze wilden me dood hebben, maar niet met een kogel in mijn kop. Ik moest verdrinken.’ Hij glimlachte wrang. ‘Niemand kan van moord beschuldigd worden als het slachtoffer met zijn longen vol water uit zee wordt opgevist.’

‘Maar waarom heeft hij dat gedaan?’ vroeg ik. Ze mochten dan familie zijn, Pat smokkelde toch maar wapens voor de ira… ‘Er was natuurlijk een voorwaarde.’ Ik verstond hem nauwelijks, zo zacht sprak hij.

‘Maar je zou zoiets toch nooit voor je kunnen houden,’ zei ik. Hij had het feit dat hij hen wapens had zien smokkelen in de King’s Fleet nooit verdoezeld. ‘Of moest je alleen beloven zijn naam niet prijs te geven?’

Hij knikte. ‘Ik heb gezworen dat ik niemand zou vertellen dat ik hem had herkend. Dat zou ik evengoed niet hebben gedaan,’ mompelde hij, ‘dat wist hij best, maar hij liet het me toch zweren.’ ‘Waarom heb je het mij dan verteld?’ vroeg ik hem. Hij stond met een ruk op en begon weer te ijsberen, met gebogen schouders en de verse sigaret vergeten in zijn hand. Toen ik de vraag herhaalde, zei hij: ‘Dat weet ik eigenlij k niet.’ Hij bleef achter mijn stoel staan. ‘Om duidelijk te maken wat voor soort man Pat is. Dat is een van deredenen. En als waarschuwing. En ook…’ Hij liep naar zijn bureau, ging zitten, haalde het telexbericht uit zijn zak en las het nog een keer door. ‘Ach Jezus!’ mompelde hij. ‘Waarom maakt hij niet dat hij wegkomt? Nu meteen, nu nog niemand weet dat hij er iets mee te maken heeft.’ Hij keek mij weer aan. ‘Hij is niet dóór en dóór slecht, maar als hij nu wordt gesnapt, krijgt hij levenslang. Een man als hij zou dat nooit kunnen verdragen. Vrijheid is voor hem het allerbelangrijkste dat er bestaat. Daarom ook is hij gedeserteerd uit de marine en heeft hij het in een normale baan nooit kunnen uithouden. Het druist tegen zijn natuur in.’ Hij bepleitte zijn zaak, probeerde me over te halen mijn mond te houden over de plaats waar ik de Kalasjnikof had gevonden. Ik dacht opeens aan wat Soo had gezegd en vroeg me af wat eigenlijk precies de relatie was geweest tussen deze man, nu kapitein van een fregat van de Royal Navy, en zijn halfbroer, een wapensmokkelaar. Wat zouden ze voor elkaar hebben gevoeld toen ze allebei als jonge matrozen op de Ganges zaten en Pat Gareth uit de top van de mast had gehaald? Hij keek opeens naar me op. ‘Hoe oud is de catamaran waarmee jij naar Malta bent gezeild?’ ‘Die is zes jaar geleden gebouwd,’ zei ik.

Hij knikte flauwtjes, alsof hij dat al had gedacht. ‘De kielen zijn nu wit, maar zaten er onder de verf soms sporen zwarte verf?’ ‘Dat zou je Carp moeten vragen,’ zei ik, maar we twijfelden er eigenlijk geen van beiden aan dat het een en dezelfde boot was. Hij zei niets meer, maar bleef ineengedoken achter het bureau zitten, in dezelfde houding als die keer dat ik van de brug naar zijn

kajuit was gekomen, toen hij me had laten uitnodigen om iets te komen drinken. Hij concentreerde zich weer op de berichten die op zijn bureau lagen en had alle andere gedachten uitgesloten. De luidspreker begon te kraken en er klonk een gedempte mededeling over het uiterste tijdstip waarop nog brieven naar huis konden worden ingeleverd. Hij luisterde ernaar en wijdde daarna zijn aandacht weer aan de paperassen.

‘Wat gaat er morgen gebeuren?’ bracht ik hem in herinnering. Hij keek fronsend op. ‘Ik zal erover nadenken. Als je je glas leeg hebt…’ Hij boog zich weer over de papieren, met een teruggetrokken blik die maar al te duidelijk maakte dat ons gesprek voorbij was. ‘…Ik zie je morgen wel.’

Toen ik de deur uit wilde lopen, riep hij me nog even terug. ‘Kun je windsurfen?’ Ik vertelde hem dat ik les had gegeven toen we pas op Menorca woonden. Hij knikte. ‘Dat is tenminste iets. Ik zal erover denken. Je hoort het morgen wel.’

Ik liep terug naar de brug en ging onopvallend bij de radar staan en keek naar de messcherpe boeg die rees en daalde onder de lopen van de twee 4.5 inch-kanonnen en naar het witte schuim aan beide zijden van de boeg. Mijn lichaam paste zich aan het rollen van het schip aan. We ploegden in noordwestelijke richting door de hoge zee, de wind was naar het noorden gedraaid en blies met windkracht vijf. Terwijl ik daar zo in het donker stond, me scherp bewust van de machines die onder mijn voeten trilden, hoewel het lawaai ervan werd overstemd door de geluiden van de zee, en overal om me heen wachtposten als schaduwen aanwezig waren, voelde ik me opeens erg eenzaam, alsof ik in een loze ruimte hing. Ik dacht aan de Thunderflash en de reis naar Malta, aan alle andere keren dat ik in mijn eentje aan het roer had gezeten, met alleen de zee en mijn eigen gedachten als gezelschap. Dit keer was het anders. Nu had ik het gevoel alsof ik op een keerpunt was beland. Morgen. Mijn hele leven gleed door mijn gedachten. Niets had ik bereikt, niets had ooit standgehouden, alles wat ik in Menorca had opgebouwd, brokkelde onder mijn handen uiteen. Soo, de zaak, alles, en nu die verrekte catamaran… ‘Koffie, meneer? Of warme chocolademelk?’ Een van de matrozen stond naast me met een tinnen blad met volle bekers. Ik pakte er een beker chocolademelk af en liep ermee naar de kaartentafel, waar de navigatie-officier onze positie controleerde. ‘Weet u waar we voor anker gaan?’ vroeg ik

hem toen hij zijn bevindingen in het logboek had aangetekend. Als antwoord trok hij de bovenste la open en haalde hij er de kaart uit waar de havens van Mahon en Fornells op stonden, alsmede twee havens op Ibiza. ‘Hier ongeveer, denk ik.’ Hij wees op de kaart van Mahon waar hij met potlood een kruisje even ten zuiden van Cala Llonga recht tegenover Villa Carlos had gezet. ‘We verwachten om ongeveer 09.30 uur aan te komen.’ Hij keek me nieuwsgierig aan. ‘Blijft u aan boord of laat de kapitein u aan wal zetten?’

‘Dat weet ik niet precies.’

Hij knikte en glimlachte naar me. Hij begreep hoe de vork in de steel zat. ‘Dan zal ik u maar vertellen dat hij me net heeft gebeld met de mededeling dat er morgenochtend om 09.00 uur een surfplank, een duikerspak en een duikersbril op het vliegdek klaar moeten liggen. Ik ben verantwoordelijk voor de zeiluitrusting, ziet u. Het is niet zo’n goede plank, maar een betere hebben we niet. We hebben helaas ook geen rubberboten.’ Waarschijnlijk ben ik toch van nerveuze uitputting in slaap gevallen, want ik was erg ver weg toen kwartiermeester Jarvis me weer tot bewustzijn schudde. Hij was vroeger dan de dag ervoor. ‘Luitenantter-zee Graig vraagt of u even wilt passen welke de beste is.’ Hij liet drie duikerspakken op de grond vallen. ‘Dit zijn de enige maten die we hebben.’ Toen hij naar de deur liep, zei hij dat ik de andere twee duikerspakken en de kleren die ik had geleend, op het rek boven mijn kooi kon laten liggen. Het schip werd gewekt door het schrille gefluit en even later kondigde Gareths stem aan: ‘Dit is de kapitein. We naderen Port Mahon, de voornaamste haven en de hoofdstad van Menorca, een van de Spaanse eilanden van de Balearen. Om redenen die u duidelijk zullen zijn, zullen we niet aanleggen aan de kade. In plaats daarvan zullen we een eind bij de stad vandaan voor het dorp Villa Carlos het anker uitgooien. Gezien de omstandigheden zal ik geen verlof aan wal kunnen toestaan. Ik zal u zo spoedig mogelijk laten weten hoelang ons beleefdheidsbezoek hier zal duren. Dank u.’ Hij was niet in zijn kajuit toen ik daar aankwam om te ontbijten. ‘De kapitein is op de brug,’ zei Jarvis. ‘En vandaag kunt u geen ontbijt kiezen.’

Hij schepte mijn bord vol met worstjes, eieren en spek. ‘Ik dacht dat u hier wel wat aan zou hebben, voor straks, bedoel ik.’

Ik had het nog niet allemaal op toen Gareth verscheen. ‘Over ongeveer een kwartier liggen we recht tegenover St.-Carlos Point en La Mola. Dan gaat de trammelant beginnen. Zodra je klaar bent met eten, wil ik dat je naar je hut gaat en daar blijft tot Jarvis je naar het halfdek brengt. Onderofficier Clark zal daar op je wachten. Hij heeft -‘ De luidspreker onderbrak zijn woorden en een stem vanaf de brug meldde dat ze begonnen waren vaart te minderen. ‘Er ligt een kleine boot voor Lazareto. Spaanse marine, zo te zien, kapitein. Kustwacht, of een kleine mijnenveger, dat kan ik hiervandaan nog niet zien.’

Gareth pakte de microfoon. ‘Begrepen. Ik kom eraan.’ Hij keek me aan. ‘Dit zou complicaties kunnen geven. Ik had geen escorte verwacht.

‘Je hebt besloten mij met een surfplank overboord te zetten?’ ‘Ja, heeft Peter Graig je dat gisteravond niet verteld?’ ‘Hij heeft me verteld dat je hem had bevolen om 09.00 uur een surfplank klaar te leggen op het vliegdek. Ik wist pas dat je een besluit had genomen toen je steward daarnet met drie duikerspakken aan kwam zetten.’ Ik aarzelde, maar dit was waarschijnlijk mijn laatste kans om het hem te vragen. ‘Heeft Wade nog contact met je opgenomen?’ ‘Kapitein-luitenant-ter-zee Wade?’

Ik knikte en bekeek hem scherp toen hij zei dat hij officiële contacten niet met mij mocht bespreken. ‘Vooral die met Wade niet, neem ik aan.’ Hij gaf geen antwoord. Ik geloof dat hij samen met mij koffie had willen drinken, maar nu zette hij zijn pet weer op. ‘Ik zal proberen ervoor te zorgen de Medusa tussen jou en het escorte in te houden. De motoren zullen op het moment dat we je afzetten worden stilgezet en ik zal zo lang mogelijk uitdrijven. Er staat een lekker briesje en met een beetje geluk zul je wel uit het gezichtsveld van de escorteboot kunnen komen voor wij weer vaart moeten maken. Begrepen?’ Hij glimlachte en stak zijn hand uit. ‘Veel succes, Mike!’ Toen we elkaar de hand drukten, was hij zo brutaal eraan toe te voegen: ‘Als je op Bloody Island landt, kun je een poosje onderduiken bij die archeologische amazone van je.’ Op een marineschip hangt een sfeer waardoor zelfs burgers zoals ik iets over zich krijgen dat op discipline lijkt. Ik had eigenlijk naar de brug willen gaan en onze nadering van Mahon willen gadeslaan.

Niemand zou me hebben kunnen tegenhouden. Ik had mijn spullen kunnen pakken, naar het vliegdek kunnen afdalen en daar gaan zitten wachten, maar ik deed precies wat Gareth me had gevraagd. Ik ging rechtstreeks terug naar mijn hut, en ik wou dat ik dat niet gedaan had. Ik zat op mijn kooi in het niets te staren, bekeek de kooi tegenover me en de verdere inrichting van de hut en wachtte terwijl de tijd voorbijkroop. Er was geen patrijspoort en ook al had ik iets te lezen gehad, dan was het lampje aan het plafond te zwak om er een letter bij te kunnen zien.

Om 08.40 uur voelde ik dat de machines langzamer gingen draaien. Ik hoorde Mault riepen dat de dekmatrozen stootkussens moesten uithangen aan stuurboord. Er kwam iemand aan boord, waarschijnlijk iemand van de patrouilleboot. De machines werden stopgezet, voeten holden over het dek en er werden over en weer bevelen geschreeuwd. Opeens hoorde ik een lichte bons van een boot die langszij kwam. Dat was het moment waarop ze mij overboord hadden moeten zetten, maar niemand kwam me halen en even later sloegen de motoren weer aan.

Om 08.55 uur verscheen Jarvis, na een klop op de deur. ‘Alles is gereed. U hoeft alleen het duikerspak maar mee te nemen. De kapitein laat u dit brengen.’

‘Wat is dat?’ vroeg ik toen hij me een vreemd stukje zwart bont in een plastic zakje gaf.

‘Een baard. Met de complimenten van onze toneelmeester. De kapitein dacht dat u daaraan misschien iets zou kunnen hebben voor het geval iemand u door een verrekijker bekijkt.’ Op het vliegdekschip werd ik opgewacht door een bootsman. De surfplank lag tegen de deur van de hangar. De mast en het zeil waren al vastgezet en een dun meertouw dat aan de boeg vastzat, lag keurig opgerold op dek. Aan stuurboord doken de klippen van La Mola en de bruinige militaire tenten op. ‘Over een paar minuten bereiken we de doorgang naar de zuidpunt van Lazareto,’ zei de bootsman. ‘Luitenant Graig schat de afstand tussen de boeien die de engte markeren en de plaats waar we het anker zullen uitgooien op ongeveer negen kabel. Hij laat de machines stoppen zodra we voor het eilandje pal achter Lazareto liggen. Op dat teken moet u overboord.’

Ik kleedde me uit en hij hielp me in het duikerspak, ritste het dicht en gespte een band onder mijn achterste. ‘Helaas is de plank niet

op grote snelheden berekend. Het is een doodgewone plank, grote snelheden moet u niet verwachten.’ Ik bekeek de surfplank en zag dat het geen wedstrijdplank was, eerder iets voor beginners, maar dat kwam me gezien de omstandigheden eigenlijk goed van pas. ‘Hebt u ook een duikersbril?’ vroeg ik.

Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een kleine, bijna spleetogige duikersbril uit met een zwarte rand. Ik zette hem op en trok de band strak om mijn hoofd.

‘Vergeet de baard niet.’ Hij grinnikte. ‘Daarmee zou u zo de oude Mefisto kunnen spelen. Er is geen mens die u zo herkent.’ De kegelvormige boei met het knipperlicht die het kanaal markeerde dreef inmiddels al aan stuurboord in ons kielzog en op hetzelfde moment kwam de scherpe zuidelijke punt van Lazareto, Punta de San Felip, in het zicht. De motoren van het schip draaiden nu heel langzaam en het fregat verloor veel vaart. ‘Hoelang nog, denkt u?’ vroeg ik aan de bootsman. ‘Een minuut of zeven, acht.’

De baard zat tegen mijn gezicht geplakt en was warm en de duikersbril zat strak. De bootsman rolde mijn kleren op en stopte ze in een plastic zak die hij dichtplakte en stevig aan de voet van de mast van de surfplank vastbond, op een speciale manier, zodat de zak het sturen niet zou belemmeren. Jarvis liet zich verontschuldigen. Hij moest de kapitein en zijn bezoeker, de Spaanse marme-jefe, inspecteur Perez, gaan bedienen. De lange bruine kustlijn van Lazareto gleed langzaam voorbij. Nu zou het gauw gebeuren. Ik vroeg me af of Petra al terug zou zijn van de begrafenis, of ze op het eiland zou zijn en hoe ik me in godsnaam in leven moest houden nu ik nog steeds door de politie werd gezocht en ik geen cent op zak had. In de zak van mijn opgerolde en op de surfplank vastgebonden broek zaten wel travellers’ cheques ter waarde van ruim tweehonderd pond, maar daar had ik niets aan, want om die te incasseren zou ik naar een bank of een hotel moeten gaan. Cala Pedrera. Punta de Medio. Ik zag de Punta de Cala Fonts naderen en daarachter lag de boulevard van Villa Carlos met de hotels en de restaurants en de vuurtoren van Cafayas. ‘Attentie.’ De machines stopten, het geluid van het kolkende water stierf weg. Ik ving aan stuurboord een glimp op van de vuurtoren van Plana de Mahon. ‘Klaar?’ De bootsman pakte het ene uiteinde van de surfplank vast en ik het andere. Een paar stappen, een grote zwaai en

we hadden de surfplank overboord, dobberend aan het lijntje. ‘Daar gaat hij dan. Probeert u die baard niet te verliezen! De toneelmeester wil hem graag terug.’ Hij grijnsde toen hij me een klap op mij n schouder gaf. Het was geen duw, maar het leek toch erg op die keer dat ik had leren parachutespringen. Ik sprong met mijn hoofd in mijn armen en opgetrokken knieën overboord. Bam! Ik kwam in het water terecht en het schip bewoog nog, zodat ik onder water een beetje werd meegezogen. Toen ik weer boven kwam, zag ik de grijze achtersteven langsglijden en de surfplank een paar meter bij me vandaan met het zeil plat op het water. Ik had al meer dan twee jaar niet op een surfplank gestaan. De techniek verleer je niet, maar, net als bij skiën, je spieren raken hun soepelheid kwijt. Ik wist op de plank te komen, maar in plaats van soepel rechtop te gaan staan en tegelijkertijd het zeil rechtop te trekken, ging het allemaal nogal stumperig. De wind woei vanuit de haven en al gauw had een lekker briesje me meegepakt, nog voor ik te zien kon zijn vanaf het escorteschip, dat aan de andere kant een beetje vóór de Medusa lag en vanaf het punt waar ik me bevond, op een oude mijnenveger leek.

Ik voelde me natuurlijk onzeker, maar toen mijn armen en knieën begonnen te reageren op de stuwing van het zeil, kreeg ik mijn zelfvertrouwen terug en nadat ik het tuig had vastgegespt, begon ik er echt lol in te krijgen. Ik koerste hoog aan de wind, verlegde mijn gewicht iets naar achteren zodat de snelheid, evenredig aan mijn opgetogenheid, werd opgevoerd. Ik merkte dat het nog beter ging toen ik de plank over de lijzijde verlegde. Langzaam aan liet ik het tuig wat van de spanning in mijn armen overnemen en ik keek ook eens over mijn schouder naar de bleekgrijze vorm van het fregat met zijn glinsterende antennes. Ik voer op een koers parallel aan die van het fregat en kwam sneller vooruit, zodat ik al gauw voor de boegkanonnen uit voer. Er was een groepje mannen op het foksel bezig voorbereidingen te treffen voor het uitgooien van het anker. De vier internationale codevlaggen wapperden in de ra-nok. Recht voor me uit, achter Villa Carlos, zag ik Bloody Island, met de ruïnes van het ziekenhuis, die er meer dan ooit uitzagen als een gestrand stoomschip.

Ik zwaaide het zeil door de wind en ging op mijn nieuwe koers liggen, recht op de patrouilleboot af. Er waren nog meer boten op het water - een motorsloep, twee motorjachten, een zeiljacht, een

aantal roeiboten en een sleepboot die de Cala Figuera overstak voor haar normale taak, het binnenslepen van de kleine voorraad-tanker. Onwillekeurig voelde ik aan mijn kin. Ik wist dat de baard er nog zat, ik voelde hem zitten, maar ik moest hem toch even aanraken om me ervan te verzekeren dat niemand me zou herkennen. Ik voer inmiddels met een snelheid van ongeveer twaalf knopen en flitste over het gladde wateroppervlak. De sleepboot toeterde en alsof dat een teken was, zakte het anker van de Medusa met een plons in het water en echode het geratel van de ankerketting tegen de rotsige kust. Een zwerm zeevogels klapwiekte omhoog vanuit de kleine baai van Villa Carlos.

Ik ging weer overstag en joeg de surfplank hoog aan de wind door de engte tussen Bloody Island en de kust, regelrecht op de noordkant van Cala Figuera af, tot ik de pier kon zien die ik zelf had gebouwd, en de winkel en mijn huis onder de klippen. Er lagen twee boten met hun achtersteven aan de pier gemeerd. Er liepen mensen op de dekken en de deur van de winkel stond wijd open. De zaken gingen dus door. Ik voer er op tweehonderd meter afstand voorbij. Soo was nergens te bekennen, maar de erkerramen van het kantoortje stonden open. Ik koerste op de Club Maritimo af en toen ik een grote rubberboot tussen de jachten uit zag komen die aan de drijvende pier lagen gemeerd, week ik uit naar de andere oever.

Als ik niet zou zijn afgeleid door een kleine vrachtboot die uit de haven van Mahon kwam, zou ik de rubberboot meteen hebben herkend. Dat vermoed ik tenminste. Ik had het reuze naar mijn zin, het water en de surfplank hadden me tijdelijk volkomen losgemaakt van de werkelijkheid, zodat ik die boot misschien helemaal niet wilde herkennen, omdat ik onbewust wist dat die de werkelijkheid en alle problemen die de toekomst nog zou brengen, vertegenwoordigde. Ik ploegde door het kielzog van de vrachtboot en voer met de wind mee op de hobbelige golven, maar toen ik bijna terug was bij Bloody Island en de rubberboot er recht op af zag koersen, wist ik het en meteen kon ik de verleiding niet weerstaan recht op haar af te gaan, om te zien wat ze zou doen als opeens een bebaarde vreemdeling naast haar kwam varen. Het was inderdaad Petra. Ze lachte en zwaaide, haar gezicht half verborgen onder een belachelijke sombrero. Ze hief het eind van een meertouw op om me een lift te bieden. Ik voelde een steek van

jaloezie, want ik zag haar opeens als een alleenstaand meisje dat een vreemdeling ongevraagd een lift aanbood. Of zou ze in de gaten hebben wie ik was? Ik ging weer overstag en joeg achter haar aan naar Bloody Island, waar ik de surfplank naast haar rubberboot tot stilstand liet komen en in het water sprong. ‘Zullen we vanavond samen eten?’ vroeg ik.

Ze stond op de rots die als kade diende en boog zich voorover in haar openhangende blouse. Haar ogen lichtten op. ‘Waar?’ Ze lachte breeduit, zodat haar sterke gezicht één en al tand leek. ‘Hier,’ zei ik. ‘Op het eiland. Ik heb gehoord datje een tent hebt…’ ‘Die baard.’ Ze was op haar hurken gaan zitten en haar ogen leken erg groot en helder in haar gebruinde gezicht. ‘Vreselijk.’ Ze begon onbedaarlijk te lachen.

De gebeurtenissen werden al over me uitgestort nog voor ik de surfplank uit het water had getrokken. Ze ratelde achter elkaar door, een golf van informatie, terwijl ze de rubberboot vastlegde en haar boodschappen begon uit te laden. Er waren enkele demonstraties geweest die betrekking hadden op de verkiezingen die de volgende week zouden worden gehouden en de afgelopen nacht was er een bom ontploft op het pleintje in het centrum van Villa Carlos. Twee soldaten die voor het militaire hoofdkwartier op wacht stonden en een lid van de Guardia waren gewond geraakt. De telefooncentrale was erdoor beschadigd, zodat alle telefoonverbindingen tussen Villa Carlos en San Felip verbroken waren. ‘Om half drie ‘s nachts. Ik schrok meteen wakker. Ik dacht dat een van de grote kanonnen van La Mola was afgevuurd. Ik heb ook gehoord dat er een bom is ontploft in dat grote nieuwe hotel in Santa Galdana en dat er brand is gesticht in een paar van de dichtstbevolkte urbanizacións, voornamelijk in St.-Thomas en St.-Jaimé. Jouw eigendommen zijn ongedeerd gebleven, althans volgens Lennie.’ Ze vroeg wat ik had uitgevoerd. ‘Je bent zeker op Malta geweest? Heb je iets gezien van dat incident daar? Ik heb er wat over opgevangen toen ik op Gatwick op mijn vlucht zat te wachten.’

Ik vertelde haar wat er was gebeurd en hielp haar haar boodschappen naar het kamp te dragen dat in de luwte van een van de hoge muren van het ziekenhuis lag, dicht bij de oude begraafplaats en de opgraving. Er stond nog steeds alleen die ene grote tent. Nu ze de zuilengrotten volledig had blootgelegd, kon ze die gebruiken als

kantoor-en bergruimte. Het grote stenen overhangende plafond met de weelderige begroeiing bood voldoende bescherming tegen zon, wind en regen.

Haar vader was gestorven en ze was pas een paar dagen geleden teruggekeerd, want ze had na de begrafenis haar moeder geholpen te verhuizen naar haar zuster in Nottingham. ‘Tussen haakjes, ik heb mijn auto ingeruild. De Eend gaf bijna de geest en die oude schurk van een Flórez heeft me er een Kever voor in de plaats geboden. Spotgoedkoop!’ Ik vroeg of ze al gelegenheid had gehad om Soo op te zoeken en ze antwoordde dat ze zojuist met haar had gesproken. ‘Hoe is het met haar?’

‘O, prima. Ze is vervuld van alles wat haar luitenantter-zee eerste klas aan het doen is en van het feit dat hij weer op Menorca is.’ Ze grijnsde naar me en ik zei dat ze niet krengerig moest doen, maar daar lachte ze om. ‘Je kunt het haar moeilijk kwalijk nemen, want iedere keer dat ze uit het raam kijkt, ziet ze zijn schip voor anker liggen.’

Ze bracht het gesprek op haar werk. ‘Kun je je die muurtekening in de grot herinneren?’

‘Die je me de nacht van het Rode-Kruisfeest hebt laten zien?’ Ik keek haar verbolgen aan. ‘Hoe zou ik die kunnen vergeten?’ Ze negeerde dat en vertelde dat ze wat naspeuringen had gedaan toen ze in Engeland was. ‘Ze denken niet dat het iets belangrijks is, dat het waarschijnlijk met houtskool is gemaakt, in dezelfde periode als de overblijfselen uit de bronstijd die we hebben gevonden. Zeker niet ouder en dat is jammer, want Lennie heeft nog meer tekeningen ontdekt - sommige liggen helemaal bloot, tekeningen van mensen en dieren - in een doorgang landinwaarts, boven de grote grot onder de zee waarover Bill Tanner het had.’ Ze had inmiddels alle boodschappen weggeborgen en begon me onder het praten uit mijn duikerspak te helpen. Ik vroeg of ze iets meer wist over de bomaanslagen van de afgelopen nacht, of ze had gehoord hoe de autoriteiten erop hadden gereageerd, maar ze wist niets officieels, alleen wat ze van Lennie had gehoord, die ze bij de winkel had gezien. ‘Hij zei dat iedereen in paniek is en dat de politie en de Guardia als gekken alle grote buitenlandse ontwikkelingsprojecten proberen te bewaken.’ De gewelddadigheden waren uitsluitend tegen de eigendommen van buitenlanders gericht.

‘Afgezien van de bomaanslag in Villa Carlos - die bom zat in een geparkeerde auto en ze denken dat hij misschien per ongeluk is afgegaan - zij n er ook geruchten over onlusten in Alayor en Ciudadela, maar die schijnen niet ernstig te zijn, alleen demonstraties, geen bommen.’

‘Nou, dat is tenminste iets,’ mompelde ik. Ik vroeg een handdoek van haar te leen toen ze het pak van mijn voeten aftrok, maar in plaats van me een handdoek te geven, wilde ze me per se zelf afdrogen, met het onvermijdelijke resultaat dat we hikkend van de lach in eikaars armen probeerde uit te maken hoe het verder moest, want haar veldbed was voor één persoon en de grond was hard en kaal. We hadden net besloten haar slaapzak op de grond uit te spreiden toen we werden gestoord door het geluid van een buitenboordmotor die naar het eiland kwam. ‘O jee. Helemaal vergeten.’ Petra trok zich van me los en keek op haar horloge, wat het enige was dat ze nog om of aan had. ‘Dat is Lennie! Ik heb hem gevraagd om tien uur te komen.’

‘Hoezo?’ Ik was geïrriteerd en gefrustreerd en opeens achterdochtig. ‘Lennie moet een villa in Cala en Porter schilderen.’ ‘Nou, vandaag doet hij dat niet,’ zei ze, terwijl ze zich in haar broek wurmde, ‘en morgen ook niet.’ God! Wat was het een machtig sterke meid. Ik keek toe terwijl ze haar blouse dichtknoopte over die grote borsten die eruitzagen als rijpe meloenen, en opeens zag ik haar op dat belachelijke veldbed van haar vrijen met Lennie, terwijl de zon op de tent boven hun hoofden brandde. Toen zei ze: ‘Lennie heeft nogal ouderwetse opvattingen, zie je. Hij is van leer getrokken tegen Soo, omdat ze het heeft aangelegd met een marineofficier terwijl haar man in moeilijkheden verkeert. Hij zei dat het niet eerlijk is tegenover jou en dat ze Gareth niet bij zich thuis had moeten laten komen toen jij het zo druk had om de catamaran klaar te krijgen en jij bovendien wordt verdacht van medeplichtigheid aan een politieke moord. Hij heeft flink staan schreeuwen. Ze heeft hem ontslagen.’ Het geluid van de motor stopte. ‘Ik heb toen gezegd dat hij wel voor mij kon komen werken. Deze opgraving begint een aardige omvang aan te nemen. Vlak voordat mijn vader dat ongeluk kreeg, heb ik iets ontdekt waarvan ik vermoed dat het de basis van een gevallen taula is.’ Ze stak haar grote voeten in een paar slippers, bond een sjaaltje om haar nek en keek op me neer. Met die aanstekelijke lach van

haar zei ze: ‘Je bent een lust voor het oog, Mike, zo poedelnaakt op de vloer van mijn tent, maar je kunt je toch maar beter aankleden.’ Ze liep de tent uit en ik pakte de plastic zak met mijn kleren en hoorde haar met een stem als een bootwerker Lennie een welkom toeroepen.

Lennie was zo’n figuur die het hele jaar door dezelfde kleren scheen te dragen, die overal tevreden mee was en die nergens be-zittersneigingen voor toonde. Hij had geen auto, zelfs geen motorfiets; hij liep vaak om een lift te bedelen en probeerde altijd onder het betalen van drankjes uit te komen. Hij was een van de gierigste mensen die ik ooit had meegemaakt, behalve als het om diepzee-duiken ging. Daarvoor kocht hij het beste van het beste, de allermodernste apparatuur; zijn boot was een replica van de grote kust-reddingsboten ,meteenmetalen romp en een opblaasbare rand; de buitenboordmotor had zo’n kracht dat je je nooit in het geluid ervan kon vergissen en de boot zat vol met de nieuwste snufjes voor het opsporen van voorwerpen op de zeebodem. Terwijl hij bezig was zijn boot vast te leggen, de verfomfaaide restanten van zij n Australische hoed op zij n hoofd, de punten van zij n kakishirt fladderend in de wind, liep ik naar de opgraving aan de noordzijde van het eiland, ongeveer vijftig meter van het lichtbaken, recht tegenover de zeeëngte tussen het eiland en de kust ten westen van Cala Llonga. Een blootgelegd glad stenen oppervlak van ongeveer twee meter lang was de enige verandering sinds ik de opgraving zes weken geleden voor het laatst had gezien, behalve dat er nu overal uitbundig wilde bloemen groeiden. Zelfs de stenen trap die naar de diepte van de opgraving voerde ging half verscholen onder een wirwar van een blauwe kruiprank. De zuilengrot was zeer bijzonder, een grote kamer met muren die uit rechtopstaande stenen platen bestonden en met een stenen plaat als dak, ondersteund door stenen zuilen. Er stonden stenen banken, of altaren wellicht, tegen de muren en de menselijke botten die hier en daar tussen de stenen platen lagen, vormden een naargeestige herinnering aan de oorlogen die het ziekenhuis op het eiland steeds gevuld hadden gehouden. Petra had eens een brief gelezen van een soldaat aan zijn meisje in Engeland nadat zijn arm in het ziekenhuis was afgezet, en vanaf dat moment was ze op de oude begraafplaats gaan graven. Nu ik neerkeek op die stenen hal die ze had ontdekt in de schaduw van de ziekenhuismuren, besefte ik dat je de grot en

het ziekenhuis moeilijk van elkaar kon scheiden en dat je inderdaad kon zien dat ze één groot religieus geheel hadden gevormd. Ik kan me dat moment goed herinneren, de ruïne van het ziekenhuis donker afstekend tegen de zon, de ingang tot de zuilengrot gapend als een oude tombe aan mijn voeten, en mijn gedachten bij wat Petra me had verteld. De politieke implicaties van wat er de afgelopen nacht was gebeurd waren al erg genoeg, vooral als het leger een heropleving van de geweldplegingen niet tegen wist te houden, maar ik dacht ook aan het haastige vertrek uit Malta, aan de gespannen houding van Gareth en vroeg me af op grond van welke inlichtingen hij hals over kop naar Mahon had moeten varen. Op deze door zon overgoten ochtend scheen alles verraderlijk vredig: de witte huisjes van de stad boven het water van de grote haven dat nauwelijks rimpelde in de wind, het enige geluid dat werd veroorzaakt door het verre verkeer op de weg tussen Villa Carlos en Mahon.

Een gerammel van gereedschap klonk achter me en ik draaide me om. Lennie duwde een kruiwagen met een aantal pikhouwelen, schoppen en andere werktuigen voor zich uit. ‘De dame heeft het een beetje in haar bol gekregen, nu ze ons allebei op het eiland heeft en we niets beters te doen hebben.’ Hij zette de kruiwagen neer en drukte me de hand. ‘Ik ben blij dat de marine je veilig en wel heeft afgeleverd. Die baard staat je wel.’ Hij bekeek me eens goed, met een grote grijns op zijn verweerde gezicht, zodat zijn ontbrekende tanden zwarte gaten vormden. ‘Het tocht hier een beetje. Doe maar gauw de deur dicht, voor ik verkeerde conclusies trek.’ Hij haalde een pikhouweel uit de kruiwagen, liep naar het uitstekende stuk bleke steen en wachtte tot ik de rits van mijn broek dicht had. ‘Petra zegt dat we er heel voorzichtig omheen moeten werken, alsof het van porselein is. Ze is koffie aan het zetten.’ Hij aarzelde en keek uit over de zee naar de bovenbouw van de Medusa, die net boven de achterkant van het eiland uitstak. ‘Jezus, dat is een oud fregat, zeg. Ik heb zelf een poos bij de marine gezeten en heb het niet zo op oude marineschepen begrepen, of het nu Engelse of Australische zijn, maar ik ben blij dat deze er nu is. Heb je gehoord wat er vannacht allemaal is gebeurd?’ Ik knikte. ‘Dat heb ik van Petra gehoord, ja.’ ‘Mooi. Laten we proberen wat van het gruis rondom deze steen waarvan zij denkt dat het een taula is, weg te werken en dan zal ik je

ondertussen vertellen wat mij gisteravond is overkomen. Dat heeft ergens iets met jou te maken, omdat het een paar weken geleden nog jouw boot was.’ Hij hield zijn hoofd schuin en keek me aan. ‘Dit heb ik haar niet verteld, dus houd het voor je. Zij denkt dat we naar muurtekeningen gaan kijken.’ Hij begon voorzichtig het onkruid dat langs de blootliggende steen groeide los te wrikken en vertelde me dat Miguel hem op een avond had meegenomen naar Arenal d’en Castell voor een stukadoorsklusje in een van de hotels. Ze waren op de terugweg langs een villa gereden die Miguel op Punta Codolar aan het bouwen was. ‘Je weet wel, tegenover de grot met die villa erboven waar ik wat zwart werk heb gedaan.’ Hij grijnsde naar me, ik geloof omdat hij verwachtte dat ik ertegen zou protesteren dat hij voor twee bazen tegelijk werkte. ‘Het was een rare nacht, geen zuchtje wind en aardedonker. De wolken kwamen bijna op ons neer, zo laag hingen ze. Ik zou ook niets gezien hebben als Miguel niet een bocht had moeten nemen en de koplampen van de auto er toen vanaf de heuvel precies overheen gleden. Jouw boot. De oude Santa Maria. Geen twijfel mogelijk. Ik heb Miguel gevraagd even achteruit te rijden en de koplampen op het schip gericht te houden.’

Ze had blijkbaar dicht bij de kust gelegen, pal tegenover de ingang van de grot. Hij had niet kunnen zien of ze voor anker lag. Hij had wel gezien dat mannen op het benedendek bezig waren een kist in het water te laten zakken. Hij zweeg en ik vroeg wat hij dacht dat het geweest kon zijn.

‘Dat weet ik niet, maar ze waren in ieder geval niet aan het vissen.’ ‘Wat heb jij toen gedaan?’

‘Gezegd dat Miguel als de bliksem moest doorrijden. Als je zoiets ziet, moet je niet blijven rondhangen.’

‘Nee.’ Ik dacht aan Gareth Lloyd Jones en de King’s Fleet. ‘Wat ga je vanavond doen?’

‘Muurtekeningen bekijken.’ Hij grijnsde weer, met zijn brokkelige tanden ontbloot, en ging weer met de houweel aan het werk. ‘Ga je mee? Maar zeg niet tegen Petra wat ik je verteld heb, want dan legt ze natuurlijk meteen verband met wat er die nacht in Cales Coves is gebeurd.’

De paden die een mens steeds dieper de moeilijkheden in leiden zijn soms erg subtiel. Als Lennie niet tegenover Soo voor mij in de bres was gesprongen, als Petra niet had gehoord dat hij werkloos

was en hem niet had gevraagd voor haar op Bloody Island te komen werken, als zijn aankomst daar niet net midden in… Maar met ‘als’ kom je er niet. De paden waarmee het patroon van ons bestaan wordt geweven, schijnen vaak zo willekeurig te zijn dat we geneigd zijn dat wat oudere mensen ‘het lot’ noemen, maar als toeval te beschouwen. Op dat moment was ik van mening dat ik niet nog dieper in de moeilijkheden kon wegzinken dan nu al het geval was, maar daar op Bloody Island, met heel Mahon en Villa Carlos voor me uitgespreid, de Golden Farm van Nelson met de rode daken aan de overkant van het water op het lange schiereiland dat uitliep tot de legertenten en de grote kanonnen van La Mola, en de stenen muren van de ruïnes van het ziekenhuis in de schaduw, stond ik op de drempel van iets dat mijn huidige problemen volkomen in het niet zou verdrijven.

Dat wist ik natuurlijk niet. Ik keek naar de Spaanse patrouilleboot die terugstoomde naar de marinekade en zo dicht langsvoer toen ze door de zeeëngte naast het eiland kwam, dat ik een steentje op haar dek had kunnen gooien, indien ik bij het lichtbaken had gestaan.

Op de Medusa was men ook druk in de weer. Een motorsloep, bemand door in het blauw gestoken figuren, kwam achter het schip vandaan en zette koers langs de andere kant van Bloody Island. Er stond een officier achter in de boot. Ik wist dat het Gareth was en ik wist ook waar hij naartoe ging. Ik klom naar een hoog punt op het zuidelijke deel van de ruïne en zag de sloep langs me heen tuffen en een pijlvormig kielzog achter zich laten dat precies naar Cala Figuera wees. Een paar minuten later lag de boot aan onze pier en klom Gareth de kade op. Hij stak regelrecht de weg over en liep de open deur van de winkel binnen.

Hij bleef niet lang binnen. Geen reden dus om me gekwetst te voelen, maar dat voelde ik toch. Bij mijn terugkeer bij de opgraving zeiden Lennie en Petra geen van beiden iets over mijn afwezigheid. Ze zaten aan de koffie en toen we die op hadden, gingen we aan het werk.

De hele dag werkten we hard. We maakten de aarde los, schepten die weg en voerden het spul af in de kruiwagen. Op een gegeven moment moesten we een heel geraamte weghalen, een vervelend karweitje. Nadat we een korte pauze hadden ingelast voor de lunch, stootten we op iets dat ik aanzag voor de rotsige grond van

het eiland zelf. Hoe meer we ervan bloot legden, hoe opgewondener Petra werd en hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat ze een omgevallen menhir had ontdekt. Ze was niet voor niets zo opgewonden, want als dit inderdaad een taula was, zou dat de theorie bevestigen dat deze plek een religieuze plaats was geweest. Op dergelijke plaatsen draaide alles om een enorm stenen monument, dat bestond uit twee rechthoekige platen waarvan de een horizontaal boven op de ander was gelegd in de vorm van een T en als een hoge tafel wel drie a vier meter boven de grond was geheven. Soms werd het blad van de tafel door twee platen ondersteund. Petra’s opwinding werkte aanstekelijk en langzaam aan begon ik me op het graafwerk te concentreren. Voor de dood van haar vader had ze hoofdzakelijk in haar eentje gewerkt. Nu hadden we met ons drieën in een dag de hele zijkant van een omgevallen verticale plaat blootgelegd plus een deel van de dwars erop liggende plaat, die helaas op twee plaatsen gebroken was. Ik kende op Menorca minstens acht taula’s, waarvan sommige rechtop stonden of weer rechtop gezet waren, maar dit was de eerste keer dat ik er een zag op een van de eilandjes eromheen.

We werkten door tot even na zondersondergang. Toen gingen we terug naar de tent, waar we de lamp aanstaken en een borrel namen om de vondst te vieren. Er bestond geen enkele twijfel meer over wat we hadden ontdekt. ‘Een taula op Bloody Island…’ Haar ogen schitterden in het flakkerende licht. ‘Als die professor van het Victoria & Albert Museum aan wie ik over de muurtekening heb verteld, iets enthousiaster was geweest, had ik met wat ik hier nu heb ontdekt mijn theorie over de groei van de Middellandse-Zee-volkeren kunnen onderbouwen en er zelfs een proefschrift over kunnen schrijven.’
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We aten snel een hapje en vertrokken toen het donker was geworden. Petra had er geen zin in. Ik denk dat ze zich er al bij had neergelegd dat alle muurtekeningen die ze op Menorca mocht aantreffen, wat zij noemde ‘recent’ zouden zijn. Lennie drong erop aan een kijkje te nemen in de door water uitgesleten gang die hij toevallig had ontdekt onder de villa waar hij wat klusjes had gedaan. Hij stond erop dat ik meeging. We zouden niet in de buurt van de bewoonde wereld komen, zei hij, en ook al zouden we worden aangehouden, dan was de kans dat iemand mij zou herkennen heel klein. Bovendien wilde ik eigenlijk best weten wat Evans met de Santa Maria had uitgevoerd, daar boven de ingang van de onderzeese grot.

Petra was ten slotte toch meegegaan en had een tas met archeologische paperassen bij zich om ons nachtelijke uitstapje geloofwaardig te kunnen houden in het onwaarschijnlijke geval dat we op een wegversperring zouden stuiten en ook had ze de baard met wat lijm nog steviger aan mijn kin geplakt. Nu ik me had gedwongen hem de hele dag te dragen, was ik er eigenlijk al aan gewend geraakt en ze zei met overtuiging dat ik er echt op vooruit was gegaan. ‘Erg macho,’ fluisterde ze met een grijns toen ze de baard goed vast had zitten.

Het was een heldere nacht, zonder wind, met flonkerende sterren. We kwamen slechts twee auto’s tegen tussen de afslag naar het vissersdorpje Es Grau en de kruising waar we rechtsaf sloegen richting Macaret en Punta Codolar. De warme lucht die door het open raampje naar binnen stroomde, rook naar dennebomen en de scherpe geuren van het struikgewas dat het grootste deel van de velden hier bedekte.

De villa waar Lennie ons naartoe leidde lag vlak bij het half afgebouwde huis dat ik had ingeruild voor de Thunderflash en toen we de glooiende weg aan de westelijke kant afdaalden, ving ik er een glimp van op. De steigers stonden er nog steeds omheen en voor de

deur stond een soort grote verhuiswagen, waarvan het vierkante silhouet werd afgetekend tegen het licht dat uit een van de ramen op de benedenverdieping scheen. Ik vroeg me af of Evans thuis was en hoe hij zou reageren als Petra me hier zou afzetten en ik gewoon zou binnenlopen.

Op de oostelijke landtong van Arenal d en Castells hoefijzervormige baai legde Lennie haar uit dat ze langs de ‘grotvilla’, zoals hij die noemde, moest rijden. ‘Zet de auto maar bij een van de hotels neer.’

In en rondom de villa was het donker. Het was een modern zomerhuis dat door de architect in een aantal verdiepingen tegen de rots was gebouwd, met een terrastuin eromheen. De eigenaar was een Duitse bankdirecteur. Miguel, die voor het onderhoud van het huis zorgde, had tegen Lennie gezegd dat de Duitser pas midden juni het huis zou betrekken. We zetten de auto op de parkeerplaats van het eerste hotel, naast een hele kudde huur-Fiatjes, en klommen de heuvel op, Petra met haar tas vol paperassen over haar schouder, Lennie en ik met de zaklantaarns, stormlampen, een fles wijn en een rol touw. De oprijlaan liep naar de garage die in de heuvel aan de voet van de tuin was gebouwd. ‘Die hebben we met dynamiet uit de rotswand moeten blazen.’ Daar was Lennie verantwoordelijk voor geweest. ‘Daar hebben ze mij speciaal voor gevraagd.’ Hij had ooit in een van de mijnen van Kalgoorlie gewerkt en was ook een tijdje goudzoeker geweest. ‘De klippen bestaan uit kalksteen, lekker makkelijk spul. Daardoor zijn er zoveel grotten en gaten.’ We klommen het terras op en gingen via de achterdeur naar binnen. Daar was het erg donker en het rook er zwak naar verf en zeelucht. ‘We kunnen beter geen licht aandoen.’ Lennie deed de deur dicht en liet de sleutel in zijn zak glijden. ‘Afdruk van gemaakt,’ knipoogde hij. ‘Altijd handig. Blijven jullie hier even wachten, dan ga ik de kelderdeur opzoeken.’ De kelder lag aan de voet van een halfronde trap van zes betonnen treden. Ook de kelder was met dynamiet uit de rotswand geblazen, en hij had een oppervlakte van ongeveer dertig vierkante meter. Langs de wanden stonden hoge rekken vol flessen wijn. Lennie liet zijn zaklantaarn over de rijen flessen glijden waarachter de naakte rotswand verborgen lag. ‘Goed spul. Sinds hij de voorraad heeft aangevuld, ben ik hier niet meer geweest.’ Hij liep naar de uiterste hoek, waar een olijfhouten tafel en twee krukjes gemaakt van ei-kehouten vaten op een plaat roestbestendig staal stonden. Toen we het meubilair opzij hadden geschoven en de plaat hadden weggetrokken, zagen we een gekarteld gat in de grond dat schijnbaar in het niets verdween. Er was een zwak geklots van water in de diepte te horen.

‘Hier is het,’ zei hij tegen Petra. ‘Laatje maar zakken. Als je beneden bent, sla je rechtsaf en dan zie je de tekeningen ongeveer twintig passen verderop tegen het plafond. Als je bij het puin komt van het gat dat ik voor de garage uit de rots heb geblazen, ben je er al voorbij. Snap je?’ Hij maakte het ene eind van het touw vast aan een van de flessenrekken en sloeg er een paar lussen in voor hij het andere eind in het gat liet zakken. ‘Een meter of drie, meer niet, dan sta je in de gang.’ Hij gaf Petra een van de zaklantaarns en hield haar vast terwijl ze haar voet in de eerste lus zette. Ze zag er erg vreemd uit toen ze in de grond verdween en de schaduwen over de muren vlogen en de flessen ons met een doffe glans bekeken. We staken de gaslamp aan en gaven hem aan haar. Toen lieten wij ons door het gat zakken tot we naast haar in de grotachtige doorgang stonden. Het was er breder dan ik had verwacht, met erg onregelmatige muren, en het was er heel anders dan in de kelder, want hier was de rots niet opgeblazen, maar door de eeuwen heen uitgesleten door de kracht van het zeewater als de golven van de tramontana tegen de kust beukten. ‘Nu laten we je even alleen,’ zei Lennie tegen haar. ‘Hoezo? Waar gaan jullie dan naartoe?’

Lennie knikte in de tegenovergestelde richting. ‘Wij gaan even die helling af. Ik wil Mike laten zien waar de gang in de grot uitkomt. We zijn zo terug.’ We lieten haar achter en liepen snel door de onregelmatig gevormde gang. Soms moesten we bijna kruipen en dan weken de muren opeens weer uiteen tot een grote kamer waar we nagenoeg rechtop konden lopen. Hier en daar bleef Lennie even staan met de lichtbundel van zijn zaklantaarn gericht op het vertrapte stof op de grond. Het geluid van de zee werd steeds sterker, kolkend en slurpend in de grot in de verte. Toen we de eerste hoek om waren, bleef hij weer staan. ‘Ik heb niets tegen Petra gezegd. Zij houdt nu eenmaal van muurtekeningen en zo, maar ik wilde dit hier bekijken.’ Zijn hand lag op mijn arm en hij kneep er hard in toen hij me naar beneden trok om me de vloer goed te laten zien. ‘Er zijn hier dingen weggesleept. Zware dingen in kratten, zo te

zien, en hier en daar staat een schoenafdruk. Kijk!’ Hij liet mijn arm los en volgde met zijn vinger de vage afdruk van een schone in het stof.

‘Smokkelaars?’ Ik dacht aan Gareth, aan alle vragen die hij had gesteld tijdens de lunch in Fornells en aan het verhaal over Evans in de King’s Fleet. ‘Jij hebt de Santa Maria hier vlakbij zien liggen?’ ‘Precies.’ Lennie ging rechtop staan. ‘Kom, maar wees voorzichtig, hier wordt het steil. Ik zal je laten zien hoe ze het doen.’ We liepen een nieuwe, grote grot in en het geklots van de zee was opeens erg luid. Aan de andere kant van de grot kwam de doorgang abrupt tot een einde in de wand die bijna verticaal uit zee oprees. De ingang van de grot zag eruit alsof hij met een puntig voorwerp was afgeschraapt. Voor de ingang stond een geraamte van steigerpalen, waaraan een zware hefboom was bevestigd. We lieten ons naar beneden glijden tot we ons aan de palen konden vastgrijpen en leunden voorover om in de peilloze diepte te turen. Toen we onze zaklantaarns over de rand lieten spelen, zagen we de golven deinen in de ingang van de grot, terwijl het water in de holte zelf stuksloeg op een steil strandje van donker zand met ronde door het water gladgeslepen steentjes die nat glansden. Er was nog iets: een zwaar oud anker, bruin van het roest en half begraven in het zand. Een zware windas van het type dat op grote jachten werd gebruikt voor men was overgegaan op lieren, zat met een ketting aan het oog van het anker verbonden en nylon koorden of touwen liepen door de katrollen en verdwenen in de zee. ‘Dat bedoel ik.’ Lennie had zijn stem tot een fluistering laten dalen alsof hij ieder moment verwachtte dat een van de smokkelaars als een geest uit de grot zou oprijzen. ‘Nu weten we hoe ze het doen.’ ‘Wat denk je dat ze aan wal brengen?’ vroeg ik. ‘Geen idee. Eerst dacht ik dat het waarschijnlijk gewone huishoudelijke artikelen waren: televisies, elektrische ovens, en kristal en juwelen, alles wat aan belasting onderhevig is. Maar sinds gisteravond…’

‘Wapens, denk je?’

‘Nou, drugs zullen het niet zijn. De eilandbewoners hebben zich daar nog niet mee ingelaten en de toeristen…’ Hij zweeg abrupt toen Petra naar ons toe kwam glijden. De gaslamp wierp een lange schuduw achter haar ineengedoken gestalte en verlichtte de metalen steigerpalen waartegen wij leunden.

Ze hijgde en haar ogen stonden wijd open en een beetje paniekerig. ‘Een of andere idioot heeft daar met kaarsen zitten spelen. Het zijn helemaal geen muurtekeningen.’ Ze hapte naar adem. ‘Maar daar gaat het niet om. Ik dacht dat ik stemmen en het geluid van een motor hoorde.’ ‘Waar?’ vroeg Lennie.

‘Achter de garagemuur.’ Ze haalde diep adem om zich te kalmeren. ‘Er ligt daar trouwens geen puin van de explosie. Alles is netjes weggehaald.’ ‘Ben je de garage ingegaan?’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd en het stof vloog uit haar halflange haar. ‘Nee, die zit dichtgespijkerd. Er is een gat waar zo te zien nieuwe planken tegenaan zijn gespijkerd, planken met messing.’ Lennie wachtte niet op de rest van het verhaal. Hij wrong zich langs haar heen en klauterde op handen en voeten tegen de helling op. Ik kroop achter hem aan, Petra met me meeslepend. We liepen dicht achter elkaar aan langs het touw dat uit het keldergat hing en kwamen bij de dichtgespijkerde garage tot stilstand. ‘Moet je zien!’ Petra hief de gaslamp op en fluisterde boos terwijl ze over de vage vorm van een of ander vierpotig beest op het plafond wreef: ‘Dat is met een kaars gedaan.’ Ze liet me haar handpalm zien. Hij zag eruit alsof ze een slecht gedrukte krant had vastgehouden. Ze had er de kop van het beest mee weggeveegd. ‘Kwajongensstreken waarschijnlijk en ik hoopte nog wel…’

Lennie sloeg plotseling zijn hand voor haar mond. ‘Stil!’ Hij duwde het schuifje van de gaslamp dicht, knipte zijn zaklantaarn uit en toen het korte sissen van de dovende lamp wegstierf, hoorden we in het aardedonker het schrapen van een deur en heel zwak van achter de planken een stem, die iemand beval zo dicht mogelijk naar de deur te rijden. Een motor ronkte, meer bevelen en opeens een wirwar van fluisterende stemmen toen de motor plotseling werd afgezet en het geronk wegstierf. Een laadplank werd met een klap neergelaten en iemand zei: ‘Hé! Maak niet zo’n lawaai!’ Daarna werd er niets meer gezegd en was alleen het geluid te horen van zware kisten die werden uitgeladen.

‘De kelder,’ zei Lennie bijna geluidloos. ‘Blijf dicht achter me.’ We zochten op de tast de weg terug naar het luchtgat, tot we het touw weer hadden gevonden. Lennie klom het eerst naar boven, gevolgd door Petra. Ik had mijn voet in de eerste lus om achter

haar aan te klimmen, toen het geluid van brekend hout hol door de gang rolde. Ik bleef stokstijf staan en dacht even dat ze ons hadden gehoord en de deur van de garage hadden ingetrapt. Iemand vloekte en zei met ingehouden stem: ‘Dat was mijn voet, stommeling .’ Iemand anders antwoordde en ze bleven bekvechten tot weer iemand anders schreeuwde dat ze hun kop moesten houden. Ik had mijn voet inmiddels in de tweede lus en greep naar Lennies uitgestoken hand. Zodra ik me uit het gat had gehesen, maakte hij het touw los, rolde het op en sloeg het over zijn schouder. Hij scheen met zijn zaklantaarn op de traptreden die naar de deur van de kelder leidden. ‘Kom mee.’ Het was aardedonker toen hij de zaklantaarn weer uitdeed en we ons een weg tastten naar de kamer erboven.

Toen we bij de terrasdeur waren, bleven we staan luisteren. Er klonk nu geen enkel geluid, alleen dat van de terrasdeur die piepte toen Lennie hem openduwde. De tuin telde drie terrassen, met aan de zijkant een steile trap naar de oprit. Op de oprit stonden twee auto’s en op het punt waar de garage in de rotswand verdween, was onder de overkapping de neus van een vrachtwagen te zien die erg leek op de wagen die we voor de villa op Punta Codolar hadden zien staan. Er kwam een man uit de garage. Hij liep naar de dichtstbijzijnde auto, draaide zich behoedzaam naar ons toe en ging langzamer lopen. Naast een slanke cipres bleef hij doodstil staan, zijn benen iets uit elkaar, zijn hoofd opgeheven. Hij staarde precies in onze richting.

Zou hij ons in het licht van de sterren kunnen zien? Zou hij kunnen zien dat de deur op een kier stond en dat wij naar buiten keken? We bleven alle drie doodstil staan wachten. De man boog zijn hoofd, met beide handen voor zich, alsof hij een wapen vasthield. Toen draaide hij zich om en liep terug de garage in. ‘Hij moest pissen. ‘ Lennie liet een zucht van verlichting ontsnappen en Petra giechelde toen hij eraan toevoegde: ‘Hij had gewoon zijn pik vast, niet een revolver.’ Lennie deed de deur dicht en ging ons vóór, de villa door, drie verdiepingen hoog, naar een grote kamer die naar beide kanten uitzicht bood.

Vanuit een halfrond raam zagen we de top van de heuvel, waar nauwelijks twintig meter heidegrond ons van de weg scheidde. Hier was een laag stenen muurtje dat de grens van het terrein aangaf, en een uit bakstenen vervaardigde boog omlijstte een rijkelijk

versierd smeedijzeren hek. Een grindpad omzoomd met stenen bloempotten met cactussen erin leidde naar de zware cederhouten deur naast het raam. Lennie hief de klink op, duwde de deur zachtjes open en stak zijn hoofd door een kier naar buiten. De sterren waren erg helder. ‘Niemand te zien.’ Zijn magere nek, het gerimpelde, getaande gezicht, de manier waarop hij zijn ogen over het landschap liet flitsen deden me plotseling denken aan een kalkoen die ervoor oppast dat niemand hem te pakken krijgt voor het kerstmaal. Er flitste ook een beeld door mijn hoofd van Gareth die gegrepen werd door de uitkijk bij de King’s Fleet. ‘Doe de deur dicht,’ siste ik.

Hij draaide zich om en keek me verbaasd aan. ‘Waarom? Er is geen kip te zien.’

‘Als het Evans is die in de garage de vrachtwagen aan het laden is, heeft hij vast en zeker ergens aan deze kant van de villa een mannetje neergezet. Voor het geval dat.’ ‘Goed. Dan wachten we.’

Hij deed net het raam weer dicht toen we licht zagen aankomen en het geluid van een motor hoorden. Het was een auto die met grote snelheid kwam aanrijden en toen hij het hek van de villa passeerde, hield Lennie zijn adem in. ‘Jezus,’ mompelde hij en hij boog zich half uit het raam alsof hij de bestuurder wilde waarschuwen. ‘Wat heeft die hier nu te zoeken?’

‘Wie?’ Ik had alleen een glimp van de auto, een aftands geval, kunnen opvangen. Ik had niet gezien wie erin zat. ‘Miguel.’ Hij bleef uit het raam turen terwijl de auto vaart minderde op de heuvel en de oprit indraaide. ‘Stomme idioot! Moet natuurlijk net nü komen, nu ze aan het laden zijn.’ De koplampen van de auto flitsten door het struikgewas en verdwenen om de hoek van het huis. De motor sloeg abrupt af.

We luisterden, maar er klonk geen enkel geluid. Geen schreeuw, geen verraste kreet of boze vloek. Helemaal niets. We liepen op de tast naar de andere kant van de kamer en keken vanuit het raam over de platte daken van de lager gelegen verdiepingen naar de vrachtwagen, die nu als een soort verlengstuk van de garage te zien was. Op de oprit stond de aftandse wagen, zwart en schijnbaar leeg, achter de twee auto’s waarin de mannen gekomen waren.

Een hand greep de mijne en Petra’s stem fluisterde in mijn oor:

‘Wat is er aan de hand?’ Haar vingers klemden en ontspanden zich ritmisch om de mijne, niet van angst, maar van opwinding. Haar adem voelde warm aan op mijn wang, haar haar kriebelde tegen mijn oor.

Ik wist het niet. Ik piekerde over Miguel. Zou hij erbij horen? Was hij daarom hierheen gekomen? Of hadden ze hem, ongewapend en nergens op verdacht, onschadelijk gemaakt? ‘Het zijn wapens hè? Ze zijn wapens aan het smokkelen.’ Toen ik nog niets zei, fluisterde ze op dringende toon: ‘Als het wapens zij n, moeten we iemand waarschuwen, de autoriteiten.’ ‘Nog niet. Als ze weg zijn. Misschien kunnen we hen volgen.’ Ze had haar hoofd iets gedraaid, zodat het nu tegen het raam afgetekend stond. Ik zag haar silhouet knikken tegen de met sterren bezaaide hemel. Haar hand lag nog in de mijne en kneep opgewonden in mijn vingers, zodat ik er opeens aan werd herinnerd dat ze na haar middelbare-schooltijd, voor ze was gaan studeren, vrijwilligerswerk had gedaan in de Andes en in haar eentje langs de grenzen van Chili, Peru en Bolivia was getrokken, op zoek naar overblijfselen van de Inka’s. Ik geloof niet dat ze wist wat angst was, anders zou ze dat nooit hebben kunnen doen, op dergelijke hoogten en met alleen de Quechua-indianen als gezelschap. ‘Hoe laat is het?’

Lennie keek op de verlichte wijzerplaat van zijn duikershorloge. ‘Tien voor halfeen.’

‘Denk je dat ze wapens smokkelen?’ vroeg ze aan hem. ‘Ja.’

‘Dan mogen ze wel opschieten, als ze die vanavond tenminste nog willen gebruiken.’

Op dat moment, alsof het hese gefluister van haar stem in de garage beneden ons te horen was geweest, kwam de donkere gedaante van een man snel de tuin in. Hij sprong de stenen treden op tussen de terrassen naar de rechterkant van het huis. Toen hij ter hoogte van de bovenste verdieping was, zette hij zijn hand aan zijn mond en floot schel twee noten, als de roep van een vogel. Iemand dook op uit het donkere struikgewas langs de kant van de weg zo’n tweehonderd meter verderop, keek snel om zich heen en liep toen op een holletje naar de eerste man toe. Samen sprongen ze de terrassen af naar de garage, waar nu zes mannen naar de geparkeerde auto’s liepen. We hoorden het geluid van een dichtslaande deur en

het starten van de motor van de vrachtwagen. De mannen stapten in alle drie de auto’s, ook in de aftandse kar van Miguel, en toen vertrok het kleine konvooi, langzaam en zonder lichten te ontsteken. Aan het eind van de oprit sloegen ze linksaf en vanuit het raam keken we hen na. Ze reden richting Punta Codolar. ‘Wat zullen we doen? De auto halen en hen achtervolgen?’ ‘Hangt ervan af hoe goed jij zonder licht kunt rijden,’ zei ik tegen haar.

Ze lachte. ‘Dit zal de eerste keer niet zijn.’ Lennie had de deur al open. We stapten naar buiten, deden de deur achter ons dicht en holden de terrassen af. De weg naar de plek waar Petra haar auto had neergezet liep bergafwaarts en binnen twee minuten zaten we in de auto. ‘Waar naartoe?’ vroeg ze buiten adem toen ze de motor startte. Ik aarzelde. Tot het kruispunt met de hoofdweg tussen Mahon en Fornells was er maar één weg, tenzij ze naar de haven van Macaret of Addaia zouden gaan. ‘Terug de heuvel op,’ zei ik. ‘Het zou best kunnen dat ze naar de villa op Punta Codolar gaan.’ Als Evans er iets mee te maken had en als ze volgens een nauwkeurig tijdschema te werk gingen, zouden ze waarschijnlijk de villa als plek voor een rendez-vous gebruiken. Ze reed snel, veel sneller dan ik gedaan zou hebben in het donker, terug langs de villa waar ze de vrachtwagen hadden volgeladen, over de heuvel waaronder de grot verborgen lag, de lege hei op. Daar was het wat lichter, doordat de klippen om ons heen wegvielen in de zee, die het licht van de sterren weerkaatste. Tegen die melkachtige glans stond de villa op Punta Codolar eenzaam en vierkant afgetekend als een betonnen doos, en ernaast, eveneens afgetekend tegen de sterrenhemel, stond de zwarte rechthoekige vorm van de vrachtwagen.

Petra trapte op de rem en we kwamen tot stilstand. ‘En nu?’ We waren net een in aanleg zijnde B-weg gepasseerd en zo’n tweehonderd meter rechts van ons stond een stoomwals in de hei. Ik zei dat ze er achteruit naartoe moest rijden en ernaast parkeren. Vlak naast de wals, met onze wielen aan de rand van een open greppel waarin elektriciteitskabels werden gelegd, was de auto bijna niet te onderscheiden van de grote vormloze stoomwals. Voor het eerst sinds ik haar had leren kennen, werd Petra’s obsessie met het prehistorische verleden van het eiland opzij gedrongen door dringender problemen. We vroegen ons af wat de mannen

zouden gaan doen en wanneer er wat zou gebeuren. De villa stond, gesloten en afwijzend, aan de horizon van het heidelandschap. Ik vroeg of ze een verrekijker in de auto had liggen. Ze stak haar arm uit naar de achterbank, pakte de tas met haar archeologische spullen en haalde na even zoeken een kleine, sterk vergrotende verrekijker te voorschijn. Ik draaide het raampje naar beneden en wist de verrekijker met enige moeite op de villa in te stellen. Het gezichtsveld was erg klein.

‘Ik ben één keer in een politieke opstand verzeild geraakt.’ Petra’s stem klonk laag en gespannen alsof ze bang was dat iemand haar zou horen. ‘Ik zat in de Cordillera Real even ten noorden van La Paz en een losgeslagen troep guerrillero’s stormde dwars door mijn kamp. Verslagen revolutionairen zijn erg onvoorspelbaar. Zuida-merikaanse revolutionairen tenminste, en ik had net een Inka-tamba ontdekt waarvan niemand het bestaan wist. Het was allemaal erg opwindend, ik met mijn uitgehouwen stenen blokken, die als een puzzel in elkaar waren gelegd zodat ze niet door een aardbeving omvergegooid konden worden, en die uitgeputte mannen, die voor hun leven vreesden en zich in de struiken lieten vallen die ik net had weggekapt. Er hing een dikke mist, alles was vreselijk vochtig en koud. Ze hebben een kampvuur gemaakt en zijn daar dicht omheen gaan zitten.’

Het was gek om het huis door een verrekijker te bekijken. De laatste keer dat ik het had gezien, was toen ik via het raam van de garage naar binnen was gekomen. Toen was er niemand geweest. Nu was het net zo donker als toen, maar de auto’s en de vrachtwagen vormden een duidelijk bewijs dat de mannen binnen waren. Ze zaten daar blijkbaar ergens op te wachten. ‘Zie je wat?’

Ik schudde mijn hoofd. Door de verrekijker zag ik alleen de oosterse fa?ade met de gewelfde zuilenrij, de lage muur die het terrein van de weg scheidde, en de blokhutvorm van het huis, met de auto’s voor de garage en de vrachtwagen op de weg. ‘Ga door, Petra.’ Lennie leunde naar voren met zijn hoofd tussen ons in. ‘Wat is er toen gebeurd? Hebben ze je lastig gevallen?’ ‘Als je daarmee bedoelt wat ik denk dat je bedoelt, is het antwoord nee, daar waren ze veel te moe voor. Ze hebben iets veel ergers gedaan. Ze hebben alles wat ik had opgegeten, al mijn voorraden, en toen zijn ze ervandoor gegaan met mijn tent en mijn slaapzak.

Ik denk dat als ik een man was geweest, ze me ook de kleren van het lijf gestolen zouden hebben, zo wanhopig waren ze. Ze liepen allemaal in aan flarden gescheurde vodden rond. Alleen hun geweren zagen er goed onderhouden uit.’

Ik meende de gloed van een sigaret te zien. Heel even maar, onder de laatste boog van de zuilengalerij, en toen ik de verrekijker er weer op richtte, dacht ik dat ik net de iets donkerder vorm van een man onder de beschaduwde boog kon zien. Ik hoorde Petra zeggen dat ze meer dan dertig kilometer door sneeuw, ijs en overdag een brandende zon had moeten trekken voor ze een groep geologen tegen het lijf was gelopen, met wie ze had kunnen meerijden naar La Paz.

‘Wat is er van de mannen geworden die je kamp hebben geplunderd?’ vroeg Lennie.

‘O, die zijn door het leger achterhaald. Een stuk of tien zijn vanuit een helikopter neergeschoten, de rest is gevangen genomen, gemarteld en opgehangen. Dat is daar de gewoonte. In de Andes kent men geen genade.’

‘Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt,’ zei Lennie zachtjes, ‘en ik heb toch heel wat van de wereld gezien. Maar zoiets nog nooit. Denken jullie dat er hier een revolutie in de maak is?’ Ze zei niet dat hij niet zo raar moest doen. Ze zei helemaal niets. Ze zat daar maar en keek zwijgend voor zich uit. Op dat moment schoot rechts van ons een heldere flits uit zee omhoog, liet een verticaal lichtspoor achter en barstte uiteen in een witte schittering die zo fel was dat onze gezichten er zelfs op die afstand door verlicht werden. ‘Jezus!’ Lennie drukte zijn neus bijna tegen het raampje. ‘Wat is dat in godsnaam!’

‘Een lichtkogel.’ De knal van de ontploffing bereikte ons toen ik uit de auto sprong. Met mijn elleboog op het autodak steunend, zocht ik door de verrekijker naar het schip vanwaar de kogel was afgevuurd. Een tweede lichtflits schoot omhoog, een tweede uitbarsting volgde, groen dit keer. Ik kon nog steeds de boot niet vinden, zodat ze waarschijnlijk dicht onder de klippen lag. ‘Is dat een sos-sein?’ vroeg Petra, maar ik geloof dat ze wel wist dat het dat niet was, want ze keek bij die vraag naar de villa. Door de verrekij ker zag ik schaduwen bewegen, bij na meteen gevolgd door het geluid van een automotor die werd gestart. Portieren werden dichtgegooid en de auto’s verschenen op de weg. De dieselmotor

van de vrachtwagen kwam brullend tot leven en de wagen zette zich in beweging, met één auto ervoor en één erachter. Het was 01.32 uur. Miguels aftandse auto bleef tegen de muur geparkeerd

staan.

‘En nu?’ Petra had de motor al gestart.

‘Terug,’ zei ik tegen haar. ‘Terug, richting Arenal, dan de hoofdweg op door de nieuwe villawijk en daarna wachten we hen op vlak voor de kruising met de hoofdweg naar Alayor.’ Ze zouden ongetwijfeld naar een boot gaan die bij Macaret lag of ergens in de inham die tot de nieuwe pier bij Addaia liep. ‘Ik begrijp er niets van,’ sputterde Lennie in mijn oor terwijl Petra zich zonder lichten een weg zocht over de donkere smalle weg. ‘Wat moeten ze met een schip als ze hun wagen al volgeladen hebben? Ze zullen toch niet nog meer spul willen ophalen?’ Maar ik dacht aan Wade, aan het eerste bezoek van Gareth aan Menorca, aan de vragen die hij me tijdens die lunch had gesteld. En ik dacht aan de Medusa, aan het plotselinge vertrek uit Malta, aan de uitdrukking op Gareths gezicht toen ik die avond vanaf de brug was teruggekeerd naar zijn kajuit, zijn plotselinge besluit me alles over Evans te vertellen.

We waren bijna bij het kruispunt. Petra reed de berm in en we bleven een minuut of vijf zitten wachten, maar er klonk geen enkel geluid en er kwam niemand voorbij. Ik liet haar de weg oversteken en naar het hoogste gedeelte van de klip boven de baai van Addaia rijden. Daarvandaan zouden we Macaret en de ingang van de haven goed kunnen zien. We zouden bovendien in zuidelijke richting zicht hebben op de hele baai, tot de twee eilandjes die haar tegen de zee beschermen.

Toen we op de klip kwamen, zagen we een kleine boot die langs het bleke lint van de baai voer. ‘Een vissersboot, lijkt me,’ mompelde Lennie.

Ik stapte uit en richtte de verrekijker op de boot. Geen twijfel mogelijk. Het was de Santa Maria. Nadat ik weer was ingestapt, zei ik tegen Petra dat ze moest keren, moest terugrijden naar de hoofdweg en daar de binnenweg moest nemen die vanaf de steile heuvel rechtstreeks naar Port d’Addaia voert. ‘Wees voorzichtig,’ waarschuwde ik haar terwijl ze de auto keerde, ‘misschien hebben ze ergens een wachtpost neergezet. Stop even op de top, zodat we kunnen zien of ze er zijn.’

Bij Addaia zette ze de auto op een punt waar we vrij uitzicht op de kade, de rode dakpannen van de huisjes en de steile helling van de groene heuvel hadden. We zagen niet alleen de vrachtwagen uit Codolar, maar ik telde niet minder dan vijf vrachtwagens op een rij op de betonnen pier, hun neus naar ons toe. Er waren ook meer dan tien personenauto’s en een heleboel mannen van wie de meesten bij de achterklep van de laatste vrachtwagen bezig waren kratten uit te laden die ze op de kade zetten, de kratten werden opengebroken en de wapens die erin zaten, werden uitgedeeld. ‘Jezus Christus! Moet je zien. Ze hebben raketlanceerinrichtingen. Het type dat je uit de hand kunt afschieten. Wat moeten die schoften daarmee?’ Lennie was achter me aan gekomen. Vanaf dit punt zagen we precies de plek waar Carp me had opgewacht voor onze reis naar Malta. Daar, alsof ik het allemaal terugzag op een videofilm maar dan vanuit een andere hoek, voer de Santa Maria via de nauwe doorgang die het bultige tweede eiland van de zanderige kust en het diepgenestelde groepje vissershuisjes scheidt. De boot voer recht op de kade af en toen ze vaart minderde en haar neus draaide om langszij te komen, zag ik een licht op de achtersteven.

Op dat moment hoorden we het geronk van motoren vanuit de zee naar ons toekomen en even later zagen we de flauwe omtrek van twee platte vierkante schepen, oude landingsboten die dateerden uit de tijd voor men ze logistieke landingsschepen was gaan noemen. Ik herkende ze meteen, want de ene had me eens afgezet in Loch Boisdale op de weg naar St.-Kilda. De Santa Maria had ze blijkbaar binnengeloodst. Nu lag de vissersboot aan de kade en er was een man op de wal gesprongen. Ik bekeek hem door de verrekijker terwijl de mannen op de kade om hem heen kwamen staan. Zelfs in het schemerige licht wist ik zeker dat het Evans was. Hij stak met kop en schouders boven de meeste anderen uit en stond met zijn handen in zijn zij bevelen uit te delen. Hij had een kepi op en droeg een camouflagejack en -broek. Zoals hij erbij stond, arrogant en commanderend, deed hij me sterk denken aan de eerste filmbeelden van Castro.

Een plons. De voorste van de logistieke schepen had het anker laten vallen en de grote windas op het achterdek liet de ketting vieren terwijl het schip naar de kade dreef. De boegdeuren gingen open en met een klap kwam de helling op de kade neer. Het tweede

schip was inmiddels naast het eerste komen liggen en even later begonnen de voertuigen die binnen in de twee vierkante rompen hadden gestaan naar buiten te rijden. Het waren halfrupsvoertuigen, ieder zo te zien met een zwaar Bofor-machinegeweer en toen ze de helling afreden, werden ze omringd door de groepjes mannen die al op de kade hadden gestaan.

Achter de halfrupsvoertuigen aan liepen tientallen mannen, gekleed in een of ander saai uniform en beladen met wapens en apparatuur. Elk van hen bleef even staan voor hij op de betonnen kade stapte. Het leek alsof ze hun landbenen moesten terugkrijgen. Sommigen rekten en strekten zich toen ze eenmaal aan land waren. Een gegons van stemmen steeg naar ons op, de natuurlijke reactie van mensen die vrij lang in een beperkte ruimte opgesloten hadden gezeten. Nu werd het schouwspel in de diepte erg onoverzichtelijk, bijna chaotisch. Iemand schreeuwde. Ik geloof dat het Evans was. De mannen die bij de vrachtwagens stonden verspreidden zich en sloten zich bij de nieuwelingen aan. De verwarde massa begon langzaam vorm te krijgen en zich in keurige groepen op te stellen, die één voor één naar de wachtende vrachtwagens marcheerden en erin stapten.

Er waren amper tien minuten verstreken tussen de tijd dat de landingsvaartuigen hun hellingen op de kade hadden laten zakken en het moment dat alle wagens waren volgeladen en het hele konvooi in beweging begon te komen. Tegen die tijd was ik ervan overtuigd dat we getuigen waren van het begin van een gewapende overname van de macht op het eiland. Wie die mannen uit de landingsboten waren en waar ze vandaan waren gekomen, dat was op dit moment niet van belang. Ik zag het allemaal in een flits: revolutionaire figuren uit alle dorpen en steden waren hier bijeengebracht, van wapens voorzien en vervolgens verspreid tussen de huursoldaten, of wat het dan ook mochten zijn, uit de landingsboten, die zij naar tevoren vastgestelde doelen moesten brengen. Op het eerste gezicht leek het een belachelijke toestand. Er konden op de kade niet meer dan 150 a 200 man hebben gestaan en ik wist dat het militaire garnizoen van het eiland uit 15 000 man bestond, maar als de aanslagen van de vorige nacht tot een hergroepering van de troepen hadden geleid, zodat de steden en vooral de urbanizacións waar de buitenlanders woonden, volledig beschermd waren, zouden de mannen daar in de diepte niet alleen

het voordeel van de verrassing hebben - bij dit soort operaties van het grootste belang-, maar ze zouden bovendien weten dat de verdedigingstroepen over het hele eiland verspreid waren en dat de doelen waarop ze zich wilden richten dus heel kwetsbaar waren geworden.

Dit alles flitste door mijn hoofd toen de voertuigen de steile weg van de baai op begonnen te rijden. Lennie en ik vlogen terug naar de auto. ‘Mahon,’ zei ik tegen Petra. ‘Lichten aan en rij zo hard als je kunt.’

Ze aarzelde geen seconde. Ze had de schepen en de mannen ook gezien. Ze zwenkte de weg naar Alayor op en gaf plankgas. De oude Kever schoot met slingerend achterwerk vooruit. ‘Wie zijn dat?’ Ze zeilde hard door een bocht, we zagen de dennebomen op ons af vliegen. ‘Wat moeten we doen?’ Toen ik zei dat ik naar het fregat moest zien te komen, begon ze tegen te sputteren en zei ze dat ik beter vanuit de eerste de beste telefooncel naar de Guardia Civil of het militair hoofdkwartier kon bellen. ‘Denk jij dat ze mij zouden geloven?’ Was ze soms vergeten dat ik verdacht werd van medeplichtigheid aan de moord op Martinez? ‘Bovendien’, voegde ik eraan toe, ‘hebben die lui waarschijnlijk alle telefoonkabels al doorgesneden.’

‘Laten we dan naar Alayor gaan. Dat is dichterbij dan Mahon.’ ‘Nee, we gaan naar Mahon. Ik moest Gareth zien te bereiken. Hij had alle communicatiemiddelen aan boord die je je maar kon wensen en kon de hele wereld bereiken. Ik gaf haar instructies over wat ze tegen Soo moest zeggen, nadat ze ons op de drijvende kade van de Club Maritimo had afgezet, en zei haar wie ze moest zien te bereiken, erbij bedenkend dat het midden in de nacht was en dat iedereen sliep en niemand zou willen geloven dat er groot gevaar dreigde.

‘Kom met mij mee,’zei ze. ‘Ook al mocht ik erin slagen iemand van de autoriteiten te bereiken…’

‘Nee,’ zei ik. ‘Ik moet in contact proberen te komen met Gareth.’ Het fregat lag naar haar idee ver buiten ons bereik en bovendien had ze geen zin om alle verantwoordelijkheid op haar dak geschoven te krijgen en in het holst van de nacht mensen uit hun bed te moeten bellen. ‘Je kent de eilandbewoners toch. Ze geloven zoiets nooit als een vrouw ermee aan komt zetten.’ Ik verzekerde haar dat zij, buiten de leden van de gemeenteraad, een van de weinigen

was die de mensen zouden geloven, omdat ze als Engelse archeologe en wetenschapsmens te boek stond en daarom als een betrouwbaar getuige werd beschouwd, maar ze bleef tegensputteren tot we bij het kruispunt kwamen, waar ik mijn hand op haar knie legde en zei dat ze ofwel linksaf sloeg richting Mahon, of ik zou het stuur overnemen en zelf naar Mahon rijden en haar op het kruispunt achterlaten.

Er hing een boze stilte in de auto toen ze linksaf was geslagen. De weg kronkelde tussen de dennenbossen door en de dennegeur vulde de hele wagen tot we het bos weer uit waren en de weg zich recht voor ons uitstrekte. Er was nergens licht te bekennen. Er fladderde iets door de lichtbundels van de koplampen, een havik waarschijnlijk. We reden naar de afslag van Favaritx en waren nog steeds niemand tegengekomen. We zagen geen enkel voertuig, tot we de buitenwij ken van Mahon binnenreden. Op het punt waar de weg in een bocht de heuvel afdaalt vanaf de hoofdweg naar Ciudadela moesten we wachten op een konvooi van drie legervoertuigen die voor ons de weg opreden en linksaf sloegen, hoogstwaarschijnlijk in de richting van de kazerne in La Mola.

‘Zou je het niet op de marinebasis willen proberen?’ zei Petra. ‘Fernando mag jou graag. Hij zou je wel geloven.’ Daar had ik ook al aan gedacht. Het was erg verleidelijk, want de marinebasis was zo dichtbij dat we er al bijna waren. Maar hoelang zou het duren voor ik Perez te pakken had? ‘Nee,’ zei ik, ‘Gareth blijft de beste gok.’ Ik keek naar de achterlichten van de legerauto’s die de heuvel opklommen. Hun witte koplampen beschenen het heidelandschap met de vierkante huisjes en de stenen wallen die ooit Napoleon hadden moeten tegenhouden. Over tien minuten, hooguit een kwartier, zouden andere voertuigen op die weg rijden naar het lange schiereiland dat de noordelijke arm vormt van een van de beste natuurlijke diepwaterhavens in de westelijke Middellandse Zee. Aan het eind van dat schiereiland ligt La Mola, met de kazernes en tenten en die enorme kanonnen. Ik twijfelde er geen moment aan of dit was een van de voornaamste doelen, omdat La Mola bijna een eiland is en de strook land die het met de rest van het eiland verbindt zo smal is dat deze gemakkelijk met landmijnen zou kunnen worden afgesloten, waarna de hele legerbasis zou zijn afgesneden van de rest van het eiland. ‘Doorrijden,’ zei ik tegen haar. ‘Ik heb geen rijd om me langs de

wachtpost bij het hek te werken en misschien zit Perez wel in Ciudadela, of ergens anders.’

We reden langs de laan die naar de basis leidde en over mijn linkerschouder zag ik de lichten van een vrachtboot die aan de nieuwe kade lag, en daarachter groene flitslichten op de marinewerf. Toen waren we in Mahon zelf en stoven we langs het water naar de handelskade. Er lag een veerboot en achter Bloody Island zag ik de vage vorm van de Medusa, die zijdelings op de stad gericht lag. Een minuut later waren we om de Punta Maritimo gezwenkt en bracht Petra de auto bij de drijvende pier tot stilstand. Terwijl ik het portier opengooide en uit de wagen sprong zei ik dat ze iets aardigs namens mij tegen Soo moest zeggen. Ik zag het zwarte roerloze water van de haven lui tegen de betonnen kade en de planken van de drijvende pier onder mijn voeten deinen. ‘Denk je dat die kerels het op La Mola voorzien hebben?’ vroeg Lennie toen hij met een ruk aan het touw de buitenboordmotor aansloeg en we tussen de meertouwen van een grote Franse sloep bij de pier wegvoeren. De boeg kwam omhoog toen hij het toerental opvoerde en koers zette even ten noorden van Bloody Island, waar de boeg van het fregat in de richting van Nelsons Golden Farm wees.

Ik knikte, want er was te veel lawaai om me verstaanbaar te maken.

‘Ze zouden zich ook gewoon op de stad kunnen concentreren,’ schreeuwde hij in mijn oor. ‘Het gemeentehuis bezetten, een aanval doen op het militair hoofdkwartier en het radiostation overnemen. Zou dat niet genoeg zijn?’

Ik haalde mijn schouders op, niet in staat hem antwoord te geven, mijn gedachten waren al bij Gareth. Hij zou misschien precies dezelfde vragen stellen en wat zou ik dan moeten zeggen? We voeren langs de rood flitsende boei bij de opgraving en Lennie ging zo dicht langs het eiland dat ik de kruiwagens met het puin dat we hadden weggegraven, kon zien staan. De nuchtere vorm van de Medusa kwam steeds dichterbij. ‘Welke kant?’ schreeuwde hij in mijn oor. ‘Stuurboord.’

Hij zwenkte in een krappe bocht en voer rakelings onder de boeg door zodat ik vreesde dat hij op de ankerkettingen zou lopen. Hij minderde vaart en de motor sloeg met een hik af toen hij de rubberboot naast het schip legde op de plek waar de touwladder nu naar boven was gehesen. Ik had inmiddels Petra’s grote zaklantaarn op de brug gericht en knipperde ermee: drie maal kort, drie maal lang, drie maal kort, in de hoop dat degene die op wacht stond zou beseffen dat het een sos was van iemand die dringend om contact vroeg en dat het geen dronken kerel was die flauwe geintjes uithaalde. Ik kon het geronk van de machines van het schip horen en voelde de macht van de organisatie die in het fregat verborgen lag. ‘Ahoy, Medusa!’ Ik riep om de dekofficier, de kapitein, wie dan ook, en mijn stem klonk hoog, in mijn wanhoop om zo snel mogelijk aan boord te kunnen komen. Een gezicht onder een matrozen-pet leunde boven ons over de reling. ‘Wat moet je?’ ‘De kapitein,’ riep ik naar boven. ‘Zeg tegen de kapitein dat Mike Steele er is en dat hij hem dringend moet spreken. Dat iedere minuut telt.’ Een deur sloeg dicht en een lichtbundel werd precies op mijn gezicht gericht, zodat ik erdoor verblind werd. Een stem zei: ‘Goedenavond, meneer Steele. Komt u de baard terugbrengen?’ Het was Davidson, de matroos eerste klas, die naar me grijnsde. ‘Ik moet de kapitein spreken!’ schreeuwde ik weer. ‘De kapitein slaapt.’

‘Maak hem wakker en haal me aan boord. Ik heb informatie voor hem die ogenblikkelijk naar Londen geseind moet worden.’ Hij bleef even met open mond naar me staan staren. Ik zag zijn hersens werken en zag hem aarzelen of hij dit als een flauwe grap of als een bijzonder ernstige aangelegenheid moest beschouwen. Gelukkig zat de baard allang in mijn zak, anders zou hij waarschijnlijk gedacht hebben dat ik hem in de maling nam. ‘Schiet op! Haal de kapitein!’

Hij knikte, scheen plotseling weer bij zijn positieven te komen en gaf de matroos opdracht de ladder te laten zakken, terwijl hijzelf zich omdraaide en op een drafje naar de brug ging. Toen ik op het dek klauterde, was hij al terug. ‘Wilt u mij volgen? De kapitein heeft gezegd dat ik u naar zijn kajuit moet brengen.’ Gareth zat in zijn ochtendjas in zijn kajuit. Zijn gezicht was bleek en zijn haar zat door de war. ‘Dank je, Davidson. Dat is alles.’ Hij keek me aan. ‘Wat is er aan de hand?’

Ik hield het zo kort mogelijk, maar voor ik was uitgesproken, had hij de telefoon al gepakt en op een knop gedrukt. ‘Met de kapitein. Het schip moet in paraatheid worden gebracht. Rood alarm. Luitenant Mault wordt verzocht onmiddellijk naar mijn kajuit te komen.’ Hij had een notitieboekje te voorschijn gehaald en bladerde erin. ‘Doordat we hier voor anker liggen, zitten we niet op een landlijn. Daarom moeten we ons aansluiten op een telefooncentrale via een wal-tot-schip-verbinding, hoewel ik ook natuurlijk de marinebasis kan oproepen.’ Hij stak zijn hand alweer uit naar de telefoon toen de stem van Davidson over de luidspreker klonk: ‘Kapitein, u spreekt met de brug.’ Hij leek een beetje nerveus, opgewonden. ‘Uit de richting van La Mola komt een geluid dat lijkt op geweerschoten en we horen ook het lawaai van machinegeweren uit de stad.’

‘Ik kom eraan.’ Gareth keek naar de klok aan de muur, pakte een kam en bracht zijn haar in orde. Het was precies 03.31 uur. ‘Uit wat je me verteld hebt, kunnen we concluderen dat alle doelen om 3.30 uur precies zijn aangevallen.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik had zoiets al verwacht.’ Hij liet zijn ochtendjas van zijn schouders glijden en trok een broek en een witte coltrui over zijn pyjama aan. ‘Maar niet die logistieke vaartuigen.’ Hij liet me de scène op de kade van Addaia nog eens precies beschrijven. ‘Weet je zeker dat het Pat was? Hij zat op die vissersboot van jou en heeft de andere twee binnengeleid?’

‘Ja, en hij voerde het bevel toen ze aan land kwamen.’ ‘De hele groep? Ik bedoel, zowel de mannen die uit de landingsboten kwamen als de eilandbewoners? Weet je het zeker?’ Het was duidelijk dat hij niet wilde geloven dat Evans er zo nauw bij betrokken was, maar toen ik zei dat het een heldere door sterren verlichte nacht was en dat ik een sterk vergrotende verrekijker had, zuchtte hij en zei: ‘Ik had dit waarschijnlijk ook moeten verwachten.’ Hij knoopte zijn jasje dicht. ‘Het heeft natuurlijk geen zin Perez nu nog te waarschuwen. Zijn jongens horen het schieten natuurlijk even goed als wij. Laten we naar de brug gaan.’ Buiten de kajuit heerste een grote bedrijvigheid, want het schip werd gereedgemaakt voor het rode alarm. Mannen, van wie sommigen slechts gedeeltelijk gekleed, holden naar hun post en de brug raakte al aardig vol. Toen we boven stonden, konden we de schoten op La Mola horen, want beide deuren van de brug stonden open. We liepen naar het stuurboorddek en keken naar het zwarte silhouet van het schiereiland dat onder de sterren lag. ‘Wanneer wordt het licht?’ vroeg Gareth aan de navigator.

‘Bij deze heldere hemel kunnen we binnen een uur een eerste glimp van de dageraad verwachten.’

‘Een uur duisternis.’ Gareth knikte en keek me aan. ‘Goedgetimed en bijzonder goed georganiseerd. Daarvoor zal Pat inderdaad wel verantwoordelijk zijn. Hij heeft daar veel ervaring in. Het meest uit Angola, Mozambique, met Polisario. Wade zegt dat hij vermoedelijk ook het een en ander voor de Contra’s in Nicaragua heeft opgeknapt. Pat heeft dus zowel een Middenamerikaanse als een Zuidafrikaanse training gehad.’

Mault verscheen naast hem. ‘Ik had opdracht naar uw kajuit te komen, maar daar was u niet.’

‘Klopt, ik ben hier.’ Gareths stem klonk scherp. ‘Laat de sloep zakken en ga naar de marinebasis. Probeer capitan Perez persoonlijk te spreken te krijgen. Bied hem alle hulp aan die hij mocht wensen en vertel hem vooral dat de opstandelingen op dit moment niet meer dan zo’n tweehonderd man omvatten. Ze worden waarschijnlijk gesteund door beroepsmilitairen, die in twee landingsvaartuigen zijn aangevoerd en die zijn geland op de kade van Ad-daia. Ik heb een ooggetuige van die landing aan boord van de Medusa.’

Mault aarzelde en wierp een blik op mij. ‘Zou het niet verstandig zijn als meneer Steele met mij meeging?’ ‘Nee.’ Gareths stem was nog scherper dan voorheen. ‘Zeg maar tegen de jefe dat hij hem desgewenst hier aan boord kan ondervragen. Schiet op, man. Er gebeurt veel en het gebeurt snel. Perez moet ervan op de hoogte worden gesteld dat deze hele zaak slechts in toom kan worden gehouden indien hij snel reageert.’ Hij wendde zich tot Davidson. ‘Wordt er iets aan die rubberboot gedaan en is er gezorgd voor de man die met meneer Steele is meegekomen?’ ‘Ja, kapitein. Hij is naar de onderofficiersmess gebracht en heeft daar een kop koffie gekregen.’

‘Mooi.’ Hij liep het omsloten deel van de brug weer op, waar de seinofficier aan zijn zijde verscheen met een vel papier in zijn hand. ‘Laatste berichten. De controlekamer was bezig de radarpost op de Toro-berg te waarschuwen, toen het radiocontact plotseling werd verbroken. Er is een kleine buitenlandse troepenmacht aanwezig in Alayor, niemand weet precies van welke nationaliteit, maar zo te zien zijn het Arabieren, en een of andere grapjas in Ciudadela is momenteel bezig een onafhankelijkheidsverklaring uit te zenden.’

Gareth keek het bericht door, knikte, werkte het rijtje officieren dat op instructies en informatie wachtte af en liep vervolgens naar de dichtstbijzijnde microfoon. Zijn stem deed alle gesprekken op het schip verstommen, toen hij over de luidsprekers schalde: ‘Dit is de kapitein. Aan land heerst momenteel een situatie die niet geheel onverwacht is en die tot op zekere hoogte de reden is van onze aanwezigheid in Port Mahon.’ Hij legde in het kort uit wat al het schieten te betekenen had en zei erbij dat er medewerking van buitenaf werd verleend door ‘politieke sympathisanten, huursoldaten of een of andere buitenlandse macht, dat is nog niet duidelijk. Ik zal u op de hoogte houden.’ Op het moment dat hij dit zei, was er een flits, gevolgd door het gedempte, rollende geluid van een ondergrondse explosie. Opeens werd het hoogste punt van La Mola verlicht door een kleurrijke serie flitsen die zo lang aanhield, dat het meer op vuurwerk leek dan op de vernietiging van een militair doel. ‘Zo te zien hebben ze de ammunitie te pakken.’ Gareth richtte een van de verrekijkers op de brug op La Mola. Davidson zei iets tegen hem en Gareth liet de verrekijker met een frons op zijn gezicht zakken. ‘Gek! Je zou toch denken dat hij wel zin zou hebben in een kop koffie, of een borrel…’ Hij keek me aan. ‘Die Australische vriend van je. Het schijnt dat hij zich ergens zorgen over maakte en dat hij is vertrokken. Hij zei dat hij op de opgraving zou zijn, als je hem nodig mocht hebben.’

De seinofficier was weer op de brug verschenen. ‘Ja?’ Gareth keek hem vragend aan. ‘Ze schijnen het radiostation in handen te hebben, kapitein. Ze zenden volksmuziek uit, die steeds wordt onderbroken voor dit soort aankondigingen.’ Hij gaf Gareth een stuk papier.

‘Ismail Fuxé,’ las Gareth hardop. ‘Ik neem aan dat je dat uitspreekt als “Fusja”, de X klinkt als sj, als ik me niet vergis. Hij wordt hier beschreven als de leider van de onafhankelijkheidsbeweging en hier staat dat hij om 06.00 uur een onafhankelijkheidsverklaring zal uitzenden voor de bevolking van Menorca. Zijn speech zal vandaag ieder uur op het hele uur worden herhaald. Wat vind jij ervan?’ Hij keek naar mij op. ‘Zou die redevoering van tevoren opgenomen zijn?’ Hij gaf zelf het antwoord. ‘Moet wel. Een bewijs van een verdomd goede organisatie.’ De navigatie-officier onderbrak hem. ‘Boodschap van de marinebasis. Geen antwoord vanuit het garnizoen op de commandopost in La Mola en de jefe zou u graag even op de kortegolf willen spreken.’

De kortegolfradio die door de dienstschepen van de navo wordt gebruikt, was aan de andere kant van de brug geïnstalleerd. Ga-reth pakte de koptelefoon met de daaraan bevestigde microfoon en hoewel ik niet kon horen wat er werd gezegd, zag ik de bezorgde uitdrukking op zijn gezicht iets ontspannen. Hij sprak nauwelijks een minuut en toen zei hij: ‘Godzijdank hebben ze de marinebasis niet te pakken gekregen.’ Hij zei het hardop, zodat iedereen op de brug het hoorde en in de wetenschap, neem ik aan, dat het nieuws daarvandaan het hele schip zou bereiken. ‘De sloep komt eraan, kapitein.’

Hij knikte en keek naar de sloep die van achter Bloody Island te voorschijn kwam en een scherpe bocht maakte om onder de boeg door te koersen naar de zijkant van het schip, waar de touwladder uithing. Op zee verlichtte de eerste zwakke gloed van de dageraad de zwarte omtrekken van Lazareto en de hoge klippen van La Mola daarachter.

Toen Mault terug was op de brug, meldde hij dat hij erg formeel was ontvangen. Hij had de indruk gekregen dat zijn bezoek niet gewenst was en dat de jefe van de Spaanse marine zich wilde distantiëren van de aanwezigheid van de Britse marine in de haven. ‘Hebt u Perez zelf gesproken?’ vroeg Gareth. ‘Na enig aandringen, ja.’

‘Kreeg u de indruk dat zijn koele houding hem was voorgeschreven door hogerhand?’

‘Ja. Hij zei dat ik u moest bedanken voor uw aanbod tot hulpverlening, maar dat hulp niet nodig was.’ ‘Staat hij in verbinding met Madrid?’

Mault knikte. ‘Dat geloof ik wel, maar ik had het gevoel dat hij van het eiland zelf was geïsoleerd. Ik was bij hem toen La Mola de lucht in ging. Toen gaf hij toe dat zijn mensen geen contact meer hadden met het garnizoen daar. Hij zag er erg verslagen uit. Onder deze omstandigheden zou het het verstandigst zijn ons terug te trekken naar Gibraltar.’

Gareth keek hem aan, lachte kort en zei: ‘Het verstandigst!’ Zijn stem klonk ironisch. ‘Ja, luitenant Mault, dat zou ongetwijfeld het verstandigst zijn. Helaas luiden onze bevelen anders. Wij blijven

hier.’ Hij draaide zich om en beende een paar keer de brug op en neer met een gespannen, bijna gefolterde uitdrukking op zijn gezicht. Hij scheen een inwendige strijd te voeren en uiteindelijk zei hij tegen mij: ‘Wacht op me in mijn kajuit.’ Ik begon te protesteren dat ik eigenlijk weer van zijn schip af wilde, maar hij keek me kwaad aan. ‘Doe alsjeblieft wat ik je zeg. Wacht in mijn kajuit. Ik heb je misschien nog nodig als ik er niet in mocht slagen een van Soos vrienden te pakken te krijgen.’

Hij daalde de trap af en de navigator zei dat ik maar moest doen wat hij had gevraagd. Hij nam me bij de arm en duwde me zachtjes naar de deur. Buiten op de trap bleef hij plotseling staan. ‘Hij heeft u nodig, meneer Steele. U kent het eiland en de mensen en u maakt geen deel uit van de bemanning van ons schip. Dat is belangrijk.’ Hij voegde er op zeer dringende toon aan toe: ‘Er zijn hier een paar officieren die hem proberen af te schilderen als een omhooggevallen matroos die te snel promotie heeft gemaakt en de verantwoordelijkheid niet aankan. Zij weten natuurlijk niet wat die verantwoordelijkheden inhouden en dat weet ik ook niet, maar één ding weet ik wel. Hij draagt een last waarvan bijna niemand op het schip zich bewust is, een last waarnaar ik alleen kan raden door toespelingen van Phil Woburn, onze communicatie-officier. Ik heb grote bewondering voor de kapitein.’ Hij grijnsde een beetje verlegen. ‘Doet u dus maar wat hij heeft gezegd. Hij heeft u nodig.’ Het lag me voor in de mond hem te zeggen dat hij zijn kapitein maar eens moest vertellen van mijn vrouw af te blijven, maar ik knikte en liep de trap af naar Gareths kajuit, terwijl ik me voor de zoveelste keer afvroeg waarom juist hij tot kapitein van dit schip was benoemd en wat dit schip hier eigenlijk te zoeken had. Ik zat ruim een halfuur in mijn eentje in zijn kajuit. Het grootste deel van die tijd stond ik voor de patrijspoort die uitzicht bood op Bloody Island, de haven en de marinebasis. Een van de patrouilleboten van de marine voer uit, richting Cala Figuera, maar een paar minuten nadat ze achter Bloody Island was verdwenen, kwam ze weer te voorschijn en voer ze terug naar de basis. Verder bewoog zich nagenoeg niets in dat deel van de haven, en de kade was te ver weg om de paar auto’s die daar op de weg reden te kunnen identificeren.

Als tijdverdrijf bekeek ik de boeken die op de plank boven het bureau stonden. Het waren voor het grootste deel naslagwerken,

waaronder de Admiraliteitsgids I en II en, tot mijn verbazing, Kemps encyclopedie Schepen en de Zee, met The Secret Agent van Conrad en een nogal versleten uitgave van verzamelde werken van Kipling. Er zat een papiertje tussen en toen ik het boek op die bladzijde opensloeg, zag ik dat hij een alinea had onderstreept: ‘Als je vecht met een wolf uit de meute, moet je alleen hem, en ver afgezonderd bestrijden, anders zullen anderen deelnemen aan de strijd en zal de meute worden verzwakt door oorlog.’ Voor in het boek zat een kaartje voor het Shakespeare Theatre in Stratford-upon-Avon, voor de uitvoering van De Engelse Vlag. ‘En wat weten zij van Engeland die alleen Engeland kennen?’ Dat stak, want het bracht herinneringen boven aan lente en bloesem en openbarstende kastanjes.

Jarvis kwam binnen met de mededeling dat hij zodra de kapitein er was het ontbijt zou serveren en hij vroeg of ik alvast een kop koffie wilde. Het was toen 06.09 uur en ik vroeg me af wat Ismail Fuxa in zijn onafhankelijkheidsverklaring had gezegd. Gareth had er natuurlijk naar geluisterd, maar toen hij een minuut of tien later binnenkwam, kon hij me niet vertellen wat de man had gezegd, alleen dat hij het eiland onafhankelijk had verklaard. Gareth scheen echter wel een zeer duidelijk beeld van Fuxa zelf gekregen te hebben. ‘Het leek wel een herhaling van een toespraak van de Führer tijdens een van de grote nazi-bijeenkomsten in de jaren dertig-zeer emotioneel, met stemverheffingen die aan krijsen grensden en dan opeens daalden, zodat het leek of de man in je oor zat te fluisteren.’ Hij liet zich op de bank vallen en wreef met zijn hand over zijn ogen alsof hij de vermoeidheid die daar te zien was, wilde wegvegen. ‘Een mooie vertoning. Zeer meeslepend, bijna hypnotisch. Ik denk dat we grote moeilijkheden krijgen.’ Hij zei het zo zacht dat ik hem bijna niet kon verstaan. ‘Ze schijnen alle sleutelposten in handen te hebben, afgezien van de marinebasis. Dat kan erop wijzen dat er in het leger sympathisanten zitten.’ Hij had contact opgenomen met een aantal van onze Engelstalige kennissen, maar geen van hen had zich bereid getoond iets te zeggen over wat er op het eiland gaande was, zelfs de Renato’s niet. ‘Nu niemand anders weerstand schijnt te bieden, zijn ze niet van plan zelf risico’s te nemen.’ Jarvis had hem een kop koffie gebracht en hij dronk met kleine teugjes terwijl hij nietsziend naar de klok aan de muur staarde. ‘Het is nu een zaak voor de politici. Iedereen

is ervan op de hoogte gebracht - Madrid, Londen, Washington en Moskou uiteraard. De Russen zullen er wel iets mee te maken hebben, neem ik aan. Dat pantserschip dat we in Grand Harbour zagen liggen, is gisteravond uitgevaren en een vloot Russische schepen is zojuist de Straat van Bonifacio doorgevaren. Een deel van de Amerikaanse Zesde Vloot, waar wij gisteravond dwars doorheen voeren, is omgekeerd en stoomt op volle kracht terug naar het westelijk deel van de Middellandse Zee.’ Hij schonk zijn koffiekopje nog eens vol, dronk het dit keer snel leeg en liep de kajuit uit. ‘Het ontbijt komt zo.’

Hij bleef bijna een uur weg en toen hij terugkwam, stond zijn gezicht grimmig. ‘De bbc heeft er in het nieuws van zeven uur veel aandacht aan besteed. Madrid heeft een korte verklaring afgelegd, waarin werd gezegd dat de Spaanse regering zich ernstig bezorgd maakt en de ontwikkelingen goed in de gaten houdt.’ Hij stond voor het raam en keek naar de stad. De witte muren van de huizen waren goudomrand door de zon die nu boven de noordelijke arm van de haven uitkwam. Het was zo’n stille ochtend met spiegelglad water dat eruitziet als gesmolten lood, een steevaste aanwijzing dat het een warme dag zou worden. ‘Met andere woorden, ze weten zelf niet goed wat ze moeten doen en wachten dus maar af. Tot nu toe heeft niemand geopperd tegenmaatregelen te nemen.’ Hij keek me aan. ‘Hoe links is die Fuxa volgens jou?’ ‘We hebben hem altijd meer als een anarchist dan als een communist beschouwd.’

‘Volgens mijn informatie heeft hij enige tijd in de Sovjet-Unie doorgebracht en heeft hij daar waarschijnlijk een militaire training ondergaan.’ Hij haalde zijn schouders op, liep naar zijn bureau en ging zitten. Hij staarde nietsziend naar de stapel berichten die daar lag. ‘Maar goed, daar zullen we gauw genoeg achter komen, want als dat zo is, zal hij waarschijnlijk erkenning van Moskou verlangen en misschien zelfs praktische steun, als hij het zwaar te verduren mocht krijgen.’

Hij scheen mij als klankbord te gebruiken, want hij draafde door over hoe de situatie zich zou kunnen ontwikkelen en wat de politieke gevolgen buiten Menorca zouden kunnen zijn. In zijn achterhoofd had hij natuurlijk het probleem van het Amerikaanse bombardement op Libië. ‘Denk je dat zij er ook iets mee te maken hebben?’ Hij staarde naar me, maar ik geloof niet dat hij me zag. Hij

zag alleen wat er in zijn hoofd omging en de vraag was volkomen retorisch. ‘Russische oorlogsschepen, de Amerikaanse Zesde Vloot en die grote kanonnen op La Mola. Als ze weten hoe ze daarmee moeten omgaan, moet iemand die dingen onschadelijk maken voor er marineschepen de haven van Mahon binnenkomen die dit nieuwe regime als vijandelijk beschouwt. Er liggen Spaanse marineschepen in Barcelona, maar die hebben zich niet verroerd. Misschien vanwege die kanonnen.’

‘Ze kunnen ze toch onschadelijk maken!’ zei ik. ‘Eén luchtaanval…’

Hij schudde zijn hoofd. ‘De situatie is veel te ingewikkeld voor een dergelijke onderneming. Ze zouden niet weten wie ze eigenlijk aanvallen. Hun eigen mensen misschien.’ ‘Wat vindt Palma ervan?’ vroeg ik.

‘De provinciaal gouverneur heeft aangedrongen op kalmte op alle eilanden en op het handhaven van de democratie. Routineverhaal-tje.’

‘En de militair gouverneur?’

‘Hij heeft nog niets van zich laten horen. Althans, we hebben nog niets van hem kunnen opvangen en ook op de bbc werd over hem niets gezegd. Madrid schijnt zich op de achtergrond te houden.’ Hij sloeg met zijn vuist op de leuning van zijn stoel. ‘Ze laten de tijd verstrijken, hoewel iedere minuut telt. Ze schijnen zich niet te realiseren -‘

‘Jij ook niet,’zei ik.

Hij staarde me aan. ‘Wat bedoel je?’

‘Het is toch duidelijk? Ze willen de zaak niet erger maken dan hij al is. Als jij op deze eilanden zou wonen, zou je de historie ervan begrijpen en beseffen hoe jong en kwetsbaar die hele provinciale autonomie eigenlijk is.’

‘Dat weet ik wel, maar ze weifelen en dat kunnen ze zich niet veroorloven.’ Zijn stem was enigszins schril. ‘Daar hebben ze geen tijd voor,’ zei hij op iets rustiger toon. Zijn ogen staarden weer in het niets. ‘O God!’ Het was een aanroeping die diep uit zijn binnenste gewrongen leek te worden door zijn eenzame positie in het middelpunt van gebeurtenissen waarop hij geen invloed had. ‘Laten we maar eens wat eten.’ Hij stond op, gebaarde me naar de tafel voor het raam en riep naar Jarvis.

‘Jouw mensen wisten dat er zoiets zou gebeuren,’ zei ik toen we

waren gaan zitten. ‘Daarom ben je zo dringend uit Malta weggeroepen.’ Hij gaf geen antwoord, weer in zijn eigen gedachten verzonken. ‘Waar of niet? En ben je daarom naar Menorca gekomen, voor je het commando over dit schip op je nam?’ Dat trof doel. Hij keek me over de tafel heen aan. ‘Ja.’ Jarvis kwam binnen met twee borden met ham, worstjes en gebakken eieren. ‘En wat nu? Dit is een Engels marineschip, je kunt je natuurlijk niet mengen in deze staatsgreep.’ ‘Nee, natuurlijk niet.’ ‘Wat heeft je aanwezigheid dan voor zin?’ ‘Toast?’ Hij schoof het mandje naar me toe en concentreerde zich op zijn ontbijt.

‘Je kunt hier echt niets uitrichten,’ zei ik.

Hij knikte en het brede voorhoofd onder het dikke zwarte krulhaar vertrok zich fronsend. ‘Dat weet ik wel.’ ‘Waarom ben je hier dan naartoe gestuurd?’ ‘Waarom?’ Hij keek verbaasd. ‘Om dezelfde reden dat Nelson hier heeft gevochten. En die arme Byng - doodgeschoten omdat hij de Fransen het hoofd niet wilde bieden… Jullie hebben hier een onschatbaar bezit: de beste diepwaterhaven van de westelijke Middellandse Zee. Daar gaat het om. Déarom ben ik hier.’ Hij lachte hol. ‘Als er tegenstand was geboden, als Madrid op de situatie had gereageerd…’ De luidspreker onderbrak hem. ‘Dit is de brug, kapitein. Er komt een boot aan. Havenboot, zo te zien.’ Gareth at snel door en een paar minuten later meldde dezelfde stem dat de havenmeester de kapitein wenste te spreken. Gareth vroeg hoe hij heette en zei tegen mij: ‘Francisco Romacho. Klopt dat?’

‘Nee. De havenmeester heet Juan Terron.’ Hij knikte. ‘Ze laten er geen gras over groeien. Een sleutelpositie die al meteen bezet is.’ In de telefoon zei hij: ‘Spreekt hij Engels? Nee. Haal Sykes er dan bij en laat hen naar mij n kaj uit komen.’ Hij zei dat ik me in het keukentje van de steward moest verstoppen. ‘ Om te zien of j e hem herkent.’

De man die binnenkwam was klein en had een donkere huidskleur en een haviksneus. Ik had hem nog nooit gezien. Hij had een ka-kikleurige broek en een camouflageshirt aan. Hij kwam meteen ter zake. ‘Senor Fuxa, el presidente, is van mening dat hij, gezien de omstandigheden, de aanwezigheid van een oorlogsschip van een

vreemde mogendheid in de haven van Mahon niet kan toestaan.’ Ik gluurde door een spleetje in het doorgeefluik en kreeg Victor Sykes in beeld. Hij was een van de jonge matrozen van de officiersopleiding en was waarschijnlijk vanwege zijn kennis van de Spaanse taal op het schip geplaatst. Hij keek een beetje angstig en vertaalde op gedempte toon. Ze zaten met hun drieën rondom de lage tafel. Gareth wees erop dat wat er ook aan de wal mocht zijn gebeurd, dat niets met hem had te maken. Hij bracht slechts een beleefdheidsbezoek aan Mahon en als er veranderingen in de samenstelling van de autoriteiten van het eiland waren gekomen, zou het nieuwe regime ongetwijfeld net als het vorige regime een schip van de Royal Navy hartelijk verwelkomen.

Het gesprek ging een poosje zo door. Romacho hield vol dat de Medusa uit Mahon moest vertrekken en Gareth hield vol dat hij zich aan zijn bevelen uit Londen moest houden en dat hij niet zomaar op eigen houtje kon weggaan. Op een gegeven moment zei hij: ‘Dit is een zaak voor de Spaanse en Britse autoriteiten.’ Romacho antwoordde snel: ‘Dat is niet waar. Wij zijn een onafhankelijke staat.’

‘Dan zou ik u willen voorstellen uw president te verzoeken de zaak rechtstreeks met het ministerie van Buitenlandse Zaken in Londen op te nemen.’

‘Dat kan hij niet doen voor we erkend zijn. Hij staat erop dat u

Mahon ogenblikkelijk verlaat.’

‘Ik heb u al uitgelegd dat mijn bevelen -‘

‘Uw bevelen luiden dat u onmiddellijk moet vertrekken.’ Romacho was overeind gesprongen. ‘Dit is ons territoriale water. Onze haven. U hebt geen recht hier te liggen, als wij u daartoe niet uitnodigen. U moet onmiddellijk vertrekken.’ Ook Gareth was overeind gekomen. ‘We zitten helaas met een probleem.’ Hij legde uit dat de hogedrukketels die de turbinemotoren van stoom voorzagen, lekten en dat de eerste machinist van de gelegenheid gebruik had gemaakt de ketels af te sluiten voor reparatiewerkzaamheden aan de condenspijpen. Het was duidelijk dat Romacho hem niet geloofde, maar hij kon moeilijk vragen of hij de condenspijpen mocht inspecteren. Hij antwoordde: ‘Dan zullen we u laten wegslepen. Toevallig is de tanker die zorgt voor de bijvulling van het depot in Cala Figuera net klaar met het overhevelen van de brandstof. En we hebben ook

een sleepboot. Ik zal u door deze twee boten naar Palma de Mallorca laten slepen.’

‘Dat is niet nodig,’ zei Gareth.

‘Wilt u dan op eigen kracht vertrekken?’

‘Zodra ik bevel heb gekregen te vertrekken, zal ik Mahon verlaten. Eerder niet.’ ‘U vertrekt dus niet?’ ‘Nee.’

‘Uitstekend, kapitein. Ik heb zo mijn eigen orders. El presidente heeft me opdracht gegeven u mede te delen dat u tot twaalf uur vanmiddag de tijd hebt. Als u op dat tijdstip niet uit Mahon bent vertrokken, zal hij gedwongen zijn uw aanwezigheid hier te beschouwen als een vijandelijke actie. Is dat duidelijk?’ Hij boog formeel, draaide zich, zonder op antwoord van Gareth te wachten, om en liep naar de deur. Voor hij naar buiten stapte, herhaalde hij: ‘U hebt tot twaalf uur vanmiddag de tijd.’


DEEL VIER


Bloody Island
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Ik herinnerde me dat ik bij de taula op Bloody Island stond en om me heen keek, terwijl de lange wijzer van mijn horloge langzaam naar de twaalf kroop. Een wolkenbank was zich aan het vormen boven St.-Felip en het was nu al warm en benauwd, zoals ik trouwens had verwacht. Het fregat lag op zijn spiegelbeeld in het olieachtige water en er bewoog zich niets op de dekken. Alles was stil en ik was helemaal alleen sinds de sloep van de Medusa me even na achten die ochtend naar het eiland had gebracht. Gareth had me tot de touwladder vergezeld. ‘Je gaat zeker naar de wal, hè?’ Daarmee bedoelde hij natuurlijk Mahon. ‘Doe de groeten aan Soo.’ Hij had op een vreemde, scheve manier geglimlacht en gezegd: ‘Jullie mogen voor me bidden.’ Met een korte tik aan zijn pet had hij zich omgedraaid en was hij verdwenen, de trap op naar de brug. Pas toen ik op Bloody Island aan wal was gestapt en de sloep was teruggekeerd naar de Medusa, begon de volle betekenis van wat hij had gezegd tot me door te dringen. Ik had inmiddels gezien dat niet alleen Petra’s rubberboot niet op de vaste plaats lag, maar dat er bovendien geen spoor was te bekennen van Lennies duikersboot. Ik was alleen en had meer tijd dan me lief was om na te denken. Ik had geen idee wat er allemaal aan de wal gebeurde. Het gekke was dat alles heel gewoon leek. Ik zag de normale drukte langs de waterkant, hetgeen inhield dat de winkels en restaurants blijkbaar open waren. Alleen op het water zelf bewoog zich nagenoeg niets. Wat de rest van de wereld betrof: nu ik niet meer op het fregat zat, had ik alleen Petra’s kleine draagbare radio tot mijn beschikking. Uit de nieuwsberichten kreeg ik de indruk dat de pers de gebeurtenissen in Mahon met opzet bagatelliseerde. Van de unilaterale onafhankelijkheidsverklaring werd wel melding gemaakt, maar slechts in het kort en het bericht was teruggedrongen naar het eind van de nieuwsuitzending. Dit zou natuurlijk het resultaat kunnen zijn van het dichtdraaien van de nieuwskra-nen op het eiland. Het zou echter net zo goed kunnen wijzen op

politieke druk van buitenaf.

Terwijl ik in de zon zat en mijn shirt uittrok omdat het steeds warmer begon te worden, werd de sfeer steeds eigenaardiger - de sombere ruïnes van het ziekenhuis, het gevoel dat ik volkomen geïsoleerd zat, en het eenzame Britse oorlogsschip dat zo vredig op zijn spiegelbeeld lag te dobberen. Het zag er nietig uit tegen de hoge klippen van La Mola die in de hitte trilden en ik kon me nauwelijks voorstellen dat binnen in die oude grijze stalen romp de communicatiekamer gonsde van de berichten die via de satellieten werden doorgeseind. Ik kon me ook moeilijk voorstellen dat over de hele wereld verspreid de hoofdrolspelers van het internationale politieke spel, die midden in de nacht uit hun bed waren gebeld en naar hun kantoren waren gesneld, pogingen deden om inzicht te krijgen in de mogelijke gevolgen van Fuxa’s greep naar de macht op het kleine eiland in het westelijk deel van de Middellandse Zee. Zou Gareth gelijk gehad hebben, toen hij zei dat het allemaal ging om deze viereneenhalve mijl brede, beschutte diepwaterhaven die zich aan beide kanten van mij uitstrekte?

Even na elven werd er een kanon opgesteld in de tuin van een villa boven Cala Llonga. Ik zat bij het baken achter de opgraving, keek regelmatig op mijn horloge terwijl de seconden verstreken en het middaguur naderde en vroeg me af of het kanon echt zou worden afgevuurd en of er nog meer kanonnen op het fregat gericht waren. Op La Mola was het na de explosie van die ochtend volkomen stil geworden.

Twaalf uur. Er gebeurde niets. De zon brandde aan de hemel, alles was stil, de ankerketting van het fregat hing slap, het water was zo glad als gepoetst koper. Omdat ik het ergste had gevreesd, was dit bijna een anti-climax. In het zuiden steeg een vliegtuig op. Het zag eruit als een militair toestel, maar het vloog naar het westen, richting Ciudadela.

Ik bleef zitten waar ik zat en keek naar alle kanten uit. Om even na half één zette een boot vanuit de haven rechtstreeks koers naar Bloody Island. Het was de boot waarmee de nieuwe havenmeester die ochtend naar de Medusa was gekomen. Ik richtte de verrekijker op de marinekade. Er lagen nog steeds dezelfde drie schepen: een snelle patrouiilevloot, een van de grote beschermingssloepen van de vissersboot en de oude mijnenveger die als escorte voor de Medusa had gediend. De havenboot voer door de zeeëngte en zette koers naar het fregat. Toen ze langskwam, zag ik dat er drie mannen in zaten. Een van hen was Romacho. Hij had nu een officiële pet op en naast hem zat een man in uniform, blijkbaar een legerofficier. De derde man was in burger en ik vroeg me af wie dat kon zijn. Hij zat met zijn rug naar me toe en pas toen hij zich half omdraaide om iets tegen Romacho te zeggen, zag ik dat het Fuxa was.

De aanwezigheid van de Royal Navy was blijkbaar een groot probleem voor het nieuwe regime. De boot legde aan bij de valreep, waar ze werd opgewacht door een van de officieren, Mault geloof ik, in ieder geval niet Gareth, en de drie mannen klommen aan boord.

Ik bleef bij het baken zitten en bekeek het fregat door de verrekijker, in afwachting van wat er zou gebeuren. Ze bleven precies ze-ventieneneenhalve minuut aan boord. Gareth liep zelf met Fuxa en zijn twee metgezellen mee naar de valreep, waar hij kort salueerde en zich omdraaide. De legerofficier salueerde niet en er werden geen handen gedrukt. Het drietal daalde snel en zonder om te kijken de valreep af naar de wachtende boot. Ik keek hen door mijn verrekijker na, toen ze door de engte tussen de eilanden terugvoeren. Ze zaten zwijgend en met grimmige gezichten in de boot.

Er gebeurde niets nadat de havenboot naar de haven was teruggekeerd. Er kwam niemand anders naar het fregat, zodat ik aannam dat het ultimatum was verlengd. Bovendien was het tijd voor de siësta. De dag sleepte zich voort. Petra en Lennie kwamen geen van beiden opdagen en ik was volkomen aan mijn lot overgelaten. Alles was zo rustig, zo vredig, dat het bijna ongelooflijk was en alleen de afwezigheid van alle havenverkeer kon me ervan overtuigen dat er wel degelijk iets bijzonders aan de hand was. Ik had nu de tijd om over mezelf na te denken, over mijn eigen leven, waarin zeilen en mijn belangstelling voor de precisie van doelschieten me altijd weer de mogelijkheid hadden geschonken om rond te komen in een wereld die steeds rijker scheen te worden en waarin succesrijke zakenlieden hadden besloten van de Middellandse Zee hun privé-speelterrein te maken. Het had zo makkelijk geleken. En zo opwindend. Toen ik Soo had leren kennen, was ik door de drang om iets blijvends op te bouwen, een eigen zaak, een gezin, hiernaartoe gekomen.

En nu?

Ik liet alles nog eens de revue passeren, terwijl ik in de brandende zon zat naast de half uitgegraven vorm van de gevallen taula - de avond van het Rode-Kruisfeest in de steengroeve, de grot, Soos miskraam, de moord op Jorge Martinez, de mooie catamaran en mijn blinde stommiteit om die te willen bezitten. Soo. Mijn gedachten keerden steeds terug naar Soo, het enige sleepanker dat ik ooit had gehad. Nu was ik haar kwijt. Doe de groeten aan Soo, had hij gezegd, met die vreemde glimlach van hem. Hij zat daar op dat fregat en zij kon dat schip vanuit het raam van haar slaapkamer zien. Jullie mogen voor me bidden, had hij gezegd. Voor hem! Ik was degene voor wie gebeden moest worden. Ik zat in mijn eentje naast een religieus monument dat zo’n drieduizend jaar geleden door mensen uit de bronstijd was vervaardigd, en fk werd nog steeds gezocht door de politie. Om even na vieren, toen Mahon weer tot leven begon te komen na de drie uur durende middagpauze, verliet een konvooi van zeven a acht jachten de haven. Er was nu weer wat activiteit te bespeuren in de haven, maar van Lennie en Petra was nog steeds geen spoor te bekennen en ik had geen enkele mogelijkheid om naar Mahon over te steken. Aan de noordkant van Bloody Island was de afstand nauwelijks driehonderd meter en ik kwam steeds meer in de verleiding naar de Overkant te zwemmen, maar die doorgang zou ongetwijfeld in de gaten worden gehouden. Afgezien van de marinebasis, zou het hele schiereiland dat de noordelijke arm van de haven vormt nu wel in het bezit van het nieuwe regime zijn. Welk deel van Menorca ze in handen hadden, afgezien van het gebied rondom Mahon, wist ik niet. Waarschijnlijk niet het hele eiland. Een paar keer meende ik geschut te horen in het zuidwesten, in de buurt van het vliegveld. Opeens klonk het geluid van scheepsmotoren, een zwak gedreun van de kant van de nieuwe kade. Het was het Libische vrachtschip dat door de sleepboot de haven uit werd gesleept tot het precies met de boeg naar me toe wees. Op hetzelfde moment voer de boot van de havenmeester, begeleid door twee andere havenboten, weg bij de Estación Maritima. Ik stond weer bij het roodflitsende baken toen ze door de smalle doorgang kwamen, maar ik kon niet zien wie aan boord van de havenboot was. Ze werd geflankeerd door een boot van de havenpolitie en een van de douane. Alleen de boot van de havenmeester

werd vastgemaakt aan de valreep van de Medusa, maar toen iemand probeerde aan boord te klimmen, werd hem de weg versperd door een stoere dekofficier.

Het tafereel bleef even roerloos, de man op de valreep en de officier, Sykes waarschijnlijk, op het dek. Ik bekeek hen door de verrekijker, tot mijn aandacht werd afgeleid door een aanzwellend geluid van scheepsmotoren. De vrachtboot, met de sleepboot voorop, was op weg naar de smalle doorgang tussen de eilanden. Ze lag diep in het water, was dus nog niet uitgeladen, zodat ze waarschijnlijk niet van plan was de haven te verlaten. Achter me, net zichtbaar boven de rotsen die als Petra’s kade dienden, zag ik de boeg van de kleine olietanker van Cala Figuera draaien, terwijl het anker werd opgehesen.

De sleepboot was inmiddels de engte doorgevaren en koerste regelrecht op de Medusa af. Het ritme van de motoren van de vrachtboot vertraagde toen ze dicht langs me voer; ik zag dat er Arabische letters over haar oudere naam heen waren geschilderd, en aan die vroegere naam kon ik zien dat het waarschijnlijk een Griekse, of een Russische boot was geweest, want de vage omtrekken van de letters leken cyrillisch. Toen gleed de roestige scheepswand voorbij en scheen de brug op het achterdek hoog boven me uit te torenen.

Ik kon nog net horen dat vanaf de sleepboot door een megafoon een gesprek werd gevoerd met iemand op de havenboot en op hetzelfde moment verscheen Gareth op het brugdek van het fregat. Hij hield zijn hand bij zijn mond en sprak waarschijnlijk in de microfoon, want zelfs van die grote afstand kon ik zijn stem duidelijk horen, zozeer werd deze versterkt. Hij sprak in het Engels en zei simpelweg: ‘Ik waarschuw u dat ieder schip dat zich binnen een straal van tweehonderd meter van mijn ankerplaats waagt, zal worden beschouwd als een schip dat vijandige actie onderneemt.’ Daarop draaide hij zich om, ik denk om een order te geven, want terwijl luitenant Sykes snel naast hem kwam staan en zijn woorden in het Spaans vertaalde, werden de twee 4.5 inch-kanonnen langzaam gedraaid tot de lopen niet meer naar de heuvels boven Cala Llonga wezen, maar zich langzaam en dreigend precies op het vrachtschip richtten.

Ik vond dat hij een groot risico nam. Of zou het bluf zijn? Om als Brits oorlogsschip het vuur te openen op een schip van een land

waarmee het Britse rijk niet op voet van oorlog stond, hoe onvriendelijk dat land het schip ook bejegende, en dat te doen, terwijl het voor anker lag in de haven van een medelid van de navo… je moest er niet aan denken wat de gevolgen konden zijn. Ik wachtte ademloos op de reactie van het vrachtschip en vroeg me af of Ga-reth dit op eigen initiatief deed, of dat hij hiertoe instructies had gekregen. Ik hoopte voor hem dat het laatste het geval was. Alles verliep nu in slow motion. De havenboot had zich losgemaakt van de Medusa en zich bij de andere twee boten gevoegd. Ze dreven dicht bij elkaar, alsof het de drie boten zelf waren die de situatie aan het bespreken waren. De kanonnen van het fregat bleven onveranderlijk gericht op de langzaam naderende vrachtboot. Met een plotselinge draaikolk in het water onder haar achtersteven bleef ze stilliggen en daarna bleef alles onbeweeglijk, als op een foto.

De zon begon te zakken en een gouden gloed kleurde de grijze stalen wand van het fregat. De minuten verstreken, er gebeurde niets, maar de spanning scheen te stijgen naarmate de gloed van de zonsondergang zich verdiepte tot felrood, zodat de villa’s boven Cala Llonga en Cala Lladro, alsmede het kale heidelandschap eromheen in brand leken te staan.

De boot van de havenpolitie was de eerste die wegvoer en op volle kracht door de smalle doorgang terugkoerste. Op hetzelfde moment ging de havenboot naast de sleepboot liggen. Ze bleef daar een paar minuten en stak toen over naar de vrachtboot, maar ging daar aan de bakboordzijde liggen, zodat ik haar niet meer kon zien. Intussen was de douaneboot achter de Medusa langs gevaren en verdwenen in de richting van Cala Llonga of Lazareto, dat een eindje verderop naast het schiereiland ligt. Ze werd nu door het fregat aan het oog onttrokken.

De eerste lichten gingen aan op de kade van Mahon en in de stad zelf. Er waren wolken komen opzetten en het werd snel donker. Ik kon de havenboot nog net onderscheiden. Ze hield even in en voer een stukje parallel aan de tanker, die alweer op weg was naar de zeeëngte. Toen ze haar koers naar de Estación Maritima hervatte, veranderde de tanker van koers en verdween uit mijn gezichtsveld aan de zuidkant van Bloody Island. Precies op dat moment kreeg de Medusa opeens een sprookjesachtig aanzien: langs alle dekken, masten en tuigage begonnen lange rijen lampjes te branden. Gareth Lloyd Jones had blijkbaar maling aan de wachtende schepen en de mensen op het eiland. Het leek wel of hij wilde zeggen: ‘Zo, ik lig hier nog steeds voor anker met mijn kanonnen in de aanslag. Kom maar op!’

Daarna bleef ik niet meer bij het baken zitten, want dat had geen zin. Het was te donker om nog te kunnen zien wat er aan wal gebeurde. De sleepboot en de vrachtboot hadden gezelschap gekregen van de tanker en alle drie hadden ze het anker uitgegooid achter het fregat, ruimschoots buiten de zone van tweehonderd meter die Gareth zichzelf had toegeëigend. Verstijfd en vermoeid liep ik terug naar het kamp, waar ik de gaslamp aanstak, een glaasje cognac nam uit Petra’s drankvoorraad en het petroleumfornuis ontstak om een van haar vriesdroogmaaltijden klaar te maken. Opeens hoorde ik het geluid van een motor. Ik vloog weer naar mijn uitkijkpost bij het roodflitsende baken. Het was de havenboot die terugkwam en ik keek toe terwijl ze door de doorgang voer, recht op de Medusa af. Het fregat was iets gedraaid door het getij, zodat ik door de verrekijker uitstekend kon zien hoe de havenboot langszij de valreep ging liggen. Eén man werd slechts op het schip toegelaten en meegenomen naar de brug. Het was niet Romacho en Fuxa was het zeker ook niet. Het was een lange man met een zeemanspet op en een donkere trui aan. Er rolde een steentje achter me en ik draaide me snel om toen een stem in het donker zei: ‘Je hebt je potje laten overkoken, vriend.’ Het was Lennie. Hij had een roeiboot geleend en was overgestoken vanuit de kleine inham in de klippen onder Villa Carlos die bekend staat als Cala Corp. ‘Ik heb het maar wat lager gezet. Ga maar gauw eten, en als je soms naar de wal wilt, breng ik je wel even.’ Hij liep met grote stappen terug naar de ziekenhuisruïne. ‘Ze hebben de meeste gevangenen vrijgelaten en in de plaats van hen een paar hoge officieren van de Guardia en de rijkspolitie opgesloten, onder andere jouw vrienden Menendez en Molina. Je hebt dus weinig te vrezen.’ Hij sprak een beetje onduidelijk en hij bewoog zich moeizaam, want hij had bijna de hele dag in de cafés aan de haven gezeten. Nee, hij wist niet waar Petra was en hij was niet in de winkel geweest. Soo had hij niet gezien. ‘Met haar wil ik niets te maken hebben. Dat heb ik je toch verteld? Ze heeft me ontslagen. Zomaar. Ze kan de pest krijgen.’ Hij was stomdronken en zat stijf rechtop.

Zijn nieuws, dat hij had opgedaan in de cafés aan de haven, hield in dat het nieuwe regime voorlopig nauwelijks de helft van het eiland in zijn macht had. Het had wel de sleutelposities in handen - La Mola en Punta de Santo Carlos ten zuiden van de haven van Ma-hon, beide vliegvelden, het radio-en radarstation op de Toro-berg, en de stad Alayor. Op het platteland ten zuiden en westen van Alayor deden geruchten de ronde dat de diverse partij afdelingen aldaar grote ruzie met elkaar hadden. ‘Ze zeggen dat de Russen in aantocht zijn’, maar hij besefte dat dat dronkemanspraatjes waren. ‘In de haven wordt heel wat afgeleuterd. Allemaal onzin.’ Hij wuifde mijn aanbod om samen met mij een hapje te eten van de hand. ‘Hoef geen eten, ik wil een borrel.’ Hij had de fles soberano al te pakken. ‘Hun eigen stomme schuld, hoor. Hebben niet goed nagedacht.’ ‘Wat bedoel je?’

Zijn gedachten waren al overgesprongen op iets anders. ‘Ze hebben mijn boot ingepikt.’ Hij liet wat cognac in het glas kolken terwijl de fles tegen de rand van het glas tikte. Hij zakte onderuit in zijn stoel. ‘Had hem bij de pier van de club gelegd. Ben maar een uurtje weggeweest, - hooguit twee. Vuile schoften!’ Zijn ogen richtten zich met moeite weer op mij. ‘Wat vroeg je net? O ja. Ze hebben het helemaal niet doorgehad, die stommelingen. Al die bommen. Eergisteravond. De militair gouverneur in Palma, die al die jonge soldaten over het eiland verspreidt om de urbanizacións en de eigendommen van de buitenlanders te beschermen. Slim hoor! Dat moesten ze net hebben. Een paar bommetjes en ze zaten al op La Mola. Er was bijna geen soldaat meer op de basis, maar er wordt gezegd dat er in Ciudadela nog wel soldaten zitten, die tot tegenactie kunnen overgaan. Allemaal praatjes. Je weet hoe dat gaat in zo’n bar - je weet wel, die bij de handelskade. Er kwam een vrachtwagenchauffeur binnen die zei dat hij militaire voertuigen naar Alayor had zien rijden en dat Fuxé het vliegveld niet lang in handen zou kunnen houden. Toen begon een of andere idioot over de Russen. Dat ze waren gekomen, met sneeuw op hun laarsen.’ Hij grinnikte. ‘Dat was lang geleden.’ Zijn stem stierf weg. Het zachte sissen van de gaslamp maakte hem slaperig. ‘Niet goed nagedacht,’ zei hij weer. ‘Hoorde allemaal bij het plan en ze zijn er zo ingetrapt. De stommelingen!’

Hij zat te knikkebollen. ‘En nu dat oorlogsschip met die godverge—

ten Libische vrachtboot op zijn staart.’

Ik vroeg waarom hij die ochtend uit de officiersmess was gevlucht. ‘Ik zat meteen mooi vast.’

Hij knikte en mompelde iets in de geest van: ‘Dat maakte voor jou niets uit.’

‘En had je niet even bij de winkel langs kunnen gaan, om te kijken hoe het met Soo en Petra is?’ Zijn hoofd zakte weg. Ik schudde hem door elkaar. ‘Jij bent helemaal niet uit de Australische marine gedeserteerd, hè? Jij bent uit de Royal Navy gedeserteerd.’ ‘En wat dan nog?’ ‘Daarom ben je weggegaan.’

‘Wat dacht je?’ Er lag nu een verontwaardigde toon in zijn stem. ‘Ik hoef heus niet aan die tijd herinnerd te worden. Al die onderofficieren, - Jezus! Ze hadden me zo in de boeien kunnen slaan.’ Ik zei dat hij een grote stommeling was, dat zijn desertie allang was verjaard, maar hij was in slaap gevallen, met zijn hoofd op zijn armen. Ik at de pan leeg, trok alle kleren aan die ik bij me had, deed de gaslamp uit en liep naar de rots die als kade diende. Het was een plastic roeibootje en hoewel hij stomdronken was geweest, had hij het toch op de rotsen getrokken, de roeispanen erin gelegd en het meertouw vastgemaakt.

Het water zag er inktzwart uit toen ik het bootje afduwde en erin stapte. Mahon was hel verlicht, alsof er niets was gebeurd en het een doodgewone avond was. Er stond gelukkig geen wind, want het bootje was niet meer dan een drijvende frisbee. Het helderver-lichte fregat lag flonkerend als een edelsteen bij Bloody Island, met de sleepboot en het vrachtschip als donkere schaduwen erachter. De tanker was nauwelijks zichtbaar en van de havenboten was geen spoor te bekennen. Ik voer regelrecht op Cala Figuera en onze eigen pier af. Mijn auto stond er, maar verder was alles verlaten. Geen spoor te zien van Petra’s auto. Geen licht achter de ramen van het huis. Toen ik de weg was overgestoken, zag ik dat de deur van de winkel op een kier stond.

Ik geloof dat ik toen al wist dat er niemand thuis was. Ik riep nog. maar kreeg geen antwoord. Het enige geluid was een soort gekras, als van gordijnringetjes die door de wind over de roe worden bewogen. Het kwam van boven en toen ik de trap opliep, kreeg ik het onplezierige gevoel dat er toch iets in huis zat, iets levends. Ik bleef op de gang staan. Het geluid kwam uit de slaapkamer en

opeens wist ik wat het was. De hond! ‘Kom maar, Benjie.’ Het arme dier kon niet blaffen en toen ik de deur opendeed, rook ik het al, een mengeling van urine en uitwerpselen. Hij sprong tegen me op en rilde onbeheerst. Afgezien van het vuil en de stank, zag de slaapkamer er normaal uit. Ik haalde een kom water uit de keuken, die hij met wanhopige slokken helemaal leeg dronk. Blijkbaar had hij vrij lang in die kamer opgesloten gezeten en dat zou Soo nooit hebben gedaan. Ze was dol op het beest. Ik liep naar de huiskamer en toen ik het licht had aangedaan, zonk de moed me in de schoenen: een omgevallen stoel, Soos typemachine op de grond, het snoer eruit getrokken alsof iemand erover gevallen was, een vaas met bloemen midden in een warboel van paperassen, een natte plek op het vloerkleed en een tafel op zijn kant en met een gebroken poot. Hier was gevochten. Terwijl ik hulpeloos naar de resultaten van het gevecht stond te kij ken, vroeg ik me af waarom er zou zijn gevochten. Waarom zou iemand in godsnaam Soo willen aanvallen en wat hadden ze met haar gedaan?

Woede, een gevoel van wanhoop, van hulpeloosheid bijna, overviel me, omdat ik niet wist waar ze was en wat ik moest doen. Ik gaf de hond te eten. Hij had honger en dorst. Het feit dat hij zijn behoeften niet had kunnen ophouden, kan gedeeltelijk te wijten zijn geweest aan angst, maar hij had kennelijk vrij lang opgesloten gezeten, zodat wat er ook met Soo gebeurd was, dat ook al vrij lang geleden moest zijn geweest. Ik ruimde, half verdwaasd, de viezigheid in de slaapkamer op en vroeg me onophoudelijk af waar ze zou zijn, wat er gebeurd kon zijn. Ik liep terug naar de huiskamer en naar het kantoor en staarde naar het donkere glinsterende water van de haven. De hond zette zijn poot tegen mijn been. Ik nam hem mee naar beneden en liet hem op straat los, waar hij zijn behoeften deed terwijl ik over het water naar de verlichte contouren van het fregat staarde. Een kerkklok klonk boven op de klip in Villa Carlos. Ik keek op mijn horloge, pakte de hond en holde terug de trap op. De nieuwsberichten waren al begonnen toen ik de radio aandeed. De nieuwslezer zei dat de zogenaamde president van Menorca Moskou had gevraagd de nieuwe republiek te erkennen en deze onmiddellijk hulp te verlenen in de strijd tegen figuren die, zoals dat werd genoemd, ‘een reactionair fascistisch regime’ probeerden in te stellen in de oude hoofdstad Ciudadela.

Ik schakelde over op de World Service, die het nu als belangrijkste nieuws van de dag bracht.

De nieuwslezer gaf een hele lijst namen van landen waaraan was gevraagd de nieuwe republiek te erkennen. Tot nu toe hadden alleen Libië en Albanië dat gedaan. Madrid had nog steeds geen stappen ondernomen, maar achter de politieke schermen was er blijkbaar heel wat gaande. De Spaanse ambassadeur was op het Kremlin geweest en er werd gemeld dat de Spaanse regering de lidstaten van de eg had opgeroepen hun steun te verlenen aan de instandhouding van de Spaanse soevereiniteit op de Balearen. In de praktijk betekende dat, dat Spaanse marineschepen in Barcelona in staat van paraatheid waren gebracht en dat ook parachutisten klaarstonden.

Uit het nieuws bleek dat iedereen eigenlijk op Moskou zat te wachten en dat Moskou er, althans voorlopig, het zwijgen toe deed. Aan het eind van het bericht werd melding gemaakt van de aanwezigheid van een Brits fregat dat een beleefdheidsbezoek aan het eiland bracht. Tevens werd medegedeeld dat de Engelse minister van Buitenlandse Zaken in antwoord op vragen uit het parlement had verklaard dat als het schip op welke manier dan ook werd lastig gevallen, de kapitein volledig gerechtigd was naar eigen goeddunken te handelen. Met andere woorden, de verantwoordelijkheid voor wat er zou gebeuren, lag geheel bij Gareth. Geen wonder dat die arme kerel me gevraagd had voor hem te bidden! Er volgden commentaren van bbc-verslaggevers in diverse hoofdsteden, maar toen was ik al begonnen mensen te bellen om te vragen of ze wisten wat er met Soo gebeurd was. Ik belde eerst naar de Renato’s, maar die waren niet thuis en geen van onze andere kennissen wist ergens iets vanaf. Ik begon langzamerhand wanhopig te worden en belde het ziekenhuis, maar het nummer daarvan was steeds in gesprek, of buiten werking. Ik liep de trap weer af. Het magazijn zat op slot en Ramón was nergens te bekennen, maar hij was er die ochtend wel geweest, want hij had aangetekend dat hij verf, lak en aanslagwerende materialen had meegenomen voor Rodriguez, die nog aan de boten werkte. Het leven scheen gewoon door te gaan.

Ik liep terug naar het kantoor, zette de typemachine op het bureau en staarde uit het raam naar het verlichte fregat, terwijl ik me hulpeloos bleef afvragen wat er in godsnaam gebeurd kon zijn, waar ze haar naartoe hadden genomen en bovenal: waarom, waarom in godsnaam?

Er werd een deur dichtgeslagen, voeten op de trap en voor ze binnenstormde, wist ik al wie het was. Petra. ‘God, wat ben ik blij dat je er bent,’ riep ze. ‘Ik heb overal gezocht. Heb je haar gevonden?’ ‘Nee. Wanneer merkte jij dat ze verdwenen was?’ ‘Vanmiddag, om een uur of vier. Vanochtend was ze hier nog en was er niets aan de hand. We hebben samen ontbeten.’ Ze was meteen hierheen gekomen, zei ze, nadat ze Lennie en mij bij de drijvende pier had achtergelaten en naar het militair hoofdkwartier en naar de marinebasis had gebeld. ‘Ik geloof niet dat dat veel heeft uitgehaald. Het duurde heel lang voor ik een van de hoge officieren te pakken kreeg.’ Ze liet zich in de leunstoel voor het raam zakken. ‘God, wat ben ik moe. Wat denk je dat er gebeurd is? De typemachine lag op de vloer, de stoel is aan stukken en alles was door elkaar gesmeten. Ze heeft blijkbaar goed van zich af gebeten voor ze haar meesleepten. Wie zou het zijn geweest? Heb jij enig idee?’ Haar ogen puilden een beetje uit terwijl ze me aanstaarde. ‘Nee, jij weet natuurlijk ook niets.’ ‘Ben je in de slaapkamer geweest?’ vroeg ik. ‘Ja, natuurlijk. Ik heb het hele huis doorzocht.’ ‘Heb je de hond dan niet gezien?’ ‘Nee.’

Het arme beest was dus zo bang geweest door wat er was gebeurd dat het zich onder het bed had verstopt. ‘Lag er toen geen viezigheid in de slaapkamer?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dan ziet het ernaar uit dat het tegen het eind van de ochtend, rond het middaguur, is gebeurd.’

‘Ja, maar wat?’ Ze zat in elkaar gedoken en staarde somber naar haar grote, vaardige handen op haar schoot. Een van de zijritsen van haar spijkerbroek stond half open en liet een stukje bruin vlees zien. Ze was zo gebronsd als een indiaan. ‘Is het de politie geweest, of dat nieuwe regime? Weten ze dat jij in Mahon bent? Er moet toch een reden voor zijn. Overal is een reden voor.’ ‘We zullen het op een gegeven moment wel horen.’ Er was een ondertoon van berusting in mijn stem geslopen. ‘Ik zal even thee zetten.’ Ze sprong overeind en haar gezicht stond opeens weer levendig; ze putte kracht uit het besluit iets positiefs te

doen. ‘Of heb je liever een borrel?’ ‘Nee, zet maar thee.’ Het kon me eigenlijk niets schelen. Toen ze terugkwam, zat ik er nog net zo. ‘Twaalf uur,’ zei ik. ‘Denk je dat het om twaalf uur is gebeurd?’ Ze schonk een kopje thee in en gaf het me aan.

‘Nee, ze hadden hem tot twaalf uur de tijd gegeven.’ Ik vertelde haar dat een nieuwe havenmeester een bezoek aan de Medusa had gebracht en dat Fuxa, toen de tijdslimiet was overschreden, in hoogsteigen persoon met Gareth was gaan praten. ‘Maar Gareth is niet vertrokken. Hij ligt daar nog steeds, opgetuigd als een kerstboom.’

‘Wat doen die schepen daar eigenlijk?’ Ze had voor zichzelf ook een kop thee ingeschonken en lag half achteruitgezakt in de stoel. ‘Ze moeten het fregat wegslepen,’ zei ik.

‘Waarom doen ze dat dan niet?’ Ze keek uit het raam naar de sprookjesachtige omtrek van het fregat dat helder afstak tegen de donkere heuvels van het schiereiland erachter. Ze keek me aan. ‘Waarom doen ze dat niet?’ herhaalde ze.

‘Omdat hij heeft gedreigd ze kapot te schieten als ze dichterbij komen.’ Ik vertelde haar wat naar mijn mening het doel van zijn aanwezigheid in Mahon was en ik zag dat we allebei hetzelfde dachten. ‘Bedoel je dat ze Soo hebben meegenomen… Welnee. Hoe zouden ze dat moeten weten?’ Ze leunde naar voren en keek me met grote, geschrokken ogen aan. ‘Er is natuurlijk geroddeld,’ zei ik.

‘O ja, geroddeld is er zeker. Op een eiland, waar iedereen iedereen kent, staan de tongen nooit stil. Gareth alleen al, een Engelse marineofficier - hem zouden ze hoe dan ook in de gaten gehouden hebben, maar helemaal toen hij en Soo… En jij en ik. Daar hebben ze ook hun vingers bij afgelikt.’ Ze voegde er met een frons aan toe: ‘Geloof je echt dat ze Soo als gijzelaar gebruiken om Gareth te dwingen uit Mahon weg te gaan?’

‘Ik weet het niet. Hetzou kunnen.’Ik schudde mijn hoofd. De warme thee had een sussende uitwerking. ‘Het is het enige dat ik kan bedenken om haar verdwijning te verklaren.’ ‘Met wie zouden we contact moeten opnemen?’ Er was slechts één persoon die in aanmerking kwam. ‘Evans.’ Hoe zouden we hem ooit kunnen bereiken? ‘Waar heeft Fuxa zijn hoofdkwartier, weet jij dat?’

‘Esmerelda zei dat hij de militaire gebouwen in beslag heeft genomen.’

‘Dat lijkt me logisch. Ik zal eens even bellen.’ Ik dronk mijn kopje leeg en wilde net opstaan, toen Petra zich vooroverboog en gespannen uit het raam tuurde. ‘Wacht even. Er komt een boot aan.’

Toen de boot naast onze pier aanlegde, zag ik dat het de motorsloep van de Medusa was. Een adelborst sprong aan wal. Het was een jonge knaap die Masterton heette. Hij keek snel naar links en naar rechts alsof hij eerste wilde zien of hij door niemand zou worden aangevallen en stak toen de straat over. De bel ging en ik liep naar beneden. ‘Goedenavond. Complimenten van de kapitein en of u alstublieft aan boord zou willen komen. Hij zei dat het belangrijk is.’ Hij gaf me een briefje.

Het was een korte boodschap diê blijkbaar in grote haast was geschreven. Ik laat je ophalen in de sloep. Er is iets gebeurd. Het gaat om Soo. Kom snel, het is dringend. Gareth. Petra stond naast me en ik liet haar het briefje zien. ‘Precies waar we al bang voor waren.’ Ik pakte mijn jack. ‘Zou jij voor de hond willen zorgen? Als je niet hier blijft slapen, breng hem dan naar het restaurant. Daar passen ze wel vaker op hem.’ Ik haalde een sleutel voor haar, keek of ik mijn eigen sleutel in mijn zak had en liep snel de straat over naar de boot. ‘Heeft de kapitein bezoek?’ vroeg ik de jonge matroos toen we van de pier wegzwenkten en op het verlichte fregat afkoersten.

‘Op het moment niet. Hij verwacht geloof ik wel iemand.’ ‘Wie? Weet je dat?’

Dat kon hij me niet vertellen. ‘Er zijn de hele dag allerlei mensen naar het schip gekomen. Eerst een van de naaste medewerkers van de president, die in een raceboot uit Cala Llonga kwam, en daarna de president zelf. Dat was om even na twaalven.’ Er waren blijkbaar nog meer bezoekers geweest. Zij waren allemaal uit Cala Llonga gekomen, daardoor had ik hen vanaf mijn uitkijkpost op Bloody Island niet gezien. Ze hadden geen van allen toestemming gekregen om aan boord te komen, afgezien van Fuxa. ‘De kapitein zegt dat we hen niet aan boord laten, omdat we de nieuwe regering van het eiland niet erkennen.’

‘Toen het begon te schemeren zijn er drie boten uit Port Mahon naar het schip gevaren,’ zei ik. ‘Een van de mannen daarop heeft

wel toestemming gekregen aan boord te komen. Weet je wie dat is geweest?’

‘Nee. Ik weet alleen dat het een zeeman was.’ ‘Is hij nog steeds aan boord?’

‘Nee. Hij is in de havenboot naar Cala Llonga gegaan. Ik hoorde hem zeggen dat hij iemand ging halen. De andere boten zijn inmiddels ook weer verdwenen, maar er liggen nog drie schepen voor anker om ons heen. Ze willen ons de haven uitslepen, maar dat wil de kapitein niet hebben. Hoe is de situatie op de wal? Vanaf het schip ziet alles er gewoon uit, hoewel we af en toe schoten horen ergens in het zuiden, in de buurt van het vliegveld.’ Opgewonden omdat hij midden in een drama zat dat de hele wereld in beroering bracht, babbelde hij door tot we bij het groen flitsende baken ten zuiden van Bloody Island waren. Het baken gleed vlak langs ons en de ruïnes van het ziekenhuis doemden er zwart achter op, met het silhouet van de toren tegen de sterrenhemel. Ik vroeg me af wat Gareth van plan was, hoe ik hem ervan zou kunnen overtuigen dat Soos leven belangrijker was dan zijn carrière. Ik leunde tegen de overkapping en voelde het gedreun van de motor door mijn hele lichaam trillen, terwijl de sloep een grote bocht maakte en de verlichte omtrek van het fregat steeds groter werd. Ik kon geen andere reden bedenken voor Soos verdwijning. Als iemand de opstandelingen had verteld dat de kapitein van het Engelse fregat verliefd was op mijn vrouw… Dachten ze echt dat hij zijn schip zonder uitdrukkelijk bevel de haven uit zou varen? Nu ik er nog eens over nadacht, scheen dat nauwelijks aannemelijk, hoewel mensen die van geweld gebruik maken er vaak moeite mee hebben dat anderen leven volgens een code van sociaal gedrag en zich aan een gedisciplineerde orde onderwierpen. Dat had ik zelf meegemaakt. Het begrip dat ieder mens zijn trots heeft, wordt weerspiegeld door de overtuiging dat geweldpleging de effectiefste methode is om mensen van gedachten te laten veranderen. Waarom zouden mensen anders gemarteld worden? Met die gedachte klom ik aan dek van het fregat. Het plotselinge, haastige vertrek uit Malta, het feit dat Gareth het anker had uitgegooid op de opvallendste plaats van de lange baai, de zee van lichten boven mijn hoofd - dit schip lag hier met een bepaald doel, en dat doel kon alleen maar zijn dat het schip moest dienen als buffer tegen iedere mogendheid die het in zijn hoofd mocht halen de re-bellenregering te steunen. Als dat zo was, was het leven van Soo totaal onbelangrijk vergeleken bij de taak die luitenantter-zee eerste klas Lloyd Jones opgedragen had gekregen. Dat zij gemarteld en vermoord zou kunnen worden, maakte helemaal niets uit. Met die wetenschap voelde ik me ziek van angst worden terwijl ik de valreep opklom.

Ik werd boven opgewacht door een van de officieren, ik weet niet meer wie het was. Hij ging me voor naar de kajuit van de kapitein, waar we die ochtend hadden ontbeten - was dat werkelijk diezelfde ochtend geweest? Ik hoorde nauwelijks dat de officier zei dat de kapitein direct zou komen, want ik probeerde al mijn argumenten op een rijtje te zetten, hoewel mijn gedachten op een perverse manier steeds teruggleden naar alle soorten martelingen waarvan ik had gehoord of waarover ik had gelezen. Eén beeld stond me nu even helder voor ogen als op de dag dat ik het in werkelijkheid had gezien: een strand op Mali, een hut van palmbladeren, en in zijn eigen uitwerpselen en met een zwerm vliegen om hem heen de enige man die ik ooit doodgemarteld had zien worden. Zijn gezicht -ik zag zijn gezicht nog voor me, de lippen aan flarden, de tanden wit ontbloot en de ogen die uit de kassen puilden. Toen dacht ik aan Soo zoals ik haar voor het laatst had gezien, lachend op de pier van Addaia, waar ze me had afgezet.

Ik liep naar de bank en ging zitten, doodmoe opeens. De twee beelden vloeiden ineen, zodat ik ze als één geheel zag, het gezicht van Soo overlapt door dat van de Afrikaan. Ik weet niet hoelang ik daar heb gezeten, verdoofd door de angst over alles wat er met haar zou kunnen gebeuren als Gareth zijn schip niet uit Mahon zou weghalen. Dit was niet alleen een zaak van Ismail Fuxa en zijn persoonlijke ambities, het was iets veel omvangrijkers. Fuxa was slechts een pion in een spel dat ver van Menorca achter gesloten deuren werd gespeeld, besefte ik. Politici met rode telefoons en satellieten tot hun beschikking. Een jonge vrouw die als gijzelaar gevangen werd gehouden - volslagen onbelangrijk. Een homp vlees. Vervangbaar, zoals dit schip vervangbaar was, evenals de mannen die ik had leren kennen op de haastige tocht uit Malta. ‘Goed dat we je te pakken hebben gekregen.’ Zijn stem klonk vlak. Moe, leek wel, en hij glimlachte niet toen hij door de kajuit liep, een stoel pakte en tegenover me ging zitten. ‘Ik weet niet hoeveel tijd we hebben. Niet veel.’ Hij klonk verslagen en zijn gezicht

zag grauw, alsof hij al heel lang niet had geslapen. Ik vond hem er een stuk ouder uitzien dan die ochtend, zijn brede voorhoofd had diepere rimpels gekregen en ook de lijnen bij zijn ogen en mond waren scherper, en hij zat me maar zwijgend aan te staren. ‘Waar is ze?’ vroeg ik.

Hij haalde zijn schouders op, maar zei niets. Het leek wel alsof hij

niet wist waar hij moest beginnen.

‘Ze hebben contact met je opgenomen, hè?’

Hij knikte.

‘Waar is ze? Waar wordt ze vastgehouden?’ ‘Je weet het dus.’ Hij scheen opgelucht. Het besef dat hij me het nieuws niet hoefde vertellen, maakte zijn tong los. ‘Zodra het donker was geworden, heb ik iemand naar Bloody Island gestuurd, maar daar was je niet meer. Toen we licht zagen branden in je huis in Cala Figuera, heb ik Leslie Masterton ernaar toe gestuurd, in de hoop dat je daar zou zijn. Ik ben blij dat we je gevonden hebben.’ Zijn ogen keken in de mijne. ‘Wat is er gebeurd? Weet jij wat er is gebeurd?’

Ik beschreef in het kort hoe ik het huis had aangetroffen en toen kon ik me niet meer beheersen en barstte uit: ‘Het zou niet gebeurd zijn, als jij je niet aan ons had opgedrongen. Het is jouw stomme schuld. Het is allemaal jouw schuld.’ Toen dat afgrijselijke beeld weer in mijn gedachten sprong, boog ik me voorover en greep hem vast. ‘Wie heeft haar zo wreed ontvoerd? Benjie, dat kleine hondje van haar, was gek van angst. Hij is altijd zindelijk en normaal gesproken is hij ook heel dapper. Die schoften moeten erg ruw met haar omgesprongen zijn.’

Hij hief smekend zijn handen op. ‘Je hebt gelijk. Het is mijn schuld. Het spijt me. Het is mijn schuld.’ Op krachtiger toon vervolgde hij: ‘Maar het is nu eenmaal gebeurd. Dat moet je accepteren. Net zo goed als ik.’ Zijn stem begon nu autoritair te klinken. ‘De vraag is hoe we deze situatie moeten aanpakken. Ze zijn om even na tweeën begonnen me onder druk te zetten, om met het schip de haven te verlaten. Ze hebben een afgezant van een of andere militaire commandant gestuurd. Hij kwam in een raceboot, vanuit Cala Llonga. Ik heb hem uiteraard niet aan boord gelaten en hem verteld dat mijn standpunt niet was gewijzigd - dat ik alleen kon vertrekken als ik daarvoor van mijn superieuren specifiek bevel had gekregen en dat ik hier bleef liggen zolang ik dat bevel niet

had ontvangen. Precies wat ik Fuxa al had verteld. Hij is nog een keer teruggekomen en dreigde het vuur op ons te openen. Ik heb hem gewaarschuwd dat ik in dat geval door de Britse regering gemachtigd ben te doen wat ik gezien de omstandigheden nodig vind om mijn schip te verdedigen. Met andere woorden: ik heb hem gezegd dat hij zijn generaal maar moest vertellen dat hij niet zo stom moest zijn mij tot het uiterste te drijven.’ ‘Waar is Soo?’ zei ik. ‘Wat is er met haar gebeurd?’ Mijn stem klonk te hoog. Ik probeerde mezelf in de hand te houden. ‘Jij hebt het alleen maar over je eigen problemen. Die interesseren mij geen bal. Ik wil weten wat er met mijn vrouw is gebeurd.’ ‘En ik niet? Denk je dat?’ Hij rechtte zijn schouders en balde zijn vuisten. ‘Sorry.’ De boosheid verdween uit zijn stem. ‘Mijn problemen moet ik zelf oplossen, dat is waar, maar ze hebben wel met jou te maken.’

‘Nee, niet met mij,’ zei ik. ‘Alleen met jou. Mijn enige zorg is -‘ Opeens sloeg hij met zijn vuist op de tafel die tussen ons in stond. ‘Wil je in godsnaam even naar me luisteren? We hebben niet veel tijd. Dat heb ik je al gezegd. Mijn hoedanigheid als kapitein van een schip van de Royal Navy heeft in grote mate betrekking op wat er met Soo is gebeurd. Ik heb mijn orders en het feit dat ze als gijzelaarster wordt vastgehouden -‘ Hij werd onderbroken door een klopje op de deur. ‘Binnen, Stanway.’ Ik was gedwongen zwijgend te blijven zitten, terwijl hij een hele stapel berichten doorwerkte. ‘Dit mag dan een oud schip zijn,’ zei hij, toen de matroos weer was vertrokken, ‘maar ze hebben ons uitgerust met een bijzonder modern communicatiesysteem, zodat ik voortdurend berichten en nieuwsuitzendingen binnenkrijg en uiteraard pikken we ook geheime marine-informatie op. Afgezien van Victor Sykes, die niet alleen vloeiend Spaans, maar ook Frans, Duits en Italiaans spreekt, heb ik van een van de oliemaatschappijen een man te leen die een aantal Arabische talen beheerst, en zijn onderofficier die onlangs een cursus Russisch heeft gevolgd.’ Hij had zijn aandacht nog bij de berichten die hij in zijn hand hield. ‘De Russische kruiser is om 16.03 uur even ten zuiden van Spartivento gesignaleerd en voer met een snelheid van meer dan dertig knopen. Uit de koers en de snelheid van de andere schepen die men mij heeft genoemd, kan worden opgemaakt dat ze om even na middernacht veertien mijl ten oosten van La Mola bij elkaar komen. Dus, zoals ik al zei,

we hebben niet veel tijd.’

‘Tijd waarvoor?’ Ik begon mijn geduld te verliezen. ‘Het gaat mij alleen om Soo. Ik wil weten waar ze is en of ze ongedeerd is, en ik wil haar terug - veilig en wel.’

Hij zei niets, maar sloeg zijn handen in elkaar op het stapeltje berichten, en zijn schouders zonken weer naar voren. God! Wat zag hij er moe uit, alsof hij de lasten van de hele wereld op zijn nek had en ze niet kon torsen. ‘Ik heb hier een bericht dan een D-20 torpedobootjager en een aantal snelle aanvalsschepen zojuist uit Barcelona zijn vertrokken. Een aantal onderzeeërs is ook onderweg.’ Zelfs zijn stem klonk moe. ‘Enige Franse oorlogsschepen kunnen ieder moment vanuit Toulon uitvaren. Dat is natuurlijk ver weg en ze zijn geen lid van de navo. De Italianen zitten nog verder weg. Al die schepen kunnen op z’n vroegst om 03.00 uur hier zijn. Dat is minstens twee uur te laat.’

‘Waarom vertel je me dat allemaal?’ Ik wist wel waarom. Ik had zijn rol in het hele drama goed ingeschat. ‘Jij blijft hier liggen, hè? Bedoel je dat?’

Hij haalde zijn schouders op, een bijna berustend gebaar, met uitgespreide handen.

Er volgde een stilte, we waren allebei bezig met onze eigen gedachten. Hij stond langzaam op en begon te ijsberen. Zou ik hem nog kunnen overreden? ‘Zou je niet net kunnen doen alsof je vertrekt? Een schijnbeweging. Alleen maar tot ze haar hebben vrijgelaten…’

Hij keek me aan en zijn stem klonk kwaad toen hij zei: ‘Doe niet zo idioot. Dit zijn geen amateurs. Jij kent Pat niet. Ik wel. Hij is meedogenloos en wreed. Hij heeft zijn hele leven, vanaf dat hij van school afwas, in een koelbloedige wereld van geweld en terrorisme doorgebracht.’

‘En toch heeft hij jou gered? Dat heb je me zelf verteld. Je hebt gezegd dat hij je aan de hoge kant van de boei overboord had gezet, zodat je er op het getij naar toe kon drijven, en je had beloofd dat nooit aan iemand te vertellen.’ Hij knikte. Hij stond midden in de kajuit, donker afgetekend tegen het raam, zodat ik de uitdrukking op zijn gezicht niet kon zien. ‘Ja.’ Zijn stem klonk toonloos. ‘Hij heeft mijn leven gered en ik heb een belofte gedaan.’ ‘Waarom? Vanwege de familieband? Omdat jullie dezelfde vader hebben? Heeft hij je daarom het leven gered?’

‘Nee. Nee, ik geloof niet dat hij het daarom heeft gedaan, eerder omdat ik op deze manier bij hem in het krijt zou komen te staan. Ik heb nooit deel uitgemaakt van Pats wereld, dus weet ik het niet zeker, maar ik heb het idee dat tussen de mensen in dat wereldje, behalve de meedogenloosheid, een soort trouw bestaat. Als je iemand een dienst verleent, komt die persoon bij je in het krijt te staan, zodat je op een goede dag een gunst kunt terugvragen.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Daar zal ik nu gauw genoeg achter komen. Het is bijna zover.’ ‘Denk je dat hij hier komt?’ ‘Ja.’

‘Wat wil je dan doen?’

Hij ging weer tegenover me zitten en even dacht ik dat hij tot een besluit was gekomen, maar het enige dat hij zei was: ‘Heb jij enig idee wat de gemiddelde leeftijd van de bemanning van dit schip is?’ Hij werd weer onderbroken. Meer berichten. Hij bekeek ze snel, knikte tegen Stanway en keek toen weer naar mij: ‘Nou? Wat denk je? Wat is de gemiddelde leeftijd van mijn bemanning?’ Hij sloeg met zijn vlakke hand op de tafel. ‘Je zult het niet geloven. De gemiddelde leeftijd van de hele bemanning bij elkaar-onderofficie-ren, officieren, matrozen - is nog geen vierentwintig. Dat is de gemiddelde leeftijd. Het zijn bijna allemaal jonge jongens, die moeders en vaders en vriendinnetjes hebben. Een groot aantal is al getrouwd en ik ben voor hen allemaal verantwoordelijk. En niet alleen voor hen, voor de levens van deze jongens, maar ook voor al die familieleden die ik niet eens ken.’ ‘Wat ga je nu eigenlijk doen?’ vroeg ik weer. ‘Wat moet ik in godsnaam doen?’ Hij sprong opeens overeind. ‘Jij schijnt niet te beseffen dat dit onbenullige eilandje opeens het middelpunt van de wereld is geworden en dat zal de komende paar uur ookzo blijven.’Hij begon weer te ijsberen. ‘Er wordt een oorlogsvloot samengetrokken rondom dit eiland. De hele machinerie van een militaire confrontatie is in beweging gezet. De staatshoofden van de machtigste landen ter wereld plegen overleg met hun adviseurs, sturen gevolmachtigden met waarschuwende boodschappen en praten zelfs rechtstreeks, allemaal vanwege een of andere boerenkinkel genaamd Ismail Fuxa die grootheidswaanzin heeft en een groepje opstandige burgers en een paar honderd beroepsmilitairen, hoogstwaarschijnlijk commando’s uit een of ander

Arabisch land, om zich heen heeft verzameld. Onder dergelijke omstandigheden zijn snelheid, meedogenloosheid en de bereidheid risico’s te nemen vereist - de vijand verslaan voor hij zelfs maar vermoedt dat je eraan komt. Daar heb ik genoeg over geleerd. Als je maar snel en hard genoeg toeslaat, kun je het aanzien van de hele wereld veranderen. En jij vraagt mij -‘ Hij werd onderbroken door de luidspreker. ‘Er komt een boot uit de richting van Cala Llonga. De raceboot weer, geloof ik.’ Hij pakte de microfoon. ‘Goed. Het zou een man genaamd Evans kunnen zijn. Laat hem bij de valreep opwachten en als hij het is, moet hij meteen naar mijn kajuit gebracht worden.’ ‘Tot uw orders.’

Hij keek mij weer aan. ‘Jij maakt je zorgen over je vrouw en ook ik maak me zorgen, maar je moet één ding goed begrijpen: jij, ik, Soo en alle jongens op dit schip zijn slechts pionnen in een spel dat op wereldschaal wordt gespeeld.’ Hij draaide zich om en staarde naar de lichtjes in de haven. ‘Alles hangt er nu vanaf of ik Pat zal weten te overreden.’ Hij haalde even zijn schouders op. ‘Eerlijk gezegd, betwijfel ik dat. Dit is vast en zeker de grootste affaire waarbij hij ooit betrokken is geweest.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Kaap Spartivento ligt hier ongeveer tweeënveertig mijl vandaan. Acht uur varen ongeveer, en het is al negen uur. Vijf uur zijn verstreken. Om middernacht zou hier in de ingang van de haven een hele vloot kunnen liggen. Een uur daarna kunnen ze langs Villa Carlos binnenstomen en als ze dat ongehinderd kunnen doen, geldt de regel dat bezit negen-tiende van de wet uitmaakt. De internationale wet. Fuxa heeft Moskou om hulp gevraagd en Spanje heeft de eg ter elfder ure gevraagd steun te verlenen bij de handhaving van Spanjes macht hier.’

Hij somde alles nog eens op, voor zichzelf, niet ten behoeve van mij. ‘En aan onze kant-‘ Hij stond voor het raam. ‘Mahonaise! Zo noemde de kok van Richelieu zijn versie van de plaatselijke allioli. Weet je waar dat voor was?’ Hij praatte alleen om te praten. ‘Voor het banket. De Fransen hadden in Mahon een banket aangericht na hun overwinning op Byng. Wij hadden bijna vijftig jaar de macht over de eilanden in handen gehad, van 1708 tot 1756. Mahonaise!’ zei hij weer. ‘Arme Byng!’ Zijn stem was tot een fluistertoon gedaald. ‘We hebben hier nog negentien jaar gezeten, van 1763, en daarna nog eens vier heel belangrijke jaren tijdens de oorlogen van Napoleon. Toen schijnt Nelson daarop de Golden Farm te hebben gezeten.’

Hij draaide zich weer naar me toe en glimlachte sardonisch. ‘Zoals je ziet, heb ik uitvoerige informatie gekregen over de historische achtergrond van de marine. Grand Harbour, Mahon, Gibraltar, een hele keten bolwerken van de marine in de westelijke Middellandse Zee. Wij hebben die allemaal in ons bezit gehad en het zou me hiets verbazen als er in mijn land nog heel wat mensen zijn, mensen die in staat zijn de wereldgeschiedenis te beïnvloeden, die nog steeds naar die macht hunkeren. Je begrijpt dus wel -‘ Hij aarzelde. ‘Wat ik probeer duidelijk te maken, Mike, is dat we allemaal pionnen zijn, wij allemaal, hier in het middelpunt van de gebeurtenissen, inclusief Pat. Ik weet niet wat hij voor voordelen uit deze hele affaire denkt te halen, maar jij noch ik zou hem iets kunnen bieden…’ Hij draaide zich om toen de luidspreker weer tot leven kwam. ‘Ja?’

‘Het is inderdaad meneer Evans. Zal ik hem doorsturen?’ ‘Is hij alleen?’ Gareths stem klonk opeens nerveus. ‘Ze zijn met hun drieën, maar hij is de enige die aan boord is toegelaten en hij vraagt naar u persoonlijk.’ ‘Laat hem maar boven komen.’ ‘Tot uw orders.’

De luidspreker klikte en Gareth bleef bij het bureau staan en speelde met een lineaal. Was hij bang voor Evans? De woordenvloed die hij over me heen had laten spoelen, was ongetwijfeld een teken van nervositeit. Hij was gespannen en ik vroeg me af in hoeverre zijn halfbroer hem in zijn macht had. De jaren op de Ganges, de tijd op de woonboot in de modderkanalen van Felixstowe Ferry. Evans moest erg zeker van zichzelf zijn om zomaar aan boord van dit schip te durven stappen.

Sneller dan ik verwacht had, werd er op de deur geklopt. Gareth

ging haastig achter zijn bureau zitten. ‘Binnen.’

Het was Davidson. ‘Meneer Evans, kapitein.’

‘Laat hem maar binnenkomen. Doe de deur dicht en blijf buiten

wachten.’

Hij scheen nog langer dan eerst te zijn en zijn gezicht was nog verweerder. Zij n nek rees op als een stenen zuil, hij had geen pet op en zijn donkere haar zat verward. De kraag van zijn shirt en die van zijn camouflagejack stonden open. Hij glimlachte, zonder warmte, alleen ten teken dat hij bereid was redelijk te zijn - of zou ook hij zenuwachtig zijn en lag er een bepaalde onzekerheid onder dat harde uiterlijk?

‘Kom erin, Pat.’ Gareth was opgestaan. ‘Ga zitten.’ Hij gebaarde naar een stoel. ‘Je kent Mike Steele.’

‘Ja, inderdaad.’ Hij ging zitten en glimlachte naar me. Hij sprak op zachte toon. ‘Gedraagt de boot zich netjes?’ Hij verwachtte daarop geen antwoord, want hij keek naar Gareth, nu zonder de glimlach op zijn gezicht. ‘Wanneer vertrek je?’ Hij voegde eraan toe: ‘Gauw, hoop ik. Heel gauw.’

Gareth ging tegenover hem zitten. ‘Hebben ze je niet verteld dat we problemen hebben met de motoren?’ ‘Schei uit met dat gelul.’ ‘Defecte condenspijpen.’

‘Ik zei: schei uit met dat gelul.’De stem klonk scherper. ‘De oudste truc uit het boekje - we kunnen niet weg vanwege motorstoring.’ Hij lachte, een snijdende spotlach. ‘Gezien de reden waarom je hier bent, lijkt het me zeer onwaarschijnlijk dat de heren ministers je hebben laten uitvaren met half verroeste machines. Kruip nu maar snel in die microfoon en geef je officier van de machinekamer opdracht de motoren warm te laten draaien.’ ‘Je hebt het helaas mis, wat de machines betreft.’ Het trillen van zijn onderlip weersprak de overtuiging in zijn woorden. ‘Je weet zelf hoe vrekkig ze bij de marine kunnen zijn. Dit is een oud schip dat in grote haast is opgelapt en opgetuigd.’ ‘Zodat jij en de rest van de bemanning rustig overhoop geschoten konden worden. Jij bent altijd een zacht ei geweest. Als je hier nog een paar uur blijft liggen… Die schoften die de bevelen uitdelen, komen echt niet hier om je hand vast te houden als Fuxé de steun krijgt waarom hij heeft gevraagd en de rotzooi begint.’ Hij boog zich opeens naar voren en zijn stem klonk zachter, dringender. ‘Doe niet zo stom. Jij bent niet onmisbaar, hoor, jij niet en je hele schip niet. Niemand geeft een cent om jullie. Wees dus verstandig. Als je je per se aan dat verhaaltje over de motoren wilt vastklampen, kunnen de sleepboot en de twee andere schepen die liggen te wachten je wegslepen.’

‘Als ik ga, ga ik op eigen kracht. Ik laat me niet wegslepen. Of ik ga, hangt af van de orders die ik krijg.’

Daarna bleef het lang stil. Ze staarden elkaar aan en in die stilte

hoorde ik mijn eigen stem, als die van een vreemde, zeggen: ‘Hoe is het met mijn vrouw?’

Er kwam geen antwoord. Ze waren allebei diep in hun eigen gedachten verzonken. ‘Waar is mijn vrouw?’

Evans draaide zich langzaam om en keek me aan. ‘Niet ver hiervandaan.’ Hij zei het rustig, alsof het ontvoeren van een vrouw de gewoonste zaak van de wereld was. ‘Over haar zal ik het zo wel hebben.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is dertien minuten voor tien. Ik geef je een kwartier de tijd om de motoren warm te laten lopen en de haven uit te varen. Tot tien uur. Oké?’ Hij was overeind gekomen.

‘En als ik dat niet doe?’ Gareth was blijven zitten en de stilte hing zwaar tussen hen in terwijl ze elkaar als twee gladiatoren aankeken.

‘Het is al lang geleden,’ zei Evans. ‘Zeker vier jaar.’ ‘Vijf.’

‘Ja. Je weet dus wat ik bedoel. Moira schreef dat ze je gevonden hadden. Ze heeft me de East Anglia gezonden waarin een foto stond van jou aan die boei vastgebonden.’ Zijn mond verbreedde zich tot iets dat op een grijns leek, met ontblote tanden. ‘En nu hebben ze je op een zelfmoordmissie uitgestuurd.’ Hij boog zich weer naar hem toe. ‘Luister goed, jochie, je bent het jezelf verschuldigd, jezelf en de jongens die samen met jou in dit sardienenblik opgesloten zitten: maak dat je wegkomt, voor het te laat is.’ Gareth staarde hem als gehypnotiseerd aan. ‘Verdomme, zeg wat, man! Wat gaat het worden? Wil je hier vermorzeld worden, of hijs je de zeilen?’

Een vreemd scheef glimlachje verscheen op Gareths gezicht. Hij schudde zijn hoofd. ‘Schei toch uit, man. Jij bent hier niet gekomen om nog eens mijn leven te redden. Jij bent hier gekomen omdat je donders goed weet dat de aanwezigheid van een schip van de Royal Navy in de haven van Mahon jouw hele operatie in de war schopt. Het welslagen van jouw plan hangt van twee dingen af: verrassing en een onbelemmerde toegang tot de haven. Het eerste is je gelukt. Jouw mensen hebben het verrassingselement zo goed toegepast dat je alle sleutelposities van het eiland hebt weten te bezetten. Wat je echter niet had verwacht, is dat er een oorlogsschip van de navo in Part Mahon voor anker zou liggen. Jouw coup

zal nu de steun moeten krijgen van een wereldmacht. Ik betwijfel ten zeerste dat je die krijgt zolang dit sardienenblik, zoals jij het noemt, hier voor anker ligt. Althans, dat heb ik begrepen uit de stroom berichten die wij hier opvangen.’

Zijn stem was sterker, gebiedender geworden naarmate hij zijn argumenten op tafel legde. Nu leunde hij naar voren, met zijn ellebogen op het bureau en zijn ogen gericht op zijn halfbroer. ‘Ik geef jou hetzelfde advies als je mij net hebt gegeven: maak dat je wegkomt , voor het te laat is. De tij d werkt in j ouw nadeel. Dat weet j ij net zo goed als ik.’ ‘Je zult verpletterd worden.’

‘Misschien, maar ik denk het niet.’ Op de een of andere manier wist hij zijn stem overtuigend te laten klinken. ‘Als de dag aanbreekt, zul je tegenover een eersteklas Spaanse troepenmacht en een flink aantal oorlogsschepen komen te staan.’ ‘Hoe denken die Mahon binnen te komen? We schieten ze zo het water uit met die grote kanonnen op La Mola. Een troepenmacht? Hoe willen ze een troepenmacht op het eiland brengen…’ ‘Parachutisten,’ zei Gareth rustig. ‘Ik heb net gehoord dat ze een uur voor dageraad vertrekken.’

‘Dank je. Ik zal het doorgeven, maar ik denk dat Madrid zich nog wel zal bedenken. Als ze parachutisten op Menorca laten landen, is dat een invasie op het grondgebied van de nieuwe republiek en met de steun die wij dan hebben -‘

‘Op voorwaarde dat je de Medusa weg kunt krijgen,’ onderbrak Gareth hem. ‘Daarom ben je toch hier gekomen?’ Hij herhaalde zijn eerdere argument: ‘Je weet donders goed dat er helemaal geen steun komt zolang de navo in Port Mahon aanwezig is.’ ‘Je wilt dus je zin doordrijven?’ De mond van de man was verhard, evenals zijn stem. Er lag woede in toen hij zei: ‘Dan zal ik tot andere methoden moeten overgaan. De vrouw. We houden haar vast tot je vertrekt.’Hij keek nu naar mij. ‘Jouw vrouw, Steele. Jij hebt tot nu toe niet veel gezegd, maar als je haar dood niet op je geweten wilt hebben, mag je Gareth wel snel zien te overreden uit Mahon te vertrekken.’

‘Waar is ze?’ vroeg ik weer.

‘Dat heb ik al gezegd, niet ver hiervandaan.’

‘Heb jij bij ons ingebroken om haar te ontvoeren?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Twee van mijn mannen. De twee die

je hebt ontmoet op de dag dat je besloot je vissersboot te ruilen voor de Thunderflash. Ze zeiden dat ze heeft gevochten als een wilde kat.’

‘Is ze gewond? Is alles goed met haar?’

‘Ze hebben haar moeten vastbinden, maar dat is alles.’ Hij keek me recht in de ogen. ‘Niemand heeft haar iets gedaan. Nog niet.’ Hij keek weer naar Gareth en voegde eraan toe: ‘Maar dat zal niet lang duren, als jij niet opdondert.’ ‘Ik heb mijn orders.’

‘Dan zou ik maar om nieuwe vragen. Zeg er maar bij dat er een vrouw is gegijzeld en dat je verliefd op haar bent. Je bent toch verliefd op haar?’ Gareths ogen flitsten even naar mij en hij streek met zijn tong langs zijn lippen. Evans grinnikte, er nu zeker van dat zijn inlichtingen juist waren geweest. ‘Zodra je de territoriale wateren van Mahon hebt verlaten, kunnen jullie haar terugkrijgen. Ik zal haar maar teruggeven aan Steele. Is dat goed?’ Gareth schudde zwak zijn hoofd. Hij had zijn handen in elkaar geslagen en zijn ineengestrengelde vingers bewogen nerveus. Het leek mij dat hij onzeker over zijn besluit aan het worden was. Evans merkte het ook en zei: ‘Gareth, de mensen met wie ik samenwerk, zijn niet erg fijngevoelig. Net zo min als ik. Zij zijn meedogenloos. Begrijp je wat ik bedoel?’

Gareth schudde weer zo’n beetje zijn hoofd en zijn ogen vernauwden zich, alsof hij al ineenkromp voor datgene waarvan hij wist dat het zou komen.

‘Mooi. Dat dacht ik al.’ Evans keek weer naar mij. ‘Maar aan jou zal ik het nog even duidelijk uitleggen. Als de minnaar van jouw vrouw,’ hij zei het heel hatelijk, het was duidelijk een genot voor hem om dergelijke termen te gebruiken, ‘zijn schip niet binnen een kwartier de haven uit heeft, krijg je haar in stukken en brokken terug. Duidelijk?’ Hij stond op.

Ik zag meteen het afgrijselijke beeld voor me van Soo die op een houten tafel lag, met uitgespreide armen, terwijl een man zich over haar heen boog met een bijl, klaar om het eerste lichaamsdeel af te hakken. Ik voelde me misselijk worden en toen ik naar Gareth keek, zag ik dat zijn gezicht asgrauw was. Wat er op dat moment in zijn hoofd moet zijn omgegaan, weet ik niet. Soos leven tegenover zijn jarenlange training in het opvolgen van de bevelen van zijn meerderen, terwijl hij wist dat machten die hij niet beheerste zich

onverbiddellijk voortbewogen naar een crisissituatie. Ik had het gevoel dat hij, als hij aan Evans’ eisen zou voldoen, dat alleen zou doen omdat hij dacht dat hij en zijn mannen toch al verdoemd waren, wat hij ook zou doen.

Evans keek op de klok aan de muur en toen op zijn horloge. ‘Ik zie dat je de plaatselijke tijd aanhoudt. Het is nu 21.53 uur. Als je om 22.10 uur niet je anker hebt gelicht -‘

‘Dat is onmogelijk. Ik kan geen bepaald tijdstip afspreken.’ Weer beweerde hij dat de problemen in de machinekamer een onmiddellijk vertrek onmogelijk maakten. Ik weet niet wanneer hij precies het besluit nam om datgene te doen wat hij uiteindelijk zou doen, maar het moet ongeveer op dit punt zijn geweest en hij moet een soort natuurtalent zij n geweest - een waar acteur - om Evans ervan te overtuigen dat er echt een probleem met de scheepsmotoren was. Ik denk dat het kwam door het telefoongesprek met Robin Makewate, het hoofd van de machinekamer, dat hij in ons bijzijn voerde en dat eindigde met: ‘Een halfuur dus. Om 22.15 uur laat ik de jongens aan het anker zetten. Om uiterlijk 22.15 uur wil ik een van de motoren aan het draaien hebben, Robin… Ja, dat is een bevel. Het kan me niet schelen hoe je het voor elkaar krijgt, maar één van die motoren moet het dan doen, anders raken we in grote moeilijkheden.’

Hij hing op en keek Evans aan. ‘Meer kan ik niet doen. Ik neem aan dat je niet aan boord bent gekomen zonder maatregelen te nemen ter voorkoming dat ik jou zou gijzelen?’ ‘Inderdaad. Ik heb een zendertje.’ Hij klopte op de lubberende zak van zijn camouflagejack. ‘Als ik niet op het hele uur contact opneem…’ Hij haalde even zijn schouders op. ‘Maak je geen zorgen. Ik zal hen zo oproepen. Je wilt zeker wel weten hoe we de vrouw zullen teruggeven? Nu Steele toch hier is en het zijn vrouw is, zullen we haar maar aan hem afleveren.’ Ze bespraken het samen, zonder mij erbij te betrekken, en het klonk alsof Soo een pakje was dat wat moeilijkheden gaf bij het verzenden. Ze kwamen overeen dat Evans en ik op Bloody Island zouden worden afgezet om daar het vertrek van het fregat gade te slaan. Zodra het schip het eiland Lazareto was gepasseerd, zou Evans via zijn radio zijn mannen oproepen en zou Soo aan mij worden afgeleverd in ruil voor Evans. ‘Ik zal je een geweer geven,’ zei Gareth tegen mij. ‘Je zult ervoor moeten tekenen en het op de een

of andere manier aan ons retourneren.’ Hij keek weer naar Evans. ‘Ik neem aan dat jij niet gewapend bent.’ Evans lachte. ‘Dat zou weinig zin hebben, één pistool tegen een heel schip.’

Gareth knikte en drukte op een knop van de intercom. ‘Laat sergeant Simmonds bij me komen en zeg de eerste-luitenant dat ik hem wil spreken.’ Hij liep naar de deur en schoof hem open. ‘Breng meneer Evans naar de valreep,’zei hij tegen Davidson. ‘Hij zal zijn boot terugsturen naar Cala Llonga. Laat onze sloep klaarmaken om deze twee heren naar Bloody Island te brengen en laat de sloep daarna optakelen en aan dek vastzetten.’ Hij wendde zich weer tot Evans. ‘Ik zou je aanraden vanuit de sloep je mensen op te roepen om hun te vertellen dat alles in orde is.’ Evans bleef even fronsend naar Gareth staan kijken, maar deze had zich omgedraaid, omdat de stem van Mault over de intercom klonk. Gareth zei tegen hem: ‘Laat het schip klaarmaken voor uitvaart. Zodra we voldoende stoom hebben, vertrekken we.’ ‘Hebben we nieuwe orders gekregen?’ Maults stem verried een mengeling van nieuwsgierigheid en twijfel. ‘Dit zijn mijn orders, luitenant. Voer ze uit.’ In de manier waarop hij het zei, lag een scherpe, doorslaggevende toon, die zelfs een hardhorende opgevallen zou zijn. ‘Om uiterlijk 22.15 uur vertrekken we.’ Hij verbrak de verbinding vóór zijn ondergeschikte nog meer vervelende vragen kon stellen en wendde zich weer tot Evans. ‘Roep je basis op en zeg tegen je mensen dat ze mevrouw Steele alvast naar Cala Llonga moeten brengen, vanwaar ze kan worden overgevaren naar Bloody Island. Ik weet niet hoe ver ze hiervandaan zit, maar ik wil haar daar op het strand zien staan vóór we vertrekken.’

Evans knikte. ‘Geen probleem. We zullen haar naar het strand brengen. Dan kun j e haar door je verrekij ker zien en identificeren. Akkoord?’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik heb in heel wat landen gezeten waar de dood een alledaagse zaak is, om zo te zeggen. Haal dus geen geintjes uit. Jullie geen van beiden.’ Hij draaide zich om en liep de kajuit uit. Op hetzelfde moment kwam Simmonds aangelopen.

Gareth zei dat hij met mij naar de wapenkamer moest gaan en me een geweer moest geven dat geschikt was om een gevaarlijk man ongeveer een halfuur in gijzeling te houden. Hij stond heel dicht

bij me toen hij dat zei en hij greep me even bij de arm. ‘Laat je niet door hem verrassen. Blijf bij hem uit de buurt en hou het geweer voortdurend in de aanslag.’ Zijn vingers boorden zich in mijn arm en zijn hand trilde. Ik geloof toch dat hij bang voor hem was. ‘Blijf bij hem uit de buurt,’ herhaalde hij. ‘Hou hem op een afstand zodra jullie op het eiland zitten. Vooral tijdens de uitwisseling. Als ze haar op het eiland afleveren zal hij die twee gorilla’s van hem weer tot steun hebben en dan mag je hem helemaal geen moment uit het oog verliezen, hen geen van drieën. Hij zal namelijk zitten loeren op het moment dat Soo naar jou toe komt, om je dan aan te vallen. Als jullie allebei gegijzeld zouden worden, zou de zaak nog heel wat ingewikkelder worden.’

Zijn hand ontspande zich. Hij draaide zich om en pakte zijn pet. ‘Ik ga naar de brug. Zodra je een wapen hebt gekregen, ga je naar het dek. De sloep brengt jullie naar het eiland. Hou Pat in godsnaam goed in de gaten.’
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‘Zoeloe Een Nul, dit is Zoeloe Een. Hoort u mij, Zoeloe Een Nul. Over… Ik ben op het eiland afgezet, zoals overeengekomen. Jullie kunnen de vrouw laten komen zodra het fregat het anker licht… Ja, natuurlijk. De echtgenoot. Steele, ja… Natuurlijk is hij gewapend, met een Stirling halfautomatisch machinegeweer, maar ik weet niet hoe goed hij ermee overweg kan…’ Hij keek even in mijn richting en zijn tanden flonkerden in het licht van mijn zaklantaarn. ‘Precies, wacht tot je de lichten op de achtersteven van het fregat achter Lazareto ziet verdwijnen en zet haar dan in de raceboot. Je kunt me komen halen zodra de kolonel heeft gemeld dat hij hem in het vizier heeft. Akkoord? Mooi. Over en sluiten.’ Hij keek me aan en zijn tanden blonken wit toen hij op die vreemde manier van hem glimlachte. ‘Jezus, man, ontspan je een beetje. Met een beetje geluk heb jij over een halfuur je vrouw terug en ben ik verdwenen.’ Hij liet de radiozender terugglijden in zijn zak en sprong van de muur van de ruïne af waarop hij had gestaan. Ik deed

een stap achteruit terwijl ik hem goed in de gaten hield. Hij lachte en liep op me toe. ‘Denk je soms dat ik je wat zal doen? Ik kijk wel uit. Ik weet dat je al die bekers thuis hebt.’ Hij liep langs me, naar een open gedeelte waar hij het fregat goed kon zien. De sloep was net langszij gekomen en op hetzelfde moment doofden op het dek alle lichten, die het schip zo’n sprookjesachtig aanzien hadden gegeven.

Evans liep langs de opgraving naar de noordelijke vleugel van het ziekenhuis, die uitzicht bood op zee. Vanaf dat punt lag het fregat nauwelijks drie kabels verwijderd en daar konden we de stemmen van de mannen op het foksel horen. Ze wachtten op het bevel het anker te lichten. Evans stak een sigaret op, het vlammetje van de lucifer verlichtte zijn gelaatstrekken. ‘Stel je eens voor dat Gareth die tobbe van hem het zeegat uit vaart en jij je vrouw toch niet terugkrijgt. Wat zou je dan doen?’ Hij blies een sliert rook uit en keek me aan.

Ik zei niets. De man was gebouwd als een tank, een en al harde botten en spieren. Hoeveel kogels zouden er nodig zijn om hem te doden? Ik had nog nooit met een machinegeweer geschoten en probeerde me te herinneren wat ik erover had geleerd. Vuurde het hoog, of juist laag?

‘Nou?’ Hij grinnikte tegen me, maar zijn ogen stonden koud en berekenend in het licht van de zaklantaarn, alsof hij probeerde te beoordelen of ik in staat zou zijn hem in koelen bloede neer te schieten.

Een zoeklicht flitste opeens aan vanaf de antennemast op het hoogste punt van La Mola. Ik werd er even door verblind. Hij had me op dat moment kunnen overmeesteren, maar hij keek de andere kant op en staarde naar het fregat, dat als een zwarte massa op het water lag. Het geratel van de ankerketting die werd ingekort klonk luid in de stilte. Het geratel hield op en in de scherpe lichte bundel van het zoeklicht zag ik dat de ketting kaarsrecht vanaf de boeg in het water hing. Even later hoorden we het geronk van een motor, een teken dat ze een van de twee turbines aan de gang hadden gekregen.

‘Nu duurt het niet lang meer,’ zei ik. Mijn stem klonk nerveus. Ik had het alleen gezegd om de spanning te verlichten. Evans staarde nog steeds naar het schip en ik hoorde hem mompelen: ‘Dit gaat tegen zijn hele wezen in.’ Hij draaide zich naar me
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om. ‘Denk je dat hij echt zal uitvaren of is hij iets anders van plan?’ Hij kwam naar me toe. ‘Als jullie tweeën…’ Ik zei, met mijn vinger op de trekker, dat hij moest blijven staan waar hij stond. ‘Dwing me niet dit ding te gebruiken.’ Ik geloof niet dat hij me hoorde, want hij had zich omgedraaid en staarde weer naar het donkere water. ‘Zoals ik al zei, het druist tegen zijn hele wezen in. Als hij denkt dat hij buiten de haveningang kan gaan liggen wachten tot jij je vrouw terug hebt -‘ ‘Dat heb je hem al verteld,’ zei ik. ‘Zodra die kanonnen gericht zijn…’

‘Ja, de kanonnen.’ Hij knikte. ‘Eén goed gericht schot en hij is weg.’ Hij schudde zijn hoofd en stond volkomen stil. ‘Dat hij alles opgeeft voor die vrouw.’ Hij keek om naar mij en liet zijn tanden weer zien. ‘Daar bedoel ik niets mee, hoor, maar Jezus, ik kan er gewoon niet bij.’

‘Dan ben jij nog nooit verliefd geweest.’ Hij lachte. Het klonk meer als een soort blaffen. ‘Verliefd? Het gaat alleen om seks. Daar heeft mij n moeder hem aan boord van de Betty Ann alles over geleerd. Heeft hij je dat niet verteld?’ Weer hoorden we de ankerketting ratelen. ‘In een modderkreek.’ Hij scheen dat grappig te vinden en lachte nog toen hij weer naar het schip keek. ‘Een bijzonder type, mijn moeder. Om je hele carrière overboord te zetten, alles waarvoor je zo hard gewerkt hebt… of zou hij bang zijn? Zou hij het anker lichten, omdat hij bang is over-hoopgeschoten te worden als hij hier blijft liggen?’ Hij keek weer even naar me en vestigde zijn blik toen weer op de zwarte vorm van het schip. Hij stond volkomen stil en zijn hele lichaam leek gespannen. Nu waren de navigatielichten ontstoken en kwam het anker uit het water. Het fregat kwam in beweging. ‘Arme kerel!’ hoorde ik hem mompelen. Hij draaide zich plotseling naar mij om. ‘Stel je voor dat ik haar niet vrijlaat? Schiet je me dan neer?’ Het zoeklicht ging uit en ik hoorde hem in de plotselinge duisternis lachen. Ik deed een stap achteruit, omdat ik dacht dat hij me zou aanvallen, en struikelde over een steen. ‘Hij vaart achteruit,’ zei Evans.

Ik knipte mijn zaklantaarn weer aan. Hij had zich niet bewogen, maar zich weer omgedraaid naar het schip. De boeg van het fregat zwenkte en het achterschip draaide naar ons toe. Het geluid van de motoren werd opeens sterker. Was het slechts één motor? Het geluid stierf weer weg terwijl het schip draaide. Zou er echt iets haperen aan de motoren? Het geluid zwol weer aan en de boeg draaide terug. Het leek wel of ze het schip niet op koers konden houden. Ik zag het licht op de achtersteven. Het schip kwam recht op ons af en werd allengs groter.

Een paar keer koerste het wat vooruit, maar iedere keer zwenkte het naar bakboord, tot het achteruit de engte aan de noordkant van Bloody Island invoer. Het was niet bepaald de kortste weg naar open zee, maar ze schenen alleen met langzaam achteruitvaren het schip redelijk op koers te kunnen houden. Evans liep achter het schip aan langs de noordkust van het eiland, tot de opgraving. Ik liep ongeveer twintig passen achter hem. Het fregat lag nu zo dichtbij dat ik op de brug kon kijken en in de korte ogenblikken dat ik mijn ogen van Evans durfde af te wenden, kon ik de verschillende officieren zelfs herkennen. Gareth zat op de kapiteinsstoel op de brug en ik zag hem opstaan en naar voren lopen. Mault liep achter hem aan.

Toen ik even later weer naar de brug keek, schenen ze een twistgesprek te voeren en had Peter Graigzich bij hen gevoegd. Evans was langs de opgraving gelopen en stond bij het baken naar het fregat te staren, dat nu vlak voor ons lag. Langzaam gleed de grijze romp op een steenworp afstand langs ons. Toen de brug langsdreef, zag ik dat Robin Makewate zich bij de anderen had gevoegd. Op dat moment draaide Mault zich om en liep weg, de brug af. Ik zag vanuit mijn ooghoek iets bewegen en draaide me half om. Evans keek over zijn schouder naar Cala Figuera. Toen hoorde ik het, het geronk van een buitenboordmotor dat snel naderbij kwam. Op hetzelfde moment gleed het achterschip van de Medusa weg van de engte en begon het schip naar ons toe te zwenken. Er kolkte veel water onder het wulf en het fregat begon weer langzaam vooruit te komen, terwijl de boeg nog steeds naar bakboord bleef zwenken.

Evans verliet zijn uitkijkpost bij het baken en kwam naar me toe. ‘Ik had aan boord moeten blijven.’

Ik gebaarde met het geweer op zijn buik gericht dat hij niet dichterbij moest komen. ‘Hoezo?’

‘Omdat ik dan tenminste zou weten wat er allemaal aan de hand is.’ Het geluid van de buitenboordmotor stierf weg, maar dat besefte ik nauwelijks. Ik moest Evans in de gaten houden en keek met een

half oog naar het fregat, dat nu weer achteruitvoer en scherper begon te draaien. Het bleef draaien tot het een volle cirkel had beschreven en vlak bij de aanlegplaats was komen te liggen, met de boeg in de richting van het grote hotel boven ons huis. ‘Zou hij echt problemen met de motoren hebben?’

Ik zei niets, maar dacht aan de glimp die ik had opgevangen van het boze gesprek tussen Mault en Gareth op de brug. Het fregat begon weer te draaien. Ik dacht dat het pogingen deed om om het eiland heen te komen, teneinde door de bredere engte aan de zuidkant naar zee te koersen, maar de boeg zwenkte weer wegen het begon erop te lijken dat de hele grijze romp op de ruïnes van het ziekenhuis terecht zou komen.

Evans liep op een drafje om de opgraving heen naar de aanlegplaats en sloeg het pad rondom het oude ziekenhuis in. Hier was het minder donker en het fregat stak duidelijk af tegen de lichten van Villa Carlos. Het water kolkte rond de achtersteven en golven klotsten tegen de rotsen. Evans was blijven staan. Ik geloof dat hij, net als ik, te verbijsterd was om zich te kunnen verroeren en alleen maar kon staren naar de donkere vorm die steeds dichterbij kwam. De boeg zwaaide niet meer, maar het platte achterschip, met het vliegdek en de hangar, kwam akelig dicht bij de rotsen even ten zuiden van de landingsplaats. Het fregat kwam regelrecht op ons af en het geronk van de ene motor, het geslurp van de schroef en het lawaai van de golven die tegen de kust klotsten, werden steeds luider.

De snerpende kakofonie waarmee het schip op de rotsen liep, leek nooit meer op te houden. De achtersteven werd naar boven gestuwd en kwam zo dicht bij ons dat het vanaf het punt waar ik stond, leek alsof Evans rechtstreeks op het dek kon stappen. Er daalde langzaam een stilte over de hele scène. De schroef zat klem tegen de rotsen, het water klotste zachtjes, tot het weer roerloos onder de zwoele hemel van de Middellandse Zee lag. ‘Stomme idioot!’ De woede in Evans’ stem was vermengd met iets anders. Overgave? Ik wist het niet zeker. Nu klonken er stemmen aan boord van het fregat. Mannen kwamen het dek op om te zien wat er was gebeurd en Gareth stond in de deuropening op de brug aan bakboord. Hij stond als uit steen gehouwen, alsof hij zich door de schok niet meer kon verroeren.

Even leek de scène een onduidelijke, vreemde ramp die alleen

door het netvlies werd geregistreerd en die door de duisternis, de lichten in de verte en de ruïnes van het ziekenhuis die boven het hele tafereel uittorenden des te ongeloofwaardiger werd. Toen kwam Gareth weer in beweging en schalden de bevelen uit de luidsprekers op het bovendek. De lampen aan boord gingen weer aan en de vorm van het schip werd helder verlicht, zodat de hele wereld kon zien dat het met de achtersteven op de rotsen was gestrand. God! Hoe zou hij zich nu voelen!

Ik wist al wie er vanaf de landingsplaats naar me toe kwam rennen voor ze er was. Ik hoorde haar hijgen en op hetzelfde moment had Evans zijn radiozender uit zijn zak getrokken en meldde hij in het apparaat dat het fregat aan de grond zat.

‘Hij heeft het met opzet gedaan.’ Ze greep mijn arm. ‘Ik heb het zelf gezien, Mike. Ik zat in de boot. Jezus! Ik dacht dat hij over me heen zou varen.’ Haar tanden blonken wit in haar brede mond en die grote ogen van haar puilden bijna uit de kassen. ‘Waarom zou hij dit gedaan hebben?’ ‘Waar heb jij gezeten?’ vroeg ik.

‘Ik ben op zoek geweest naar Soo. Waarom heeft hij dit gedaan?’ Ze staarde me aan. ‘Ik heb Soo niet gevonden. Ik weet niet waar ze haar gevangen houden. Niemand schijnt iets te weten.’ Op gespannen toon vroeg ze: ‘Wat gaat er nu gebeuren? Hij moet nu zeker voor de krijgsraad komen, hè? Je eigen schip op de rotsen zetten, dat pikt de marine natuurlijk nooit.’

‘Waarschijnlijk niet, nee,’ zei ik. Op de dekken van het schip krioelde het van de matrozen. Gareth stond met Mault bij de deur van de hangar. Ik keek gefascineerd naar de doelbewuste activiteit op het vliegdek toen de deur van de hangar opeens langzaam om-hooggleed en het donkere interieur zichtbaar werd. De hangar stond boordevol houten kratten en allerlei wapens, waarvan sommige eruitzagen als raketlanceerinrichtingen. Op dat moment greep hij haar. Stom genoeg had ik er niet aan gedacht dat hij tegen het licht van het schip afgetekend had moeten staan. In plaats daarvan dook hij opeens uit de duisternis rechts van mij op. Ik hoorde Petra’s adem stokken en toen ik me omdraaide en mijn zaklantaarn aanknipte, zag ik de scherpe punt van een mes op haar keel gericht. Hij stond achter haar, met zijn harde gezicht vlak naast de hare. Ze sperde haar mond open en begon te gillen en hij draaide haar linkerarm op haar rug en trok haar

achteruit met zich mee.

Hij zei niet eens dat ik het geweer moest laten vallen. Hij wist dat ik niet zou schieten zolang hij haar als een schild voor zich hield. ‘Verroer je niet.’ Het bevel werd tussen de grote tanden door gesist. ‘Blijf doodstil staan, dan zal haar niets gebeuren.’ Hij liep achteruit over het pad dat langs de tent naar de aanlegplaats leidde. ‘Zeg maar tegen de minnaar van je vrouw dat hij hiermee zijn doodvonnis heeft getekend. En dat van haar.’

Hij hield Petra de hele tijd tussen hemzelf en mij in, terwijl hij over het pad naar de aanlegplaats liep. Ik durfde me niet te bewegen. Ik had het gevoel dat hij tot alles in staat was, zelfs tot moord als dat in zijn ogen nodig mocht zijn.

Toen gebeurde het ongelooflijke. De flap van de tent werd opzij geduwd en Lennie kwam naar buiten.

Hij kwam overeind en rekte zich uit. Ik weet niet of hij nog dronken of alleen maar slaapdronken was, maar het duurde even voor hij de hele scène in zich had opgenomen. Hij keek met grote ogen eerst naar het schip en toen naar Petra, die in de greep van Evans achteruit het pad werd afgesleurd.

Even bleef hij roerloos staan. Toen vernauwden zijn ogen zich en kwam hij in beweging, instinctief, bijna als een reflex, en zo snel dat Evans er absoluut niet op was voorbereid. Lennies vuist kwam midden in Evans’ gezicht terecht en Evans sloeg achterover. ‘Opzij , meisje.’ Lennie dook Evans achterna, maar Petra stond hem in de weg.

Het kostte hem bijna het leven. Ze sprong opzij, maar te laat. Evans krabbelde al overeind en sprong half voorovergebogen langs haar heen. Het mes flitste toen Lennie op hem afvloog en opeens zag ik de Australiër achteruitdeinzen met zijn hand tegen zijn gezicht. Bloed spoot tussen zijn vingers door. Weer flitste het mes en Lennie viel neer, met een gesmoorde kreet als van een in een klem geraakt konijn. Evans draaide zich om en sprintte weg, de rotsen af, naar de aanlegplaats. Hij was bijna meteen uit het zicht verdwenen. Ik schreeuwde niet, ik ging hem niet achterna, ik dacht alleen aan Lennie. Ik wist niet of hij nog leefde. Hij lag op een bed van wilde bloemen aan de rand van het pad en het bloed gutste uit zijn wang, die door het mes was opengereten. Ook begon zich een donkere plek uit te spreiden over zijn shirt, door het bloed dat opwelde uit een wond niet ver van zijn hart.

Petra kwam naar me toen. Ze greep mijn arm vast, haar ogen stonden wild. Ze huilde, maar opeens werd ze stil. Ze zakte op haar hurken naast me neer, met één blote knie op de rotsen, en keek in afgrijzen naar het bloed op Lennies gezicht en de afschuwelijk loshangende wang. ‘O, nee.’ Hij gilde niet meer en lag roerloos aan onze voeten. ‘Is hij dood?’

Ik schudde mijn hoofd. Het bloed welde op uit zijn borst, die ik meende te zien bewegen. ‘Blijfbij hem,’zei ik. ‘Ik zal vragen of ze hem aan boord kunnen nemen.’

Op het moment dat ik overeind kwam, hoorde ik de buitenboordmotor aanslaan. Petra’s rubberboot kwam opeens te voorschijn en stoof vlak langs de rotsen weg. Ik wierp er een vluchtige blik op terwijl Evans de boot om de noordwestpunt van het eiland liet zwenken. Hij verdween achter het baken en voer de engte tussen de rotsen in. Ik draaide me om naar het fregat en holde het pad op langs de ziekenhuismuren. Onderweg kwam ik twee matrozen tegen die een kist met raketbommen droegen. Ik holde langs hen en kwam steeds meer matrozen tegen en nog voor ik bij het schip was, begon ik al om de kapitein te roepen.

Niemand reageerde op mijn noodkreten. Ze hadden een valreep gelegd tussen het achterschip en een platte rots dicht bij het pad. Het was een chaotische toestand. Bijna alle bemanningsleden krioelden als mieren tussen het schip en de wal heen en weer en droegen kisten met communicatie-apparatuur en veldtelefoons, raketlanceerinrichtingen en ammunitie uit de hangar. Er klonken scherpe bevelen, wapens werden uitgereikt, kisten opengebroken en ammunitie klaargelegd.

Peter Graig was degene die mijn noodkreten beantwoordde en die, met enige vertraging, een ziekenbroeder wist te vinden die Lennie op een stretcher aan boord van het schip liet brengen. Ik mocht niet mee aan boord. Dat weigerde Graig pertinent. Toen ik naar Gareth vroeg, zei hij dat de kapitein in de communicatiekamer zat en dat er absoluut geen mogelijkheid bestond om hem te spreken te krijgen vóór er opheldering in de situatie was gekomen. ‘Ze zullen al het mogelijke voor hem doen,’ verzekerde hij me. ‘We hebben geen arts aan boord, dat weet u geloof ik, maar onze twee ziekenbroeders hebben John Kent uitstekend verzorgd, tot we hem naar de vaste wal konden laten brengen. Ze zullen ook uw vriend goed verzorgen en we zullen hem morgen zo spoedig mogelijk naar het hospitaal laten brengen. Als we morgen tenminste nog leven,’ voegde hij eraan toe.

Hij glimlachte me wat onzeker toe. ‘Weet u nog dat ik die avond op de brug heb gezegd dat de kapitein een enorme verantwoordelijkheid met zich draagt en dat de meeste officieren daar geen weet van hebben. Ze zijn er nu inmiddels wel achter gekomen. We zitten midden in de ellende en als u en ik de ochtend halen, trakteer ik u op een borrel.’ Hij probeerde weer te glimlachen, om het als een grapje te laten klinken, maar dat lukte hem niet. Hij gaf me een klap op mijn schouder en liep snel de valreep op om toezicht te houden op het uitladen van het materieel. Terug in het kamp zag ik dat Petra aan het koken was. Ik denk dat ze dat meer als afleiding deed dan omdat ze honger had. ‘Hoe is het met hem?’

‘Hij leeft nog,’ zei ik. ‘Zodra de noodtoestand voorbij is, zullen ze hem aan wal laten brengen. Waarschijnlijk morgen. Ik neem aan dat ze intussen zijn wonden voorlopig hechten, om het bloeden te stoppen.’

Ze schonk een glas wijn voor me in. Het was een goede Rioja, die de kleur van bloed had. Ik dronk het glas in één teug leeg. ‘Ze hebben het een beetje druk op het moment,’ zei ik. Opeens, als om mijn woorden te onderschrijven, gingen de lampen waarmee het hele fregat zo helder verlicht was geweest weer uit en was alles in duisternis gehuld.

Ze knikte. Overal om ons heen hoorden we stemmen, het getik van metaal op metaal, en voetstappen. ‘Ze graven zich in,’ zei ze. Ik knikte en schonk mijn glas weer vol. Ik was opeens erg moe. Door de spanning waarschijnlijk. Ik had eigenlijk nog nooit echt over de dood nagedacht. Iedere keer dat ik me in gevaar had bevonden, was alles veel te snel gegaan om over de dood te kunnen nadenken. Zelfs die keer dat Achmed Bey stierf was het heel plotseling gebeurd. De Italiaanse boot was zonder enige waarschuwing uit het donker komen opduiken. Later op zee en tijdens de zware tocht langs de Afrikaanse kust, toen we met het uur zwakker werden, was het ook heel anders geweest. Nu kon ik bijna tot op de minuut uitrekenen wanneer de dood zou komen: na het rendez-vous dat omstreeks middernacht veertien mijl uit de kust zou plaatsvinden. Veertien mijl. Nauwelijks een halfuur varen. Dan nog een halfuur om via radiocontact te proberen een oplossing

voor het conflict te vinden. Het schoot me opeens te binnen dat Gareth had gezegd dat hij iemand aan boord had die vloeiend Russisch sprak. De strijd zou waarschijnlijk om en nabij 01.00 uur beginnen. Volgens mijn horloge was het bijna middernacht. Nog een uur te leven. Misschien iets meer, maar er zou geen dageraad meer zijn.

Als een of andere mogendheid besloot de haven van Mahon te bezetten, zou de tegenstand van een nietig, onklaar geraakt fregat van de Royal Navy in de holocaust van kruisraketten te verwaarlozen zijn. Heel Bloody Island zou kapot geschoten worden. Evans had gelijk. Zijn halfbroer en de bemanning van diens schip waren verdoemd. Evenals ik. Evenals Petra.

Ik keek naar haar en vroeg me af of ze dat besefte. ‘Heb je nog cognac?’ vroeg ik. ‘Lennie heeft de hele fles soberano leeggedronken.’

Ze staarde me dof aan en haar mondhoeken zakten iets, terwijl haar grote, vaardige handen zich om de rand van de tafel klemden. Ik geloof wel dat ze het wist. Ze knikte en stond op, liep naar haar voorraadkist en rommelde er even in. Ze kwam terug naar de tafel met een fles, keek naar het etiket en zei: ‘Fundador. Is dat goed?’ Ze glimlachte opeens. Ze wist donders goed dat het me niets uitmaakte wat ik zou drinken. ‘Ga je je bezuipen?’ Ze gaf me de fles aan.

Ik haalde mijn schouders op en schroefde de dop eraf. ‘Dat zit er wel in.’

Ze ging weer zitten, dronk haar glas leeg en schoof het naar me toe. ‘Hoeveel tijd hebben we nog?’

‘Tijd zat.’ Ik was niet van plan haar te vertellen hoeveel tijd er nog over was. ‘En er kan nog veel gebeuren…’ Ik schonk een flinke scheut in. ‘Proost!’ Binnensmonds voegde ik eraan toe: ‘Op de dageraad!’

We zaten aan ons tweede glas en ik vroeg me vaag af wat beter was: Stomdronken sterven of naakt ineengestrengeld, met de warmte van onze lichamen als troost op het moment dat de grote klap zou vallen, toen er buiten de tent voetstappen klonken en een stem zei: ‘Meneer Steele?’

‘Ja?’ Ik liep naar de tentopening en duwde de flap opzij. Jarvis stond voor de tent. ‘De kapitein vraagt of u en de jongedame niet liever naar de wal gebracht willen worden. In dat geval kan hij een

sloep naar de aanlegplaats sturen.’

Ik keek op mijn horloge. Het was nu ver na middernacht, 00.37 uur. De Russische schepen konden al voor La Mola liggen, voor de ingang van Port Mahon. Ieder moment kon de hel losbarsten en hij bood Petra en mij een uitweg. Ik stond Jarvis dom aan te staren en kon geen woord uitbrengen. Gareth had ons een reddingsboei toegegooid en ik aarzelde. Nu ik me had schrap gezet voor wat er zou komen en me had neergelegd, of bij na had neergelegd, bij het idee dat ik die nacht zou sterven en nooit meer de zon zou zien opkomen, scheen de aangeboden uitweg een belediging voor mijn mannelijkheid. Pervers genoeg stond ik op het punt het aanbod te weigeren, alsof ik een lafaard zou zijn als ik het zou aannemen. Het feit dat ik Petra bij me had, hield me echter tegen. Of was het dat niet? Was ik in wezen een lafaard die probeerde zijn daad goed te praten en een excuus te vinden om het aanbod aan te nemen? ‘Wilt u de kapitein bedanken?’ zei ik tegen Jarvis. Mijn mond was droog. ‘Zeg hem dat ik zijn aanbod aanneem. Ik moet mijn vrouw gaan zoeken. Zeg dat er maar bij. En Miss Callis moet inderdaad nodig van het eiland af. Zou ik hem eigenlijk nog even kunnen spreken, voor we vertrekken?’

‘Dat betwijfel ik. Hij zit in de communicatiekamer. Althans, daarvandaan heeft hij me gebeld en ik heb uit zijn woorden begrepen dat daar bijzonder koortsachtig gewerkt wordt. Hij heeft erg veel aan zijn hoofd, als ik het zo mag uitdrukken.’ ‘Ja,’ zei ik. ‘Dat snap ik.’

‘Over vijf minuten ligt de sloep bij de aanlegplaats, waarschijnlijk zelfs eerder.’ Hij liep al op een drafje terug naar het schip. Petra zocht koortsachtig haar archeologische spullen bij elkaar. Ze gooide haar notitieboekjes, filmrolletjes en andere documentatie in een grote tas. Ik pakte een trui en zei dat ze moest opschieten. ‘We hebben geen tijd te verliezen.’

‘Ik zoek mijn proefschrift,’ zei ze. ‘Ik heb ergens een ontwerp voor mij n proefschrift liggen.’ Opeens bleef ze staan. ‘O, nee! Dat ligt in de zuilengrot. Ik ben zo terug.’

Ze wilde de tent al uitvliegen, maar ik greep haar bij de arm. ‘Mooi laten liggen,’ zei ik. ‘Dit eiland kan ieder moment gebombardeerd worden. Als je het overleeft, schrijf je maar een nieuw proefschrift en als je het niet overleeft, maakt het toch niets uit.’ Ze had geprobeerd zich los te rukken, maar toen ik dat zei, bleef ze

staan en keek me geschrokken aan: ‘Meen je dat? Gaat het nu echt gebeuren?’

‘Ja,’ zei ik. ‘Een Russisch pantserschip en diverse andere oorlogsschepen zullen, als de informatie die Gareth had juist is, inmiddels wel bij de haven zijn aangekomen.’

Ze holde achter me aan terwijl ze een grote trui aantrok. De sloep lag al bij de aanlegplaats te wachten en werd door twee matrozen van de rotsen afgehouden. Leslie Masterton zat achterin. Hij pakte Petra’s tas aan en hielp haar in de boot. Toen ik achter haar aan in de sloep sprong, gaf hij het bevel de boot af te duwen. ‘Wat is het laatste nieuws?’ vroeg ik toen we bij de rotsen wegvoeren.

‘Ik weet het niet. Iedereen heeft gevechtsposities ingenomen.’ Hij liet de woorden over zijn tong rollen alsof hij er stilletjes van genoot. Even had hij al zijn aandacht nodig om de sloep onder de boeg van het fregat door te sturen, maar toen we koers zetten naar Cala Figuera, vertelde hij: ‘De kapitein heeft niets gezegd. Er worden geen mededelingen gedaan. Dus weet ik eigenlijk niets. Niemand weet iets. We hebben de opdracht in opperste staat van paraatheid te blijven. Tot nader order. Veel jongens zitten niet eens meer op het schip, maar liggen tussen de ruïnes van dat ziekenhuis. Dat hebt u waarschijnlijk wel gezien. Het schijnt dat de kapitein een of andere aanval verwacht.’ Hij was reuze opgewonden en ratelde maar door. ‘Ik heb de verantwoordelijkheid voor de sloep.’ Hij grinnikte. ‘Ik had niet gedacht dat ik nog de kans zou krijgen even naar de wal te varen.’

Ik keek naar Petra. Ze glimlachte. Ik denk dat we ons allebei afvroegen of Gareth dit soms met opzet had gedaan, of hij een reden had gezocht om deze vrolijke jongen uit de vuurlinie weg te krijgen. Ik trok de mouw van mijn trui omhoog en keek op mijn horloge. Het was al 01.11 uur. Elf minuten later dan het tijdstip waarop ik had verwacht dat de vloot de haven zou binnenstomen. Op hetzelfde moment zei een van de matrozen zachtjes: ‘Vaartuig aan bakboord. Dicht onder de kust.’ Hij wees en toen zag ik het schip, een vage schim onder de klip van Villa Carlos, even afstekend tegen de dubbele rode flits van de vuurtoren. Het was een klein vaartuig, dat zeer langzaam vooruitkwam en erg laag in het water lag. ‘Lijkt de douaneboot wel,’ zei Masterton en hij nam gas terug tot we bijna stillagen. De boot, die recht op Mahon afsteven-de, zou precies onze koers kruisen. We bleven zonder enige verlichting liggen wachten. Ik zei dat we het misschien toch wel konden wagen, maar de jonge adelborst antwoordde zonder de geringste aarzeling: ‘Het spijt me, maar mijn bevelen luiden geen enkel risico te nemen en meteen terug te keren als we op tegenstand stuiten.’

We konden de boot nu duidelijk zien, iedere keer dat de vuurtoren van Villa Carlos zijn rode licht eroverheen liet glijden. Ze lag zo laag in het water doordat ze stampvol mensen zat. Even later hoorden we het geluid van haar motor. Ze zou op een afstand van ongeveer tweehonderd meter voor onze boeg langs varen en als we heel stil bleven liggen en er geen lichten achter ons ontstoken zouden worden, hadden we een kleine kans onopgemerkt te blijven. Op dat moment, toen de boot bijna het punt had bereikt waarop ze voor ons langs zou varen en we konden zien dat de mannen die op het dek stonden bijna allen gewapend waren, verscheen er een rij lichten achter ons op de weg boven Cala Lladro. Opeens lagen we daar duidelijke afgetekend. Iemand op de douaneboot schreeuwde iets, een aantal mensen wees naar ons en toen volgden er een vlam en de knal van een geweerschot. Ik hoorde de kogel niet langsfluiten. Het geluid ging verloren in het gebrul van onze motor, toen Masterton vol gas gaf, de sloep liet zwenken en koers zette terug naar Bloody Island. Er volgden wat knallen met korte vlammen uit kleine vuurwapens en er vlogen wat splinters van de houten achtersteven. Een van de ruiten van de sloep werd verbrijzeld en aan beide kanten van de boot sprongen geisertjes op doordat de kogels in het water sloegen.

Toen was het angstige moment voorbij; de douaneboot bleef steeds verder achter, tot ze in de donkere haven helemaal niet meer te zien was. Er scheen geen enkele reden te zijn waarom we niet zouden doorvaren naar Cala Figuera, maar toen ik dat tegen Masterton zei, merkte ik dat ik niet met een vriendelijke tiener te maken had, maar met adelborst Masterton, een ambitieuze officier, voor wie een bevel een bevel was. Hem was bevolen geen risico’s te nemen en terug te keren ingeval hij tegenstand ondervond. Hij had tegenstand ondervonden, en dat niet alleen, er was op hem geschoten. Hoewel ik volhield dat de douaneboot nergens meer te bekennen was en dat er geen gevaar meer dreigde, zei hij: ‘Ik weet niet wie de mensen op die boot waren, maar ze waren gewapend en

hebben het vuur op ons geopend. Voor we bij uw pier in Cala Figuera aankomen, kunnen zij al aan wal zijn en het militair hoofdkwartier alarmeren.’

Wat Petra en ik ook voor redenen aanvoerden, hij weigerde van gedachten te veranderen. Zijn vrolijke, vriendelijke gezicht stond opeens koppig en zijn hele manier van doen was een bewijs van zijn onverbiddelijk strikte marine-opleiding. Ik geloof dat hij heus wel in staat was initiatieven te nemen, maar niet als hij een specifiek bevel had gekregen. ‘Ik moet eerst rapport uitbrengen.’ Dat zei hij twee keer. ‘Als ik daarna de opdracht krijg alsnog naar de wal te gaan…’

Die opdracht kreeg hij niet. We legden pal naast de Medusa aan en de eerste luitenant, die vanaf het dek naast de brug op ons neerkeek hoorde zijn rapport aan. ‘Weet je zeker dat het de douaneboot was?’ ‘Bijna zeker.’

‘En ze was volgepakt met mannen? Hoeveel, schat je?’ ‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen.’ De stem van Masterton klonk iets hoger nu hij werd ondervraagd door zijn meerdere. ‘Zo’n vijftig, zestig. Een heleboel, in ieder geval.’ Mault vroeg aan mij: ‘Wat denkt u, meneer Steele?’ ‘Geen idee,’ antwoordde ik. ‘Het was te donker. Ze lag erg laag in het water, dus denk ik dat de schatting van korporaal Masterton wel ongeveer juist is.’

‘Mooi.’ Hij scheen tevreden en ik zei dat we nu best alsnog naar Cala Figuera zouden kunnen oversteken, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Sorry. Daar is nu geen tijd meer voor. We kunnen de sloep ieder moment nodig hebben.’ Hij beval Masterton ons op het eiland af te zetten, dan terug te keren met de sloep en die tot nader order naast het fregat vast te leggen. Ik probeerde hem over te halen, maar hij keek me aan en zei: ‘Als u zo graag weg wilt…’ Hij hield zich in, boog zich voorover en zei: ‘Is het eigenlijk wel tot u doorgedrongen dat we alleen vanwege u en uw vrouw in deze rotzooi terecht zijn gekomen?’ Hij staarde op me neer, draaide zich toen plotseling om en verdween de brug op. Ik vroeg me af hoe het kwam dat hij iets van Soo afwist. Had Gareth zich iets laten ontvallen tijdens zijn ruzie met deze man, toen hij het schip achteruit door de zeeëngte had gestuurd, of later, toen hij het op de rotsen had gezet?

Ik zat erover te peinzen toen de matrozen de boot weer afduwden en we tussen de rotsen door manoeuvreerden naar de aanlegplaats. Vijf minuten later waren we weer bij de tent en toen ik de flap voor Petra openhield, zag ik de koplampen van minstens zes voertuigen die in westelijke richting op de hoofdweg van Villa Car-los reden. Ze reden op gelijke afstand van elkaar en het geheel zag eruit als een militair konvooi. Ik dacht dat het versterkingen zouden kunnen zijn voor de verdediging van het vliegveld, of voor een aanval op Ciudadela bij het aanbreken van de dag. De ware betekenis van het konvooi drong echter niet tot me door. In het schemerdonker van de tent leek het alsof we helemaal niet weg waren geweest. De stoelen, de tafel, de vuile borden, de glazen en de fles Fundador stonden er nog net zo. ‘Die klootzak van een Mault.’ Ik pakte mijn glas, waar nog een bodempje cognac in zat. Ik was kwaad en gefrustreerd en toen Petra zei: ‘Het is niet zijn schuld, iedereen moet nu erg gespannen zijn’, antwoordde ik dat zij ook kon opvliegen. Ik sloeg de rest van de cognac achterover en liep de tent uit. Ik was niet alleen kwaad op Mault, ik was ook kwaad op mezelf. Ik had de situatie heel anders moeten aanpakken. Ik had erop moeten staan Gareth te spreken te krijgen. Ik had de kans toen we naast het schip lagen, maar ik was zo uit het veld geslagen door Maults woorden en zijn openlijke vijandigheid, dat ik er helemaal niet aan gedacht had. Er lag trouwens een zweem van waarheid in zijn woorden. Daarom kon ik ze zo moeilijk verwerken. Het schip aan de grond zetten was het enige geweest dat Gareth had kunnen doen om de gijzeling van Soo volkomen overbodig te maken, de enige manier waarop hij haar leven kon redden en tegelijkertijd kon voldoen aan zijn opdracht om onder alle omstandigheden in Mahon te blijven liggen. De enige andere mogelijkheid was het zeegat te kiezen en daarvan was wat hem betrof absoluut geen sprake geweest.

Terwijl ik erover nadacht, viel ik bijna in een pasgegraven loopgraaf. Een stem vervloekte me en een hand greep mijn enkel vast. ‘Kijk uit waar je loopt, stommeling. Wij zitten wel in een loopgraaf, maar we zijn nog lang niet dood, hoor.’ Ik stond op de begraafplaats waar vier matrozen op de grond lagen, achter raketlanceerinrichtingen die met de hand bediend werden. Vanaf hun positie hadden ze uitzicht op de kleine baai met de steile rotskust en de bleke villa’s van Cala Llonga. Ik vroeg of er het

afgelopen halfuur nog schepen waren uitgevaren. Ze hadden niets gezien en dat hield in dat de douaneboot ofwel van Lazareto ofwel van het schiereiland van La Mola moest zijn gekomen, of misschien zelfs van Cala Pedrera aan de andere kant van de haveningang van Mahon.

Ik ging op mijn hurken zitten en maakte een praatje met hen. Twee van hen waren matroos eerste klas en ik had hen tijdens de tocht vanaf Malta leren kennen op de brug. Een van hen had me die avond een beker warme chocolademelk gebracht. Ze konden me niets nieuws vertellen. Om even na middernacht hadden ze met de kapitein gesproken, zeiden ze. Gareth had blijkbaar de ronde gedaan langs alle posten op het eiland en in de ruïnes, maar dat was alleen ter versterking van het moreel geweest. Hij had hun niet veel verteld, maar hun gewaarschuwd dat als ze zouden worden aangevallen, het erg snel zou gaan. Hij had ook schertsend gezegd dat als ze met zouden worden aangevallen, ze waarschijnlijk de hele nacht hier zouden moeten blijven liggen. ‘Ik heb hem ronduit gevraagd wat we eigenlijk moesten verwachten, maar hij zei niet veel. Hij zei alleen: als het gaat beginnen mag je wel een kruisje slaan. Dat was geen grapje, dat meende hij echt.’ Het was tien voor twee en er was nog steeds niets gebeurd. Ik liep terug naar de tent, maar voor ik die bereikt had, zag ik een groepje mannen de valreep afkomen vanaf het achterschip van de Medusa. Doordat er nergens licht was, kon ik niet zien wie het waren, maar ze kwamen in mijn richting het pad af langs de muur van het ziekenhuis, dus bleef ik staan wachten. Het was Gareth, die aan een tweede inspectieronde begon. Mault was bij hem, evenals sergeant Simmonds. Ik geloof niet dat Gareth me in de gaten had. Hij liep met gebogen hoofd en zei niets tegen zijn mede-officieren, alsof hij diep in gedachten was verzonken, pas toen ik iets tegen hem zei, hief hij met een ruk zijn hoofd op en keek me met strak getrokken lippen en een intens gespannen gezicht aan. ‘Jammer dat je niet aan de wal hebt kunnen komen,’ zei hij.

Ik vroeg wat er in de buitenwereld gaande was, maar hij schudde zijn hoofd. Hij zou me dat laten weten, zei hij, zodra hij definitieve berichten had en zolang hij niet zeker wist hoe de situatie erbij stond, kon er geen sprake van zijn dat hij zijn sloep erop uit zou sturen voor een tweede poging ons naar Cala Figuera te brengen. Toen ik aandrong en zei dat we iets voor Soo moesten doen, keek
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hij me aan en zei met een vlakke emotieloze stem: ‘Jouw vrouw is slechts een van de vele factoren die ik in overweging moet nemen.’ Op dezelfde levenloze toon, alsof hij het over iets heel onpersoonlijks en ver verwijderds had, voegde hij eraan toe: ‘In de algehele situatie vrees ik dat ze een erg lage plaats inneemt, hoe belangrijk ze voor jou en voor mij ook mag zijn.’ Hij mompelde dat hij haast had, knikte kort en liep snel langs me heen. Ik ging terug naar de tent. Ik kon niets meer doen. Zonder boot zaten Petra en ik vast op het eiland. We konden alleen maar wachten. Het tijdstip waarop de oorlogsschepen hadden moeten aankomen om Fuxa’s staatsgreep te ondersteunen en de haven van Ma-hon binnen te stomen, was allang verstreken en toen ik op Petra’s radiootje naar het nieuws zocht, kreeg ik alleen dansmuziek. Joost mocht weten wat er buiten Bloody Island gebeurde. Overal om ons heen klonken geluiden van mannen die zich gereedmaakten de nacht door te brengen in de geïmproviseerde loopgraven en binnen de stenen muren van het ziekenhuis. Hoewel ik weer naar buiten ging en met een paar van hen een praatje maakte, kon niemand me meer vertellen dan ik zelf al wist. Ik geloof dat de enigen die ons hadden kunnen zeggen wat er buiten het eiland gebeurde, Gareth en de mensen van zijn communicatiekamer waren. Ik hoorde later dat hij, afgezien van zijn twee snelle inspectierondes op het eiland, de hele nacht in de communicatiekamer had gezeten om de eindeloze stroom rapporten, boodschappen, nieuwsberichten en speculatieve commentaren die vanuit de hele wereld werden opgepikt door de antennes van het schip, te verwerken. Ik liep weer naar de tent. Petra zat voor zich uit te staren. Ze dronk niet, ze deed helemaal niets, ze zat daar met een onbestemde uitdrukking op haar gezicht. Ik zei iets tegen haar, ik weet niet meer wat, maar ze gaf geen antwoord. Ze had zich teruggetrokken in een geheime privé-wereld. Opeens kwam ze overeind, op een snelle, besliste manier. ‘Ik ben moe,’ zei ze. ‘Ik ben doodop. Het heeft absoluut geen zin hier domweg te blijven zitten tot er iets gebeurt. Ik ga naar bed.’

Ik was zelf ook zo moe als een hond en mijn hersens schenen niet meer in staat te zijn redelijk te denken. Beelden van die kamer, Benjie, Evans, de manier waarop hij had gezegd dat hij haar, zo nodig, in stukken en brokken naar Gareth zou terugsturen. Jezus! Wat een ellende! Ik kon alleen maar denken aan die arme meid die

daar ergens gevangen zat, in de handen van die schoften. Uiteindelijk pakte ik Petra’s tweede slaapzak om haar voorbeeld te volgen. Voor ik in de slaapzak kroop, liep ik nog even naar buiten. Het was erg stil en een zwak briesje woei vanaf de heuvels boven de haven. Er hing een geur van wilde bloemen in de lucht. Ik voelde de aanwezigheid van al die mensen om me heen. Het was erg vreemd. Je hoorde niets, maar je wist dat ze er waren, als de geesten van alle doden die hier lang geleden begraven waren. Door het opgloeien van een sigaret bij de muur van het ziekenhuis keerden mijn gedachten terug naar de werkelijkheid. Rechts van mij kon ik nog net de vage gestalte van een matroos onderscheiden en toen ik boven op de rotsen klom, zag ik de donkere vorm van het fregat, de achtersteven naar me toe en volkomen in duisternis gehuld. Er kuchte iemand, een snel onderdrukt geluid, en toen ik de tent weer indook, hoorde ik het klikken van metaal op steen, ergens in de buurt van de opgraving.

Het was bijna vier uur. Over anderhalf uur zou het licht worden. Misschien was ik gewoon te moe om de slaap te vatten. Mijn gedachten tolden door mijn hoofd. Ik maakte me zorgen over Soo, over de toekomst, over wat er zou gebeuren als ze vermoord zou worden.

Opeens werd ik ruw wakker geschud en hoorde ik de stem van Petra: ‘Wakker worden, Mike! Het is voorbij!’ ‘Waar heb je het over? Wat is voorbij ?’ Ik kwam zo plotseling overeind dat ik met mijn hoofd tegen haar kin botste. De flap van de tent was opgerold, de zon scheen naar binnen. Knipperend tegen het licht vroeg ik hoe laat het was. ‘Net tien uur geweest en er stomen op dit moment drie Spaanse oorlogsschepen voorbij.’ Ik kroop uit de slaapzak, trok mijn schoenen aan en liep naar buiten. Ze vormden een dapper konvooi, twee torpedoboot jagers en een soort landingsschip, met levensgrote Spaanse vlaggen wapperend aan de vlaggemast op het achterschip. Het water in de haven was spiegelglad en de huizen van Mahon blonken verblindend wit in de felle zon. De tanker had zich gekeerd in de richting van Cala Figuera en gleed met de sleepboot naast zich langzaam naar het brandstofdepot.

Het zag ernaar uit dat Petra gelijk had en dat het allemaal voorbij was, maar de marine nam blijkbaar geen enkel risico, want het fregat lag nog op de rotsen, stil en oplettend, en er bewoog zich niets

op de dekken. Alleen het gezoem van de machinekamer duidde erop dat zich mensen op het schip moesten bevinden. Ook op het eiland bewoog zich niets; we hoorden alleen af en toe wat gefluister, een teken dat de matrozen er nog waren en dat ze klaar waren voor wat er ook mocht gebeuren.

Ik klom boven op de vervallen muur boven de opgraving, vanwaar ik uitzicht had tot aan La Mola. De Libische vrachtboot was nergens te bekennen. Het wateroppervlak was glad en leeg, afgezien van een kleine vissersboot. De loopgraaf met de twee matrozen met wie ik ‘s nachts had gesproken, was vlak bij me, maar zij konden me alleen vertellen dat ze om een uur of half vier hadden gehoord dat de vrachtboot het anker had gelicht, even nadat ze een tiental auto’s vanuit La Mola over de weg naar Cala Llonga hadden zien rijden. Ze wisten niet of de vrachtboot oostwaarts was vertrokken of was teruggekeerd naar Mahon. Ze waren veel minder gespannen dan toen ik midden in de nacht met hen had gesproken. In de kombuis van de Medusa was voor iedereen een warm ontbijt klaargemaakt dat ze op het gebruikelijke tijdstip hadden gekregen. De grond was bezaaid met bordjes, bekers en bestek. Ze dachten dat het nu niet lang meer zou duren of de staat van paraatheid zou worden ingetrokken. Ik liep nog in mijn ondergoed en keerde terug naar de tent om me aan te kleden. Petra was bezig met het ontbijt. Ik kan me dat heel duidelijk herinneren, de geur van gebakken eieren met spek, en wij tweeën, zwijgend in de warme zon. Ik weet niet hoeveel mannen er om ons heen verscholen zaten, maar het gevoel van onderdrukte verwachting was bijna tastbaar.

Toen galmde opeens het Rule Britannia uit de luidsprekers van het fregat. De matrozen stroomden het dek op en het hele eiland kwam tot leven. Het nieuws vloog als een lopend vuurtje langs de manschappen. Iedereen begon tegelijkertijd te praten en de zware stemmen werden vermengd met hoog, schril gelach. Opgeluchte zenuwen.

Ik sloot me aan bij een groepje matrozen dat het materieel en de ontbijtspullen naar het achterschip terugbracht. Er stond een officier op het dek die ik niet kende. Hij weigerde me aan boord te laten en ik was gedwongen een briefje aan Gareth te schrijven, maar op het moment dat een van de matrozen ermee wegliep om het af te geven, zag ik Gareth, zo te zien gekleed in zijn mooiste

uniform, de valreep afdalen en in de sloep springen. De sloep zette meteen koers naar de haven, waar de Spaanse oorlogsschepen voor anker lagen aan de marinekade. Nu zou ik moeten wachten tot hij zijn opwachting had gemaakt bij de Spaanse commandant en zelfs dan zou hij misschien geen mogelijkheid hebben mij naar de wal te brengen.

Ik liep terug naar de opgraving en keek naast het roodflitsende baken over de smalle strook water naar de steile heuvels met de witte villa’s. Waar zouden ze haar naartoe gebracht hebben? Ze waren zo plotseling vertrokken, wat zouden ze in godsnaam met haar hebben gedaan? Ze zouden haar toch niet hebben meegenomen in dat konvooi dat La Mola midden in de nacht had verlaten? Ik ging op een rotsblok zitten en liet mijn gedachten de vrije loop, terwijl ik probeerde het vraagstuk aan alle kanten te bekijken. In de warme zon, die in alle gaatjes en spleetjes van de klippen wilde bloemen had doen ontluiken, zag ik haar weer voor me zoals ze eruit had gezien toen ik haar op Malta leerde kennen. Een picknick in Gozo, haar lichaam, uitgestrekt op een rots, was gebronsd en warm als de kalksteen van de gebouwen op de heuvel boven ons die door de schuine stralen van de ondergaande zon werden verguld. Ik zag haar in dat tuintje van haar moeder, waar de bougainvillea tegen het latwerk groeide en wij samen op de muziek van de oude draagbare grammofoon dansten, dicht tegen elkaar aan, met de maan hoog boven de rode dakpannen. Een afgesloten wereld, wij tweeën hopeloos verliefd in de maneschijn, zonder aan iets anders te kunnen denken, zonder ons om iets anders druk te kunnen maken, onze lichamen tintelend onder eikaars aanraking, het verlangen steeds groeiend.

Lieve God, wat was er met ons gebeurd? Wat was er met mij gebeurd? Waardoor was dat allemaal veranderd? Vragen en nog eens vragen, met als resultaat emotionele kwellingen. Twee mensen die elkaar zo na hadden gestaan als wij zouden toch met elkaar in contact moeten kunnen komen over de afstand die ons nu van elkaar scheidde? Als ik me voldoende concentreerde, mijn geest geheel op haar richtte, zou ik toch een reactie van haar moeten krijgen, een telepathische indicatie waar ik haar zou kunnen vinden?

Ik zat een heel lange tijd bij het baken, alleen met mijn gedachten, tot Petra me kwam vertellen dat de sloep was teruggekeerd.

‘Zijn er nog berichten van het schip?’

Ze schudde haar hoofd. Ik staarde naar de smalle strook water, vroeg me af of ik het zou halen en dacht aan Gareth in zijn kajuit, achter een stapel dringende berichten. Gezien de omstandigheden zou mijn briefje van weinig belang zijn. Soo zou ofwel dood zijn^ ofwel ze was ergens achtergelaten. Hoe dan ook, hij had voldoende reden om aan te nemen dat een paar uur meer of minder weinig zou uitmaken.

Ik was in de tent bezig mijn bezittingen - lucifers, sleutels, geld en alles wat ik verder aan de wal nodig mocht hebben - in een plastic zak te stoppen, toen de flap werd opengeslagen en ik Jarvis in de opening zag staan. ‘Complimenten van de kapitein, meneer Steele. De sloep kan u nu naar de wal brengen.’ Ik zal Gareth daar eeuwig dankbaar voor zijn. Te midden van al zijn problemen had hij mijn briefje gelezen en begrepen hoe belangrijk het voor mij was. Ik deed geen pogingen hem nog te spreken te krijgen. Ik schreef snel een briefje om hem te bedanken en gaf dat aan Jarvis, die me voorging de valreep op naar het achterschip en het dek over naar de touwladder die langs de wand van het fregat hing. Dezelfde adelborst had het bevel over de sloep en toen we van het fregat wegzwenkten, vroeg ik hem naar het laatste nieuws. Hij keek me met verbaasde grijze ogen in zijn ernstige gezicht aan. ‘Het laatste nieuws? Hebt u dat dan niet gehoord?’ Ik zei dat het die nacht nogal laat was geworden en dat ik me had verslapen. Hij grijnsde en vertelde: ‘Ze zijn gevlucht. De opstandelingen, de huurlingen die Fuxa aan de macht hebben geholpen, en de vloot - de vloot die de nieuwe regering had moeten steunen. Ze zijn gewoon van het radarscherm verdwenen. Allemaal dank zij de Medusa.’

‘Een Russische vloot, bedoel je?’

‘Ja, de Russen. Ze worden nu geschaduwd door de Amerikaanse Zesde Vloot.’

‘Is dat officieel? Dat van de Russen en de Amerikaanse vloot?’ We hadden het fregat achter ons gelaten en koersten naar Cala Figuera. Het lawaai van de motor maakte het praten wat moeilijk. ‘Heb je dat op het nieuws gehoord?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb niet de kans gehad naar de radio te luisteren, maar iedereen heeft het erover. We hebben hen allemaal in ons eentje afgeschrikt, lang voordat de Spaanse schepen waren

aangekomen. Nu de kapitein zijn opwachting heeft gemaakt bij de Spaanse admiraal, zal hij wel een officiële verklaring afleggen. Die had ik graag gehoord.’ Hij gaf de roerganger een aanwijzing en zei tegen mij: ‘U kent hem goed, hè?’ Het was meer een vaststelling van een feit dan een vraag en hij wachtte niet op antwoord. ‘Het is een geweldige kerel. Hij heeft de hele nacht geen oog dichtgedaan, is twee keer op inspectie gegaan, heeft met iedereen een praatje gemaakt en had zelfs een paar grapjes klaar, hoewel ze allemaal verwachtten ieder ogenblik aan flarden geschoten te worden. Toen het allemaal voorbij was, heeft hij in de mess een dankdienst gehouden.’ ‘Wanneer was dat?’

‘Midden in de nacht, om een uur of half vijf. Alleen voor de mensen op het schip - een paar gebeden, een psalm. Hij zei dat er verbetering in de situatie was gekomen en dat we God moesten danken.’ De jongen glimlachte toen hij aan de dienst terugdacht. ‘Ik hoor hem nog zingen met die mooie stem van hem. Hij komt uit Wales, ziet u, en hij zingt erg goed.’ Hij grijnsde verontschuldigend en een beetje verlegen omdat hij zich zo had laten meeslepen en er niet aan had gedacht dat ik dat laatste natuurlijk wel zou weten. Toen ik vroeg hoe het kwam dat het schip op Bloody Island was gelopen, keek hij me onzeker aan en aarzelde hij opeens, maar de opwinding over de gebeurtenissen en zijn bewondering voor de kapitein kregen de overhand. ‘Er wordt gefluisterd dat hij het op de rotsen heeft laten lopen,’ zei hij met een stralend gezicht. ‘Met opzet?’

‘Dat weet ik niet. Ik was niet op de brug. Maar dat zegt men - zodat ze ons niet hebben kunnen wegslepen. Op deze manier waren we, als aan de grond gelopen schip van de navo, namelijk verplicht op alles te schieten dat niet de wettige Spaanse regering en de Spaanse koning steunde en erkende.’

Ik knikte. Hij wist natuurlijk niets van Soo af. Zij geen van allen, afgezien van Mault. Ik hoopte tenminste dat hij de enige was. Althans voorlopig. De adelborst zag de hele gebeurtenis louter en alleen als een tactische manoeuvre, in de stijl van Nelson of Coch-rane, en wist niet dat wat Gareth had gedaan het enige was dat hij had kunnen doen om de dreigementen van zijn halfbroer teniet te doen. God mag weten hoezeer hij geestelijk gepijnigd moest zijn geweest om zo’n risico te nemen, daarbij niet alleen het leven van

Soo op het spel zettend, maar ook zijn eigen leven en dat van zijn hele bemanning. Hij had Evans’ bluf doorzien en had gewonnen, en ik moest dat horen van dit jochie, deze adelborst, die me met glanzende ogen en borrelend van opwinding vertelde dat hij de eerste paar uur van de nacht de leiding had gehad over een zestal matrozen in de toren van het ziekenhuis, waar ze als uitkijkpost dienst hadden gedaan met hun raketten in de aanslag. Het was warm toen de sloep bij onze pier aanlegde. De zon stond hoog aan de blauwe hemel en het wateroppervlak was spiegelglad. Op de steile weg tussen Atlante en Carrero Blanco reden auto’s. Alles zag er zo normaal uit dat ik nauwelijks kon geloven dat die nacht de toekomst van Menorca een paar uur lang aan een zijden draadje had gehangen en er een ware oorlog had gedreigd. Toen stond ik op de kade. De deur van de winkel stond open en Ramón kwam naar buiten toen ik riep. Nee, hij had niets van de senora gehoord. Ik holde de trap op. Iemand had het huis schoongemaakt, het dienstmeisje, nam ik aan. De telefoon deed het nog. Ik ging achter de tafel bij het raam zitten en belde Manuela Rena-to, maar zij had niets van Soo gehoord. Ze zei dat ik het beste de Gobiero Militar kon bellen. Gonzalez zat daar al de hele ochtend en zou misschien iets gehoord hebben.

Haar man bleek daar echter niet meer te zijn en uiteindelijk kreeg ik hem te pakken op de ayuntamiento. Ook hij wist niets. Ik probeerde de politie, de Guardia Civil en belde zelfs in wanhoop naar de ziekenhuizen. Ze hadden heel wat gewonden binnengekregen, maar dat waren allemaal mannen, onder anderen een Australiër, die zojuist van het Engelse oorlogsschip was overgebracht. Ik vroeg of hij zwaar gewond was, maar ze zeiden dat hij nog niet volledig was onderzocht. Misschien zou ik later nog eens kunnen bellen.

Ik probeerde als laatste redmiddel op de marinebasis Perez te bereiken, maar het nummer was steeds in gesprek en toen ik het eindelijk te pakken kreeg, bleek hij er niet te zijn en de agent die de telefoon had aangenomen, had geen idee wanneer hij zou terugkomen. Ik belde toen naar het leger op La Mola en tot mijn verbazing kreeg ik meteen een dienstdoende soldaat aan de lijn, die me doorverbond met een van de onderofficieren. Deze zei dat er een vrouw was gesignaleerd bij een groep soldadi del revolución, maar hij wist niet waar ze met haar naar toe waren gegaan. Hij was natuurlijk

niet bereid me te vertellen wat er de dag tevoren was gebeurd en zelfs niet waar ze al die tijd was vastgehouden. Al met al ging er heel wat tijd in zitten en de middag was bijna om eer ik alle mogelijke informatiebronnen had aangeboord en tot de conclusie kwam dat ik zelf moest proberen iemand te vinden die de rebellen en haar had zien vertrekken. Maar eerst moest ik een auto zien te krijgen. Die van mij was verdwenen. Ik probeerde er een te lenen, maaralle mensen die ik belde, hadden hun auto zelf nodig of waren niet thuis en ik kon er ook geen huren, omdat mijn rijbewijs in mijn eigen auto lag. Uiteindelijk wist ik de mensen die auto’s verhuren aan de toeristen in Port Mahon, te overreden me een van hun Fiatjes te lenen, met de belofte dat ik meteen een nieuw rijbewijs zou aanvragen.

Terwijl ik wachtte tot een van de chauffeurs de auto kwam voorrijden, belde ik nog een keer naar het ziekenhuis. Het duurde even voor ik een verpleegster te pakken had die me kon vertellen dat Lennies wang gehecht was en dat de messteek in zijn borst net niet zijn hart had geraakt, maar wel zijn long had doorboord. Hij had medicamenten gekregen, zodat het nu geen zin had hem te bezoeken. Ze adviseerde me de volgende dag nog een keer te bellen. Toen ik ophing, hoorde ik Ramón me roepen vanuit de winkel. Ik dacht dat hij me riep omdat de auto er was, maar hij zei dat de vrouw van Miguel Gallardo er was en dat ze me even wilde spreken.

Ze stond in de winkel op me te wachten. Haar brede, zachte lichaam scheen de hele ruimte te vullen, maar alle levendigheid was uit haar verdwenen en haar ronde, olijfkleurige gezicht stond bezorgd. Ze had geprobeerd me telefonisch te bereiken, zei ze. Het ging om Miguel. Ze was blijkbaar erg nerveus en ongerust en gooide haar verhaal eruit. Hij was al twee nachten niet thuisgekomen en ze vroeg of ik hem had gezien of wist waar hij kon zijn. Ze was natuurlijk al bij de Guardia geweest en had in de ziekenhuizen navraag gedaan, maar alles was zo verward na de gebeurtenissen van de afgelopen twee dagen… Ik stond daar maar naar haar te luisteren, en voelde me steenkoud worden van binnen, want ik zag haar man weer in zijn oude auto naar die villa rijden. Jezus! Dat was ik helemaal vergeten.

Wat moest ik haar vertellen? Dat Miguel, onschuldig en nietsvermoedend, regelrecht in de armen was gelopen van een stel mannen

die aan de vooravond van de staatsgreep wapens en ammunitie uit een ondergrondse schuilplaats in vrachtwagens aan het laden waren? Terwijl ik dom naar haar stond te luisteren en niet wist wat ik moest zeggen, laat staan haar een hart onder de riem kon steken, kreeg ik opeens een inval. Die kelder, dat gat in de grond. Een onderaardse kerker. O God!

Ik zei dat hij misschien voor zaken was vertrokken en door de omstandigheden geen contact met haar had kunnen opnemen. Misschien zat hij vast op een ander deel van het eiland. Ze knikte en dronk mijn woorden in, zich vastklampend aan het sprankje hoop. Mijn eigen hart bonsde zwaar. Zou ik er nu achter komen of ze nog leefde? Zou Miguels vrouw, met haar ineengeslagen handen, op de rand van tranen, er gauw achter komen of hij nog leefde? De auto reed voor en ik vluchtte dankbaar bij haar weg om de papieren te tekenen. ‘Ik moet weg,’ zei ik tegen haar. ‘Ik zal naar hem uitkijken en als ik hem zie…’ Daar hield ik het maar op. Ik bood haar een lift aan, maar ze zei dat ze naar haar dochter zou gaan, die een schoenenwinkel had in de buurt van de Club Maritimo. Zij zou haar wel thuisbrengen. Haar handen voelden warm en sponzig aan toen ze ze om de mijne sloot en me met trillende lippen uitgebreid bedankte. ‘Belt u me?’ Ze stond op het punt in tranen uit te barsten. ‘Als u iets hoort, belt u me dan?’

Ik beloofde het en vluchtte de auto in. Ik kon zelf wel janken bij de gedachte aan wat er gebeurd zou kunnen zijn. Evans zou geen risico hebben genomen. Hij zou haar lijk niet zomaar ergens hebben achtergelaten. De villa van die afwezige Duitse zakenman stond nauwelijks zes kilometer bij Addaia vandaan, tien minuten met de auto, minder zelfs, als ze de Santa Maria naar de andere ingang van de baai hadden gevaren en in Macaret op hem hadden gewacht. De villa lag nog geen vier kilometer van Macaret. Ik had zo hard in Mahon gezocht naar iemand die haar had gezien of iets over haar lot wist, dat ik hier helemaal niet aan gedacht had. Ik zette de man van het verhuurbedrijf af bij zijn kantoor aan de Villa Carlosweg en nam de kortste weg naar de haven, via de General Sanjurjoweg naar de Plaza Espana. Het begon donker te worden. In de winkels waren de lampen al aan en het wemelde overal van de mensen, die over het algemeen de straat op schenen te zijn gegaan om hun vrienden en kennissen te begroeten en hun dankbaarheid te uiten over het feit dat alles weer normaal was. Toen ik

eindelijk de haven bereikte, bleek het zelfs op de Passo de la Alameda zwart te zien van de mensen die naar de Spaanse oorlogsschepen waren komen kijken die daar voor anker lagen. Op de drie pieren van de marinewerf was het ook een drukte van belang. Een mijnenveger van de kustwacht kwam binnen met een vissersboot op sleeptouw en een vissersbeschermingsboot voer net uit. Een eindje verderop lag een kleine felle oorlogsboot, die ik wel kende: de aanvalspatrouilleboot die ik op een snikhete dag in september vorig jaar met Fernando Perez had bezocht. Al die schepen, de torpedobootjagers, met de Manuel Soto, en de grote witte veerboot uit Barcelona, die boven alles uit torende, hadden de Menorcanen hun vertrouwen teruggeschonken. Er werd heel wat gedronken in de cafeetjes bij de haven en er heerste een vrolijke stemming. Aan het begin van de Abundanciaweg moest ik de auto voorzichtig tussen wel honderd dansende mensen, die vrolijk rondzwierden op de klanken van een gitaar, door wringen. Bij de afslag naar de marinebasis en La Mola was ik opeens helemaal alleen, de weg strekte zich volkomen verlaten voor me uit. Niets meer om me af te leiden. Ik gaf plankgas en joeg het autootje naar het kruispunt, waar ik de weg naar Macaret en Arenal d’en Castell insloeg. Aan de rechterkant van de weg naar Fornells staat een garage. Er brandde licht. Ik stopte er even en kreeg van senora Garcia de bevestiging dat een konvooi van diverse voertuigen vroeg in de ochtend was langsgekomen. Ze was wakker geworden door het lawaai van de motorfietsen en had voor haar raam staan kijken toen de rij auto’s voorbijkwam. Ze had ze geteld - negentien legerauto’s en meer dan dertig personenwagens, die richting Fornells reden. De Guardia Civil en het leger hadden haar ondervraagd over het aantal voertuigen en ze had hun verteld dat alle wagens vol met mannen hadden gezeten. Ik vroeg of ze een vrouw in een van de auto’s had gezien, maar ze zei dat het te donker was geweest om dat te kunnen onderscheiden. Ik reed door en het scheen een eeuwigheid te duren voor ik bij het kruispunt kwam. De geur van de pijnbomen vulde de nacht. Ik passeerde de afslag naar Addaia en sloeg linksaf de wereld in van grindpaden en hei en bandensporen in de in aanbouw zijnde urbanización. Opeens zag ik de villa die ik had geruild voor de catamaran. Ze stond vierkant, als een blokhut, boven op de klip en het verlaten heideland viel achter het huis steil weg naar de zee.

Even werd het huis beschenen door de koplampen van de auto. De ramen op de bovenverdieping waren nog met planken dichtgespijkerd en het huis zag er verlaten uit. Ik stopte niet. Hij zou haar nooit hier hebben achtergelaten. Ik volgde de hellende weg waarover we in Petra’s auto naar het hotel in Arenal d’en Castell waren gereden. De villa waarin we ons hadden verscholen toen ze de wapens hadden overgeladen, lag zo diep in de heuvels verzonken, dat ik er bijna voorbijreed, maar opeens kreeg ik het hek in de lage muur in de gaten.

Ik trapte op de rem en reed achteruit, maar toen ik uit de auto was gestapt, ging ik niet meteen naar binnen. Ik bleef staan, te bang om me te kunnen bewegen. De ramen die er paars uitzagen in het licht van de sterren, leken nietsziende ogen in de witte muren en ik was bang voor wat ik er zou kunnen aantreffen. Het zwarte heidelandschap, het geluid van de zee die aan de rotsen vrat, de villa zo stil als het graf. Wat zouden ze met haar hebben gedaan? O God… Ik haalde diep adem en stak mijn hand uit naar de klink van het hek. Er was maar één manier om erachter te komen. God, wat zou ik daar vinden? Ik probeerde het bonken van mijn bloed tot bedaren te krijgen en mijn levendige, angstige fantasieën te onderdrukken. Ik twijfelde er geen moment aan dat ze hier zou zijn. Het huis, waarvan alleen de bovenste verdieping boven de rand van de heuvel uitstak, de stilte, de afwachtende sfeer schenen me iets te willen vertellen.

Ik stompte met mijn elleboog tegen het grootste raam. Het geluid van het brekende glas klonk schrikbarend hard in de nacht en de stilte die erop volgde was nog intenser. Ik stak mijn hand naar binnen en tastte naar de grendel. Het raam zwaaide open. Ik moest terug naar de auto, omdat ik de zaklantaarn op de voorbank had laten liggen. Daarna doorzocht ik snel de drie verdiepingen tellende villa en daalde het trapje af naar de kelder. Ik bleef staan en richtte de lichtbundel van de zaklantaarn op de rijen flessen en de metalen plaat op de vloer. Hadden we alles zo achtergelaten? Ik wist het niet zeker.

Het flessenrek dat op de plaat stond was bijna te zwaar voor me, maar het zou me te veel tijd kosten om eerst de flessen eruit te halen. Ik had een wanhopige haast om te zien wat zich daar in de gang beneden bevond. De lucht in de kelder was erg vochtig. Toen ik het rek had weggesleept, transpireerde ik hevig en was ik buiten adem.

Hijgend staarde ik naar de metalen plaat. Ik dacht dat ik iets rook. De vochtige lucht misschien? Ik haalde diep adem, boog me voorover en trok de plaat van het gat weg.

Toen wist ik het zeker. Het was de zoete, misselijk makende geur van ontbinding. Ik riep iets in het gat, maar er kwam geen antwoord.

Ik boog me voorover, met mijn hoofd in het gat, en riep haar naam. De echo weerklonk samen met het zachte kolken van de zee. Geen antwoord. De gang beneden was leeg, voor zover ik met de zaklantaarn kon zien. Het gat was meer dan drie meter diep en als ik zou springen, zou ik nooit meer boven kunnen komen. Ik probeerde me te herinneren wat Lennie met het touw had gedaan dat we gebruikt hadden. Ik wist zeker dat hij het niet bij zich had, toen we vanaf de villa naar de auto waren teruggehold. Ten slotte vond ik het terug op de bovenste verdieping, onder een ladenkast. Lennie had het er zeker vlak voor we het huis verlaten hadden, onder geschopt. Ik trok het eronder vandaan en holde ermee de trappen weer af, de kelder in. Ik maakte het vast aan het flessenrek, precies zoals we de eerste keer hadden gedaan. Binnen een paar seconden had ik mijn voet in de eerste lus die Lennie erin gelegd had en even later was ik in het gat afgedaald. In de door erosie uitgesleten gang in de diepte liep ik haar naam weer en omdat er geen antwoord kwam, volgde ik mijn neus. Ik voelde het bloed in mijn aderen kloppen. Ik ging een bocht om en zag de rest van de smalle gang abrupt eindigen in het vale geel van de schotten waarachter we stemmen hadden gehoord toen de vrachtwagen achteruit de garage was ingereden.

Een van de schotten was nu gebroken. Het was er blijkbaar uitgerukt en toen weer ruwweg op zijn plaats gespijkerd, maar ik keek niet naar het gebroken schot. Ik zag alleen Miguels stoffelijk overschot.

Hij lag zoals hij was neergevallen nadat hij door het gat in de houten muur was geduwd, met starende ogen en een ingeslagen schedel. Bloed had zich vermengd met het stof op de grond en er zaten vegen bloed op de houten schotten. Zijn ogen glansden dof in het licht van mijn zaklantaarn. Hem zo te zien liggen… en de stank… Ik draaide me om en moest bij na overgeven. Ik holde terug door de nauwe gang, vertwijfeld en bang, en vroeg me af wat ze met haar gedaan zouden hebben. Als ze haar hadden vermoord, zou het

geen zin hebben gehad haar helemaal hiernaartoe te brengen. Iets zwaars aan haar voeten, overboord, en de grote kreeften van de Balearen zouden de rest wel opknappen.

Ik liep langs het touw en toen ik bij de tweede brede kamer kwam en de gang abrupt kon zien eindigen bij de metalen steigerpalen die in het gat waren bevestigd, bleef ik staan. De grot was leeg. Ik schreeuwde haar naam, maar dat had geen zin, want mijn geroep echode tegen het gewelf van de grot en werd nagenoeg overstemd door het geruis van de golven in de diepte. Ik draaide me net om toen ik dacht dat ik iets hoorde. Een hoog geluid, als de roep van een zeemeeuw. Ik bleef staan luisteren, maar hoorde alleen de zee. Niemand zou de grot zelf ingaan zonder een duikersuitrusting, want de ingang lag diep onder het wateroppervlak en als het ging stormen… Toen hoorde ik het weer, een hoog, sidderend geluid.

Ik liet me de schuine vloer afglijden tot ik tegen de steigerpalen botste en greep die stevig vast terwijl ik me vooroverboog en over de rand keek. De lichtbundel van mijn zaklantaarn ging vrijwel verloren in het grote wateroppervlak waarmee de grot in de diepte overspoeld was. Het tij leek hoger dan toen Lennie en ik hier waren en er was maar een smalle strook strand. Alleen de bovenste punt van het anker stak boven het water uit. Eerst zag ik haar niet. Ze was helemaal naar het uiterste puntje van het strand gekropen en had zich tegen de rotswand gedrukt, zodat ik alleen een vage schaduw in het zwakke licht van de zaklantaarn zag. ‘Soo! Ben jij daar?’

Ze zat te ver weg en had haar handen voor haar gezicht geslagen. Ik wist niet zeker of ze het was. Ik riep haar weer, maar ze kromp ineen, kennelijk bang dat een van de mannen die haar hadden ontvoerd, was teruggekeerd. Pas toen ik een paar keer mijn eigen naam had geroepen, bewoog ze zich. Ze liep heel langzaam het strandje over en naarmate ze dichterbij kwam, kon ik haar gezicht beter onderscheiden. Ze was spierwit en haar zwarte haar zag bij na grijs van het stof. Haar ogen waren groot en er lag een wilde uitdrukking in. Ze kon niet geloven dat ik het echt was, tot ik de zaklantaarn op mijn eigen gezicht liet schijnen. Toen zakte ze in elkaar.

Er zat niets anders op, ik moest haar gaan halen. Gelukkig zat er een lang touw aan de katrol, zodat ik het eind ervan om mijn middel kon binden en mezelf toen kon laten zakken. Ze was volkomen buiten westen, haar lichaam was slap en haar ogen waren gesloten. Ze had een lelijke blauwe plek op haar wang en een snee in haar linkerpols. Aangekoekt bloed bedekte haar hele hand. Ik waste haar gezicht en ook haar hand met zeewater, maar daardoor begon de wond weer te bloeden.

Door het prikken van het zoute water kwam ze bij en toen ik weer wat water in mijn tot een kom gevormde handen wilde opscheppen, staarde ze me opeens aan. ‘Wie bent u?’ De woorden waren nauwelijks te verstaan, haar hele lichaam verstijfde en begon onbeheerst te beven.

‘Ik ben het, Mike.’ Ik pakte de zaklantaarn en scheen er weer mee op mijn gezicht.

‘O, Mike!’ Ze stak haar handen uit en pakte me zo stijf vast dat haar vingers pijnlijk in mijn vlees drukten. Ik weet niet hoelang ik daar Op dat natte strandje heb gezeten, met haar in mijn armen, sussend en troostend. Niet erg lang, denk ik, maar lang genoeg om mijn hersens de tijd te geven een blik te werpen in de toekomst en me af te vragen wat dit voor ons zou betekenen. ‘Ik hou van je.’ Ze zei het twee keer, als een toverspreuk, en haar stem was kalm, alsof die woorden heel veel voor haar betekenden. Ik drukte haar dicht tegen me aan en dacht: ach, misschien kunnen we het nog een keer proberen. Ik trok haar overeind en zette haar voet in de lus van het touw, dat ik vervolgens om haar lichaam sloeg en onder haar armen vastmaakte. Ik legde haar handen op de metalen beugel en drukte haar op het hart zich goed vast te houden terwijl ik haar ophees. Ze begon te giechelen. ‘De ton…’

‘De ton?’ Ik wilde net aan het touw gaan hangen, maar aarzelde nu, liet het touw los en richtte de zaklantaarn op haar gezicht. Haar ogen waren enorm groot, het oogwit weerkaatste in het licht, haar mond was open en ze kon haar lachen niet inhouden. Het was natuurlijk de reactie. Ze was niet hysterisch, maar moest de spanning over alles wat ze had doorgemaakt in de afgelopen zesendertig uur op de een of andere manier kwijt. ‘Weet je nog? Die plaat. En toen kwam de ton…’ Haar stem klonk sterker en er blonken tranen in haar ogen, tranen van het lachen. Plotseling wist ik het weer. ‘Hoffnung, Gerard Hoffnung.’ Een mal liedje over een ton vol stenen.

‘En toen kwam de ton naar beneden.’ Haar lachen ging weer over in giechelen. ‘Opeens zag ik mezelf als die ton. Als ik jou omhoog trek… We zouden hier eeuwig op en neer kunnen jojo-en.’ Ze sloeg haar hand voor haar mond om het gegiechel te onderdrukken. Toen pakte ze de beugel weer stevig vast. ‘Laat alsjeblieft niet los, als ik boven ben.’ Ze glimlachte naar me - we wisten allebei wat er was gebeurd nadat de metselaar de ton boven op de schoorsteen had gehesen.

Ik aarzelde, want ik was er niet zeker van of ze, eenmaal boven, in staat zou zijn de steigerpalen vast te grijpen en zich in de grot te hijsen, maar ze scheen zichzelf weer in de hand te hebben. ‘Goed,’ zei ik. ‘Jij bent de ton en ik hijs je op.’

Ze was zwaarder dan ik gedacht had en toen haar benen eindelijk de rand van de grot bereikten, vreesde ik even dat ik haar niet meer zou kunnen houden, maar opeens zakte ik op de grond en hing het touw slap. ‘Alles oké, Mike?’ Haar stem, ver weg en erg hol, scheen uit het dak van de grot te komen.

‘Ja, alles kits.’ Ik kwam overeind en bleef even staan om het touw weer neer te laten en even op adem te komen. De rotswand waartegen ik mezelf moest ophijsen, leek nu veel hoger dan eerst. Als ik het niet zou redden… Ik liet mijn zaklantaarn over het gewelf van de grot spelen naar de rand van het water. Bepaald geen aangename plek om urenlang op redding te moeten wachten, geplaagd door de wetenschap dat er uit het noordwesten een storm zou kunnen opsteken die het water zou opzwiepen. Nu pas besefte ik wat Soo hier had doorgemaakt. Zij had zich zonder zaklantaarn naar het strand laten zakken, zonder te weten of iemand haar daar ooit zou vinden.

Ik bond het uiteinde van het touw om mijn borst, zette mijn voet in de lus en trok het andere eind strak. Even dacht ik dat ik helemaal niet van de grond af zou komen, maar opeens raakte ik los en daarna ging het iets gemakkelijker. Ik wist niet dat Soo aan het touw trok en dat het daardoor lukte.

Toen we in de eerste grot terug waren, vroeg ze: ‘Weet je het van Miguel?’ Haar fluisterende stem trilde in de vochtige lucht. ‘Ja.’

‘Heb je hem gezien?’

Dat was niet iets waaraan ik wilde terugdenken, dus gaf ik geen antwoord.

‘Ik had alleen lucifers. Een boekje met lucifers van het restaurant Figuera. Vijf daarvan heb ik gebruikt. Die arme Miguel. Hij zag er afgrijselijk uit. Daarna had ik er nog maar zes over. De laatste heb ik gebruikt toen ik me op het strandje van de grot had laten zakken. Als je me niet had gevonden… Het was er zo donker en vochtig en het geluid van het water… Als het een paar uur langer had geduurd, geloof ik dat ik het water in gelopen zou zijn. Ik had het niet lang meer volgehouden.’ Haar woorden tuimelden over elkaar en haar hele lichaam beefde weer. De stank bereikte onze neusgaten en ik geloof dat dat het was dat al haar angsten weer losmaakte. We bereikten het touw dat neerhing uit het gat in de keldervloer en toen ik haar had opgehesen, hield het beven op. Ik liep met haar naar de bovenste verdieping van de villa en door de deur op die verdieping gingen we naar buiten. Ze bleef staan, hief haar gezicht op naar de sterren en haalde diep adem. Ik zal dat ogenblik nooit vergeten, de verrukte glimlach op haar gezicht, de tranen in haar ogen. ‘O God!’ fluisterde ze terwijl haar hand mijn arm vastgreep. ‘Ik heb nooit echt beseft wat leven betekent. Vrijheid, de geur van bloeiende planten, de sterren, alles te kunnen zien. En jij.’ Ze keek met wijd opengesperde ogen naar me op. ‘O God, Mike!’ Toen lag ze in mijn armen en kuste ik haar. ‘Ik wil hier weg,’ zei ze. ‘Niet naar huis. Dan moet ik koken, want ik heb honger. God, wat heb ik een honger. Laten we net doen alsof we elkaar pas hebben leren kennen. Laten we ergens heen gaan om dat te vieren. Wij tweetjes.’

Ik wist dat ze geen rust zou hebben, ze was veel te opgewonden, dus reden we naar Fornells, naar een van onze geliefde restaurants, dat iets van de haven afstond. We kenden de eigenaar en ze kon zich in de keuken opfrissen en wassen, met de smoes dat we een grot hadden willen bekijken en dat ze in een gat was gevallen. Het was middernacht toen we Fornells verlieten en nog voor we bij de oude zoutvlakte aan het eind van de ondiepe baai waren gekomen, sliep ze al. We hadden een fles Rioja soldaat gemaakt tijdens de maaltijd en ze had een dubbele La Ina als aperitief en twee cognacjes bij de koffie genomen. Ze had reden genoeg om te slapen, maar toen ik de auto de kade opstuurde, werd ze opeens wakker. Petra’s rubberboot lag aan de pier en ze zag hem voor ik de koplampen kon uitdoen. ‘Wat moet Petra hier?’ Ik meende een vijandige ondertoon in haar stem te horen, dus zei

ik niets. Iemand, waarschijnlijk iemand van de Medusa, moest de boot hebben opgehaald uit Cala Llonga, of waar Evans hem ook had achtergelaten. Er brandde licht bij ons en de deur van de winkel stond op een kier. Toen we naar binnen liepen, verscheen Petra boven aan de trap. ‘Je hebt haar gevonden!’ Ze keek op Soo neer. ‘Godzijdank. We hebben hier maar zitten wachten… De hele nacht, lijkt het wel, zonder iets te weten. Is alles in orde, Soo?’ ‘Ja, prima.’ Haar stem beefde een beetje. ‘Wie is er boven?’ vroeg ik. ‘Je zei wij.’ Ik geloof dat ik wel wist wat het antwoord op die vraag was. ‘Gareth,’ zei ze. Soos adem stokte even en ik vloekte binnensmonds. Gareth moest ik nu niet over de vloer hebben. ‘Wat moet hij nu hier?’

‘Zou je niet boven komen?’ zei Petra. ‘We zitten hier al uren zonder te weten wat we moesten verwachten.’ Ze klonk alsof ze te veel op had.

Ik zei dat ze Soo in bed moest stoppen en liep met twee treden tegelijk de trap op, langs haar heen. Ik wilde hem snel de deur uit werken, om Soo de emotionele spanning van een weerzien met hem te besparen, want ik had geen idee wat voor uitwerking dat op haar zou hebben.

Hij zat in de huiskamer, in de stoel waarin ik meestal zat, met een glas in zijn hand en een open fles cognac op het tafeltje naast zich. Hij was gekleed in een wit overhemd met open boord en een grijze broek, en zijn gezicht glom van het zweet. Hij scheen moeite te hebben zijn ogen op mij te concentreren. ‘M-Mike.’ Moeizaam stond hij op en greep de leuning van de stoel vast. Vreselijk dronken was hij. Hij wilde iets zeggen, maar deed zijn mond dicht en keek met vernauwende ogen langs me heen. Ik draaide me om en zag Soo in de deuropening staan. Haar wijd opengesperde ogen waren gericht op Gareth, die zich probeerde een houding te geven. ‘A-alles goed met je?’ mompelde hij. Ze knikte en ze bleven naar elkaar staan staren. Toen draaide Soo zich plotseling om en botste pardoes tegen Petra op, die vlak achter haar in de deuropening verscheen. ‘Stop haar in bed,’ zei ik weer en ze pakte Soo bij de arm en nam haar mee naar de slaapkamer. Ze kwam bijna meteen weer terug. ‘Ze wil weten waar Benjie is.’ Ik had helemaal niet aan het hondje gedacht. ‘Zeg maar dat ik hem zo zal halen.’

Gareth had zich weer in mijn stoel laten vallen. Zijn armen hingen slap op de leuningen en hij had zijn ogen gesloten. ‘Waar heb je haar gevonden?’ vroeg hij. Toen ik het hem vertelde, mompelde hij: ‘Typisch Pat. Het vuile werk aan de zee overlaten. Als hij het zelf maar niet hoeft te doen.’ Hij aarzelde. ‘Onpersoonlijk,’ zei hij bedachtzaam. ‘Heeft altijd iets tegen persoonlijk contact gehad, weet je. Houdt er niet van mensen aan te raken, vooral vrouwen niet. Een zeer vreemd type.’

Dat laatste zei hij zo zacht dat ik het nauwelijks kon verstaan en toen ik hem vertelde dat Evans Petra had vastgegrepen en haar een mes op de keel had gezet, scheen hij dat niet te bevatten en mompelde hij met zijn ogen half dicht dat hij had zitten denken. Ik pakte de fles en schonk mezelf een cognacje in. Toen ik de fles op het tafeltje terugzette, stak hij zijn hand ernaar uit. ‘Ik heb zitten denken,’ zei hij weer, terwijl hij zich naar voren boog en in het glas staarde. ‘Aan wat ze met de arme Byng hebben gedaan.’ Hij schudde zijn hoofd en pakte zijn glas op, keek er even naar en zette het toen voorzichtig weer neer. ‘Ik heb wel genoeg gehad, hè?’ Hij zakte terug in de stoel. ‘Byng. En nu ik. Weet je wat ze met mij zullen doen?’ Hij lag onderuitgezakt met zijn donkere haar tegen de rugleuning van de stoel, diepe rimpels in zijn voorhoofd, zijn donkere ogen in het niets starend. ‘Ik heb de hele middag zitten worstelen met die verdomde formulieren. De formulieren over aanvaringen en strandingen. Ja, ik heb zelf mijn schip aan de grond gezet.’ Zijn ogen vestigden zich opeens op mij. ‘Hoe moet ik dat in godsnaam uitleggen?’ Opeens kwam hij weer naar voren. ‘Maar ik ben niet gevlucht.’ Hij keek met half dichtgeknepen ogen naar me op. ‘Ik ben niet gevlucht, zoals die arme Byng. Hem hebben ze doodgeschoten, op het achterdek van de Monarch, in de haven van Portsmouth, terwijl de hele vloot het tafereel aangaapte.’ Hij citeerde heel langzaam, zoekend naar de woorden: II est bon de tuer de temps en temps un amiral pour encourager les autres. Dat heeft Voltaire gezegd. Gelukkig ben ik geen admiraal. Tuer non, maïs…’

Hij zweeg even en staarde me somber aan. ‘Heb je wel eens een zaak voor de krijgsraad bijgewoond?’ Hij wachtte niet tot ik nee had geschud, maar ging meteen door: ‘Dat staat me namelijk te wachten. Ze zullen me naar Portsmouth brengen en me daar in een hok stoppen dat speciaal bestemd is voor idioten zoals ik die hun

schip aan de grond hebben gezet. In dat cachot krijg je je eigen zwaard op je keel.’Hij schudde kwaad zijn hoofd. ‘En dat allemaal omdat ik niet kan vertellen waarom ik de Medusa aan de grond heb gezet. Allemaal vanwege die schoft…’ Zijn stem stierf weg. ‘Als Pat haar niet te pakken had gekregen… Maar dat kan ik hun niet vertellen. Dus zal ik worden geëxecuteerd - figuurlijk gesproken. Ze zullen nooit…’ Zijn hoofd knikte. ‘Nooit een persoonlijke reden toestaan als zelfverdediging.’ Hij stak zijn hand uit naar het tafeltje en tastte naar zijn glas.

‘Dat is de tweede fles.’ Petra stond op hem neer te kijken. ‘Ik heb haar een slaappil gegeven. Met haar zal alles wel in orde komen.’ Ze knikte in Gareths richting. ‘Toen ze de rubberboot hadden gevonden, wilde hij per se met me mee. Hij zei dat hij jou moest spreken, maar ik geloof dat hij op Soo wilde wachten, zich ervan wilde overtuigen dat ze ongedeerd was. Hij heeft hier al die tijd gezeten. Wat zullen we met hem doen? We kunnen hem moeilijk zo naar zijn schip terugsturen. Hij is als de dood voor wat er nu zal gebeuren.’ Ze legde haar hand op mijn arm. ‘Waarom heeft hij het gedaan, Mike? Ik heb het zelf gezien. Hij heeft zelf zijn schip op de rotsen laten lopen - met opzet. Waarom heeft hij dat gedaan?’

Dat was de vraag die de leden van de onderzoekcommissie hem vier dagen later ook zouden stellen. Zij wisten toen nog niet dat mevrouw Susanne Steele door de rebellen als gijzelaarster was vastgehouden. Zij wilden alleen weten of hij zijn doel, zijn positie in de havenmond van Mahon te behouden, niet had kunnen bewerkstelligen zonder zijn schip aan de grond te zetten. Maar dat was vóór ze luitenantter-zee eerste klas Mault naar de getuigenbank hadden geroepen.


DEEL VIJF


De onderzoekcommissie

Ik had er helemaal niet bij stilgestaan dat ik er ook bij betrokken zou worden. Een onderzoekcommissie van de marine, legde Ga-reth uit toen ik met hem de trap afliep en in het felle zonlicht stapte, lijkt veel op een onderzoekcommissie van een normaal scheepsongeval, behalve dat er in het slotrapport vaak wordt aanbevolen degenen die voor het ongeval verantwoordelijk zijn, voor de krijgsraad te roepen. ‘Ik word natuurlijk als de enige verantwoordelijk beschouwd. Terecht.’

Hij bleef even op de kade staan en keek naar het fregat, dat half verzonken lag in de donkere massa van de ziekenhuisruïne, ik zal van mijn verantwoordelijkheden worden ontheven en naar huis worden gestuurd voor de rechtszaak.’ Hij zei het langzaam, met een gelaten toon in zijn stem. Hij zag er in het felle licht afschuwelijk uit, met donkere kringen onder zijn ogen, een bezorgd gezicht en zijn lippen samengeknepen tot een harde streep. Toen glimlachte hij opeens en lichtte zijn gezicht op. ‘Ik denk niet dat er ooit iemand zo kort en op zo’n omstreden manier het bevel over een fregat heeft gevoerd.’ Hij schudde, nog glimlachend, zijn hoofd en liep met kaarsrechte, uitgemeten passen naar de wachtende sloep. Voor hij in de boot sprong zei hij: ‘Zeg haar dat ze me moet vergeten. Ik zal geen contact meer met haar opnemen.’ Hij bedankte me omdat hij bij ons had mogen blijven slapen, salueerde kort en plichtmatig en ging in de boot zitten.

Masterton had weer het bevel over de sloep. Hij keek naar me op, in de verwachting dat ik ook in de boot zou springen. ‘Vooruit, adelborst Masterton,’ zei Gareth scherp, ‘we hebben niet de hele dag de tijd.’

‘Tot uw orders, kapitein. Neemt u me niet kwalijk.’ De jongen gaf het bevel af te duwen. ‘Doet u de groeten aan juffrouw Callis,’ riep hij vrolijk. De sloep zwenkte weg van de pier en zette koers naar het gestrande fregat, waar de havensleepboot al was aangekomen, om te proberen het bij vloed los te trekken. Dat was zaterdag. Tegen het eind van de ochtend was de Medusa met behulp van een van de Spaanse torpedoboot jagers van de rotsen getrokken en lag ze voor anker op drie kabels afstand van de Club Maritimo, niet ver van de plek waar de olietanker had gelegen. Afgezien van het feit dat er voortdurend moest worden gepompt en dat er zelfs extra pompen van de marinebasis nodig waren om het water overboord te krijgen, zag het fregat er volkomen normaal uit. De hele dag waren duikers in de weer om het achterschip te onderzoeken en die avond hoorde ik dat de twee schroeven beschadigd waren en dat de schroefas aan bakboordzijde waarschijnlijk helemaal uit het gelid was gerukt. Het schip zou de volgende week naar Barcelona worden gesleept, waar de nodige reparaties zouden worden uitgevoerd.

Zondagochtend belde Wade vanuit Londen met de vraag of ik nog iets van Evans had gehoord. Hij klonk ontspannen, vriendelijk zelfs. Ik zei dat ik geen idee had waar ik Evans zou moeten zoeken. Hij lachte en zei: ‘Dat neem ik onmiddellijk aan, maar weet u wat zijn plannen waren? U hebt hem immers nog op de Medusa gesproken.’

‘Hoe weet u dat?’

Hij negeerde mijn vraag. ‘Ik neem aan dat het voornaamste onderwerp van dat gesprek uw vrouw was, die hij wilde gebruiken om Lloyd Jones te dwingen met het fregat Mahon te verlaten. U hoeft me geen details te geven,’ zei hij snel. ‘Dat zullen we aan kapitein Wheatcroft overlaten. Ik wil graag weten of Evans tijdens dat gesprek, of toen u samen met hem op het eiland zat, heeft laten doorschemeren wat zijn plannen waren?’

‘Natuurlijk niet,’ zei ik. ‘Tot het fregat aan de grond kwam te zitten, dacht hij alleen aan de machtsovername door Ismail Fuxa en was zijn enige zorg die machtige hulptroepen waarom ze gevraagd hadden, ongehinderd de haven in te krijgen.’ ‘Ja, maar daarna - nadat de Medusa was gestrand?’ ‘Bijna op hetzelfde moment dat het schip strandde, arriveerde juffrouw Callis op het eiland. Ik neem aan dat u weet wat er toen gebeurde.’

‘Ja, maar dat interesseert me niet. Ik wil alleen weten of hij iets heeft gezegd over zijn verdere plannen, waar hij naar toe wilde, bijvoorbeeld.’

‘Daar hadden we geen tijd voor.’

‘Goed, daarvóór dan, toen u met hem en Lloyd Jones in de kajuit op de Medusa zat.’

Ik vertelde hem nogmaals dat Evans op dat moment geen reden had om te piekeren over waar hij naartoe zou gaan. ‘We hebben het alleen over mijn vrouw gehad en hij zei steeds dat Lloyd Jones zijn fregat uit de haven van Mahon moest halen. Hij had absoluut geen reden om plannen te maken voor daarna.’ ‘Juist.’ Hij zweeg. De stilte duurde zo lang dat ik begon te denken dat de verbinding was verbroken. Opeens zei hij: ‘Denkt u dat hij nog op Menorca zit?’

Dat was nog niet bij me opgekomen. ‘Hoezo?’ ‘De vissersboot die u voor zijn catamaran hebt geruild, is onbemand en brandend vlak buiten de Spaanse territoriale wateren aangetroffen. Als u me had kunnen vertellen dat hij zich ergens op het eiland verborgen hield…’ Ik kon hem bijna door de telefoon zijn schouders horen ophalen. ‘Jammer! Nu moeten we weer van voren af aan beginnen.’ Zonder te groeten hing hij op. Kapitein Wheatcroft, de officier die was aangesteld als voorzitter van de onderzoekcommissie, kwam die middag op het eiland aan. In hetzelfde vliegtuig zaten zijn twee collega’s, kapitein-luitenantter-zee Lovelock van Marineplanning en een ingenieur met de rang van kapitein-luitenant-ter-zee, en een verslaggeefster van de Royal Navy, met zwart haar en een wipneus. Ze logeerden alle vier in het Port Mahon Hotel, waar voldoende kamers vrij waren, omdat een aantal Amerikaanse gasten onverwacht was vertrokken. In hetzelfde toestel zat kapitein-luitenant-ter-zee Firth. Gareth had blijkbaar onder hem gediend en omdat hij onlangs het bevel had gevoerd over een ander fregat, was hij meegestuurd om Gareth tijdens het onderzoek te helpen en te adviseren - een soort gevangenismaatje. De commissie begon de dag daarop, maandag, aan het onderzoek, aan boord van de Medusa. De hele ochtend hield men zich bezig met vragen over het rapport van de kapitein van het fregat over de stranding en de redenen daarvoor, ‘s Middags werden de getuigenverklaringen aangehoord van een aantal officieren, voornamelijk van luitenantter-zee eerste klas Mault, die langer dan een uur werd ondervraagd. Ik hoorde dat allemaal natuurlijk achteraf, toen alles voorbij was. Op het moment zelf wist ik nergens van, maar na het telefoontje van Wade verbaasde het me eigenlijk niet dat een adelborst, niet Masterton, me een briefje kwam brengen van de voorzitter van de onderzoekcommissie, waarin ik werd opgeroepen om 10.00 uur de

volgende ochtend als getuige te verschijnen aan boord van de Medusa. Om 09.30 uur zou ik met de sloep worden afgehaald. Toen ik het aan Soo vertelde, zei ze meteen: ‘Weten ze iets van mij af? Dat ik ben gegijzeld?’

‘Natuurlijk.’ Mijn wanhopig zoeken en navragen en Miguels lijk dat op de plek was gevonden waar de rebellen ook Soo hadden achtergelaten in de overtuiging dat ze daar niet kon overleven, hadden de zaak flink in de publiciteit gebracht.

‘Ik weet wat ze willen. Ze proberen te bewijzen dat hij zijn schip voor mij aan de grond heeft gezet. Daarom hebben ze jou als getuige opgeroepen.’ Haar grote donkere ogen stonden een beetje wild. ‘Kun je niet zeggen dat hij mij nauwelijks kende? Ik bedoel, als ze niet weten dat hij, eh, mij vrij goed kende, zullen ze wel moeten accepteren dat hij zijn schip aan de grond heeft gezet omdat dat de enige manier was om niet de haven uitgesleept te worden.’ Ze ratelde haar argumenten af, gespannen tot het uiterste, maar ik schudde mijn hoofd en langzaam stierf haar stem weg. Ik vertelde haar vrij kortaf dat iedereen wist wat er aan de hand was geweest. ‘Dat is nu eenmaal zo, en wat gebeurd is, kan niet ongedaan gemaakt worden.’

Ze knikte langzaam en beet op haar lip. Opeens begon ze te huilen. Ik probeerde haar ervan te overtuigen dat ik mijn best zou doen. ‘Ik ben helemaal niet van plan zijn carrière te ruïneren, maar als mij iets wordt gevraagd, zal ik niet net doen alsof ik gek ben en alsof ik nergens iets van wist. Het hangt er trouwens helemaal vanaf wat voor soort man kapitein Wheatcroft is, of hij begrip heeft voor de emotionele kant van de zaak.’ Ze luisterde niet. Ze had zich hoofdschuddend omgedraaid, sloeg haar hand voor haar mond en verdween half hollend naar de slaapkamer. De deur viel achter haar dicht.

De onderzoekcommissie had zich geïnstalleerd in de kajuit van de kapitein. De drie leden zaten achter een vouwtafel die uit de officiersmess was gehaald en ze zagen er in hun blauwe uniformen met de gouden strepen op de manchetten en de schouderstukken bijzonder indrukwekkend uit. Ik moest op een stoel recht tegenover hen gaan zitten en nadat iedereen was voorgesteld, probeerde de voorzitter me op mijn gemak te stellen door te zeggen: ‘Dit is geen zitting van de krijgsraad, maar u begrijpt natuurlijk dat nu er een

kostbaar schip van de Royal Navy aan de grond gelopen is, we een onderzoek moeten instellen naar de omstandigheden waaronder die stranding heeft plaatsgevonden Is het schip per ongeluk op de rotsen gelopen, of is het met opzet aan de grond gezet? Dat zijn de vragen waarop we een antwoord zoeken.’

Hij leunde een beetje naar voren. Hij had een langwerpig, verfijnd gezicht met een scherpe neus en een hoog kalend voorhoofd. ‘U moet goed begrijpen dat, wat uw persoonlijke gevoelens ook mogen zijn, het doel van dit onderzoek is het antwoord te vinden op die twee vragen en daarover rapport uit te brengen. U weet natuurlijk dat de omstandigheden heel bijzonder waren, bijna uniek, mag ik wel zeggen. Vreemd genoeg, bent u, een burger, bijna al die tijd aan boord geweest en tot op zekere hoogte ook betrokken geweest bij de crisissituatie waarin het schip zich bevond.’ Kapitein Wheatcroft was een charmante man die zich vriendelijk en zeer ontwapenend gedroeg, maar zijn stem werd, naarmate het vraaggesprek vorderde, steeds killer en doordringender. Hij liet me de hele manoeuvre van het fregat beschrijven vanaf het moment dat het het anker had gelicht tot het moment waarop het op de rotsen was gelopen. Ik wist het twistgesprek tussen Gareth en zijn eerste luitenant, waarvan ik vanaf het eiland een glimp had opgevangen, te omzeilen. ‘U denkt dus dat het schip onbestuurbaar was?’

‘Daar zag het wel naar uit,’ antwoordde ik. ‘Omdat het met de achtersteven de zeeëngte invoer?’ Hij wachtte niet op mijn bevestiging, maar vervolgde: ‘Hij had helemaal geen reden om de engte in te varen. Aan de oostkant van Bloody Island had hij veel meer ruimte. Ik kan u vertellen dat uit de bewijsstukken die we tot onze beschikking hebben, blijkt dat er niets aan de motoren van het schip mankeerde. Dat was een verzinsel dat de kapitein de kans gaf te weigeren zijn schip te verplaatsen, toen hij daartoe bevel had gekregen van de havenautoriteiten en de zogenaamde president van het eiland. Ik neem aan dat u daarvan op de hoogte bent?’ Toen ik knikte, glimlachte hij alsof hij een van zijn theorieën bevestigd had gezien. ‘U begrijpt natuurlijk welke conclusies daaruit getrokken kunnen worden.’ Ik knikte.

‘Zoudt u mij daarom een rechtstreeks antwoord willen geven op de belangrijkste vraag van ons onderzoek: is het stranden van de Medusa naar uw mening met opzet gebeurd of niet? Antwoord alstublieft met ja of nee.’ ‘Ja.’

‘Dank u. De tweede vraag is misschien voor u iets moeilijker te beantwoorden. Wat was volgens u de voornaamste reden voor luitenantter-zee eerste klas Lloyd Jones om zijn schip opzettelijk aan de grond te zetten? Ik kan u hierbij vertellen dat we weten dat u op het schip was, in de kajuit waar we nu zitten, toen er een man, Evans genaamd, aan boord is gekomen om de kapitein te spreken.’ Hij wierp een vluchtige blik op zijn aantekeningen. ‘U hebt hier met uw drieën gezeten, zonder de aanwezigheid van andere bemanningsleden. U hebt ongeveer tien minuten met elkaar gesproken, misschien iets langer. Zoudt u ons precies willen vertellen wat er tijdens dat gesprek is gezegd? Evans had uw vrouw gegijzeld. Is die informatie correct?’ ‘Ja.’

‘Was er een speciale reden voor dat hij juist uw vrouw heeft gegijzeld en niet iemand anders?’

Ik zei dat de reden misschien was dat Lloyd Jones haar persoonlijk had onmoet. Ze was geen vreemde voor hem. Ik voegde eraan toe: ‘De omstandigheden waren nogal ongewoon en ik was ervan overtuigd dat Evans daarvan op de hoogte was.’ Ik wist dat ik me daarmee op glad ijs had gewaagd en om te vermijden te veel te moeten zeggen, vertelde ik hem wat er die avond na de barbecue was gebeurd.

‘Gelooft u, dat als Evans daarvan op de hoogte was, dit voldoende reden voor hem was om haar te verkiezen boven de echtgenotes van alle andere bekende mannen in Mahon? U weet natuurlijk dat Evans de halfbroer is van luitenantter-zee Lloyd Jones en dat Evans hem eens het leven heeft gered. Zou dat niet genoeg zijn geweest, zonder uw vrouw erbij te betrekken?’ Daarop gaf ik geen antwoord. De man was uitstekend geïnformeerd, waarschijnlijk door Wade. Hij glimlachte en leunde achterover. ‘Gaat u door, meneer Steele. U zou ons vertellen wat er precies is besproken toen de kapitein, Evans en u meer dan tien minuten hier in deze kajuit zaten.’

Ik vertelde hem in het kort wat er was gezegd, zonder uit te weiden over de laaghartige manier waarop Evans had geprobeerd ons allebei in een hoek te drijven.

Wade was toch niet degene die hem zijn formatie had verstrekt. Het moest iemand van hier zijn geweest, of een van de officieren, Mault waarschijnlijk, die de verkeerde conclusies had getrokken, want voor ik was uitgesproken, onderbrak Wheatcroft me met het volgende: ik ben bang dat ik u nu een gevoelige en zeer persoonlijke vraag zal moeten stellen. Ik weet zeker dat u begrijpt dat het uiterst belangrijk is dat u daarop een eerlijk antwoord geeft. Wat was precies de relatie tussen luitenantter-zee Lloyd Jones en uw vrouw?’

‘Ik begrijp niet wat u bedoelt.’ ik geloof dat u dat heel erg goed begrijpt.’ ‘Wilt u zeggen dat er iets vreemds aan die relatie was? Ze hebben elkaar voor het eerst ontmoet op het Rode-Kruisfeest. Dat heb ik u net verteld. Nog geen twee weken daarna is Lloyd Jones naar Gibraltar vertrokken om het bevel over zijn schip op zich te nemen. Als u bedoelt wat ik denk, kan ik u alleen zeggen dat ze daarvoor elkaar veel te kort kenden.’

Hij keek me met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Neemt u me niet kwalijk, meneer Steele, maar voor zoiets is niet veel tijd nodig. Het zou verklaren waarom Evans dacht dat hij, door uw vrouw te gijzelen en te dreigen haar te vermoorden -‘ ‘Zo is het wel genoeg.’ Ik duwde mijn stoel achteruit en stond op. ‘U hebt niet het recht op grond van geruchten dergelijke aantijgingen te doen.’ Ik weet niet waarom, maar ik was kwaad, zowel om Gareth als om Soo. Ik vond dat Gareth genoeg had doorgemaakt zonder dat hem dit ook nog eens onder zijn neus gewreven hoefde te worden, en waarom moest Soo er bijgesleept worden. Ze waren allebei uiteindelijk maar gewone mensen, die spontaan hadden gereageerd op iets dat sterker was dan zij zelf. Ik bleef midden in de kajuit staan en vertelde Wheatcroft precies wat ik over hem dacht. ‘U geeft een man het bevel over een schip waarvan de bemanning half uit vrijwilligers en half uit afdankertjes van andere schepen bestaat, u beveelt hem het onmogelijke te volbrengen en als hij dat weet klaar te spelen, gaat u aan het hoofd zitten van een commissie van onderzoek die hem voor de krijgsraad wil slepen, en dan durft u, om hem voorgoed de grond in te stampen, ook nog te beweren dat hij een verhouding met mijn vrouw had.’

Hij glimlachte, vreemd genoeg heel warm.

‘U zegt dus dat hij geen verhouding met haar had, dat daar geen enkele grond van waarheid -‘

‘Natuurlijk niet. Als ik iets dergelijks had vermoed, denkt u dan

dat ik op Malta aan boord van zijn schip zou zijn gegaan?’

‘Mocht deze zaak voor de krijgsraad komen, zou u dan pertinent

ontkennen dat die bewering op waarheid berust?’

inderdaad.’

‘U zou onder ede staan.’

Ik knikte, durfde niets meer te zeggen.

‘Maakte Evans geen toespelingen toen hij met u tweeën in deze kajuit zat en Lloyd Jones probeerde te overreden Mahon te verlaten?’

‘Dat deed hij wel,’ zei ik. ‘Hij probeerde het gewoon. Hij had mijn vrouw immers al en probeerde haar zo effectief mogelijk te gebruiken.’

‘En dat mislukte?’ inderdaad.’

‘Het had niets met de daaropvolgende stranding te maken?’ ‘Waarom zou het, als het niet waar was? Gareth -‘ ik noemde hem nu voor het eerst bij zijn voornaam, ‘zocht naar een manier om de rebellen te beletten hem de haven uit te slepen. Soo had daar niets mee te maken.’

‘Zoudt u deze getuigenis ook voor een krijgsraad afleggen?’ ‘Als hij voor de krijgsraad wordt gebracht en als ik als getuige word opgeroepen, zal ik dit ook zeggen, ja.’

Hij staarde me even aan en wendde zich toen tot de andere twee leden van de commissie. ‘Hebt u verder nog vragen, heren?’ Ze schudden allebei hun hoofd. Hij glimlachte en stond op. ‘Dat is alles, meneer Steele. Ik dank u dat u hebt willen komen om uw verklaring af te leggen.’ Hij riep de onderofficier die buiten stond te wachten en beval hem mij uitgeleide te doen. Toen keek hij me weer aan en zei: ‘Ik ben van plan voor ik naar Engeland terugkeer een feestje te geven aan boord van de Medusa. Misschien zou ik u en uw vrouw mogen uitnodigen, als kleine vergoeding voor alle ongemak dat we u bezorgd hebben?’ Hij keek naar zijn collega’s. ‘Morgenavond maar?’ Ze knikten en hij zei tegen mij: ‘Morgenavond dus, zes uur. De sloep zal u om even voor zessen afhalen.’

Het gebeurt niet iedere dag dat de voorzitter van een commissie

een feestje geeft op het achterdek van het schip naar welks stranding die commissie een onderzoek heeft moeten instellen. Dit waren dan ook buitengewone omstandigheden, even buitengewoon als Julian Wheatcrofts gedrag. Er was geen spoor te bekennen van de kille strengheid die hij als voorzitter van de commissie aan de dag had gelegd. Hij spreidde al zijn Britse charme tentoon toen hij zijn gasten op het achterdek verwelkomde. De geleende dekpom-pen waren voor de gelegenheid stilgezet en het was betrekkelijk rustig op het schip. Het was een heerlijke lenteavond, warm en zonder een zuchtje wind.

Ik bekeek hem oplettend toen hij Soo met een kleine buiging en een warme glimlach begroette. Zijn ogen dwaalden even over haar lichaam en vestigden zich vervolgens op haar gezicht, aandachtig, oplettend en wetend. Diezelfde oplettendheid zag ik toen hij toekeek hoe Soo en Gareth elkaar begroetten. Hij probeerde te ontdekken of ze minnaars waren geweest of niet. Soo had me de verzekering gegeven dat dat niet het geval was, dat de hele affaire puur platonisch was geweest. Achteraf gezien, begrijp ik wel waar voor hem de moeilijkheid zat. Met een platonische verhouding kon hij niets beginnen.

Ik had Soo gewaarschuwd dat ze daar min of meer op zicht zou zijn en dat ze om Gareths bestwil en het mijne op haar hoede moest zijn. Hoe dan ook, ze gedroeg zich perfect, begroette Gareth op een vriendelijke, vlotte manier, bood hem haar wang en glimlachte stralend toen ze hem feliciteerde met het feit dat hij zijn moeilijke opdracht zo goed had volbracht. Ze zei het met net voldoende warmte en vriendschappelijke intimiteit. Ik was trots op haar en toen ik naar Wheatcroft keek, zag ik dat hij zich ontspande en zich wendde tot Lovelock, zijn collega, die de begroeting tussen Soo en Gareth eveneens had staan bekijken. Lovelock knikte en zijn naar beneden wijzende mondhoeken rezen op in een zeldzame glimlach. Hij scheen zich eveneens te ontspannen. Het was een gezellig feestje. Gareth was de enige officier van de Medusa die was uitgenodigd en Soo en ik waren de enige burgers. De andere gasten waren de admiraal die het bevel voerde over de Spaanse vloot, zijn vlagofficier en Fernando Perez van de marinebasis met zijn vrouw Ramona. Later merkte ik dat Soo tot dezelfde conclusie was gekomen als ik: Wheatcrofts voornaamste reden om dit uitgelezen groepje uit te nodigen, was geweest haar eens van

nabij mee te maken en zich ervan te overtuigen dat de conclusies die de commissie eigenlijk al had getrokken, de juiste waren. Zijn tweede doei was een korte rede te kunnen houden, voornamelijk ter ere van de Spaanse admiraal en de commandant van de marinebasis van Mahon. Hij had speciaal Luitenant Sykes laten komen om zijn zeer politiek getinte speech meteen in het Spaans te vertalen. Na hem was het de beurt van de Spaanse admiraal om een redevoering te houden.

Of de admiraal van alle feiten op de hoogte was, weet ik niet, maar aan het eind van zijn redevoering, toen we allemaal applaudisseerden, haalde hij een bewerkt doosje uit zijn zak en liep ermee naar Gareth. Uit het doosje haalde hij een fel gekleurd lint met een medaille eraan, die hij om Gareths nek hing. Arme Gareth! Hij wist er blijkbaar niets vanaf. Hij stond daar maar, deed zijn mond open en weer dicht, terwijl er een blos op zijn gezicht verscheen. Uiteindelijk salueerde hij, in wanhoop, naar de Spaanse admiraal en stotterde: ‘G-gracias.’ Ik dacht dat het toen afgelopen was, en ik geloofde dat we dat allemaal dachten, maar Julian Wheatcroft stapte weer naar voren en zei: ik zou graag nog iets willen zeggen.’ Victor Sykes vertaalde zijn woorden weer in het Spaans en ik geloof dat ze hem er met opzet steeds bij hadden gehouden, zodat de essentie van alles wat er werd gezegd over het hele schip verspreid zou worden. ‘Normaal gesproken zijn de bevindingen van een onderzoekcommissie vertrouwelijk en worden ze tegelijk bekendgemaakt met de aankondiging of de zaak al dan niet voor de krijgsraad gebracht zal worden. De risico’s die luitenantter-zee Lloyd Jones, zijn officieren en zijn bemanning hebben moeten nemen en het hoofd bieden, voor, tijdens en na de stranding van de Medusa waren echter buitengewoon groot.’ Dat laatste zei hij heel nadrukkelijk. ‘Omdat ik mij er scherp van bewust was dat mijn aanbevelingen veel gewicht in de schaal zouden leggen, heb ik vandaag een groot deel van mijn tijd besteed aan het uitwisselen van informatie met het hoofdkwartier van de marine en met het ministerie van Defensie. Ik kan u mededelen dat de commissie unaniem van oordeel is dat dit geen zaak voor de krijgsraad is en ik heb nu bericht gekregen van…’ op dit punt werd zijn stem erg formeel en gedragen, ‘de minister van Defensie, met de goedkeuring van de ministerpresident, dat, gezien de buitengewone, unieke omstandigheden die geleid hebben

tot de stranding van het schip, deze zaak inderdaad niet voor de krijgsraad zal worden gebracht.’

Hij wachtte even en deed twee stappen in de richting, van Gareth. ‘Ik heb ook een geschenk voor u, helaas echter niet zo waardevol en mooi als de medaille waarmee de koning van Spanje u heeft geëerd. Mijn geschenk heb ik vlak voor mijn vertrek uit Londen meegekregen. Het is afkomstig van Downing Street 10 en het is een brief van de ministerpresident aan u en aan al diegenen die onder u aan boord van de Medusa hebben gediend.’ Met de langwerpige envelop in zijn hand liep hij naar voren. Hij overhandigde de brief aan Gareth, deed een stap achteruit en salueerde, stram in de houding.

Het bleef lang stil. Gareth staarde naar de envelop in zijn hand en zijn emoties beletten hem het spreken. Er blonken tranen in zijn ogen. Het was een ogenblik dat we allemaal met hem deelden, maar doordat ik tijdens een aantal zeer kritieke momenten aan zijn zijde had gestaan, besefte ik waarschijnlijk nog meer dan de anderen op het vliegdek hoe diep zijn gevoelens gingen, hoe groot de beproeving was geweest die hij het hoofd had moeten bieden - niet alleen toen hij oog in oog had gestaan met de dood van zijn hele bemanning en van zichzelf, maar ook later, toen hij in alle eenzaamheid had moeten afwachten of zijn carrière door de krijgsraad zou worden beëindigd.

Die arme Byng! Ik dacht aan wat hij, slissend door de grote hoeveelheid drank, had gezegd en nu zag ik hem openlijk huilen. Toen er een laatste zonnestraal op zijn Spaanse medaille viel, kreeg hij zijn emoties eindelijk weer in bedwang en beantwoordde hij kapitein Wheatcrofts saluut.
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